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PREFACE 


Elementary  Latin , the  1920  edition  of  Smith’s  Latin  Lessons , 
retains  the  general  plan  of  the  original  book.  The  changes 
are  in  matters  of  detail  and  serve  to  emphasize  the  four  funda- 
mental aims  of  the  previous  edition.  These  aims  are  to  make 
Latin  seem  alive ; to  give  the  first  year  study  a value  for  gen- 
eral culture ; to  minimize  the  difficulties  of  beginning  Latin  ; 
to  prepare  thoroughly  for  the  second  year  work. 

To  carry  further  the  first  two  aims  of  the  book,  the  number 
of  illustrations  has  been  nearly  doubled,  and  a description  in 
English  is  attached  to  each.  These  descriptions  taken  together 
give  a general  idea  of  the  life  and  customs  of  the  Eomans. 

To  minimize  the  difficulties  of  beginning  Latin,  the  early 
lessons  have  been  divided  and  made  shorter,  so  that  the  ap- 
proach to  the  subject  is  much  more  gradual  in  the  new  edition 
than  in  the  old.  The  first  ten  lessons  of  the  former  edition 
make  twenty  in  the  new  book. 

Another  feature  not  only  lessens  the  difficulties  of  the  first 
year  but  also  carries  out  the  fourth  aim,  which  is  to  help 
prepare  more  thoroughly  for  the  second  year’s  work.  This 
new  feature  is  the  introduction  of  forty  passages  in  connected 
Latin.  These  begin  in  the  fifth  lesson  and  continue  through- 
out the  book.  They  are  supplemented  by  the  Story  of  Ulysses 
and  by  interesting  passages  from  Caesar. 

In  a word,  the  author  has  endeavored  to  make  Elementary 
Latin  simpler  and  more  thorough  than  its  predecessor,  and  at 
the  same  time  more  interesting  and  attractive. 

M.  L.  S. 

Galesburg,  Illinois, 

April  8,  1920. 


Digitized  by  the  Internet  Archive 
in  2016 
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INTRODUCTION 


I.  The  Latin  Alphabet.  — Latin  is  the  language  of  the 
people  who  inhabited  ancient  Latium.  The  chief  city  of 
Latium  was  Lome.  The  conquests  of  the  Eomans  made 
Latin  the  principal  language  not  only  of  Italy  but  of  all 
Western  Europe.  The  modern  languages  of  Italy,  Erarce, 
Spain,  and  Portugal  are  derived  directly  from  Latin,  and  most 
English  words  come  from  it  directly  or  indirectly. 

Not  only  have  English  and  Latin  many  similar  words  and 
constructions,  but  the  Latin  alphabet  is  the  same  as  the  Eng- 
lish, except  that  it  has  no  j and  no  w.  I is  generally  a con- 
sonant between  vowels,  and  at  the  beginning  of  a word  before 
a vowel : eius,  iubeo. 

(a)  The  vowels  are  a,  e,  i,  o,  u,  y 

( b ) The  diphthongs  are  ae,  au,  oe,  ei,  eu,  ui. 

(c)  The  double  consonants  are  x (=  cs  or  gs)  and  z (=  ds). 

II.  Vowels.  — English  vowels  have  various  sounds,  as  a 
in  fate , fat,  far,  and  fall.  But  Latin  vowel  sounds  are  simple 
and  uniform. 

The  quantity  of  a vowel  refers  to  the  length  of  time . given 
to  its  pronunciation.  A vowel  is  either  long  or  short.  Twice 
as  much  time  should  be  given  to  the  pronunciation  of  a long 
vowel  as  to  a short  one.  A long  vowel  is  marked  ~.  The 
sounds  are  as  follows : 


LONG 


SHORT 


a as  in  father : latua. 
e as  in  they : late. 


a as  in  idea : ab. 
e as  in  net : et. 


I as  in  machine : dico. 
6 as  in  old : mons. 


i as  in  cigar : in. 
o as  in  wholly : rosa. 

u as  in  put : sub. 


u as  in  rude : murus. 
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III.  Diphthongs.  — Latin  diphthongs  are  easy  to  learn. 
They  are  always  long  and  each  has  always  the  same  sound,  so 
that  a pupil  does  not  have  the  trouble  a foreigner  has  in  learn- 
ing to  pronounce  English  hear , heard,  head,  and  heart. 

ae  like  ai  in  aisle : prae.  ei  like  ei  in  reign : hei. 

au  like  ow  in  how : laudo.  eu  like  eu  in  feud:  neuter, 

oe  like  oi  in  oil:  proelium.  ui  like  we:  cui  (kwe). 

IV.  Consonants.  — Latin  consonants,  except  v,  x,  and  i, 
are  pronounced  as  in  English.  Some  English  consonants  have 
more  than  one  sound,  but  each  Latin  consonant  has  only  one. 

c like  c in  can : castra. 
g like  g in  get : ger5. 
s like  s in  yes : consul, 
t like  t in  tin : tertia.  (Never  soft  like  sh.) 
v like  w in  went : ventus. 
z like  dz  in  adze. 

i (consonant)  has  the  sound  of  y in  yet : iubeo. 
ch  has  the  sound  of  k : pulcher. 

bs  and  bt  have  the  sound  of  ps  and  pt:  urbs,  obtineo. 

Y.  Quantity  of  Vowels.  — The  quantity  of  vowels  should 
be  learned  by  observation.  A few  rules,  however,  are  given : 

(a)  A vowel  is  long  before  nf,  ns,  nx,  and  net ; also  when  it  is  the 

result  of  contraction. 

( b ) A vowel  is  short  before  another  vowel  or  h,  and  before  nd  or  nt 

YI.  Syllables.  — There  are  as  many  syllables  in  Latin 
words  as  there  are  vowels  or  diphthongs,  ml'les,  lau'dant, 
pu  el'la,  per  sua'de. 

In  the  division  of  words  into  syllables, 

(a)  A single  consonant  goes  with  the  following  vowel ; as  in  fe'ro. 

(b)  If  two  or  more  consonants  are  between  two  vowels,  the  division 

is  generally  made  after  the  first  consonant,  as  ma  gis'ter. 

VII.  Quantity  of  Syllables.  — A syllable  is  long  or  short, 
according  to  the  time  required  in  pronouncing  it. 

(a)  A syllable  is  long  if  it  contains  a long  vowel  or  a diphthong. 
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( b ) A syllable  is  generally  long  if  it  contains  a short  vowel  followed 

by  two  or  more  consonants  or  by  x or  z. 

( c ) Otherwise  a syllable  is  short. 

VIII.  Accent.  — Unlike  English,  Latin  accent  is  very  sim- 
ple and  uniform. 

(a)  Words  of  two  syllables  are  always  accented  on  the  first,  as  tu'ba. 

( b ) Words  of  more  than  two  syllables  are  accented  on  the  penult 

(the  next  to  the  last)  if  that  is  a long  syllable,  otherwise  on 
the  antepenult  (the  one  before  the  penult)  : R6  ma  no'rum, 
in'co  lae. 

IX.  Gender.1  — The  gender  of  the  great  majority  of  Latin 
nouns  is  determined  by  the  ending  of  the  nominative  singular. 
The  rules  for  the  gender  of  such  nouns  are  given  with  the 
various  declensions.  The  following  general  rules,  however, 
may  be  a help  to  pupils  in  determining  gender : 

(a)  Names  of  males,  rivers,  winds,  and  months  are  masculine. 

(b)  Names  of  females,  trees,  and  countries  are  feminine. 

( c ) Indeclinable  nouns,  infinitives,  phrases,  and  clauses  used  as 

nouns  are  neuter. 

(d)  The  gender  of  most  other  nouns  is  determined  by  the  ending  of 

the  nominative  singular.  See  §§  7,  32,  45,  etc. 


1 Compare  § 610. 


LATIN  LESSONS 


LESSON  I 

THE  VALUE  OF  LATIN 

Labor  omnia  vineit.  — Work  wins  everything.* 


1.  English  and  Latin.  — More  than  half  our  English 
words  are  derived,  directly  or  indirectly,  from  the  Latin. 
Some,  like  labor  and  animal , come  directly  with  no  change. 
Others,  like  cause , form , note , are  almost  exactly  like  their 
Latin  equivalents  (causa,  forma,  nota).  Still  others  come 
indirectly,  like  people,  space, peace  ( populus , spatium,  pax). 

Many  English  words  which  are  commonly  misspelled 
offer  no  difficulty  to  students  of  Latin.  A few  examples 
are : library , from  the  Latin  noun  librarium ; laboratory , 
from  laboratorium ; committee,  from  com-mittere ; supersede, 
from  supersedere ; accommodate,  from  accommodatus,  the 
perfect  participle  of  accommodare  ; and  separate , from  the 
participle  of  separare. 

2.  An  English-Latin  Letter.  — The  value  of  Latin  is 
well  shown  in  the  following  letter,  written  by  a business 
man  — a firm  believer  in  Latin  — to  a doubting  pupil. 

“Latin  is  a great  help  in  everything  you  study.  In 
bookkeeping,  you  won’t  confuse  debit  and  credit  if  you 
know  their  derivation.  In  botany,  agriculture,  and  nearly 
all  the  sciences,  most  of  the  names  come  from  the  Latin 
(or  Greek). 


* Literally : Labor  conquers  all  things.  The  motto  of  Oklahoma. 
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“ But  in  English  — the  most  everyday,  practical  study 
of  all  — Latin  helps  you  most.  If  you  know  Latin,  you 
never  misspell  separate,  preparation , precedence , laudable , 
and  so  on.  Consciously  or  unconsciously  you  use  it  all 
the  time,  not  only  indirectly  in  fully  half  the  words  you 
speak  or  write,  but  directly  as  well.  You  see  a poster : 

High  School  versus  Academy 
Game  called  at  3 P.M. 

Do  you  know  the  italicized  words  and  letters?  In  the 
game  only  bona  fide  students  are  allowed  to  play ; others 
are  unfit  to  represent  your  Alma  Mater.  You  go  to  the 
game  and  pay  your  money  (which  has  e pluribus  unum 
stamped  on  it)  to  the  manager,  who  is  ex  officio  gate- 
keeper. Your  team  beats  the  other  (or  vice  versa ) and 
the  captain  makes  an  ex  tempore  speech.  You  pretend 
the  other  team  is  dead,  and  you  hold  a post  mortem  cele- 
bration, parading  the  streets  with  a big  banner  with  a 
facsimile  of  the  rival  school  marked  Requiescat  in  Pace. 

“ If  the  principal  opposes  athletics,  you  may  argue  pro 
and  con(tra ),  urging  a referendum  to  the  students.  A 
single  lapsus  linguae  may  spoil  your  case  in  toto.  You 
may  use  an  effective  a priori  argument,  or  say  there  is 
prima  facie  evidence  that  football  is  a good  thing ; but 
if  you  fail  to  make  your  point,  things  remain  in  statu  quo, 
the  principal  gives  his  ultimatum,  and  you  make  your 
exit. 

“ And  so  I could  go  on  ad  infinitum  not  only  about 
football,  but  about  fiat  money,  ad  valorem  tariff  duties, 
ex  post  facto  laws,  and  ante  bellum  days,  when  the  per 
capita  income  of  the  country  was  less  per  annum  than  it 
is  now.  But  you  ought  to  be  studying  your  Latin,  in- 
stead of  reading  about  it,  so  I will  stop.” 


LESSON  II 

THE  LATIN  CASES 


Tempus  fugit.  — Time  / lies . 


3.  English  and  Latin  Inflection.  — In  the  last  two  ex- 
amples of  § 1 (separate  and  accommodate ) we  saw  that  the 
perfect  passive  participle  in  Latin  is  not  formed  as  in  Eng- 
lish by  prefixing  words  like  having  been.  Instead,  the  form 
is  changed  merely  by  varying  the  ending. 

This  change  of  form  or  ending  is  called  inflection.1 * 3  The 
inflection  of  verbs  is  called  conjugation ; that  of  nouns, 
pronouns,  and  adjectives,  declension.  Accurate  knowledge 
of  these  inflections  is  of  great  practical  value  in  English 
spelling  and  is  essential  to  intelligent  reading  of  Latin. 

4.  Declension.  — In  English  the  form  of  a noun  changes 
only  in  the  possessive  and  the  plural.  The  objective  is 
like  the  nominative,  and  the  same  form  is  used  with  a 
preposition  to  show  other  relations. 

In  Latin  a noun  usually  changes  its  form  not  only  for 
the  possessive  and  plural,  but  for  the  objective  case  as 
well.  And  many  uses  which  in  English  are  indicated  by 
prepositions  are  shown  in  Latin  by  changing  the  form  of 
the  noun. 

These  changes  in  the  form  are  made  by  adding  certain 
endings  to  a permanent  part  of  the  word  which  we  call 
the  base.  To  decline  a noun  is  to  give  all  its  different 
forms  in  a regular  order.  These  forms  taken  together 
are  called  the  declension  of  a noun. 

1 English  has  some  inflection,  as  I,  me,  mine;  love,  loved,  loving;  but 

there  is  so  little  that  it  is  usually  called  an  uninflected  language. 
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5.  The  Cases.  — In  declining  Latin  nouns  we  may- 
give  six  cases : the  nominative,  genitive,  dative,  accusa- 
tive, vocative,  and  ablative.  The  table  below  shows  their 
uses  and  their  English  equivalents. 


Latin  case 

Use  in  the  sentence 

English  case 

Nominative 

Genitive 

■- 

Dative 

Accusative 

Vocative 

Ablative 

Subject 

To  denote  possession 
and  other  relations 
Indirect  object 
Direct  object 
Case  of  address 
Adverbial  phrases 

Nominative 

Possessive  or  the  objective 
with  of 

The  objective  with  to  or  for 
Objective 

Nominative  independent 
The  objective  with  from; 
with  or  by ; in,  on,  or  at 

These  cases  correspond  in  general  to  the  English,  except 
the  ablative,  which  has  three  fundamental  ideas  : (1)  that 
of  separation  ( English  from  with  the  objective),  (2)  that 
of  association  (English  with')  or  means  (English  by),  and 
(3)  that  of  place  where  (English  in,  on,  or  at'). 

6.  Tell  what  case  in  Latin  is  used  to  express  each  noun 
in  the  following  sentences : 

1.  Work  wins  everything.  2.  The  boy’s  books  are  on  the 
table.  3.  Mark  gave  his  pencil  to  his  sister.  4.  Caesar 
was  an  enemy  of  the  Gauls.  5.  The  girl  gave  her  friend 
Julia  a rose.  6.  Lucius,  give  your  sister  that  book  on  the 
table. 

7.  The  farmer’s  field  was  in  Gaul.  8.  We  told  a story 
to  the  girl.  9.  The  woman  saw  many  roses  in  the  field. 
10.  The  girl  was  carrying  water  from  the  river.  11.  The 
picture  was  painted  by  an  artist.  12.  He  came  from  the 
town  with  a trumpet  in  his  hand. 


THE  LATIN  CASES 
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13.  The  native  land  of  the  boy’s  friend  was  Gaul.  14.  The 
girl  lent  the  farmer  her  father’s  horse.  15.  She  went  with 
her  brother  and  found  the  horse  in  the  field.  16.  John,  give 
a glass  of  water  to  the  man  on  the  horse.  17.  In  the  picture 
the  boy  is  bringing  food  from  the  house  and  giving  it  to  the 
soldier.  18.  There  are  beautiful  flowers  in  the  forests  of 
Gaul. 


A Roman  Amphitheater  in  Gaul. 

Gaul  and  the  Gauls  are  often  mentioned  in  these  sentences  and  through- 
out the  book.  The  reason  is  that  the  story  most  often  read  in  second 
year  Latin  is  Caesar’s  account  of  his  conquest  of  Gaul.  In  this  story  Caesar 
tells  of  his  battles,  many  of  which  were  fought  on  the  same  fields  as  battles 
of  the  World  War ; he,  too,  had  a Battle  of  the  Marne.  And  the  trenches 
with  which  he  fortified  his  camps  were  like  the  modern  trenches,  and  the 
helmets  the  Roman  soldiers  wore  resembled  the  “tin  hats”  of  our  Amer- 
ican soldiers. 

After  Caesar  had  conquered  Gaul,  the  Romans  “modernized”  it:  they 
built  roads,  bridges,  theaters,  arenas,  temples,  ornamental  arches,  and  water- 
works. One  of  their  amphitheaters  is  shown  in  the  picture  above.  It 
is  at  Nfmes  in  southern  France. 

Nunes  was  an  American  “leave  area”  during  the  World  War  and 
American  soldiers  played  football  and  basketball  In  this  amphitheater,  the 
interior  of  which  is  shown  on  page  12. 


LESSON  III 

FIRST  DECLENSION 


Experientia  docet.  —Experience  is  the  best  teacher* 


7.  First  declension  nouns  end  in  -a  in  the  nominative 
and  in  -ae  in  the  genitive.  They  are  feminine,  except  a 
few  which  are  obviously  masculine  from  their  meaning ; as 
agricola,  farmer. 


A Trumpet,  tuba 


The  tuba  was  used  by  the  Romans  to  give  the  signal  to  advance  or  retreat 
in  battle. 


8.  Tu'ba,  fem.,  a trumpet.  Base,  tub- 


SINGULAR 

Cases  Teemina- 

TION8 

PLURAL 

Termina- 

tions 

Nom.  tu'ba,  a trumpet 

a 

tu'bae, 

trumpets 

ae 

Gen.  tu'bae,  of  a trumpet 

ae 

tuba'rum, 

of  trumpets 

5rum 

Bat.  tu'bae,  to  a trumpet 

ae 

tu'bls, 

to  trumpets 

Is 

Ace.  tu'bam,  a trumpet 

am 

tu'bas, 

trumpets 

as 

Abl.  tu'ba,  by  or  with  a 
trumpet 

a 

tu'bls, 

by  or  with 
trumpets 

Is 

( а ) The  vocative  case  is  omitted  in  the  paradigms,  since  it  is  generally 
like  the  nominative. 

(б)  The  base  is  obtained  by  dropping  the  termination  of  the  genitive 
singular  : tubae,  base  tub-. 

(c)  There  is  no  word  in  Latin  for  a,  aw,  or  the.  Tuba  may  be  trans- 
lated trumpet , a trumpet , the  trumpet , according  to  the  sense. 

( [d ) Note  that  the  ablative  singular  differs  from  the  nominative  singular 
in  having  a long  ending.  Note  also  which  forms  are  identical. 

(e)  To  learn  the  declension  pronounce  all  the  forms  with  their  mean- 
ings, being  careful  of  the  accent.  Write  the  forms  in  order,  marking  all 
long  vowels.  Write  the  declension  from  memory  and  then  give  it  orally. 
Work  for  accuracy  and  speed. 


Literally : Experience  teaches. 


FIRST  DECLENSION 


7 


VOCABULARY 


9. 

agri'cola,  -ae,1  m.,  farmer. 
aqua,  -ae,  f.,  water. 
fe'mina,  -ae,  f.,  woman.  . 

Gal'lia,  Gal'liae,  f.,  Gaul. 
lit'tera,  -ae,  f.,  letter  (of  the  al- 
phabet) ; pi.,  letter , epistle,  or 
letters. 


plctu'ra,  -ae,  f.,  picture. 
provin'cia,  provinciae,  f.,  prov- 
ince. 

puel'la,  -ae,  f.,  girl. 
ter'ra,  -ae,  f.,  earth,  land. 
tu'ba,  -ae,  f.,  trumpet,  the  straight 
Roman  war  trumpet. 

Avoid  accenting  the  last 


(a)  Decline  each  of  these  nouns  like  tuba, 
syllable. 


10.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
aquatic  terrestrial  literature  feminine 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

11.  Pronounce,  give  case  and  number,  and  translate  :2 

1.  Gallia.  2.  Litteris  ( two  ways').  3.  Terra.  4.  Pro- 
vinciae (three  ways).  5.  Agricolarum.  6.  Feminam. 

7.  Terra.  8.  Tubarum.  9.  Puellae  ( three  ways).  10.  Pic- 
tures. 


12.  Translate;  mark  all  long  vowels  in  written  work: 

1.  To  the  farmers.  2.  Of  Gaul.  3.  For  the  provinces, 
4.  The  earth  ( ace .).  5.  The  girls  (acc.).  6.  Of  the  water. 

7.  For  the  women.  8.  With  a trumpet.  9.  By  a letter. 
10.  Of  the  pictures. 


1 In  the  vocabularies  the  genitive  singular  ending  is  placed  after  the  nomi- 
native to  indicate  the  declension. 

2 Remember  what  was  said  in  § 8,  c. 


LESSON  IV 

PRESENT  INDICATIVE 


Excelsior.  — Onward  and  upward.* 


13.  The  person  and  number  of  a Latin  verb  are  shown 
by  its  ending,  which  is  called  its  personal  ending.  On 
account  of  these  personal  endings  the  pronoun  subject  of 
a verb  is  expressed  only  when  it  shows  emphasis  or  con- 
trast. 

The  following  are  the  regular  personal  endings  of  the 
active  voice: 


PLURAL 

•mus,  we 
-tis,  you. 

-nt,  they. 

14.  Por  'to,  I carry 


SINGULAR 

First  Person.  -6  or  -m,  I. 

Second  Person,  -s,  thou,  you. 

Third  Person,  -t,  he,  she,  it. 


Present  Tense 


SINGULAR 

1.  por'to,  I carry. 

2.  por'tas,  you  carry. 

3.  por'tat,  he  carries. 


PLURAL 

1.  porta'mus,  we  carry. 

2.  porta'tis  you  carry. 

3.  por'tant,  they  carry. 


( a ) Latin  has  no  progressive  or  emphatic  forms.  Ports  means  J 
carry,  I am  carrying,  or  I do  carry. 


15. 


VOCABULARY 


a'mo,  I love. 
lau'do,  I praise. 
nar'ro,  I tell. 
oc'cupo,  I seize. 


pa'ro,  I prepare. 
por'to,  I carry. 
pug'no,  I fight. 
vo'co,  I call. 


(a)  Conjugate  each  of  these  verbs  like  porto. 


* The  motto  of  New  York  State  and  the  title  of  a poem  by  Longfellow. 
Literally:  Higher. 
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16.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
laud  narrate  portable  pugnacious 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULES 

17.  Subject.  — The  subject  of  a finite  verb  is  in  the 
nominative  case. 

The  girl  loves.  Puella  amat. 

The  farmers  are  fghting.  Agricolae  pugnant. 

18.  Agreement  of  Verb.  — A verb  agrees  with  its  sub- 
ject in  person  and  number. 

The  girls  are  praising.  Puellae  laudant. 

The  farmer  is  fighting.  Agricola  pugnat. 


Roman  Sword  and  Javelin. 

The  Romans  used  the  sword,  like  our  bayonet,  for  hand-to-hand  fighting, 
and  the  javelin  to  hurl  at  the  enemy  from  a distance. 

EXERCISES 

19.  Translate , and  give  the  construction 1 of  each  noun : 

(а)  1.  Laudamus.  2.  Vocatis.  3.  Narras.  4.  Paro. 
5.  Occupant. 

(б)  1.  Puella  amat.  2.  Agricolae  pugnant.  3.  Narramus. 
4.  Feminae  laudant.  5.  Paratis. 

20.  Translate,  marking  all  long  vowels: 

(а)  1.  You  ( plural ) fight.  2.  They  praise.  3.  We  do 
love.  4.  I am  carrying.  • 5.  The  farmers  are  calling. 

(б)  1.  You  ( singular ) seize.  2.  The  woman  is  calling. 
3.  We  are  preparing.  4.  The  girls  are  praising.  5.  You 
( plural ) are  telling. 


1 By  construction  we  mean  case  and  rule. 


LESSON  V 


DIRECT  OBJECT 


Roma  aeterna.  — Rome  the  eternal. 


21.  Direct  Object.  — The  direct  object  of  a verb  is  in 
the  accusative  case. 

I am  carrying  a picture.  PIcturam  porto. 

We  love  the  girls.  Puellas  amamus. 

22.  VOCABULARY 

fa'bula,  -ae,  f.,  story.  pa'tria,  pa'triae,  f.,  country , na- 

lin'gua,  -ae,  f.,  tongue,  language.  tive  land. 

memo'ria,  memo'riae,  f.,  mem - ro'sa,  -ae,  f.,  rose. 

ory.  sil'va,  -ae,  f.,  forest,  woods. 

non,  adv.,  not.  vi'a,  -ae,  f.,  way,  road. 

(a)  Decline  each  noun  like  tuba. 

23.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

fable  patriot  linguist  silvan  rose 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES 

24.  Translate,1  and  give  the  construction  of  each  noun  : 

(а)  1.  Agricola  patriam  amat.  2.  Puellae  picturaa  por- 
tant.  3.  Tubas  non  portamus.  4.  Feminae  silvam  amant. 
5.  Agricolas  vocas. 

(б)  1.  Via.  2.  Memoriam.  3.  Linguis.  4.  Litteras 
paramus.  5.  Provinciam  occupatis. 


1 Notice  that  the  usual  Latin  order  is  subject,  object,  verb. 
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25.  Translate,  marking  the  long  vowels: 

(а)  1.  They  praise  (their) 1 native  land.  2.  I am  carry- 
ing the  trumpet.  3.  A girl  is  telling  a story.  4.  The 

farmers  seize  the  province.  5.  You  (sing.)  are  preparing  the 
road. 

(б)  1.  The  women  do  not  carry  water.  2.  The  farmer  is 

calling  the  girls.  3.  He  does  not  tell  stories.  4.  You 

(jplu.)  are  seizing  Gaul.  5.  We  love  roses. 


Roman  Writing  Materials. 

The  tablets  (a),  which  look  like  a modern  slate,  had  a hard  surface  covered 
with  wax.  The  Romans  wrote  on  this  with  the  stylus  ( b ).  The  writing  was 
rubbed  out  simply  by  smoothing  over  the  wax.  On  the  scroll  ( d ) a pen  (c) 
and  ink  were  used  just  as  we  use  them  to-day. 


26.  Latin  Questions.  — When  asking  a question  which 
may  be  answered  either  by  yes  or  by  no,  append  -ne  to  the 
emphatic  word,  usually  the  first  word.  The  accent  is  on 
the  syllable  before  the  -ne. 

The  answer  yes  or  no  may  be  expressed  by  repeating 
the  sentence  to  express  an  affirmative  answer,  or  by  re- 
peating it  with  the  negative  word  non,  not , to  express  a 
negative  answer. 


1 Words  in  parentheses  are  not  to  be  translated. 
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ORAL  EXERCISE 

27.  Answer  these  questions  in  Latin,  talcing  care  to 
change  the  person  of  the  verb  when  necessary. 

1.  Portas'ne  litteras  ? 2.  Eabulas'ne  narrat  ? 3.  Amas'ne 

patriam  ? 4.  Puellas'ne  laudatis  ? 5.  Voco'ne  fern  in  am  ? 


The  Roman  Arena  at  Nimes. 


Arena1  Romana 

Ecce  plctura.  Arena1  2 est  (it  is).  Arena  in  Gallia  est.  Gal- 
lia patria 2 agricolarum  est.  Agricolae  Galliam  amant. 

Romani  ( the  Romans)  Galliam  occupant.  Yias  parant. 
Agricolae  non  pugnant.  Gallia  proyincia 2 Romanorum 3 est. 

1 New  words  will  be  found  in  the  General  Vocabulary. 

These  Reading  Lessons  are  put  in  for  additional  practice  in  reading  con- 
tinued narrative  and  may  be  omitted  by  teachers  who  wish  a briefer  course. 

2 Predicate  nominative  (§41).  3 of  the  Romans. 


LESSON  VI 

REVIEW 


) 


Facta  non  verba.  — Deeds  not  words. 


28.  Derivatives. — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 

aqua  porto  pugno  terra 

voco  femina  laudo  narro 

lingua  silva  fabula  patria 

29.  Word  Drill.  — Give  the  nominative  and  genitive 
singular  of  the  Latin  words  for  the  following : 

girl  Gaul  native  land  farmer 

rose  story  forest  trumpet 

(a)  The  following  words  of  the  first  declension  have  the  same  form  in 
both  Latin  and  English : alumna,  antenna,  arena,  formula,  inertia, 
larva,  nebula,  vertebra.  Look  up  the  meanings  of  all  that  you  do  not 
know. 

30.  Form  Drill.  — 1.  Decline  agricola.  2.  Conjugate 
occupo  in  the  present  tense. 

31.  Questions.  — 1.  What  gender  are  nouns  of  the  first 
declension?  2.  Give  the  rule  for  the  agreement  of  a 
verb  with  its  subject.  3.  Give  the  rule  for  the  direct 
object.  4.  What  are  the  personal  endings  of  a verb? 

5.  In  what  three  ways  may  pugnant  be  translated  ? 

6.  What  two  cases  are  alike  in  the  singular  of  the  first 

declension?  7.  What  two  are  alike  in  the  plural? 
8.  How  are  the  following  pronounced1:  e,  e,  ae,  I,  i,  a,  a, 
v,  c ? 9.  How  is  the  number  of  syllables  2 in  a Latin  word 

determined  ? 10.  Pronounce  the  following : vir,  vi'ri, 

ami'cis,  lega'tum,  nun'tius,  vi'a,  vc/co,  op^pidum,  par'vus. 


1 See  Introduction,  II,  III,  and  IV. 
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2 See  Introduction,  VI. 


LESSON  VII 


SECOND  DECLENSION 


Errare  humanum  est.  — To  err  is  human. 


32.  There  are  five  declensions  of  Latin  nouns.  They 
are  distinguished  by  the  ending  of  the  genitive  singular. 
Second  declension  nouns  end  in  -I  in  the  genitive  singular. 
They  are  masculine  if  they  end  in  -us,  -er,  or  -ir  in  the 
nominative  singular. 


33.  Ami'cus,  m.,  friend.  Pu'er,  m.,  boy.  A'ger,  m.,  field. 


Base,  amlc- 

Base,  puer- 

Base,  agr- 

SINGULAR 

Termina- 

tions 

Nom. 

ami'cus 

pu'er 

a'ger 

us,  er 

Gen. 

ami'ci 

pu'eri 

a'gri 

I 

Dat. 

ami'co 

pu'ero 

a'grS 

6 

Acc. 

ami'cum 

pu'erum 

a'grum 

um 

Abl. 

ami'co 

pu'ero 

a'gro 

6 

PLURAL 

Nom. 

ami'ci 

pu'eri 

a'gri 

I 

Gen. 

amico'rum 

puero'rum 

agro'rum 

orum 

Dat. 

ami'cis 

pu'erls 

a'grls 

Is 

Acc. 

ami'cos 

pu'eros 

a'gros 

os 

Abl. 

ami'cis 

pu'erls 

a'grls 

Is 

(a)  Nouns  of  the  second  declension  ending  in  -us  like  amicus  have 
the  vocative  singular  in  -e,  as  amice,  O friend! 

(&)  Filius  and  proper  nouns  ending  in  -ius  form  their  vocative  sin- 
gular in  -I  instead  of  -ie. 

(c)  Nouns  of  the  second  declension  ending  in  -ius  and  -ium  regularly 
form  their  genitive  singular  in  -I  instead  of  -ii.  The  accent  rests  on  the 
penult,  the  next  to  the  last  syllable. 
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34.  VOCABULARY 

a'ger,  a'grl,  m.,  field.  lega'tus,  -I,  m.,  lieutenant ; ambas- 

ami'cus,  -I,  m.,  friend.  sador. 

e'quus,  e'qul,  m.,  horse.  pu'er,  -I,  m.,  boy. 

rran'tius,  nun'ti,  m.,  messenger.  vir,  -I,  m.,  man. 


35.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

legate  puerile  amicable 

equine  virile  agrarian 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

36.  Possession. — Possession  is  denoted 
by  the  genitive  case. 

The  man’s  horse.  Equus  virl. 

A friend  of  the  ambassador.  Amicus  legatl. 

EXERCISES 

37.  Translate,  and  give  the  construc- 
tion of  each  noun : 

(а)  1.  Legatl  Galliam  occupant.  2.  Aml- 
cum  agricolae  amat.  3.  Equos  virl  voca- 
mus.  4.  Puer  litteras  legatl  portat.  5. 

Nuntius  feminas  vocat. 

(б)  1.  Amici  agricolarum  viam  occupant.  2.  Linguam 
provinciae  non  laudamus.  3.  Amicus  puellae  fabulas  narrat. 
4.  Eemina  memoriam  puellarum  laudat.  5.  Agros  virorum 
occupatis. 

38 . Translate,  g iving  special  attention  to  noun  and  verb 
endings ; 

(a)  1.  We  seize  the  provinces.  2.  The  girl  praises  the 
boy’s  memory.  3.  The  farmers  are  carrying  the  women’s 


Legatus. 
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letters.  4.  The  messenger  calls  the  man’s  friend.  5.  The 
hoy  praises  the  lieutenant’s  horse. 

( b ) 1.  The  girl  is  preparing  the  man’s  letter  ( plu .).  2.  You 

(sing.)  love  the  forests  of  Gaul.  3.  I am  praising  the  boy’s 
friend.  4.  The  farmers  love  the  land.  5.  The  boys  do  not 
carry  the  lieutenants’  trumpets. 


Most  of  the  Latin  works  that  have  come  down  to  us  were  written  originally 
on  such  rolls  as  these. 

ORAL  EXERCISE 

39.  Answer  these  questions  in  Latin,  talcing  care  to 
change  the  -person  of  the  verb  when  necessary : 

1.  Pugnasne  ? 2.  3.  Laudasne  equum 

virl  ? 4.  Fabulasne  narramus  ? 5.  Legatlne  pugnant  ? 


LESSON  VIII 


CONJUGATION  OF  SUM 


Ave,  Maria.  — Hail,  Mary. 


40.  Sum,  I am,  is  an  irregular  verb. 

Present  Tense 


SINGULAR 


PLURAL 

sumus,  we  are 
estis,  you  are 
sunt,  they  are 


1.  sum,  / am. 

2.  es,  thou  art  ( you  are). 

3.  est,  he,  she,  it  is. 


c 


41.  Predicate  Nominative.  — A noun  or  pronoun  used 
in  the  predicate  after  an  intransitive  verb  is  in  the  nomina- 
tive case.  This  is  called  the  predicate  nominative.1 

Adjectives  are  used  in  this  construction  the  same  as 
nouns  and  pronouns,  and  are  called  predicate  adjectives. 

The  hoy  is  a messenger.  Puer  est  nuntius. 

The  girl's  friend  is  a lieutenant.  Amicus  puellae  legatus  est. 


42.  Read  the  Latin  and  translate : 

(а)  1.  Sumus  amici.  2.  Nuntii  sunt  agricolae.  3.  Amicus 
pueri  est  legatus.  4.  Vir  est  nuntius.  5.  Estis  feminae. 

(б)  1.  Es  puer.  2.  Tubam  legati  non  portas.  3.  Patria 
agricolae  est  Gallia.  4.  Estis  puellae.  5.  Viri  sunt  agricolae. 

43.  Translate,  giving  special  attention  to  noun  and 
verb  endings: 

(a)  1.  You  are  farmers.  2.  The  boys  are  friends.  3.  I 
am  a messenger.  4.  They  are  the  farmer’s  horses.  5.  Boys 
fight. 


EXERCISES 


1 Compare  the  English  use,  § 613. 
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(6)  1.  The  boy  praises  the  girl’s  memory.  2.  You  are  not 
the  woman’s  friend.  3.  Are  the  messengers  carrying  letters  ? 
4.  Are  you  the  hoy’s  friend  ? 5.  Gaul  is  the  farmer’s  native 

land. 

ORAL  EXERCISE 

44.  Answer  these  questions  in  Latin,  talcing  care  to 
change  the  person  of  the  verb  when  necessary : 

1.  Estne  vir  legatus  ? 2.  Arnicine  sumus  ? 3.  Laudasne 

equum  amici  ? 4.  Legatlne  estis  ? 5.  Esne  amicus  virl  ? 


Roman  Boxers. 


That  Romans  enjoy  ad  the  art  of  boxing  is  shown  by  these  statues,  though 
we  to-day  may  not  tfnnk  much  of  the  “style”  displayed.  But  the  bouts 
were  fast  and  furiouC  as  you  can  read  in  Virgil,  where  there  is  a long  ac- 
count of  an  exciting  contest  between  Entellus  and  Dares. 

Gallia 

Gallia  est  provincia.  Gallia  patria  est  agricolarum.  Agri- 
colae  terram  et  linguam  Galliae  amant.  Occupantne  agricolae 
silvas  ? Agricolae  pugnant  et  silvas  occupant.  Puellae  Galliae 
fabulas  amant.  Puellae  litteras  parant  et  portant.  Memoriam 
puellarum  laudamus. 


LESSON  IX 

SECOND  DECLENSION,  NEUTER 


Post  proelium,  praemium.  — After  the  battle,  the  reward. 


45.  Second  declension  nouns  which  end  in  -um  in  the 
nominative  singular  are  neuter. 

(a)  Neuter  nouns  of  all  declensions  have  the  nominative  and  acousa- 
tive  cases  alike , and  in  the  plural  these  cases  always  end  in  -a. 

46.  Bel'lum,  n.,  war.  Base,  bell- 


SINGTJLAR  PLURAL 


Nom. 

bel'lum 

um 

bel'la 

a 

Gen. 

bel'll 

I 

bello'rum 

orum 

Bat. 

bel'lo 

6 

bel'lls 

is 

A cc. 

bel'lum 

um 

bel'la 

a 

Am. 

bel'lo 

5 

bel'lls 

is 

47. 


VOCABULARY 


berium,  -I,  n.,  war. 
do'num,  -I,  n.,  gift,  present. 
frumen'tum,  -I,  n.,  grain. 
In'sula,  -ae,  f .,  island. 


op'pidum,  -I,  n.,  town. 
prae'mium,  prae'mi,1  n.,  reward. 
regi'na,  -ae,  f.,  queen. 
et  (conjunction),  and. 


(a)  Decline  the  above  neuters  like  bellum. 


48.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

premium  insular  donation  vocation 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


49.  Translate: 

(a)  1.  Oppida  non  occupatis.  2.  Virl  bellum  amant. 
3.  Frumentum  agricolarum  portamus.  4.  Est2  praemium. 
5.  Reglnae  dona  portant. 


1 See  § 33,  c.  2 Est  and  sunt  are  often  translated  there  is  and  there  are. 
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(6)  1.  Estne  Insula  ? 2.  Puer  frumentum  et  aquam  portat. 

3.  Estne  reglna  Galliae  ? 4.  Agricolae  agros  amant.  5.  Le- 

gate pugnant  et  oppidum  occupant. 

50.  Translate,  giving  special  attention  to  the  nouns : 
(a)  1.  The  boy  and  the  girl  are  friends.  2.  The  men 

seize  the  island.  3.  The  boys  carry  grain.  4.  We  love 

rewards.  5.  You  (sing.)  are  praising  the  queen. 


The  Colosseum  at  Rome. 

Compare  this  with  the  pictures  on  pages  5 and  81  and  facing  36. 

(6)  1.  Do  the  girls  love  roses  ? 2.  The  queen  carries  the 
gift.  3.  The  messenger  and  the  lieutenant  praise  the  farmer’s 
horses.  4.  The  men  love  (their)  country.  5.  Do  you  carry 
water  ? 

ORAL  EXERCISE 

51 . Answer  these  questions  in  Latin : 

1 . Amatne  reglnam  ? 2.  Laudasne  pueros  ? 3.  Amantne 

prgjarhium  ? 4.  Puellasne  vocamus  ? 5.  Litterasne  portant  ? 


LESSON  X 


ADJECTIVES 


Pro  bono  publico.  — For  the  public  good. 


52.  Latin  Adjectives.  — Latin  adjectives  are  declined 
like  nouns.  They  have  a masculine,  a feminine,  and  a 
neuter  form  to  agree  with  their  nouns  in  gender. 

Adjectives  of  the  first  and  second  declensions  have 
their  feminine  forms  like  nouns  of  the  first  declension, 
and  their  masculine  and  neuter  forms  like  masculine  and 
neuter  nouns  of  the  second  declension. 


53. 

Magnus,1 

great , large.  Base, 

magn- 

SINGULAR 

Masculine 

Feminine 

Neuteb 

Nom. 

mag'nus 

mag'na 

mag'num 

Gen. 

mag'nl 

mag'nae 

mag'nl 

Dat. 

mag'no 

mag'nae 

mag'nS 

Acc. 

mag'num 

mag'nam 

mag'num 

All. 

mag'no 

mag'na 

mag'no 

PLURAL 

Nom. 

mag'nl 

mag'nae 

mag'na 

Gen. 

magno'rum 

magna'rum 

magno'rum 

Dat. 

mag'nls 

mag'nls 

mag'nls 

A cc. 

mag'nos 

mag'nas 

mag'na 

Abl. 

mag'nls 

mag'nls 

mag'nls 

What  is  the  vocative  singular  of  magnus  ? See  § 8,  a,  and  § 33,  a. 


1 No  other  forms  are  used  so  constantly  and  in  so  many  different  ways  as 
those  in  this  section.  They  should  be  learned  so  that  they  “ say  themselves.” 
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VOCABULARY 


54. 

al'bus,  al'ba,  al'bum,  white. 
al'tus,  al'ta,  al'tum,  high,  deep. 
bo'nus,  bo'na,  bo'num,  good , 
kind. 

lon'gus,  lon'ga,  lon'gum,  long , 
tall. 


mag'nus,  mag'na,  mag'num, 

great,  large. 

mul'tus,  mul'ta,  mul'tum,  much j 

plural,  many. 

par'vus,  par'va,  par'vum,  small, 
little. 


(a)  Decline  via  longa,  agricola  bonus,  puer  parvus,  praemium 
magnum. 


55.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

long  magnify  multiply  albino 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

56.  Agreement  of  Adjectives  with  Nouns.  — An  adjec- 
tive agrees  with  its  nonn  in  gender,  number,  and  case.1 

The  hoy  is  small.  Puer  parvus  2 est. 

The  farmers  are  good.  Agricolae  bonl2  sunt. 

(a)  Notice  that  the  adjective  does  not  always  end  like  the  noun. 
Agricolae,  although  of  the  first  declension,  is  masculine  from  its  mean- 
ing, so  bonl  is  masculine,  nominative,  plural,  to  agree  with  it. 

EXERCISES 

57.  Translate,  giving  the  reason  for  the  ending  of  each 
adjective ; 

(а)  1.  Insula  magna  est.  2.  Multa  bella  longa  sunt. 
3.  Multum  frumentum  portamus.  4.  Memoria  legatl  bona 
est.  5.  Puer  parvus  fabulas  multas  narrat. 

(б)  1.  Yir  bonas  litteras  puerl  parvi  laudat.  2.  Regina 
pueros  bonos  vocat.  3.  Puellae  rosas  albas  amant.  4.  Legatl 
agros  agricolarum  occupant.  5.  Multa  oppida  magna  sunt. 

1 This  is  true  whether  the  adjective  is  in  the  predicate  c .■  directly  attached 

to  the  noun  2 Predicate  adjective,  see  § 41. 
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58.  Translate,  marking  all  long  vowels : 

(а)  1.  The  gifts  are  large.  2.  The  men  seize  the  town. 
3.  The  man’s  trumpet  is  large.  4.  The  good  farmers  are 
preparing  (their)  fields.  5.  You  are  a good  friend. 

(б)  1.  The  water  is  deep.  2.  The  messenger’s  horse  is 
small.  3.  The  rewards  are  great.  4.  The  small  boy  is  (my) 
friend.  5.  The  lieutenant  loves  (his)  country. 

ORAL  EXERCISE 

59.  Answer  these  questions  in  Latin : 

1.  Equusne  puerl  magnus  est?  2.  Bellane  longa  sunt? 
3.  Bonine  virl  pugnant  ? 4.  Estne  ager  agricolae  parvus  ? 

5.  Legatlne  multas  Insulas  occupant  ? 


Oppugnatio  Oppid! 


Oppidum  magnum  est.  In  oppido  sunt  virl  et  puerl.  Virl 
pugnant;  puerl  non  pugnant.  Puerl  parvl  sunt.  Multum 
frumentum  in  oppido  est. 

Legatus  helium  parat.  Legatus  et  nuntius  amici  sunt. 
Nuntius  legatum  laudat.  Equus  nuntium  portat.  Legatus 
viros  vocat,  Virl  pugnant  et  oppidum  occupant. 


LESSON  XI 


REVIEW 


Absit  omen!  — May  there  be  no  ill  omen.* 


60.  Derivatives.  — W rite  all  the  English  words  you  can 
that  seem  to  be  derived  from  the  following: 

magnns  longus  multus  donum 

equus  insula  praemium  voco 


The  Appian  Way. 


With  the  spread  of  Roman  power,  good  roads  became  a necessity,  in  order 
to  communicate  quickly  with  all  parts  of  the  Empire.  These  roads  were 
much  like  our  macadam  roads,  of  sand,  stone,  and  cement.  The  first  of 
these  was  called  the  Via  Appia,  after  the  censor  Appius  Claudius,  who  started 
its  construction.  It  extended  from  Rome  to  Brundisium,  the  port  of  embar- 
kation for  Greece. 

The  paving  blocks  in  the  foreground  were  laid  by  the  Romans  twenty-two 
centuries  ago  and  are  still  in  good  condition. 


* Literally : May  the  omen  be  absent ! Just  as  we  say : “ Knock  on  wood  1 ” 
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61.  Word  Drill.  — Give  the  nominative  and  genitive 
singular  and  the  gender  of  the  Latin  words  for  the  follow- 
ing: 


queen 

lieutenant 

war 

gift 

friend 

man 

girl 

letter 

reward 

grain 

horse 

town 

messenger 

field 

language 

boy 

(a)  The  following  words  of  the  second  declension  ha?e  the  same  form 
in  both  Latin  and  English  : album,  alumnus,  animus,  campus,  chorus, 
circus,  data  ( plu .),  dictum,  focus,  forum,  frustum,  fulcrum,  fungus, 
genius,  insignia  ( plu .),  locus,  maximum,  medium,  memorandum, 
minimum,  minister,  odium,  radius,  rostrum,  stratum,  syllabus, 
terminus,  vacuum,  vinculum.  Look  up  the  meanings  of  all  that  you 
do  not  know. 

1 62.  Form  Drill. — 1.  Decline  legatus,  donum,  bonus. 

In  how  many  seconds  can  you  write  the  declension  of  mag- 
nus?  In  how  many  seconds  can  you  recite  it?  2.  Con- 
jugate sum  and  pugno  through  the  present  tense. 

63.  Questions.  — 1.  What  is  the  gender  of  nouns  of  the 
second  declension  ? 2.  What  cases  are  alike  in  the  neu- 

ter gender?  3.  What  is  the  ending  of  these  cases  in  the 
plural  ? 4.  What  use  do  you  know  for  the  genitive  case  ? 

the  accusative?  5.  What  case  in  English  corresponds  to 
each  of  these  ? 6.  What  two  uses  do  you  know  for  the 

nominative?  7.  Why  must  an  adjective  have  three  gen- 
ders? 


64.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Es  amicus  nuntiorum.  2.  Sumus  boni  amici  reginae. 
3.  Magna  oppida  Galliae  occupatis.  4.  Tuba  parva  est. 
5.  Multae  insulae  sunt  parvae. 
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Via  Appia. 


This  is  the  so-called  Via  Appia  Nuova,  or  New  Appian  Way,  a view  taken 
nearer  to  Rome  than  the  picture  on  page  24.  The  tombs  of  wealthy  Romans, 
seen  in  ruins  in  the  other  picture,  did  not  begin  as  near  the  city  as  this. 

In  the  background  are  the  ruins  of  the  Claudian  Aqueduct,  one  of  the 
many  sources  of  Rome’s  pure  water  supply.  It  brought  water  from  the  hills 
southeast  of  Rome. 


Via  Appia 

Pictura  est  pulchra.  Pictura 1 Yiae  Appiae  est.  Via  Appia 
antiqua  via  est.  Via  Appia  est  longa  et  alba.  Aquaeductus 
aquam  non  portat.  Aquaeductus  ruina  est. 

Arbores  sunt  in  agro.  Sunt  ( there  is)  frumenta 2 in  agris. 
Vir  frumentum  in  (to)  oppidum  portat.  Via  Appia  pulchra 
est. 


1 See  § 41. 


2 Used  in  the  plural  to  indicate  standing  grain. 


LESSON  XII 


PRINCIPAL  PARTS  OF  VERBS 


Cor  unum,  via  una.  — One  heart,  one  way. 


65.  The  Principal  Parts  of  a Latin  verb  are  the  Present 
Indicative , Present  Infinitive , Perfect  Indicative , and  Per- 
fect Participle.  These  are  called  principal  parts  because, 
when  they  are  known,  all  forms  of  the  verb  may  readily 
be  found. 

Pres.  Ind.  Pres.  Inf.  Perf.  Ind.  Perf.  Part. 

por'to  porta're  porta'vl  porta'tus 

(a)  Form  the  principal  parts  of  amo,  laudo,  occupo,  paro,  narro. 

66.  Verb  Stems.  — The  fixed  parts  of  a verb,  to  which 
the  different  endings  are  added,  are  called  stems.  Every 
regular  verb  has  three  stems : present , perfect , and  parti- 
cipial, corresponding  to  its  principal  parts. 

To  find  the  present  stem  of  a verb  drop  re  from  the 
present  infinitive  active  : portare ; stem,  porta-. 

67.  The  first  conjugation  includes  all  verbs  whose  pres- 
ent infinitive  ends  in  -are.  The  present  stem  ends  in  a-. 

Each  form  of  the  present  indicative  is  composed  of  the 
present  stem  plus  the  proper  personal  ending. 


(a)  Notice  that  a of  the  stem  is  dropped  before  -5  in  the  first  person 
singular  and  that  a becomes  short  before  -t  and  -nt. 


Present  Indicative 


por'to,  I carry. 
por'tas,  you  carry. 
por'tat,  he  carries. 


porta'mus,  we  carry. 
porta'tis,  you  carry. 
por'tant,  they  carry. 
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68.  VOCABULARY 

do,  da're,  de'dl,  da'tus,1  give.  ce'lo,  cela're,  cela'vl,  cela'tus, 
su'pero,  supera/re,  supera'vl,  conceal. 

supera'tus,  surpass , conquer , vul'nero,  vulnera're,  vuine- 

defeat,  overcome.  ra'vl,  vulnera'tus,  wound. 

(a)  Conjugate  each  of  these  verbs  in  the  present  indicative. 

69.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

conceal  vulnerable  donate  dative 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES 

70.  Translate: 

(а)  1.  Puella  bona  fabulas  narrat.  2.  Pueri  equos  albos  non 
celant.  3.  Agricola  multum  frumentum  portat.  4.  Agrico- 
lam  superamus.  5.  Amlcum  vulneratis. 

(б)  1.  Puer  dona  dat.  2.  Peminas  vocas.  3.  Plcturae 

magnae  sunt.  4.  Legati  agricolas  superant.  5.  Amlcum 

virl  laudamus. 

71.  Translate: 

(a)  1.  We  conquer  Gaul.  2.  Tbe  queen  is  the  small  boy’s 
| friend.  3.  The  man  wounds  (his)  friend’s  horse.  4.  The 

messenger  is  carrying  a trumpet.  5.  The  girl  gives  small 
gifts. 

( b ) 1.  The  woman  carries  a white  rose.  2.  The  way  is 
not  long.  3.  We  are  concealing  a small  letter.  4.  The 
towns  are  large.  5.  Many  men  love  war. 

ORAL  EXERCISE 

72.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Superasne?  2.  Yulneratne  amlcum?  3.  Dantne 
dona  ? 4.  Amatisne  rosas  ? 5.  Celasne  nuntium  ? 

1 This  verb  has  short  a in  the  present  stem,  except  in  the  forms  dSs,  tb^ 
imperative  da,  and  the  participle  dans. 


A Roman  Street  Scene. 


LESSON  XIII 


IMPERFECT  AND  FUTURE  TENSES.  INDIRECT  OBJECT 


Da  dextram  misero. — Lend  a hand* 


73.  The  imperfect*  1 indicative  is  formed  by  the  present 
stem  pins  the  tense  sign  -ba-  plus  the  personal  endings. 

Imperfect  Indicative 

porta'bam,  I was  carrying.  portaba'mus,  we  were  carrying. 

porta'bas,  you  were  carrying.  portaba'tis,  you  were  carrying. 

porta'bat,  he  was  carrying.  porta'bant,  they  were  carrying. 

(a)  The  personal  ending  -m  is  always  used  for  the  first  person  singular 
of  the  imperfect  tense  in  the  active  voice. 

74.  The  future  indicative  is  formed  by  the  present  stem 
plus  the  tense  sign  -bi-  plus  the  personal  endings.  The  i 
of  the  tense  sign  is  dropped  before  the  personal  ending  -6 
in  the  first  person  singular,  and  appears  as  u before  the 
ending  -nt  in  the  third  person  plural. 


Future  Indicative 


porta/bo,  I shall  carry. 

■ porta/bis,  you  will  carry. 
porta'bit,  he  will  carry. 

75. 


porta'bimus,  we  shall  carry. 
porta'bitis,  you  will  carry. 
porta/bunt,  they  will  carry. 


VOCABULARY 


diligen'tia,  -ae,  f.,  diligence,  care. 
fos'sa,  -ae,  f.,  ditch. 

Gal'll,  -o'rum,  m.,  Gauls. 
mu'ruB,  -r,  m.,  wall. 
pl'lum,  -I,  n.,  javelin. 


ser'va,  -ae,  f .,  female  servant,  slave. 
ser'vus,  -I,  m.,  male  servant,  slave. 
sig'num,  -I,  n.,  signal,  standard. 
in,  prep,  with  abl.,  in,  on. 
sed,  conjunction,  hut. 


(a)  Compare  Gallia  and  Galll ; serva  and  servus. 

* Virgil.  Literally:  Give  the  right  hand  to  the  unfortunate. 

1 The  imperfect  indicative  represents  an  act  as  going  on  in  past  time  or  as 
repeated  in  past  time. 
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76.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

diligent  sign  mural  servant 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


Murus  Fossaque.1 

The  Romans  always  fortified  their  camps  with  a wall  and  a ditch,  although 
trench  warfare  in  the  modern  sense  was  unknown  to  them. 


DRILL  ON  VERB  FORMS 


77.  Analyze1  2 each  form  and  translate: 

(а)  1.  Vulnerabam,  vocabis,  amatis.  2.  Parat,  portamus, 
occupabunt.  3.  Damus,  laudabat,  vocabunt.  4.  Pugnabis, 
narrabant,  superamus.  5.  Vulnerabit,  occupabimus,  dabunt. 

(б)  1.  Parabas,  laudabatis,  celabimus.  2.  Occupant,  vul- 
nerabit, dabitis.  3.  Porto,  laudabit,  amabunt.  4.  Yulnera- 
bamus,  vulnerabitis,;  das.  5.  Narrabam,  celabo,  vulneratis. 


1 TheJittle  word  -que,  and,  is  added  to  the  second  of  two  words  that  are 
closely  linked  together. 

2 To  analyze  a verb  form  divide  it  into  stem,  tense  sign,  and  personal 
ending.  Notice  that  the  active  verb  is  translated  from  right  to  left. 

porta  ba  na  > - 
carrying  was  I]1  was 

I shows  the  person  and  number,  was  the  tense,  and  carrying  the  meaning 
of  the  simple  verb* 


INDIRECT  OBJECT 
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78.  Translate: 

(а)  1.  They  will  fight,  I was  fighting,  we  shall  fight. 

2.  We  are  calling,  he  will  call,  I am  calling.  3.  They  are, 
they  are  concealing,  they  were  concealing.  4.  You  were  prais- 
ing, we  shall  praise,  they  praise.  5.  I shall  give,  you  ( plur .) 
are  giving,  they  will  give. 

(б)  1.  We  are,  we  are  carrying,  they  will  carry.  2.  You 
(sing.)  were  telling,  we  shall  tell,  he  tells.  3.  We  shall  pre- 
pare, you  are  preparing,  we  were  preparing.  4.  I am,  I call, 
I shall  call.  5.  We  were  seizing,  they  seize,  he  gives. 

RULE 

79.  Indirect  Object.  — The  indirect  object  is  expressed 
by  the  dative  case.1 

The  farmer  gives  a horse  to  the  boy.  Agricola  puero  equum  dat. 

The  lieutenant  is  giving  the  messenger  a signal.  Legatus  nuntio 
signum  dat. 


(ci)  1.  Legato  fabulas  narratis.  2.  Yir  servo  signa  dabit. 

3.  Agricolae  bonl  equls  frumentum  dabunt.  4.  Yirl  amicls 
pila  dabant.  5.  Fossae  sunt  altae. 

(b)  1.  Dlligentia  puerl  est  magna.  2.  Sumus  bonae  servae. 
3.  Murus  oppidi  est  altus.  4.  Agricolae  in  silvls  equos  cela- 
bant.  5.  Gall!  in  Gallia  pugnabant. 

Note. — The  indirect  object  is  generally  placed  before  the  direct  object. 

81.  Translate: 


(a)  1.  The  friends  of  the  Gauls  are  many.  2.  The  wall  is 
high,  but  the  ditch  is  small.  3.  The  wars  in  Gaul  are  long. 

4.  The  boy  will  give  a present  to  (his)  friend.  5.  The  girls 
were  telling  stories  to  the  boys. 


80.  Translate: 


EXERCISES 


1 Compare  § 657,  a. 
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(6)  1.  We  shall  seize  the  towns  in  the  province.  2.  The 
queen  will  praise  the  diligence  of  the  boys  and  girls.  3.  We 
were  wounding  the  Gauls.  4.  The  walls  of  many  towns  are 
high.  5.  The  slaves  conceal  the  standard  and  the  javelins. 


The  Porta  San  Sebastiano  at  Rome. 

This  is  the  gate  by  which  the  Appian  Way  enters  Rome. 


ORAL  EXERCISE 

82.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Servusne  equos  celabit  ? 2.  Dabisne  bono  puero  donum? 

3.  Puerlne  in  agro  magno  sunt  ? 4.  Nuntiusne  Gallls  signum 

dabat?  5.  Galllne  in  multis  bellis  pugnabant? 


LESSON  XIV 

ADJECTIVES  ( Continued ).  ABLATIVE  OF  MEANS 


Alis  volat  propriis.  — She  flies  with  her  own  wings  * 


83.  Miser,  wretched.  Base,  miser- 


SINGtJLAR 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Nom. 

mi'ser 

mi'sera 

mi'serum 

Gen. 

mi'seri 

mi'serae 

mi'seri 

Dat. 

mi'ser  6 

mi'serae 

mi'sero 

Acc. 

mi'serum 

mi'seram 

mi'serum 

AN. 

mi'sero 

mi'sera 

mi'sero 

PLURAL 

Horn. 

mi'seri 

mi'serae 

mi'sera 

Gen. 

miser  6 'rum 

misera'rum 

misero'rum 

Dat. 

mi'serls 

mi'serls 

mi'serls 

Acc. 

mi'seros 

mi'seras 

mi'sera 

AN. 

mi'serls 

mi'serls 

mi'serls 

84, 

. Pulcher,  beautiful.  Base,  pulchr- 

SINGULAR 

Nom. 

pul'cher 

pul'chra 

pul'chrum 

Gen. 

pul'chrl 

pul'chrae 

pul'chrl 

Dat. 

pul'chr5 

pul'chrae 

pul'chro 

Acc. 

pul'chrum 

pul'chram 

pul'chrum 

AN. 

pul'chro 

pul'chra 

pul'chro 

PLURAL 

Nom. 

pul'chrl 

pul'chrae 

pul'chra 

Gen. 

pulchro'rum 

pulchra'rum 

pulchro'rum 

Dat. 

pul'chrls 

pul'chrls 

pul'chrls 

Acc. 

pul'chros 

pul'chras 

pul'chra 

AN. 

pul'chrls 

pul'chrls 

pul'chrls 

* The  motto  of  Oregon.  Used  for  to  stand  on  one's  own  feet. 
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85.  VOCABULARY 

ca'rus,  -a,  -um,  dear.  mi'ser,  -era,  -erum,  wretched,  unhappy. 

fl'dus,  -a,  -um , faithful.  ni'ger,  -gra,  -grum,  black. 

li'ber,  -era,  -erum , free.  pul'cher,  -chra,  -chrum,  beautiful. 

ma'lus,  -a,  -um,  bad. 

( a ) Note  that  liber  and  miser  retain  the  e,  like  puer  ; niger  and 
pulcher  drop  it,  like  ager. 

86.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

liberty  miserable  fidelity  negro 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

87.  Ablative  of  Means  or  Instrument.  — Means  or  in- 
strument is  expressed  by  the  ablative  without  a preposi- 
tion. 

They  fight  with  javelins.  Pills  pugnant. 

The  servant  gives  the  signal  with  a trumpet.  Servus  tuba  signum 
dat. 


Roman  Bow,  Arrow,  and  Javelin. 


88.  Translate,  naming  the  case  of  each  noun  and  giv- 
ing the  reason  for  the  use  of  that  case : 

(а)  1.  Servi  mall  sunt.  2.  Gall!  tubls  signa  dabant. 
3.  Servae  fidae  in  silva  sunt.  4.  Puella  bona  est,  sed  puer 
est  malus.  5.  Legatis  multa  dona  d-abimus. 

(б)  1.  Servus  viri  liber  non  est.  2.  Puellae  rosam  pul- 
chram  dabo.  3.  Yin  miseri  pills  pugnabant.  4.  Caras  puel- 
las  laudabimus.  5.  Yirl  llberl  servos  nigros  vulnerabant. 


ADJECTIVES 
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89.  Translate,  always  marking  the  long  vowels : 

(а)  1.  The  men  are  on  the  high  wall.  2.  The  messenger  is 
faithful.  3.  They  will  seize  the  small  island.  4.  They  were 
giving  letters  to  the  messenger.  5.  We  shall  give  the  letters 
to  the  little  girls. 

(б)  1.  Bad  boys  were  fighting.  2.  The  Cauls  will  wound 
the  slaves  with  long  javelins.  3.  The  girl’s  friend  will  give 
a reward  to  the  messenger.  4.  The  lieutenant  was  giving  a 
signal  to  (his)  friend  with  a trumpet.  5.  The  black  slaves 
will  not  conquer  the  free  men. 

ORAL  EXERCISE 

90.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Suntne  puerl  fid!  ? 2.  Pugnabisne  pills  ? 3.  Puerlsne 

fabulas  narrabatis?  4.  Dabuntne  signum  tuba?  5.  Estne 
plctura  pulchra  ? 

Servus  Malus 

In  oppido  erat  (was)  vir.  Equus  viri  in  agro  erat.  Marcus, 
puer 1 liber,  amicus  viri  erat.  Marcus  equum  amabat,  sed  servus 
viri  equum  non  amabat. 

In  agro  fossa  alta  erat  (there  was).  Servus  pllum  longum  in 
fossa  celat.  Pactum  malum  in  animo2  est.  Marcus  servum 
spectat,  turn  exclamat,  “ Equumne  pllo  vulnerabis  ? Equus 
non  tuus  sed  viri3  est.”  Marcus  viro  signum  dat  et  virum 
vocat.  Vir  servum  gladio 4 vulnerat.  Servus  pllo  equum  non 
vulnerat. 

Vir  dlligentiam  Marcl  laudat  et  puero  egregio  magnum  nu- 
merum  librorum  pulchrorum  dat.  ServI 3 mall  supplicium  non 
parvum  est. 


1 Apposition. 
3 See  § 36. 


2 Supply  Ms  in  translating. 

4 See  § 87. 


LESSON  XV 


CONJUGATION  OF  SUM  ( Continued ) 


Sum  quod  eris.  — I am  what  you  will  be* 


91.  Conjugation  of  the  irregular  verb  sum.  For  the 

present  tense  see  § 40. 


e'rara,  I was. 
e'ras,  you  were. 
e'rat,  he  was. 


Imperfect  Indicative 

era'mus,  we  were. 
era'tis,  you  were. 
e'rant,  they  were. 


e'r5,  I shall  be. 
e'ris,  you  will  be. 
e'rit,  he  will  be. 


Future  Indicative 

e'rimus,  we  shall  be. 
e'ritis,  you  will  be. 
e'runt,  they  will  be. 


VOCABULARY 


92. 

do'mina,  -ae,  f.,  mistress,  lady. 
do'minus,  -I,  m.,  master,  lord. 

gla'dius,  gla'di,  m.,  sword. 
li'ber,  li'brl,  m.,  book. 


magis'ter,  -trl,  m.,  teacher. 
Mar'cus,  -I,  m.,  Marcus. 
nu'merus,  -I,  m.,  number. 
sum,  es'se,  fui,  be. 


nonne,  interrogative  particle  expecting  the  answer  yes. 
num,  interrogative  particle  expecting  the  answer  no. 

(a)  Compare  domina  and  dominus  ; liber  and  liber.  The  words 
library  and  liberate  will  help  you  remember  how  the  latter  are  declined. 


93.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

gladiator  library  dominant  numerous 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* Inscription  sometimes  seen  on  tombstones. 
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CONJUGATION  OF  SUM 
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EXERCISES 

94.  Translate,  naming  the  case  of  each  noun  and  giv- 
ing the  reason  for  the  use  of  that  case : 

(a)  1.  Marcus  gladio  longo  pugnabit.  2.  Gall!  tuba  legato 
signum  dabunt.  3.  Gladio  Marcum  vulnerabimus.  4.  Ll- 
berl  virl  eramus.  o.  ServI  pills  et  gladils  pugnabant. 

(&)  1.  Malus  dominus  eris.  2.  Equus  niger  virl  in  silva 
est.  3.  LibrI  magistrl  erant  pulchrl.  4.  ServI  miserl  domi- 
nos malos  non  amant.  5.  Servae  fldae  dominam  caram  ama- 
bant. 

95.  Translate,  marking  all  long  vowels: 

(а)  1.  I shall  be  a faithful  teacher.  2.  Many  Gauls  are 
free.  3.  The  black  slaves  were  wretched.  4.  The  bad 
master  fights  with  a javelin.  5.  With  the  trumpet  we  shall 
give  the  signals  to  the  men. 

(б)  1.  I shall  conceal  the  black  horse  in  the  forest.  2.  The 
books  were  beautiful.  3.  The  teacher  will  give  rewards  to 
the  faithful  boys.  4.  You  ( plu .)  will  tell  the  story  to  (your) 
friends.  5.  (There)  was  a large  number  of  boys  and  girls  in 
the  town. 

96.  Interrogative  Particles.  — When  a negative  answer 
is  expected,  the  question  is  introduced  by  num ; when  an 
affirmative  answer  is  expected,  the  question  is  introduced 
by  nSnne.  The  n5n  in  nonne,  just  as  not  in  English,  is 
used  to  show  that  an  affirmative  answer  is  expected. 

Are  not  the  slaves  faithful  ? Nonne  servI  fldl  sunt  ? 

ORAL  EXERCISE 

97.  Answer  these  questions  in  Latin. 

1.  Nonne  legatl  pills  pugnant  ? 2.  Num  servI  miserl  erant? 

3.  Eritne  numerus  Gallorum  in  oppido  magnus  ? 4.  Eratne 
pllum  virl  longum?  5.  Nonne  dominl  gladils  pugnabunt? 


LESSON  XVI 


PERFECT  TENSE  i 


Laborare  est  orare.  — To  labor  is  to  pray.* 


98.  The  perfect  stem  is  found  by  dropping  I from  the 
perfect  indicative  active  — portavi;  stem,  portav-.  (§  65). 

99.  The  perfect  indicative  active  has  the  following 

characteristic  personal  endings. 


100.  Perfect  tense  = perfect  stem  + the  characteristic 
'personal  endings. 

Perfect  Indicative  Active 

I have  carried , I carried,  I did  carry 


(а)  The  perfect  indicative  represents  an  act  as  completed  at  the  time 
of  speaking  ( have  carried),  or  merely  as  having  occurred  in  past  time 
{carried).  I have  carried  is  known  as  the  perfect  definite  ; I carried  as 
the  perfect  indefinite  or  historical  perfect. 

The  imperfect  expresses  an  action  as  going  on  in  past  time  : I was 
carrying. 

(б)  Following  the  same  rules  as  for  porto,  conjugate  sum  through 
the  perfect  indicative,  § 591. 

(c)  Conjugate  in  the  perfect  each  of  the  verbs  in  the  following 
vocabulary. 

* Motto  of  the  Benedictine  monks.  1 Compare  §§  639  and641. 


SINGULAR 


PLURAL 

-imus 

-istis 

-erunt  (-ere) 


First  Person  -l 
Second  Person  -istl 
Third  Person  -it 


porta'vl 

portavis'tl 

porta'vit 


porta'vimus 
porta  vis 'tis 
portave'runt  (-e're) 
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101.  VOCABULARY 


aedi'fico,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 

build. 

con'voco,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 

call  together , call. 

hi'emo,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  pass 
the  winter,  winter. 

H'bero,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  set 

free. 


mon'stro,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 

show. 

nun'tio,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  an- 
nounce. 

ser'vo,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  save , 
guard. 

vas'to,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  lay 

waste. 


102.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
convoke  conserve  edifice  devastate 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

103.  Translate: 

(а)  1.  Hiemaverunt.  2.  Convocavistis.  3,  Murum  aedifi- 
cavi.  4.  Puero  librnm  monstravimus.  5.  Agros  vastavistis. 

(б)  1.  BonI  pueri  fuistis.  2.  Bona  domina  ero.  3.  Marco 
gladium  dedimus.  4.  Magistri  miseri  non  fuerunt.  5.  Gladio 
virnm  vnlneravistl. 


104.  Translate: 

(a)  1.  You  ( plu .)  have  announced.  2.  The  faithful  mes- 
senger called  together  the  boys  and  girls.  3.  The  bad  men 
laid  waste  (their)  native  land.  4.  We  shall  save  the  small 
town  with  swords  and  javelins.  5.  The  Gauls  have  passed 
the  winter  in  Gaul. 

(b)  1.  The  teachers  have  shown  great  diligence.  2.  Marcus 
has  given  a book  to  (his)  dear  friend.  3.  We  have  been  good 
masters.  4.  The  number  of  small  islands  is  great.  5.  The 
men  will  build  a high  wall. 

ORAL  EXERCISE 

105.  Answer  these  questions  in  Latin : 

1.  Yastavistlnepatriam?  2.  Euistlne  bonus  puer  ? 3.  Num 
virl  servos  liberaverunt  ? 4.  Nonne  oppidum  servavit? 

5.  Num  in  Gallia  hiemavistis  ? 


LESSON  XVII 


PLUPERFECT  AND  FUTURE  PERFECT  TENSES 


Dux  femina  facti.  — A woman  is  the  leader  of  the  deed . * 


106.  The  perfect,  pluperfect,  and  future  perfect  tenses 
indicative  active  are  formed  on  the  perfect  stem. 

Pluperfect  tense  = perfect  stem  + tense  sign  era  + regular 
personal  endings. 

Future  perfect  tens  q=  perfect  stem -{-tense  sign  eri + 
regular  personal  endings. 

107.  Pluperfect  Indicative  Active 

I had  carried 

(a)  porta'veram  portavera'mus 

porta'veras  portavera'tis 

porta'verat  porta'verant 

Future  Perfect  Indicative  Active 

I shall  have  carried 

(h)  porta'vero  portave'rimus 

porta'veris  portave'ritis 

porta'verit  poi-ta'verint 

(c)  Following  the  same  laws,  conjugate  sum  through  the  pluperfect 
and  future  perfect  indicative  tenses,  § 591. 

108.  A synopsis  of  a verb  is  a group  of  forms  of  any 
person  and  number  of  that  verb  throughout  all  the  tenses. 

The  synopsis  of  porto  in  the  first  person  singular  indicative  active  is : 

porto,  portabam,  portabo,  portavl,  portaveram,  portavero. 


* Virgil. 
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EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

109.  Analyze  each  form : 

(a)  1.  Pugnaverat,  pugnabunt,  pugnavisti.  2.  Aedifica- 
bat,  convocaverunt,  nuntiat.  3.  Occupavl,  occupabam,  occu- 
paverit.  4.  Dedimus,  dant,  dederas.  5.  Servabit,  servavisti, 
servaverunt. 

( b ) 1.  Vocabamus,  yocaveritis,  yocavistis.  2.  Laudayerat, 
laudamus,  laudavero.  3.  Eramus,  fuerint,  fnerunt.  4.  Eu- 
istl,  fueras,  fuerit.  5.  Llberabant,  yastaverunt,  monstrabo. 

(c)  Give  the  synopsis  in  the  indicative  active  of  the  follow- 
ing forms : laudo,  pugnas,  occupat,  sumus,  datis,  vulnerant, 

110.  Translate  : 

(а)  1.  I have  called,  you  were  calling,  you  will  call. 
2.  We  shall  have  given,  he  gave,  they  had  given.  3.  You 
had  wounded,  they  will  have  wounded,  we  are  wounding. 

4.  They  have  seized,  we  shall  seize,  he  seizes.  5.  They  will 
have  prepared,  I shall  prepare,  we  prepare. 

(б)  1.  You  have  told,  I had  told,  they  told.  2.  They 
have  been,  he  was,  you  will  have  been.  3.  They  had  been, 
we  shall  be,  I have  been.  4.  You  have  been,  he  had  been, 
we  shall  have  been.  5.  I shall  build,  they  passed  the  winter, 
he  had  announced. 

ORAL  EXERCISE 

111.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Pugnavistine  ? 2.  Nonne  fueras  fidus?  3.  Num 

puero  gladium  dederat?  4.  Nonne  in  Gallia  hiemabis? 

5.  Narravistlne  Marco  fabulam? 


LESSON  XVIII 


EXPRESSIONS  OF  PLACE 


Ad  maiorem  Dei  gloriam.  — To  the  greater  glory  of  God  * 

112.  Place.  — In  general,  place  is  expressed  as  follows  : 

Place  in  or  on  which  — in  with  the  ablative  case. 

Place  from  which  — a or  ab  with  the  ablative  case. 

Place  out  of  which  — e or  ex  with  the  ablative  case. 

Place  into  which  — in  with  the  accusative  case. 

Place  to  which  — ad  with  the  accusative  case. 

Note.  — Ab  and  ex  must  be  used  before  a vowel  or  h ; before  conso- 
nants a or  ab,  ex  or  e may  be  used. 

EXERCISES  ON  PREPOSITIONS 

113.  Translate: 

1.  Ad  murum.  2.  In  fossis.  3.  In  helium.  4.  Ex 
oppido.  5.  In  agris.  6.  Ab  nuntio.  7.  In  patriam. 
8.  Ad  silvas.  9.  In  Gallia.  10.  Ex  provincia. 

114.  Translate,  marking  all  long  vowels: 

1.  To  the  island.  2.  In  the  towns.  3.  To  Gaul. 
4.  Erom  the  town.  5.  On  land.  6.  From  the  fields. 

7.  Into  the  ditch.  8.  Out  of  the  woods.  9.  From  the 
walls.  10.  Into  Gaul. 


VOCABULARY 


115. 

cas'tra,  -o'rum,  n.,  camp. 
uo'pia,  -ae,  f.,  abundance , plenty  • 
plural,  forces. 

fi'lia,  -ae,  f.,  daughter  (-abus  in 
dat.  and  abl.  plu.). 

^l'lius,  fl'lT,  m.,  son. 


a or  ab,  prep,  with  abl.,  from. 
ad,  prep,  with  acc.,  to , toward. 
in,  prep,  with  abl.,  in,  on ; with 
acc.,  into,  against. 
e or  ex,  prep,  with  abl.,  out  of, 
from. 


* Motto  of  the  Jesuits. 
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116.  What  Latin  words  do  the  following  suggest f 
filial  copious  insuperable 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


Pompeii  and  Its  Destroyer. 

In  79  a.d.  Pompeii,  near  the  Bay  of  Naples,  was  buried  in  ashes  by  an 
eruption  of  the  volcano  Vesuvius.  It  has  now  been  excavated  and  much 
of  our  knowledge  of  Roman  life,  art,  and  customs  comes  from  its  remains. 
This  picture  shows  the  market-place  or  Forum,  and  Vesuvius.  . 

EXERCISES 

117.  Translate, giving  the  construction  of  each  noun: 

(а)  1.  Fuerant  castra  in  Gallia.  2.  Dominus  servas  a 
provinciis  convocaverit.  3.  In  castrls  yiros  servaveras. 

4.  Galll  ex  oppido  in  castra  copiam  frumenti  portaverant. 

5.  Yir  filils  et  filiabus  copiam  librorum  dedit. 

(б)  1.  Copias  Gallorum  gladils  superaverint.  2.  In  Gallia 
biemavimus.  3.  In  miiro  gladios  et  plla  celavistis.  4.  Filia 
feminae  ad  magistrum  libros  multos  et  magnos  portavit. 
5.  Servus  domino  card  numerum  magnum  pllorum  dederat. 
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118.  Translate , marking  all  long  vowels: 

(a)  1.  The  free  men  passed  the  winter  on  the  island. 

2.  The  faithful  messenger  calls  the  boys  out  of  the  field  into 
the  forest.  3.  The  Gauls  gave  beautiful  presents  to  their 
sons  and  daughters.  4.  The  forces  will  have  carried  grain 
from  the  small  town  to  the  camp.  5.  The  black  slave  was 
concealing  the  grain  in  the  forest. 

(&)  1.  Marcus  had  not  been  a friend  of  the  Gauls.  2.  The 
good  farmer’s  sons  and  daughters  had  concealed  (their)  books. 

3.  The  signal  of  the  messenger  saved  the  men.  4.  You  had 
wounded  (your)  friends  with  javelins.  5.  You  will  give  a 
book  to  (your)  daughter,  but  a sword  to  (your)  son. 

ORAL  EXERdSE 

119.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Puerlne1  ex  agro  equum  vocaverunt?  2.  Nonne  in 
Gallia  hiemabatis  ? 3.  Portaverasne  frumentum  ad  castra  ? 

4.  Nonne  servus  est  miser?  5.  Num  fllia  puella  mala  fuit? 

Carolus  et  Poma2 

Carolus  agricolae  f ilius  erat  et  bonus  puer,  sed  malos  amlcos 
habebat.  Agricola  fllio  calathum  pomorum  magnorum  plenum 
dedit.  In  calatho  erant  multa  et  bona  poma,  sed  pauca  vitiata. 

Puer  poma  celavit,  sed  vitiata  poma  maculaverunt  bona,  et 
mox  nulla  bona  erant.  Turn  agricola  f Ilium  monuit:  “Pauca 
vitiata  poma  maculant  multa  bona.  Sic  mall  amici  bonos 
pueros  vitiabunt.” 


1 Pronounce  and  think  of  the  words  in  groups : Puerine  ex  agr5 

equum  vocaverunt  ? 2 Refer  to  the  general  vocabulary  for  new  words. 


LESSON  XIX 


REVIEW 


Nihil  dictum  quod  non  dictum  prius.  — We  can  say  nothing  but  what 
hath  been  said* 


120.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  yon 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following  : 


dlligentia 

murus 

gladius 

convoco 


servo 

sigmim 

numerus 

vulnero 


copia 

liber 

dominus 

aedifico 


fllius 

liber 

do 

monstro 


121.  Word  Drill.  — See  how  many  seconds  it  takes  you 
to  give  the  nominative  and  genitive  singular  of  the  Latin 
words  for  the  following: 


master 

number 

slave 

son 


sword 

diligence 

Marcus 

abundance 


signal 

ditch 

javelin 

reward 


book 

teacher 

daughter 

island 


122.  Form  Drill. — 1.  Name  the  principal  parts  of  a 
verb.  2.  Name  the  six  indicative  tenses  in  order. 
3.  Give  the  formula  for  making  each.  4.  Give  the 
principal  parts  of  do  and  conjugate  it  through  the  indica- 
tive. 5.  Give  the  principal  parts  of  sum  and  conjugate 
it  through  the  indicative.  6.  Give  a synopsis  in  the 
indicative  active  of  the  following  forms:  sum,  das,  llberat, 
monstramus,  servatis,  nuntiant. 

123.  Questions.  — 1.  What  case  denotes  possession  ? 
the  direct  object?  the  indirect  object?  What  is  the  Eng- 

* Terence.  Literally : Nothing  has  been  said  which  has  not  been  said  be- 
fore. The  English  is  from  Burton’s  Anatomy  of  Melancholy. 
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lish  equivalent  of  each?  2.  What  case  and  what  prepo- 
sition are  used  to  express  place  in  which,  into  which,  to 
which,  from  which,  out  of  which?  3.  How  is  the  present 
stem  of  a verb  found  ? the  perfect  stem?  ^ 4.  What  tenses 
are  formed  on  the  present  stem?  on  the  perfect  stem? 

5.  What  tenses  have  tense  signs?  Name  the  tense  signs. 


The  Street  of  the  Tombs  at  Pompeii. 

These  tombs  were  not  so  imposing  as  those  on  the  Appian  Way  (page  24), 
but  they  were  well  preserved  by  being  buried  in  ashes. 


6.  What  tense  has  characteristic  endings?  Name  them. 

7.  What  English  tense  is  equivalent  to  the  pluperfect? 

124.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Feminae  in  Insulls  erunt.  2.  Puellae  donum  dabis. 
3.  Virl  dlligentiam  servarum  laudabunt.  4.  Murl  oppidl 
altl  erunt  et  fossa  longa  erit.  5.  Equus  albus  in  agrum 
puerum  portabat.  6.  Dlligentia  servae  fidae  magna  erat. 
7.  Erimus  bonl  amici  magistrl.  8.  Numerus  servorum  in 
Gallia  magnus  erat.  9.  Vir  malus  in  silva  equum  dominl 
celabat.  10.  Legatl  a muro  copias  vocaverunt. 


LESSON  XX 


THIRD  DECLENSION 

Ad  astro,  per  aspera.  — “To  the  stars  through  bolts  and  bars.”  * 

125.  The  third  declension  consists  of  all  words  whose 
genitive  singular  ends  in  -is.  They  may  be  masculine, 
feminine,  or  neuter. 

Many  nouns  of  the  third  declension  have  their  nomi- 
native just  like  the  base,  or  differ  only  in  the  quantity  of 
the  last  vowel.  Note  that  masculines  and  feminines  are 
declined  alike. 


Consul,  m.,  consul 

Soror,  f.,  sister 

Base,  consul- 

Base,  soror- 

SINGULAR 

Terminations 

Nom.  con'sul 

Nom.  so'ror 

— 

Gen.  con'sulis 

Gen.  soro'ris  - 

is 

Dat.  con'sul! 

Dat.  soro'ri 

I 

Acc.  con'sulem 

Acc.  1 soro'rem 

em 

Abl.  con'sule 

Abl.  soro're 

e 

PLURAL 

Nom.  cdn'sules 

Nom.  soro'res 

es 

Gen.  cpn'sulum 

Gen.  soroTum 

um 

Dat.  consu'libus 

Dat.  soro'ribus 

ibus 

Acc.  con'sules 

Acc.  soro'res 

es 

Abl.  consu'libus 

Abl.  soro'ribus 

ibus 

Note.  — 'Compare  the  following  case  endings  : 

Declension 

I II 

III 

r ‘ Accusative  singular  : 

-am  -run 

-em 

Genitive  plural : 

-arum  -orum 

-nm 

Accusative  plural : 

-as  -os 

-es 

* The  motto  of  Kansas  and  an  appropriate  one  for  school  classes. 
Literally  ; To  the  stars  through  difficulties. 
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126.  VOCABULARY 


ar'bor,  -oris,  f.,  tree. 
con'sul,  -ulis,  m.,  consul. 
explora'tor,  -o'ris,  m.,  scout. 
impera'tor,  -o'ris,  m.,  commander- 
in-chief,  general. 
merca'tor,  -5'ris,  m.,  merchant. 
so'ror,  -o'ris,  f.,  sister. 

(a)  Decline  the  above  nouns  in  -< 


ti'mor,  -o'ris,  m .,/ear,  dread. 
vie 'tor,  -o'ris,  m.,  victor. 
victo'ria,  -ae,  f.,  victory. 
la'tus,  -a,  -um,  broad , wide. 
ubi,  interrogative  adverb,  where  ? 

relative  adverb,  where , when. 
quis,  interrogative  pronoun,  who  t 

like  soror. 


127.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

arbor  victor  explorer  timorous 

sorority  latitude  liberate  victory 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

128.  Parsing.  — To  parse  a noun  give  (1)  declension, 
(2)  nominative  and  genitive  singular,  (3)  gender,  (4) 
number,  (5)  case,  (6)  rule. 

In  129,  (a)  1,  murum  would  he  parsed  as  follows  : murum  : secont 
declension , murus,  muri ; masculine  ( gender );  singular  (number); 
accusative  (case),  direct  object  of  the  verb  aedificabunt. 


EXERCISES 

129.  Translate,  parsing  the  nouns  and  giving  synopses 
of  the  verbs : 

(a)  1.  Victores  murum  altum  aedificabunt.  2.  Erat  mag- 
nus  timor.  3.  Amici  mercatorum  agros  multos  et  latos  vas- 
tabant.  4.  Magister  sororl  parvae  pulcbrum  librum  mon- 
stravit.  5.  Filius  imperatoris  tuba  consull  victoriam  magnam 
nuntiat. 

(b)  1.  Es  fllia  cara.  2.  Ad  feminam  bonam  dona  pulcbra 
portaveramus.  3.  Dominus  bonus  servos  fldos  llberaverat. 
4.  Euerunt  in  silva  multae  et  magnae  arbores.  5.  Legati 
ex  oppido  in  castra  exploratores  convocaverunt. 
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130.  Translate,  marking  long  vowels : 

(a)  1.  There  will  be  a great  reward.  2.  The  scout’s  sister 
had  been  in  the  victor’s  field.  3.  The  faithful  consul  has  set 
free  many  slaves  in  (his)  native  land.  4.  The  woman  will 
praise  (her)  son’s  victory.  5.  The  lieutenants  have  not  con- 
quered the  Gauls. 

(b)  1.  The  victors  gave  many  large  gifts  to  (their)  sons, 
but  will  not  give  the  boys  swords.  2.  You  are  a good  man, 


A Roman  Sword  in  Its  Sheath. 
Notice  the  delicate  ornamentation. 


but  you  are  not  free.  3.  The  commander-in-chief  will  an- 
nounce the  victory  to  the  faithful  consul.  4.  The  man  called 
(his)  sons  and  daughters  out  of  the  forest  into  the  town. 
5.  We  had  shown  the  beautiful  trees  to  (our)  friends. 

131.  Questions.  — Questions  which  cannot  be  answered 
by  yes  or  no  are  introduced  by  an  interrogative  pronoun 
or  adverb.  In  such  questions  ne  is  not  used. 

Where  was  the  merchant  ? Ubi  erat  mercator  ? 

Who  is  the  general  ? Quis  est  imperator  ? 

ORAL  EXERCISE 

132.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Ubi  soror  puerl  erat?  2.  Quis  es?  3.  hTonne  magna 
victoria  fuit  ? 4.  Esne  amicus  imperatoris  ? 5.  Aedifica- 

vitne  altum  murum  ? 
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THIRD  DECLENSION.  ABLATIVE  OF  ACCOMPANIMENT 


Cum  grano  salts.  — With  a grain  of  salt* 


133.  In  many  nouns  of  the  third  declension  the  nomi- 
native differs  a little  from  the  base.  Notice  that  the 
English  derivative  usually  is  formed  from  the  base  and 
not  from  the  nominative.  Military  — milit;  judicial  — 

iudic. 


Miles,  m.,  soldier 
Base,  ml'lit- 

Nom.  mi'les 
Gen.  mi'litis 
Dat.  mi 'lit! 

Acc.  mi'litem 
Abl.  mi'lite 

Nom.  mi'lites 
Gen.  mi'litum 
Dat.  mili'tibus 
Acc.  mi'lites 
Abl.  mili'tibus 

134. 


Iudex,  m.,  judge 
Base,  iu'dic- 

SINGULAR 

iu'dex 

iu'dicis 

iu'dicl 

iu'dicem 

iu'dice 

PLURAL 

iu'dices 

iu'dicum 

iudi'cibus 

iu'dices 

iudi'cibus 

VOCABULARY 


Frater,  m.,  brother 

Base,  fra'tr- 

fra'ter 

fra'tris 

fra'trl 

fra'trem 

fra'tre 

fra'tres 

fra'trum 

fra'tribus 

fra'tres 

fra'tribus 


Cae'sar,  -aris,  m.,  Caesar. 
dux,  du'cis,  m.,  leader. 
fra'ter,  -tris,  m.,  brother. 
iu'dex,  -icis,  m.,  judge. 
la'pis,  -idis,  m.,  stone. 
de'cimus,  -a,  -um,  tenth. 

oppug'no,  -a're,  -a'vl, 


le'gio,  -5'nis,  f.,  legion. 
ll'berl,  -o'rum,  m.,  children. 
ma'ter,  -tris,  f.,  mother. 
mi'les,  -itis,  m.,  soldier. 
pa'ter,  -tris,  m.,  father. 
te'lum,  -I,  n.,  weapon. 

-a'tus,  attack,  storm. 


cir'cum,  preposition  with  accusative,  around. 
cum,  preposition  with  ablative,  with. 


Taking  a remark  cum  grano  salts  implies  an  exaggeration. 
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(a)  Note  carefully : 

llbero,  -are,  -avl,  -atus, 
liber,  -era,  -erum, 
liberi,  -drum, 
liber,  librl, 


to  set  free, 
free. 

freeborn  children, 
book. 


Compare  the 
English 
liberate , liberty, 
library. 


The  Library  of  Hadrian’s  Villa. 

Hadrian  was  one  of  the  greatest  Roman  emperors  (117-138  a.d.).  Near 
Rome  he  built  a magnificent  villa,  the  library  of  which  is  shown  here. 


135.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
fraternity  decimal  judicial  paternal 

lapidary  maternal  legion  fraternal 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

136.  Ablative  of  Accompaniment.  — Accompaniment 
(in  company  with  or  in  conflict  with)  is  expressed  by  the 
ablative  with  cum. 

The  boy  is  with  his  father.  Puer  cum  patre  est. 

Caesar  fought  with  the  Gauls.  Caesar  cum  Gallls  pugnavit. 
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EXERCISES 

137.  Translate,  and  give  construction  of  each  noun: 

(a)  1.  Dux  cum  fratre  erat.  2.  Llberl  cum  iudice  eruut. 

3.  Gall!  cum  Caesare  pugnabant.  4.  Pater  cum  flliabus  est. 
5.  Caesar  cum  decima  legione  oppidum  Gallorum  oppugnavit. 

(b)  1.  Miles  tuba  decimae  legionl  victoriam  nuntiavit. 
2.  Malus  yir  lapide  mllitem  vulneraverit.  3.  Lata  fossa  cir- 
cum  murum  fuerat.  4.  Llberl  iudicis  patrl  tela  monstrabunt. 
5.  Duces  cum  multls  mllitibus  oppida  magna  oppugnaverant. 

138.  Translate: 

(a)  1.  The  soldiers  fought  with  the  tenth  legion.  2.  The 
men  saved  the  town  of  (their)  fathers.  3.  The  leaders  will 
storm  the  wall  around  the  camp.  4.  The  girl  was  with  (her) 
brother  in  the  native  land  of  the  Gauls.  5.  Caesar  gives  a 
signal  to  (his)  faithful  legions. 

(b)  1.  The  general  and  (his)  children  are  good  friends. 
2.  The  judge’s  mother  and  sister  were  unhappy.  3.  The 
messenger  carried  a letter  from  the  merchant  to  the  farmer. 

4.  The  lieutenants  have  announced  the  victories  of  the  sob 
diers.  5.  The  leader’s  forces  passed  the  winter  in  camp  and 
(there)  was  great  fear. 


ORAL  EXERCISE 

139.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quis  iudex  erit  ? 2.  Pugnavistlne  tells  ? 3.  Quis 

cum  Gallls  pugnabat?  4.  Mllitesne  oppidum  oppugnave- 

runt?  5.  Ubi  erant  boni  llberl? 

Servus  FIdus 

Bellum  erat.  Consul  magnas  copias  convocavit  et  castra  in, 
silva  locavit.  Consul  dux  militum  erat  et  bellum  amabat,  sed* 
llberl  militum  bellum  non  amabant. 
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Barbari  castra  oppugnant.1  Consul  decimam  legionem  evo- 
cat.  Milites  pugnant  et  barbaros  superant.  Turn  consul,2 
“Nunc  patriam  servavistis.  In  oppido  patres  mllitum  et 
matres  et  fratres  et  sorores  et  fllil  et  flliae  famam  de  victoria 
exspectant.  Quis  nuntius  erit  et  victoriam  nuntiabit  ? Longa 
est  via  a castrls  ad  oppidum,  et  silvae  nigrae  sunt.  In  silvis 


The  Olympeium  at  Athens. 

The  temple  to  Olympian  Zeus  was  the  largest  sacred  building  of  antiquity. 
It  was  about  130  by  350  feet,  while  an  idea  of  the  height  may  be  gained 
from  the  columns  in  the  picture.  This  was  another  of  Hadrian’s  works, 
although  it  had  been  begun  by  the  Athenians  many  centuries  before. 

multi  barbari  sunt.  Mllites  defessi  sunt.  Ubi  est  servus  non 
timidus  ? ” 

Turn  servus  parvus  litteras  e castris  in  oppidum  portavit  et 
victoriam  nuntiavit.  Consul  servum  fidum  liberavit.  Servus 
consul!  ob  iudicium  bonum  gratias  egit. 

Nonne  servus  libertatem  amavit  ? 


1 In  narrative  the  present  tense  is  often  used  instead  of  the  perfect. 

2 Supply  said. 
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SECOND  CONJUGATION 


Auribus  teneo  lupum.  —I’ve  caught  a Tartar  * 


140.  The  Four  Conjugations.  — There  are  four  regular 
conjugations  of  verbs.  They  are  distinguished  by  the 
vowel  before  -re  in  the  present  infinitive  active.  Their 
stems  are  all  found  in  the  same  way  as  those  of  porto. 
See  §§  66  and  98. 

Stem 


Pres.  Ind. 

1st  por'to 
2d  mo'neo 
3d  du'co 
4th  au'dio 


Pres.  Inf. 

porta're 

mone're 

du'cere 

audl're 


Perf.  Ind. 

porta'vl 

mo'nui 

du'xl 

audl'vl 


Perf.  Part.  Vowei 

porta'tus  a 

mo'nitus  e 

duc'tus  e 

audl'tus  I 


141.  The  Second  Conjugation. — The  same  rules  as  to 
stem,  tense  sign,  and  personal  ending  are  followed  for 
forming  the  various  indicative  tenses  in  the  second  con- 
jugation as  in  the  first.  The  present  stem  is  mone-  ; the 
perfect  stem , monu-. 

In  the  first  person  singular  of  the  present  tense  e of 
the  stem  is  retained  before  the  personal  ending  -6,  moneo. 


142.  Conjugation  of  mo'neo,  I advise , warn. 

Indicative  Active 


PRESENT 

I advise,  warn 

mo'nep  monehnus 

mo'nes  mone'tis 

mo'net*  1 mo'nent 


PERFECT 

I have  advised,  warned 
mo'nui  monu'imus 

monuis'ti  monuis'tis 

mo'nuit  monue'runt  (-e're) 


* Terence.  Literally:  I hold  a wolf  by  the  ears. 

1 Note  that  the  quantity  of  e corresponds  to  that  of  a in  the  first  conjuga- 
tion. See  § 67,  a. 
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IMPERFECT 

I was  advising,  warning 

monc'bam  moneba'mus 

mone'bas  moneba'tis 

mone'bat  mone'bant 

FUTURE 

I shall  advise,  warn 
mone'bo  mone'bimus 

mone'bis  mone'bitis 

mone'bit  mone'bunt 


PLUPERFECT 

I had  advised,  warned 

monu'eram  monuera'mus 
monu'eras  monuera'tis 
monu'erat  monu'erant 

FUTURE  PERFECT 

I shall  have  advised,  warned 
monu'ero  monue'rimus 
monu'eris  monue'ritis 
monu'erit  monu'erint 


143. 


VOCABULARY 


ha'beo,  -e're,  -uf,  -itus,  have, 
hold,  consider. 

mo'neo,  -e're,  -ul,  -itus,  advise, 
warn. 

te'neo,  -e're,  -uT, , hold. 


mo'veo,  -e're,  mo'vi,  mo'tus, 

move ; (with  castra)  break  up. 

ti'meo,  -e're,  -ul, , fear , be 

afraid  of. 

video,  -e're,  vi'di,  vl'sus,  see. 


144.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 


admonish  timid  tenacious 

visible  movable  motion 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

145.  Analyze  each  form: 

(a)  1.  Habebam,  habuit,  habebunt,  habueratis.  2.  Vidi- 
mus,1 vidimus,  videt,  vidit.  3.  Timebo,  timuerunt,  tirnu- 
erint,  timuit.  4.  Movebunt,  movimus,  movent,  moveratis. 
5.  Tenebant,  tenuisti,  tenuit,  tenuerint. 


1 Compare  videmus,  vidimus;  videt,  vidit. 


56 


LATIN  LESSONS 


(b)  1.  Portat,  laudavl,  timul,  nuntiavit.  2.  Paravistis, 
vldistis,  dedistis,  monstrabamus.  3.  Times,  tenuero,  habebat, 
viderunt.  4.  Videbant,  vastas,  monet,  movit.  5.  Portavit, 
monuit,  dedit,  fuit. 

(c)  Give  synopses  in  the  indicative  active  of : habeo,  tenes, 
timet,  movemus,  videtis,  movent. 


146.  Translate,  marhing  long  vowels: 


(a)  1.  We  were  moving, 
they  had  moved,  he  will 
move.  2.  I shall  warn, 
yon  had  warned.  3.  We 
have  feared,  they  have 
seen,  I shall  have.  4.  You 
have  stormed,  w»  were 
having.  5.  They  gave, 
they  had  been,  they  were 
seeing. 

The  Amphitheater  at  Pompeii.  (&)>  He  ™rned,  lie 

Compare  this  with  the  pictures  on  pages  saw.  2.  He  will 

12  and  236.  have^  seen,  he  had  held, 

you  ( plu .)  are  fearing. 

3.  You  (sing.)  were  seeing,  I had  moved,  you  will  have  held. 

4.  They  warn,  we  seized,  he  carries.  5.  They  had  called,  I 
am  seeing,  you  moved. 


ORAL  EXERCISE 


147.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Movebisne  ? 2.  Num  militem  vldistis  ? 3.  Nonne  fra- 

trem  monueras  ? 4.  Habuistlne  tela  ? 5.  Timetne  consul  ? 


The  Colosseum. 
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THIRD  DECLENSION  ( Continued ) 


Mens  sana  in  eorpore  sano.  — A sound  mind  in  a sound  body.* 


148.  The  terminations  of  neuters  of  the  third  declension 
differ  from  masculines  and  feminines  in  the  nominative 
and  accusative,  singular  and  plural.  Compare  § 45,  a. 


Caput,  n.,  head 

Flumen,  n.,  river 

Corpus,  n.,  body 

Base,  capit- 

Base,  flumin- 

Base,  corpor- 

SINGULAR 

Tebmina- 

TION8 

Nom.  ca'put 

flu'men 

cor'pus 

Gen.  ca'pitis 

flu'minis 

cor'poris 

is 

Dat.  ca'pitl 

flu'minl 

cor'porl 

I 

A cc.  ca'put 

flu'men 

cor'pus 

— 

Abl.  ca'pite 

flu'mine 

cor'pore 

e 

PLURAL 

Nom.  ca'pita 

flu'mina 

cor'pora 

a 

Gen.  ca'pitum 

flu'minum 

cor'porum 

um 

Dat.  capi'tibus 

flumi'nibus 

corpo'ribus 

ibus 

Acc.  ca'pita 

flu'mina 

cor'pora 

a 

Abl.  capi'tibus 

flumi'nibus 

corpo'ribus 

ibus 

149. 

VOCABULARY 

ca'put,  ca'pitis,  n., 

head.  flu'men,  flu'minis,  n., 

river. 

cla'mor,  clamo'ris 

i,  m.,  shout , ho'mo,  ho'minis,  m. 

and  f., 

noise. 

man,  human  being. 

co'mes,  co'mitis, 

m.  and  f.,  pes,  pe'dis,  to.,  foot. 

companion. 

rex, 

re'gis,  m.,  king. 

cor'pus,  cor'poris, 

n.,  body.  quid,  interrog.  pron.,  what  ? 

150.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

capital 

regal 

pedestrian 

pedestal 

corporal 

corpse 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* Juvenal. 
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RULE 

151.  Ablative  of  Manner. — Manner  is  expressed  by 
the  ablative  with  cum.  Cum  may  be  omitted  when  the 
ablative  is  modified  by  an  adjective. 

He  works  with  care.  Cum  dlligentia  laborat. 

He  works  with  great  care.  Magna 1 cum  dlligentia  laborat. 

Magna  dlligentia  laborat. 

EXERCISES 

152.  Translate,  and  give  principal  parts  of  each  verb: 

(а)  1.  Homo  cum  clamor e comitem  vocabat.  2.  Mllites 
cum  dlligentia  oppidum  servaverunt.  3.  Magistrl  magnls 
cum  clamoribus  equos  vocaverunt.  4.  Caesar  magna  cum 
dlligentia  decimam  legionem  in  castrls  tenuerit.  5.  Pedes  et 
corpus  equT  videmus. 

(б)  1.  Filius  regis  bonos  comites  habebit.  2.  Homines 
decimam  legionem  timuerant.  3.  Rex  magnum  flumen  in 
silva  vidit.  4.  Homines  castra  moverint.  5.  Niger  equus 
corpus  magnum  sed  caput  parvum  habet. 

153.  Translate,  marking  long  vowels: 

(a)  1.  The  good  teacher  will  advise  the  brother  and  sister. 

2.  With  many  shouts  the  soldiers  seized  the  town.  3.  The 
children  feared  the  man’s  companion.  4.  We  fought  with 
bad  men,  but  were  not  victors.  5.  The  man’s  body  was  large, 
but  (his)  feet  were  small. 

( b ) 1.  The  men  had  wounded  the  horse’s  head  with  large 
stones.  2.  We  saw  the  judge  and  the  king  on  the  river. 

3.  Many  men  fear  deep  rivers.  4.  The  Gauls  Lave  walls 
around  (their)  towns.  5.  With  great  fear  the  merchants  had 
seen  the  soldiers. 

1 When  the  noun  of  a prepositional  phrase  is  modified  by  an  adjective,  the 
adjective  is  often  placed  before  the  preposition. 


THIRD  DECLENSION 


59 


The  Roman  Forum. 

Probably  no  spot  in  the  world  is  more  interesting  historically  than  the 
Forum,  the  center  of  life  and  political  activity  under  the  Republic  and  the 
Empire.  Here  the  Romans  gathered  to  discuss  the  topics  of  the  day;  here 
the  populace  thronged,  clamoring  for  bread  and  games  (panem  et  circenses); 
here  the  Gracchi  and  Cicero  harangued  the  multitude. 

In  the  picture  the  column  at  the  extreme  left  is  one  of  three  remaining  of 
the  Temple  of  Vespasian  ; the  arch  at  the  left  is  that  of  Septimius  Severus ; 
in  the  center  is  the  Temple  of  Saturn ; while  in  the  right  center  is  the  flat 
floor  of  the  Basilica  Julia.  In  front  of  this  (to  the  left  of  it  in  the  picture) 
ran  the  Sacred  Way,  which  wound  through  the  Forum  and  passed  under  the 
Arch  of  Titus  (see  cut  on  page  84)  at  the  back  of  the  picture  to  the  right. 
To  the  left  of  the  Arch  of  Titus  is  seen  the  Colosseum.  In  the  right  center 
of  the  Forum  are  two  of  the  columns  of  the  Temple  of  Castor.  Compare 
this  picture  with  those  on  pages  133,  190,  and  facing  129. 

ORAL  EXERCISE 

154.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quid  vldistl  ? 2.  Suntne  magnl  lapides  in  flumine  ? 

3.  Habesne  comitem?  4.  Num  duces  castra  moverunt? 
5.  Quis  habet  magnum  caput  ? 
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THIRD  DECLENSION.  I-STEMS 


Ars  longa,  vita  brevis.  — “Art  is  long  and  time  is  fleeting.”  * 


155.  Third  declension  nouns  which  have  i before,  or  in 
place  of,  the  vowel  of  certain  endings  are  called  i-stems. 

(a)  In  the  first  declension  we  noticed  that  a seemed  the  predominant 
vowel ; in  the  second,  o.  So  we  speak  of  them  as  the  a-declension  and 
the  o-declension  and  we  say  their  stems  end  in  a and  o.  Similarly  we 
speak  of  the  third  declension  as  the  consonant  or  i-declension,  because 
its  stems  end  in  a consonant  or  in  i.  In  the  consonant  stems  which  we 
have  been  studying  so  far  the  stem  is  just  like  the  base.  We  are  now  to 
study  i-stems.  Their  stem  is  made  by  adding  i to  the  base. 

156.  The  following  nouns  regularly  have  i-stems : 

1.  Masculine  and  feminine  nouns  ending  in  -es  and  -is, 
not  increasing *  1 in  the  genitive  ; nouns  ending  in  -ns,  -rs, 
and  monosyllables  in  -s  or  -x  following  a consonant. 

These  all  end  in  -I  or  -e  in  the  ablative  singular,  -ium  in  the  genitive 
plural,  and  -is  or  -es  in  the  accusative  plural.2 

2.  Neuter  nouns  ending  in  -e,  -al,  or  -ar. 

These  end  in  -i  in  the  ablative  singular,  -ium  in  the  genitive  plural, 
and  in  -ia  in  the  nominative  and  accusative  plural. 


* Literally : Art  is  long,  life  short. 

1 The  expression  “not  increasing  in  the  genitive”  is  used  to  distinguish 
nouns  like  hostis,  whose  genitive  has  the  same  number  of  syllables  as  the 
nominative,  from  nouns  like  miles,  militis,  whose  genitive  has  more  syllables 
than  the  nominative. 

2 Originally  the  accusative  singular  ended  in  -im,  the  ablative  singular  in 
-i,  and  the  accusative  plural  in  -is ; but  these  endings  have  been  largely  dis- 
placed by  -em,  -e,  and  -es. 
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157. 

Hos'tis,  m.,  enemy.  Ma're,  n.,  sea. 

Base,  host-  Base,  mar- 

Stem,  hosti-  Stem,  mari- 


Terminationb 


SINGULAR 

M. and  F. 

Neut. 

Nom. 

hos'tis 

ma're 

is 

e 

Gen. 

hos'tis 

ma'ris 

is 

is 

Dat. 

hos'tl 

ma'rl 

I 

I 

Acc. 

hos'tem 

ma're 

em  (im) 

e 

A hi. 

hos'te 

ma'rl 

e (I) 

I 

PLURAL 

Nom. 

hos'tes 

ma'ria 

es 

ia 

Gen. 

hos'tium 

ma'rium 

ium 

ium 

Dat. 

hos'tibus 

ma'ribus 

ibus 

ibus 

Acc. 

hos'tis,  es 

ma'ria 

Is,  es 

ia 

All. 

hos'tibus 

ma'ribus 

ibus 

ibus 

Note.  — A few  nouns  like  ignis,  fire,  have  I or  e in  the  ablative 
singular. 


VOCABULARY 


158. 

a'nimal,  -a'lis,  (-ium *),  n.,  ani- 
mal. 

cae'des,  -is,  (-ium),  f.,  slaughter. 

hos'tis,  hos'tis,  m.,  an  enemy  — 
hos'tes,  hos'tium,  the  en- 
emy. 

ig'nis,  -is,  (-ium),  m .,fire. 

ma're,  -is,  (-ium  2),  n.,  sea. 


mons,  mon'tis,  (-ium),  m., 

mountain. 

nox,  noc'tis,  (-ium),  f.,  night. 
pars,  par'tis,  (-ium),  f., part. 
por'ta,  -ae,  f.,  gate. 
rl'pa,  -ae,  f.,  hank  (of  a river), 
urbs,  ur'bis,  (-ium),  f.,  city. 
sae'pe,  adverb,  often. 


159.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

hostile  ignite  marine  nocturnal 

partial  riparian  portal  urban 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


1 Genitive  plural. 


2 The  genitive  plural  is  not  used. 
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EXERCISES 

160.  Translate,  and  decline  the  nouns: 

(a)  1.  Multa  animalia  fuerunt  in  marl.  2.  In  Gallia 
noctes  sunt  longae.  3.  Agros  hostium  ignl  vastabimus. 

4.  Caput  pars  corporis  est. 

5.  Caesar  cum  hostibus  saepe 
pugnavit  et  caedes  fuit  magna. 

(&)  1.  Elpae  fluminis  altae 
erant.  2.  Dux  milites  in 
castrls  tenuit.  3.  Agros  ab 
urbe  ad  montem  vastavit. 
4.  Milites  a portls  urbis  tela 
portabunt.  5.  Patres  fllios 
magna  cum  dlligenfia  monu- 
erant. 

161.  Translate,  marking 
long  vowels: 

(a)  1.  Caesar  bad  been  vic- 
tor. 2.  (There)  have  been 
many  fires  on  the  mountain. 
3.  The  enemy  will  pass  the 
winter  in  the  city.  4.  (There) 
was  a great  slaughter  of  the 
enemy  on  the  bank  of  the 
river.  5.  The  general’s  brother 
and  sister  see  the  large  rivers. 

(b)  1.  There  are  often  beautiful  stones  in  the  river. 
2.  They  broke  camp  and  stormed  the  gates  of  the  enemy’s 
town.  3.  The  lieutenants  had  seen  the  fires  of  the  enemy’s 
camp  from  the  city.  4.  The  men  announced  (their)  victory 
to  Caesar  with  great  shouts.  5.  The  little  children  had 
feared  the  large  animals. 


Caesar. 


Caius  Julius  Caesar  was  the  great- 
est Roman  and  one  of  the  greatest 
men  that  ever  lived,  famous  alike  as 
general,  statesman,  and  writer.  Part 
of  his  Gallic  War,  referred  to  on  page 
5,  will  be  found  on  pages  255-266. 
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162.  State  in  Latin  jive  facts.  One  pupil  may  state  a 
fact  to  another  and  he  in  turn  tell  it  to  the  class  in  English. 


Ruins  of  the  so-called  Imperial  Palace  at  Treves. 


Roman  civilization  spread  not  only  through  France  and  England  but  also 
into  the  valleys  of  the  Moselle  and  Rhine.  Treves  was  the  Augusta  Treve- 
rorum  of  the  Romans  and  the  chief  city  of  the  Treveri  of  whom  Caesar 
writes  in  his  Gallic  War.  It  has  more  Roman  remains  than  any  other  city 
of  western  Europe,  including  besides  the  palace  above,  an  amphitheater,  baths, 
and  a great  stqne  gateway. 

Helvetia 

_ 

Galfflfflwonmis  divisa1  in  partes  tres.  Unam  partem  in- 
coiunt 2 Belgae,  aliam3  Aqultanl.  Tertiam  partem  incolunt 

Galli.  0 

HelyetiI  gens 4 Gallorum  stint:  Cum  Germanls  continenter 
helium  gerunt.  GermanI  trans  Rhenum  ihcolunt.2  FlumerT 
Rhenus  agros  Helvetiorum  a Germanls  dlvidit.  AgrI  non 
latl  sunt.  Helvetii  multum  frumentum  non  hahent. 

1 Divided.  2 Notice  that  incolunt  means  inhabit  when  it  is  transitive 

and  dwell  when  it  is  intransitive.  8 Supply  incolunt.  4 See  § 41. 
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Consensus  faeit  legem.  — General  consent  makes  the  law. 


163.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 


arbor 

latus 

victoria 

femina 

dux 

frater 

pater 

miles 

deeimus 

caput 

corpus 

homo 

pes 

moveo 

teneo 

video 

hostis 

ignis 

pars 

urbs 

164.  Word  Drill.  — (a)  Give  the  nominative  and  geni- 

tive  singular 
following : 

and  the  gender  of  the  Latin  nouns  for  the 

gate 

victory 

foot 

mother 

man 

slaughter 

head 

river 

body 

tree 

brother 

father 

mountain 

soldier 

sister 

enemy 

city 

children 

sea 

legion 

weapon 

fire 

night 

king 

judge 

stone 

bank 

leader 

(b~)  See  how  many  seconds 

it  takes  you 

to  give  the 

principal  parts  of  the  Latin  verbs  for  the  following : 

advise 

lay  waste 

show 

hold 

set  free 

have 

see 

storm 

build 

announce 

give 

conquer 

move 

fear 

seize 

warn 

(e)  The  following  words  of  the  third  declension  have 
the  same  form  in  English  and  Latin  : animal,  apex,  arbor, 
ardor,  axis,  bases,  candor,  censor,  cognomen,  color,  competi- 
tor, consul,  dictator,  discolor,  error,  favor,  finis,  furor,  genus, 
gladiator,  honor,  horror,  interior,  janitor,  labor,  languor, 
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liquor,  major,  minor,  multiplex,  odor,  omen,  onus,  opus,  ora- 
tor, pallor,  pastor,  posterior,  prior,,  ratio,  senator,  senior, 
speculator,  splendor,  superior,  tutor,  ulterior,  vapor,  vertex, 
victor,  vigor.  Look  up  the  meanings  of  those  you  do  not 
know. 

165.  Form  Drill.  — 1.  Decline  iudex,  imperator,  flumen, 
hostis,  mare.  2.  Conjugate  video  through  the  indicative 
active.  3.  Give  the  genitive  singular  ending  of  nouns 
of  the  first,  second,  and  third  declensions ; also  the  accu- 
sative singular,  genitive  plural,  and  accusative  plural 
endings.  4.  Make  a statement  in  Latin  containing  an 
ablative  of  means  and  an  ablative  of  accompaniment. 
5.  Make  a statement  in  Latin  containing  an  ablative  of 
manner. 

166.  Questions.  — 1.  Of  what  gender  are  nouns  of  the 

first  declension  ? of  the  second  ? of  the  third  ? 2.  What 

are  the  nominative  endings  of  masculine  nouns  of  the 
second  declension  ? of  neuter  nouns  of  the  second  declen- 
sion ? 3.  How  do  i-stems  differ  from  consonant  stems 

in  declension?  4.  How  are  the  conjugations  of  verbs 
distinguished?  5.  How  does  the  present  stem  of  the 
first  conjugation  always  end  ? the  present  stem  of  the 
second  conjugation  ? 

EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

167.  1.  Puella  feminae  librum  dedit.  2.  Multa  aqua  in  agro 
fuit.  3.  Tela  exploratoris  multa  et  magna  erant.  4.  Iudex 
flliabus  libros  pulchros  dedit,  sed  fllils  pila.  5.  Multi  duces 
magnam  mllitum  dlligentiam  laudant.  6.  Virl  malum  con- 
sulem  non  amaverant.  7.  Comes  regis  urbes  et  flumina  vide- 
bit.  8.  Homines  decimam  legionem  timuerant.  9.  Serva 
a domina  ad  matrem  dona  pulchra  portabat.  10.  Multi  men 
catores  montes  et  mare  videbunt. 


LESSON  XXYI 


PASSIVE  VOICE.  ABLATIVE  OF  AGENT 


Tempora  mutantur.  — Times  are  changed. 


168.  The  Passive  Voice1  has  the  following  personal 
endings : 


SINGULAR 

PLURAL 

1st 

-r 

-mur 

2d 

-ris  (re) 

-mini 

3d 

-tur 

-ntur 

The  rules  for  forming  the  present , imperfect , and  future 
indicative  are  the  same  as  in  the  active  voice,  the  passive 
personal  endings  taking  the  place  of  the  active  ones. 

169.  PASSIVE  VOICE 

SINGULAR  PLURAL 

Present  Indicative 

por'tor,  I am  carried.  porta'mur,  we  are  carried. 

porta'ris  (-re),  you  are  carried.  porta'minl,  you  are  carried. 

porta'tur,  he  is  carried.  portan'tur,  they  are  carried. 

Imperfect  Indicative 

porta'bar,  I was  (being)  carried.  portaba'nmr,  we  were  carried. 
portaba'ris  (-re),  you  were  carried.  portaba/mini,  you  were  carried. 
portaba'tur,  he  was  carried.  portaban'tur,  they  were  carried. 

Future  Indicative 

porta'bor,  I shall  be  carried.  porta'bimur,  we  shall  be  carried. 

porta'beris  (-re),  you  will  be  carried.  portabi'mini,  you  will  be  carried. 

porta'bitur,  he  will  be  carried.  portabun'tur,  they  will  be  carried. 


1 Compare  §§  630  and  631. 
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(a)  Note  the  change  in  the  vowel  of  the  tense  sign  in  the  first  and 
second  person  singular  and  third  person  plural  of  the  future  passive. 

( b ) Compare  carefully  the  English  translation  of  the  active  and  pas- 
sive of  each  tense. 


170.  Perfect  Tenses.  — The  perfect  stem  is  not  used  in 
the  passive  voice.  The  participial  stem  is  used  instead. 
This  is  found  by  dropping  -us  from  the  perfect  passive 
participle  (the  last  one  of  the  principal  parts). 

The  perfect , pluperfect , and  future  perfect  tenses  in  the 
passive  are  made  by  combining  the  participial  stem,  plus 
the  endings  seen  in  magnus,  -a,  -um,  with  forms  of  sum. 
The  ending  of  the  participial  stem  agrees  with  the  subject 
and  this  form  is  conjugated  with  sum  for  the  perfect,  eram 
for  the  pluperfect,  and  ero  for  the  future  perfect. 


Perfect 


porta'tus, 
(-a,  -um) 


I have  teen  (was)  carried , etc. 


I sum 

1“ 

[ est 


_ f su  mus 

porta'ti  l 

r i es'tis 


(-ae,  -a) 


[ sunt 


porta'tus, 
(-a,  -um) 


e'ram 

e'ras 

e'rat 


Pluperfect 

I had  been  carried , etc. 

porta'ti 
(-ae,  -a) 


era'mus 

era'tis 

e'rant 


Future  Perfect 


porta'tus, 
(-a,  -um) 


e'ro 

e'ris 

e'rit 


I shall  have  been  carried , etc. 


porta'ti,  | 
(-ae,  -a)  j 


e'rimus 

e'ritis 

e'runt 


(a)  Conjugate  porto  in  the  feminine  and  neuter  through  the  perfect 
pluperfect,  and  future  perfect  tenses  in  the  passive  voice. 
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EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

171.  Analyze  each  Latin  form : 

(a)  1.  Laudabantur,  laudatl  sumus,  laudavi.  2.  Porta- 
beris,  portatum  erat,  portor.  3.  Pugnavimus,  pugnabunt, 
pugnaveramus.  4.  Occupata  sunt,  occupata  est,  occupatur. 
5.  Amabiminl,  amatl  erimus,  amatae  erant. 

(b)  1.  Yulneratus  es,  yulnerabamini,  vulneraberis.  2.  Dan- 
tur,  dabuntur,  dedimus.  3.  Data  erunt,  celaberis,  amabuntur. 
4.  Yocabamur,  vocavistis,  vocatum  erat.  5.  Aedificavit, 
nuntiabitur,  liberata  est. 


Porta  a Romanis  Aedificata. 

This  is  the  Porta  San  Paolo  at  Rome,  with  the  Pyramid  of  Cestius. 

172.  Translate,  marking  long  vowels: 

(а)  1.  You  will  be  wounded.  2.  They  had  been  concealed. 
3.  I shall  be  praised.  4.  It  will  be  announced.  5.  They 
(' neut .)  have  been  seized. 

(б)  1.  It  has  been  carried.  2.  They  were  conquered. 
3.  They  have  passed  the  winter.  4.  We  have  been  called 
together.  5.  It  was  saved. 


ABLATIVE  OF  AGENT 


69 


173.  VOCABULARY 


centu'rio,  -o'nis,  m.,  centurion. 
lu'lia,  -ae,  f.,  Julia. 
proe'lium,  proe'll,  n.,  battle. 
stel'la,  -ae,  f.,  star. 
vi'cus,  -I,  m.,  village. 
sem'per,  adv.,  always,  ever. 

(a)  Compare  vicus,  oppidum, 
and  proelium. 


vir'tus,  -u'tis,  f.,  virtue,  valor , 
courage. 

defes'sus,  -a,  -um,  tired,  weary. 

cul'po,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  blame, 
censure. 

na'vigo,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  sail. 
urbs  ; saepe  and  semper ; bellum 


174.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 


virtue  culpable  navigate  constellation 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

175.  Ablative  of  Agent.  — The  personal  agent  with  a 
passive  verb  is  expressed  by  the  ablative  with  a or  ab. 

The  good  boy  is  praised  by  his  father.  Puer  bonus  a patre  laudatur. 
The  book  was  carried  by  the  teacher.  Liber  a magistro  portabatur. 


EXERCISES 

176.  Translate , and  give  the  rule  for  each  noun  in  the 
ablative  case : 

(а)  1.  Puer  bonus  a matre  non  saepe  culpabitur.  2.  Do- 
minus  in  marl  navigavit.  3.  Llberi  a lulia  amantur. 
4.  Agri  a militibus  vastabuntur.  5.  YicI  parvi  hostium  a 
copils  Caesaris  occupatl  sunt. 

(б)  1.  In  Gallia  proelia  a fldo  centurione  semper  nuntiata 
erant.  2.  Legati  a portis  tuba  a defesso  mllite  vocabuntur. 
3.  Corpus  equi  multls  lapidibus  vulnerabatur.  4.  Agri  Gal- 
liae  igm  ab  hostibus  vastatl  erunt.  5.  Centuriones  urbes  mag 
nas  cum  virtute  oppugnaverant. 
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177.  Translate: 

(а)  1.  The  number  of  stars 
is  great.  2.  The  teacher  has 
been  blamed  by  the  boy’s  friend. 
3.  The  centurions  sailed  with  the 
soldiers.  4.  J ulia  and  (her)  com- 
panion will  have  been  loved  by 
many  friends.  5.  The  signals 
had  always  been . given  with  a 
trumpet  by  the  soldier. 

(б)  1.  The  valor  of  the  faith- 
ful soldiers  will  always  be  praised 
by  the  leaders.  2.  The  sons  and 
daughters  of  the  king  are  in  the 
city  with  (their)  dear  friends. 
3.  The  leader  breaks  camp  and 
the  tired  soldiers  are  called  into 
the  village.  4.  We  see  a part 
of  the  battle  from  the  bank  of 
the  river.  5.  The  soldiers  at- 
tacked the  city  with  great  valor. 

ORAL  EXERCISE 

178.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Puerne  a matre  culpabatur  ? 2.  Quis  fldo  mllitl  telum 

dedit  ? 3.  Legatusne  milites  vocabit  ? 4.  Prumentumne  in 

oppidum  portatum  est  ? 5.  Quis  amicus  puerorum  erit  ? 


Centurio. 


The  Roman  centurion  com- 
manded a century  or  company 
of  100  men. 
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LESSON  XXVII 

THIRD  DECLENSION  ADJECTIVES 


Iacta  alea  est.  — The  die  is  cast* 


179.  Adjectives  of  the  third  declension  have  the  same 
endings  as  nouns  of  the  third  declension.  Those  ending 
in  -er  have  a different  form  for  each  gender  in  the  nomi- 
native singular  and  are  called  adjectives  of  three  endings : 
acer,  acris,  acre.  Learn  the  declension  of  acer,  § 570. 

(a)  Almost  all  adjectives  of  the  third  declension,  except  comparatives, 
follow  the  inflection  of  i-stems ; that  is,  they  have  -I  in  the  ablative  sin- 
gular, -ium  in  the  genitive  plural,  -is  or  -es  in  the  accusative  plural,  mas- 
culine and  feminine,  and  -ia  in  the  nominative  and  accusative  plural 
neuter. 


180. 


VOCABULARY 


ae'stas,  -ta'tis,  f.,  summer. 
an'nus,  -i,  m.,  year. 
celer'itas,  -ta'tis,  f.,  swiftness. 
ci' vis,  ci'vis,  (-ium),  m.  and  f., 

citizen. 

ho'ra,  -ae,  f.,  hour. 
men'sa,  -ae,  f.,  table. 


nau'ta,  -ae,  m.,  sailor. 
na'vis,  na'vis,  (-ium),  f.,  ship. 
a'cer,  a'cris,  a'cre,  sharp,  keen , 
active. 

ce'ler,  ce'leris,  ce'lere,  quick, 
swift. 

ter'tius,  -a,  -um,  third. 


181.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

civic  nautical  navy  accelerate 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* Said  by  Caesar  when  he  crossed  the  Rubicon.  Quoted  by  Suetonius. 
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RULE 

182.  Ablative  of  Time.  — Time  when,  or  within  which, 
is  expressed  by  the  ablative  without  a preposition. 

They  were  fighting  at  the  tenth  hour.  Decima  hora  pugnabant. 
Many  towns  were  stormed  in  one  year.  Multa  oppida  uno  anno 


oppugn  at  a sunt. 


Navis  Romana. 


This  is  a trireme  or  ship  with  three  banks  of  oars.  These  usually  furnished 
the  power  for  the  ship.  The  sail  was  not  constructed  for  tacking  and  was 
used  only  with  a following  or  favorable  wind.  Note  that  one  of  the  mean- 
ings of  secundus  (from  sequor,  to  follow)  is  favorable. 

EXERCISES 

183.  Translate,  and  give  the  construction  of  each  noun : 

(a)  1.  Aestate  milites  Caesaris  saepe  pugnabant.  2.  Dux 
defessus  nocte  castra  movet.  3.  Tertia  hora  frumentum  ex 
navibus  in  oppidum  ab  nautls  portatum  erat.  4.  Centurio 
cum  decima  legione  anno  tertio  oppidum  magna  cum  virtute 
occupavit.  5.  Virtus  civium  magna  erat. 


THIRD  DECLENSION  ADJECTIVES 
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(b)  1.  Nautae  navibus  navigant.  2.  Homines  magna  cum 
celeritate  in  vicum  portatl  snnt.  3.  Naves  celeres  ad  Iu- 
liam  litteras  portaverant.  4.  LibrI  in  mensa  magna  sunt. 
5.  Gladil  a filiis  iudicis  portatl  erunt. 

184.  Translate: 

(a)  1.  The  good  king  was  loved  by  the  faithful  citizens. 
2.  In  the  third  year  of  the  war  Caesar  built  many  ships  and 
he  was  not  blamed  by  the  citizens.  3.  Good  sailors  see  the 
stars  and  the  sea  and  ships.  4.  The  man’s  companion  was  a 
swift  messenger.  5.  At  nine  o’clock 1 the  tired  soldiers  were 
overcome  with  great  swiftness  by  the  enemy. 

(b)  1.  A high  wall  has  been  built  around  the  village. 
2.  (There)  are  always  many  battles  in  a long  war.  3.  Weap- 
ons will  be  shown  to  the  active  soldier  by  the  good  leader. 
4.  The  consul’s  native  land  had  broad  fields.  5.  Many  vil- 
lages had  been  laid  waste  with  fire  by  the  enemy. 

185.  Composition.  — State  in  Latin  three  facts  about 
the  table  or  the  things  upon  it.  When  one  pupil  has 
stated  a fact,  another  should  translate  it. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

186.  Commit  to  memory  with  the  translation: 

1.  Aestate.  2.  Tertia  hora.  3.  Magna  cum  celeritate. 
4.  Cum  decima  legione.  5.  Memoria  tenere,  to  remember. 

Auxilium  Amici 

Est  flumen  latum  et  altum.  Homines  in  flumine  navigant. 
Ripas  fluminis  agricolae  tenent.  Frumentum  navigils  in  urbes 
terrae  a nautis  portatur. 

Nauta  erat  qul  (who)  navigium  habuit.  Saepe  amicus  de 
ventls  magnls  nautam  admonuit,  sed  nauta  ventos  non  time- 


1 The  third  hour. 
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bat.  Copia  frumentl  in  navigium  porta ta  est.  Nauta  socios 
pecunia  (by  means  of  money ) comparavit  et  cum  socils  in  flumine 
navigavit.  Mox  ventus  magnus,1  et  navigium  in  perlculo  fuit. 

Erat  in  flumine  Insula  parva  et  in  Insula  villa.  Amicus 
nautae,  qul  forte  in  villa  fuit,  perlculum  vldit  et  multls  cum 
ho  minibus  celeriter  auxilium  dedit;  et2  nauta  et  nautae3 
comites  servantur. 

Yirtutem  et  celeritatem  virl  acris  memoria  tenebimus. 


The  Temple  of  Fortuna  at  Pompeii. 

This  picture  is  interesting  not  so  much  for  the  ruins  of  the  temple  as  for 
showing  the  ancient  pavement  and  ruts  worn  by  wagons,  as  well  as  the 
stepping  stones  on  which  the  Pompeians  crossed  the  street  when  it  was  wet, 


i Supply  fuit.  2 et  . . . et,  both  . . . and.  8 See  § 36. 
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THIRD  DECLENSION  ADJECTIVES 


Fortes  fortuna  iuv  at.  — Fortune  favors  the  brave* 


187.  Adjectives  of  the  third  declension  which  end  in 
-is  have  the  masculine  and  feminine  alike  in  the  nominative 
singular  and  are  called  adjectives  of  two  endings:  fortis, 
forte.  Learn  the  declension  of  fortis,  § 571. 


VOCABULARY 


188. 

perl'culum,  -I,  n.,  danger. 
tem'pus,  tem'poris,  n.,  time. 
vigi'lia,  -ae,  f.,  watch  (part  of  the 
night). 

bre'vis,  -e,  short. 
for'tis,  -e,  brave. 
gra'vis,  -e,  heavy,  severe. 


le'vis,  -e,  light  (in  weight), 
om'nis,  -e,  all,  every. 
liben'ter,  adv.,  gladly. 
labo'ro,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  lab^r, 

work. 

pro'pero,  -a're,  -a'vl,  -a'tus> 

hurry,  hasten. 


189.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

temporary  brevity  grave  fortitude 

levity  omnibus  peril  vigil 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES 

190.  Translate : 

(a)  1.  Brevi  tempore  servl  regis  liberabuntur.  2.  Pars 
civium  a fortl  nauta  laudabatur.  3.  Clves  gravibus  lapidibus 
vulneratl  erant.  4.  Omnes  nautae  ex  urhe  in  naves  propera- 
verunt  et  in  marl  navigabant.  5.  Centurio  levl  gladio  pug- 
naverit. 


* From  the  Roman  dramatic  poet,  Terence. 
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(i b ) 1.  Tertia  vigilia  noctis  mllites  in  magno  perlculo  erant. 
2.  Yirl  in  agrls  libenter  laboraverant.  3.  Mllites  fortes  in 
castrls  saepe  hiemaverunt.  4.  Decima  legio  a Gallls  non 
saepe  superata  erat.  5.  Picturas  multas  et  inagnas  in  mensa 
videbamus. 

191.  Translate: 

(a)  1.  The  nights  in  the  summer  were  short.  2.  The 
book  will  be  light,  but  the  stone  will  be 
heavy.  3.  The  good  citizens  always  love 
a good  king  and  do  not  fear  (him).  4.  The 
brave  citizen  had  always  been  praised  by 
the  consul.  5.  In  the  third  watch  of 
the  night  part  of  the  soldiers  were  in 
camp. 

(6)  V.  Good  children  are  often  glad  to 
work  (gladly  work).  27  The  tired  citizens 
had  often  been  censured  by  the  brave  leader. 
3.  In  the  summer  all  the  sailors  hastened 
to  the  ships  with  great  swiftness.  4.  A 
watch  is  a part  of  the  night.  5.  The  boy 
had  a heavy  stone  and  wounded  a large 
animal  in  (his)  father’s  field. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

192.  Corninit  to  memory  with  the  translations 

1.  Brevl  tempore.  2.  Tertia  vigilia.  3.  Cum  mllitibus 
decimae  legionis. 


Imperator. 


LESSON  XXIX 

SECOND  CONJUGATION,  PASSIVE 


Fas  est  et  ab  hoste  doceri.  — It  is  right  to  learn  even  from  a foe* 


193.  The  passive  of  the  second  conjugation  is  formed 
according  to  the  same  rules  as  that  of  the  first  conjugation. 
See  Lesson  XXVI. 

(a)  Conjugate  moneo  according  to  the  rules  before  consulting  the 
book.  Compare  with  § 587. 

194.  Adjectives  of  the  third  declension  not  ending  in 
er  or  -is  and  not  of  the  comparative  degree  have  one  end- 
ing. Learn  the  declension  of  potens,  § 572. 


VOCABULARY 

promo'veo,  -e're,  -mo'vi,  -mo'- 


195. 

Ro'ma,  -ae,  f.,  Rome. 
de'cem,  indeclinable  adj.,  ten. 
po'tens,  poten'tis,  adj.,  powerful, 
mighty. 

ve'lox,  velo'cis,  adj.,  swift. 


tus,  move  forward. 

reti'neo,  -e're,  -in,  reten'tus, 

restrain,  detain,  retain. 

de'leo,  -e're,  -e'vl,  -e'tus,  destroy. 


(a)  Give  synopses  of  deleo  and  retinet  in  the  indicative  active  and 
passive. 


196.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

velocity  potential  promote  retain 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence.. 


A 


* Literally : To  be  taught  even  by  a foe. 
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EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

197.  Translate  and  analyze  each  form: 

(a)  1.  Laborat,  monemur,  datur.  2.  Vlsae  sunt,  vlderunt, 
videntur.  3.  Tenetur,  tenebatur,  tenuerant.  4.  MovI,  motus 
est,  movebitur.  5.  Habebit,  videbaris,  culpaberis. 

(b)  1.  Delevit,  properavit,  dedit.  2.  Monueramus,  vlsl 
eramus,  tenuerint.  3.  Delebantur,  datum  est,  monitl  sumus. 
4.  Vulneratl  eratis,  celabitur,  vocata  eris.  5.  Fuerant,  eratis, 
fuimus. 

198.  Translate,  marking  long  vowels: 

(а)  1.  We  bad,  you  were  seen,  they  have  been  restrained. 
2.  He  bad  been,  be  bad  been  wounded,  I am  seen.  3.  They 
will  bave  been  warned,  it  was  given,  we  are.  4.  They  ( neut .) 
bad  been  destroyed,  we  bave  destroyed,  it  is  destroyed.  5.  It 
bas  been  moved,  they  will  be  seen,  I bave  seen. 

(б)  1.  He  bad  beld,  be  bad  been  seen,  be  will  be  beld. 
2.  You  (sing.)  will  be  warned,  you  will  warn,  be  bad  been 
warned.  3.  You  (plu.)  hasten,  you  (plu.)  are  seen,  tbey 
bad  given.  4.  We  shall  bave  been  blamed,  you  bad  moved, 
tbey  will  be  seen,  it  bad  been  given.  5.  We  shall  be  de- 
stroyed, tbey  bave  been  destroyed,  you  (sing.)  will  be  destroyed. 

EXERCISES 

199.  Translate,  and  conjugate  each  -passive  verb 
through  the  tense  in  which  it  is  used: 

(a)  1.  Clves  mall  ab  imperatore  bono  culpatl  sunt.  2.  De- 
cern celeres  nuntil  ab  bostibus  videbantur.  3.  Urbs  magna 
a duce  fortl  deleta  erat.  4.  Roma  erat  urbs  potens  et  virl 
Romae  Gallos  multos  superaverunt.  5.  Legatus  magnum 
numerum  navium  velocium  babuit. 

(b)  1.  Tertia  bora  milites  ex  castrls  magna  cum  celeritate 
properabunt.  2.  Decima  bora  ab  exploratore  celerl  monebe- 


& J 


A Roman  Triumph. 
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ris.  3.  Defessae  legiones  in  castrls  retinebantur.  4.  Signa 
brevl  tempore  promota  erunt.  5.  Filil  agricolarum  cum 
patribus  in  agrls  saepe  libenter  laboraverant. 

200.  Translate : 

(а)  1.  Many  are  wounded  in  a short  time.  2.  The  brave 
lieutenants  have  not  been  detained  in  camp.  3.  Many  large 
cities  had  been  destroyed  by  the  powerful  general.  4.  The 
tenth  legion  had  been  moved  forward  with  great  swiftness. 
5.  Ten  swift  ships  were  destroyed  by  the  brave  sailors. 

(б)  1.  The  signals  were  seen  by  the  Gauls  at  the  third 
watch.  2.  The  lieutenant  had  been  warned  by  all  the  scouts. 
3.  The  mountains  are  high  and  the  rivers  are  deep.  4.  The 
fires  of  the  enemy’s  camp  were  seen  at  night  by  the  tired 
soldiers.  5.  (There)  had  been  a great  slaughter. 

ORAL  EXERCISE 

201.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Ubi  castra  Caesaris  erant?  2.  Pugnabisne  libenter? 
3.  Nonne  elves  erunt  potentes?  4.  Num  noctes  breves  sunt? 
5.  Quid  in  mensa  est  ? 

Dux  Militibus 

“ Tertia  vigilia  noctis  hostes  urbem  oppugnabunt.  Uno 
anno  multos  hostes  superavistis.  Aestate  et  hieme  ad  portas 
urbis  properavistis.  Antea  fortes  eratis,  nunc  etiam  fortes 
eritis.  Periculum  non  leve  est,  sed  fortuna  erit  bona.  Patres 
et  llberl  mllitum  proelium  spectabunt.  Libenter  laborabimus 
et  brevl  tempore  nuntius  verus  omnibus  flnitimls  victoriam 
nuntiabit.” 

Turn  dux  castra  movit  et  mllites  ad  portas  duxit. 


LESSON  XXX 


REVIEW 


Esse  quam  videri.  — To  be  rather  than  to  seem* 


202.  Derivatives. — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 

culpo  velox  annus  civis 

hora  nauta  celer  tempus 

brevis  fortis  gravis  omnis 

203.  Form  Drill.  — 1.  Name  the  passive  personal  end- 
ings. 2.  Give  the  formula  for  making  each,  tense  in  the 
indicative  mood,  passive  voice.  3.  Conjugate  do  and 
deleo  through  the  indicative  mood,  active  and  ^passive 
voices.  See  how  rapidly  you  can  do  it.* 1  4.  ’Decline 

celer,  brevis,  velox. 

204.  Syntax  Drill.  — 1.  Name  two  uses  for  the  abla- 

tive without  a preposition.  2.  Name  two  uses  for  the 
ablative  with  a or  ab.  3.  How  is  an  ablative  of  means 
distinguished  from  an  ablative  of  agent  ? 4.  Into  what 

three  classes  are  adjectives  of  the  third  declension  divided  ? 
5.  How  do  we  determine  to  which  one  of  these  classes  an 
adjective  belongs  ? 

205.  Composition. — Write  in  Latin  five  or  more  con- 
nected sentences,  telling  something  about  the  general  and 


* The  motto  of  North  Carolina. 

1 For  form  drill  in  declensions  and  conjugations  it  is  often  interesting  to 
keep  score.  See  how  many  seconds  it  takes  each  member  to  recite  a certain 
declension  or  conjugation.  Add  five  seconds  for  each  mistake.  Post  on  the 
blackboard  the  holders  of  “records”  in  the  different  “events,”  and  give 
volunteers  chances  to  lower  these  records  from  time  to  time. 
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his  soldiers.  (The  best  papers  may  be  written  on  the* 
board  and  read  at  sight  by  the  class.) 

206.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Erat  magna  caedes  hostium.  2.  Telum  fido  mllitl  a 
duce  dabatur.  3.  Aqua  ad  equos  albos  a servis  portata  est. 


The  Colosseum. 

This  is  a different  view  from  the  one  on  page  20.  This  huge  amphi- 
theater which  seated  nearly  100,000  was  the  scene  of  the  gladiatorial  com- 
bats of  which  the  Romans  were  so  fond.  Here,  too,  early  Christian  martyrs 
were  thrown  to  the  lions  to  delight  the  depraved  populace.  Although  the 
Colosseum  was  used  as  a quarry  for  building  stone  during  the  Middle  Ages, 
it  was  so  vast  that  it  was  but  partly  ruined. 

4.  Homines  sunt  miserl,  sed  non  mall.  5.  Multi  et  bon!  elves 
a Caesare  amatl  erant.  6.  Legatl  magna  virtute  pugnabunt. 
7.  Pulchrl  librl  llberls  a matribus  datl  sunt.  8.  Perlculum 
semper  timuimus.  9.  Imperator  bonus  elves  maids  culpavit. 
10.  Tertia  vigilia  dux  oppidum  hostium  delevit. 


LESSON  XXXI 


POSSUM. 


COMPLEMENTARY 


Possunt  quia  posse  videntur.  — They  can  because  they  think  they  can.* 


207.  Conjugation  of  possum , I am  able  or  I can  ( = potis, 
able  + sum,  I am).  Principal  parts  : possum,  posse,  potul. 
It  lias  no  passive  voice. 

(a)  Possum  = pot  + sum  ; the  t becomes  s before  those  forms  of  the 
verb  sum  which  begin  with  s.  The  perfect  stem  tenses  are  formed 
according  to  the  formula  given  for  those  tenses.  See  §§  100  and  106. 

Conjugate  the  indicative  mood  of  possum,  according  to  the  above. 
Compare  with  § 591. 


VOCABULARY 


208. 

moe'nia,  -ium,  n.,  fortifications 
(walls  of  a city), 
pa'lus,  -u'dis,  f.,  swamp,  marsh. 
po'pulus,  -l,  m.,  people,  nation. 

cotldia'nus,* 1  -a,  -um,  daily. 
Roma'nus,  -I,  m.,  a Roman. 
Roma'nus,  -a,  -um,  Roman. 
de'beo,  -e're,  -ui,  -itus, 

209. 


ought,  must  (used  with  infini- 
tive). 

pos'sum,  pos'se,  po'tul,  can,  he 
able  (used  with  infinitive), 
com'pleo,  -e're,  -e'vi,  -e'tus 

cover. 

fe're,  adv.,  almost. 
cotl'die,1  adv.,  daily,  every  day. 


owe  • 

What  Latin  words  do  the  following  suggest? 


possible  complementary  debit  population 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

210.  Complementary  Infinitive.  — Possum  and  some 
other  verbs  take  an  infinitive  to  complete  their  mean- 
ing ; this  is  called  a complementary  infinitive. 

Caesar  could  fight.  Caesar  pugnare  potuit. 

We  ought  to  love  our  country.  Patriam  amare  dSbemus. 

* Virgil.  Literally : Because  they  seem  to  be  able. 

1 Spelled  also  with  two  t’s. 
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EXERCISES 

211.  Translate: 


(a)  1.  Urbes  delere  potuerant.  2.  Potuistlne  monere  libe- 
ros  ? 3.  Omnes  hostes  superare  potuimns.  4.  In  proelio 

perlculum  timere  non  debemus.  5.  A palude  ad  ripam 
fluminis  castra  movere  possumus. 


(6)  1.  Cum  populo  Romano  laborare  non  potuerant. 
2.  Omnia  moenia  ab  hostibus  cotldie  videbantur.  3.  Mons 
copils  bostium  completus  erat.  4.  Tertia  vigilia  noctis 
imperator  magno  cum  clambre  militibus  signum  dedit.  5.  Ro- 
mani cum  hostibus  fere  cotidianis  proeliis  pugnaverunt. 

212.  Translate: 


(a)  1.  Caesar  ought  not  to  fear  danger.  2.  The  Romans 
cannot  defeat  all  (their)  enemies  in  the  swamp.  3.  We  could 
not  overcome  the  Roman  forces  with  swords  and  javelins. 
4.  The  good  soldiers  were  able  to  fight  daily  with  great  cour- 
age. 5.  The  Roman  people  could  not  love  the  enemies  of 
(their)  native  land. 

(&)  1.  The  banks  of  the  broad  river  were  high.  2.  The 
swords  had  been  retained  with  care.  3.  Ten  powerful  cities 
have  been  seized  by  the  enemy  and  filled  with  soldiers. 
4.  The  boy’s  books  are  heavy,  (his)  sister’s  light.  5.  Almost 
all  the  fortifications  of  the  enemy  were  attacked  in  the  third 
year  of  the  war. 


213.  Composition.  — Make  five  statements  in  Latin 
about  things  that  are  or  have  been  possible. 

Populus  Romanus 

Populus  Romanus  olim  potens  erat.  FerS  omnes  gentes 
orbis  terrarum 1 pacaverat.  In  omnibus  terrls  verba  “ Clvis 

1 orbis  terrarum,  world ; literally  the  circle  of  the  lands,  i.e.  the  lands  lying 
around  the  Mediterranean. 
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Romanus  sum ! ” hominem  ex  iniuria  servare  poterant.  Itaque 
clvit&s  Romana  praesidium  in  periculls  dabat  et  magnum 
praemium  virtutis  erat. 

Poenae 1 non  tardae  a barbarls  dabantur  qul  civem  Romanum 
inimlco  modo  (in  a hostile  manner ) appellare  audebant.  In 
barbaros  indicia  saepe  inlqua  fuerunt.  Salus  clviurn  suprema 
lex  erat.  Exempla  multa  et  nota  in  librls  scripta  sunt. 


The  Arch  of  Titus. 

In  the  background  Is  the  Palatine  Hill,  one  of  the  “ seven  hills  of  Rome.” 
This  view  looks  toward  the  Forum,  away  from  the  Colosseum.  The  in- 
scription reads : “ The  senate  and  the  Roman  people  to  divine  Titus  (son) 
of  divine  Vespasian  and  to  Vespasian  the  August.” 

Titus  was  famous  as  the  conqueror  of  Jerusalem.  It  was  he  who  made 
the  remark  “ I have  lost  a day,”  when  on  a certain  evening  he  was  unable 
to  recall  any  good  deed  that  he  had  done  that  day. 


1 For  the  meaning  of  poena  with  do,  see  general  vocabulary. 


LESSON  XXXII 

THIRD  CONJUGATION 


Montani  semper  liberi.  — Mountaineers  are  always  free* 


214.  Third  conjugation  verbs  end  in  -ere  in  the  present 
infinitive.  Principal  parts  of  duco,  I lead:  du'co,  du'cere, 
du'xi,  duc'tus.  Present  stem,  duce- ; perfect  stem,  dux- ; 
participial  stem,  duct-. 

( a ) Present  tense  = present  stem  (with  e changed  to  i) 
+ personal  endings.  The  vowel  of  the  ending  in  the  first 
person  singular  is  simply  o,  in  the  third  person  plural  u. 

Imperfect  tense  = present  stem  (with  e lengthened)  + 
tense  sign  ba  -f  personal  endings. 

Future  tense  = present  stem  (with  e lengthened)  + 
personal  endings.  The  vowel  of  the  ending  in  the  first 
person  singular  is  a instead  of  e,  in  the  third  person  sin- 
gular and  plural  it  is  short  e. 


Indicative  Active 

SINGULAR 

Present 

PLURAL 

du'co 

I lead 

du'cimus 

du'cis 

du'citis 

du'cit 

Imperfect 

du'cunt 

duce'bam 

I was  leading 

duceba'mus 

duce 'b  Ss 

duceba'tis 

duce'bat 

Future 

duce'bant 

du'cam 

I shall  lead 

duce'mus 

du'ces 

duce'tis 

du'cet 

du'cent 

* The  motto  of  West  Virginia. 
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VOCABULARY 


216. 

du'co,  -ere,  du'xi,  duc'tus,  lead. 
edu'co,  -ere,  edu'xl,  educ'tus, 

lead  out. 

redu'co,  -ere,  redu'xi,  reduc'- 
tus,  lead  back,  withdraw. 
mit'to,  -ere,  mi'sl,  mis'sus,  send. 


amit'to,  -ere,  ami's!,  amis'sus, 

send  away,  lose. 

remit'to,  -ere,  remi'si,  remis'- 
sus,  send  back. 

po'no,  -ere,  po'sul,  po'situs,  put , 

place  ; (with  castra)  pitch. 


217.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

position  mission  reduce  remit 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

218 . Analyze  each  Latin  form : 

(а)  1.  Educent,  educebat,  reducimus.  2.  Mittes,  mittetis, 
mittunt.  3.  Ponebant,  ponimus,  castra  ponent.  4.  Amittis, 
amittitis,  amitto.  5.  Amat,  timet,  ducam. 

(б)  1.  Mittebas,  ponebamus,  remitto.  2.  Reducam,  mittit, 
amittent.  3.  Ducet,  ducit,  duces.  4.  Promovet,  educebatis, 
ponemus.  5.  Reduces,  reducimus,  reducunt. 

219.  Translate : 

(a)  1.  They  were  losing,  you  lose,  you  will  lose.  2.  You 
will  send  back,  you  are  sending  back,  you  send  back.  3.  I 
shall  lead  out,  they  will  lead  out,  you  will  lead  out.  4.  We 
shall  fight,  we  shall  move,  we  shall  send.  5.  We  are  leading, 
they  were  pitching  camp. 

( b ) 1.  He  will  lead  out,  we  were  placing,  you  are  sending. 
2.  I lose,  we  shall  place,  we  were  leading.  3.  They  will 
lead,  we  shall  lose,  I am  sending.  4.  He  is  sending  away, 
we  place,  they  lead.  5.  We  were  sending,  I shall  send,  you 
were  leading. 
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ORAL  EXERCISE 

220.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Mittesne  liberos?  2.  Ducebasne?  3.  Num  castra 
ponit?  4.  Nonne  mllites  remittemus  ? 5.  Ducisne  populum 

Romanum  ? 


I 


The  So-called  Temple  of  Vesta  at  Rome. 


Perhaps  no  building  in  Rome  has  been  the  subject  of  more  controversy 
than  this.  Because  the  temple  of  Vesta  in  the  Forum  was  round,  this  was 
wrongly  called  the  temple  of  Vesta,  and  although  it  has  been  called  by  ten 
different  names,  no  one  knows  for  certain  what  it  was.  It  is  now  the  church 
of  Saint  Mary  of  the  Sun. 


LESSON  XXXIII 


APPOSITION.  PARSING 


Ignis  aurum  probat,  miseria  fortes  viros.  — Calamity  is  man’s  true 
touchstone .* 


221.  Apposition.  — A noun  in  apposition  with  another 
noun  or  with  a pronoun  agrees  with  it  in  case. 

We  saw  the  city  (o/*)  Rome.  Vidimus  urbem  Romam. 

The  boy  loves  his  sister  Julia.  Puer  sororem  Iuliam  amat. 

222.  Parsing.  — To  parse  a verb,  give : 

(1)  Conjugation,  (2)  principal  parts,  (3)  voice,  (4) 
mood,  (5)  tense,  (6)  person,  (7)  number,  (8)  rule. 

In  § 223,  a,  1,  remittit  would  be  parsed  as  follows  : remittit:  third 
conjugation ; principal  parts , remitto,  remittere,  remisi,  remissus;  active 
voice;  indicative  mood;  present  tense;  third  person;  singular  number; 
agreeing  with  the  subject  nauta.  Rule : A verb  agrees  with  its  subject 
in  person  and  number. 

EXERCISES 

223.  Translate / and  parse  each  indicative  verb  form: 

(а)  1.  Nauta,  potens  vir,  naves  remittit.  2.  Caesar,  bonus 
dux,  castra  ponet^  3.  Pater  bonus  ad  filiam  Iuliam  multa 
dona  mittit.  4.  Virl  omnia  tela  amittent.  5.  Caesar,  im- 
perator  magnus,  ad  proelium  mllites  Romanos  saepe  educit. 

(б)  1.  Animalia  in  vicum  reducere  non  potuerunt.  2.  Virl 
frumento  decern  veloces  naves  compleverant.  3.  Tertia 
vigilia  fldus  clvis  ad  oppidum  nuntium  mittgt.  4.  Dux  cir- 
cum  murum  viros  fere  cotldie  ducet  et  portas  urbis  videbjt. 
5.  Viri  semper  fortes  fuerunt  et  patriam  amaverunt. 

* Seneca.  Literally : Fire  tests  gold,  misfortune  brave  men.  The  English 
is  from  Beaumont  and  Fletcher’s  Cupid’s  Revenge. 

1 Pronounce  the  Latin  words  in  groups,  and  translate  in  groups. 
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224.  Translate: 


(а)  1.  Boys  often  lose  (their)  books.  2.  The  citizens  will 
place  heavy  stones  on  the  wall.  3.  The  children  are  leading 
the  horses  to  the  river,  and  will  give  the 
animals  water.  4.  We  had  not  been 
able  to  destroy  the  cities  of  the  enemy. 

5.  In  the  summer  of  the  third  year  of 
the  war  Caesar  will  break  camp,  and  will 
send  the  soldiers  back  into  the  city  of 
Rome. 

(б)  1.  Many  (persons)  have  been 
wounded  with  swords  by  (their)  com- 
panions. 2.  We  could  not  pitch  the 
camp  in  a swamp.  3.  We  were  glad 
to  send  (gladly  sent)  the  women  and 
children  back  to  the  fortifications. 

4.  The  Gauls  ought  to  send  (their) 
weapons  with  great  care.  5.  The  large 
ships  will  have  been  seized  by  Caesar. 


ORAL  EXERCISE 

225.  Answer  these  questions  in 
Latin : 

1.  Quid  nauta  videt?  2.  Estne 
nauta  in  marl?  3.  Ubi  Caesar  castra 


Roman  Balances. 

These  are  some  of  the 
many  utensils  found  at 
Pompeii,  and  show  how 
far  the  Romans  were 
advanced  in  a practical, 
material  way. 


ponet?  4.  Duxne  viros  educit?  5.  Laborasne  cum  dlligentia 
cotidie  ? 


LESSON  XXXIV 


THIRD  CONJUGATION.  ABLATIVE  OF  CAUSE 


Lux  et  veritas . — Light  and  truth* 


226.  Third  Conjugation,  Perfect  Tenses.  — Following 
the  rules  in  §§  100  and  106  conjugate  duco  through  the 
perfect , pluperfect , and  future  perfect  active.  Compare 


VOCABULARY 


with  § 588. 

227. 

auxi'lium,  auxi'li,  n.,  aid,  help ; 

pi.,  auxiliary  forces,  troops. 
fi'nis,  -is,  (-ium),  m.,  end ; pi., 

territory. 

i'ter,  iti'neris,  n.,  journey,  road, 
march. 

lux,  lu'cis,  f.,  light. 
prin'ceps,  -cipis,  m.,  chief. 
pri'mus,  -a,  -um,  first;  pri'ma 
lu'ce,  at  daybreak. 


scri'bo,  scri'bere,  scrip's!, 
scrip'tus,  write. 

cSnscri'bo,  -ere,  -p'si,  -p'tus, 
enroll,  enlist,  levy. 
cur'ro,  cur'rere,  cucur'ri,  cur'- 
sus,  run. 

relin'quo,  relin'quere,  reli'qui, 
relic'tus,  leave. 
trans,  prep,  with  acc.,  across. 
cur,  interrog.  adv.,  why  ? 


228.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
scripture  current  primary  relinquish  itinerary 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

229.  Ablative  of  Cause.  — Cause  may  be  expressed  by 
the  ablative,  usually  without  a preposition. 

The  man  ran  from  fear.  Vir  timore  cucurrit. 

Caesar  praised  the  soldiers  on  account  of  their  victories.  Caesar 
victoriis  milites  laudavit. 


The  motto  of  Yale  University. 
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EXERCISES 

230.  Translate,  and  explain  the  use  of  each  ablative 
and  accusative: 

(a)  1.  Dux  dlLgentia  fldum  militem  laudavit.  2.  Llberl 
periculo  cucurrerunt.  3.  Prlnceps  victoria  magna  viros  lau- 
dabit.  4.  Caesar  auxilia  trans  flumen  duxerit.  5.  Hex 
multas  et  longas  iitteras  ad  centurionem  scripsit. 


The  Claudian  Aqueduct. 

This  most  magnificent  of  Roman  aqueducts  was  finished  by  the  Emperor 
Claudius  in  52  a.d.  It  brought  water  from  springs  in  the  Sabine  Hills  east 
of  Rome.  It  is  shown  also  in  the  picture  on  page  26. 

(b)  1.  Iter  non  longum  erat.  2.  Ad  castra  auxilia  remit- 
tere  debemus.  3.  In  finibus  G-allorum  multos  milites  con- 
scripserit.  4.  Ex  finibus  hostium  in  urbem  regis  cucurristi. 
5.  Prima  luce  prlnceps  in  castris  auxilia  reliquit. 

231.  Translate : 

(a)  1.  The  end  of  the  journey  will  be  in  a swamp.  2.  The 
soldiers  ran  because  of  (their)  great  fear.  3.  The  Romans 
cannot  send  back  aid  to  the  town  because  of  the  great 
danger.  4.  The  journey  into  the  territory  of  the  enemy  was 
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short.  5.  The  mothers  will  praise  the  children  for  (their) 
diligence. 

( b ) 1.  I shall  write  letters  and  send  (them)  to  (my)  friends. 

2.  In  war  the  men  leave  the  women  and  children  in  the  town. 

3.  The  horse  ran  with  great  swiftness.  4.  At  daybreak  we 
had  led  the  soldiers  out  of  the  camp.  5.  Ten  weary  men 
left  the  battle  and  were  blamed  by  the  chief. 


232.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Cur  dux  laudabitur?  2.  Ubi  prima  legio  fuerat? 
3.  Cur  potentes  hostes  superabantur  ? 4.  Cur  viri  currunt  ? 

5.  Quid  rex  scrlpsit  ? 


Erat  in  agro  arbor,  in  qua  (on  which)  poma  multa  erant. 
Puer  poma  vidit.  Prima  Jluce  in  arborem  ascendit  et  decern 
poma  ab  arbore  removit.  Iam  ex  arbore  descendere  oportuit 1 
et  ab  agro  discedere  ; sed  agricola,  qui  puerum  viderat,  magnum 
canem  in  agrum  duxit. 

Turn  puer  perterritus  (thoroughly  frightened)  magno  clamore 
locum  complevit ; sed  auxilium  afuit.2  Agricola  appropinqua- 
vit  et  puerum  ita  monuit : “ Poma  non  tua 3 sunt.  Cur  poma 
aliena  ab  arbore  removebas  ? Non  aequum  erat.  Fur  es,  et 
canis  fures  mordebit.  Bonus  puer  esse  debes.”  Turn  puer 
exclamat : “ Numquam  iterum  fur  ero.  Nunc  canem  ex  agro 
educ  (lead  out).” 

Agricola  risit,4  canem  abduxit.  Puer  incolumis  relictus  est, 
sed  pqma  amiserat.  Bonum  consilium  agricolae  postea  me- 
moria  tenuit. 


1 It  was  fitting  or  necessary  ; oportet  is  an  impersonal  verb,  i.e.,  a verb 
used  only  in  the  third  person  singular,  without  a personal  subject.  Here  the 
infinitives  descendere  and  discedere  form  the  subject  of  oportuit. 

2 From  absum.  3 From  tuus,  -a,  -um.  * From  rided. 


ORAL  EXERCISE 


LESSON  XXXV 

THIRD  CONJUGATION,  PASSIVE 


JVec  pluribus  impar.  — A match  for  many  * 


233.  Following  the  rules  in  Lesson  XXVI,  conjugate 
duco  through  the  indicative  passive.  Compare  with  § 588. 
Note  the  only  peculiarity  in  the  passive. 


VOCABULARY 


234. 

cl'vitas,  -ta'tis,  f.,  state. 
co'hors,  cohor'tis,  f.,  cohort  (the 
tenth  part  of  a legion), 
e'ques,  e'quitis,  m.,  horseman ; 

pi.,  cavalry. 
lex,  le'gis,  f.,  law. 


no'men,  -inis,  n.,  name. 
ora'tio,  -o'nis,  f.,  speech,  oration. 
pe'des,  pe'ditis,  m.,  fobt  soldier, 
pi.,  infantry. 

vul'nus,  vul'neris,  n.,  wound. 
par,  (gen.)  pa'ris,  adj.,  equal. 


235.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

legal  equestrian  nominate  pedestrian 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES  ON  VERB  FORMS 

236.  Analyze  each  form : 

1.  Duct!  erant,  mlsit,  curram,  conscrlptl  sumus.  2.  Yidet, 
ducet,  vlsae  erimus,  eduxit.  3.  Positum  erat,  relinquar,  scrl- 
hetur,  missa  est.  4.  Duceris,  duceris,  amittebantur,  dabitur. 
5.  Hahebit,  amaberis,  remittentur,  educimini. 


237.  Translate: 

1.  They  have  led  out,  we  shall  be  sent.  2.  The  letter  will 
be  written,  had  been  written.  3.  They  had  run,  you  {plu.) 

* The  motto  of  Louis  XIV.  Literally : And  not  unequal  to  more. 
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will  run,  I run.  4.  We  had  been  led  back,  it  was  placed,  I 
led.  5.  It  has  been  moved,  we  shall  move,  I was  seeing. 

RULE 

238.  Ablative  of  Specification.  — The  ablative  of  speci- 
fication is  used  without  a preposition  to  define  the  appli- 
cation of  a noun,  adjective,  or  verb.  It  answers  the  ques- 
tion “ In  what  respect  ? ” 

He  was  king  in  name.  Rex  nomine  erat. 

The  hoy  was  small  in  body.  Puer  corpore  parvus  erat. 

He  was  not  surpassed  in  courage.  Virtute  non  superabatur. 

EXERCISES 

239.  Translate,  and  -parse  all  the  nouns  in  the  abla- 
tive case: 

(а)  1.  Prlncipes  virtute  a mllitibus  superatl  sunt.  2.  EquI 
ducum  celeritate  pares  erunt.  3.  Leges  clvitatis  bonae  erant. 
4.  Equus  celeritate  superabatur.  5.  Auxilia  virtute  equites 
superaverunt. 

(б)  1.  Oratio  longa  scribetur.  2.  Centurio  decimae  legio- 
nis  in  castrls  rellctus  erat.  3.  Nomina  centurionum  in  libro 
scrlbuntur.  4.  Par  numerus  peditum  et  auxiliorum  a Caesare 
conscribetur.  5.  Dux  fortis  magna  celeritate  cucurrit,  et  ter- 
tiam  cohortem  legionis  rellquit. 

240.  Translate : 

(a)  1.  (There)  was  a city,  Eome  by  name.  2.  The  cav- 
alry and  infantry  will  be  equal  in  courage.  3.  The  state  was 
destroyed  by  bad  citizens.  4.  At  daybreak  the  horseman  was 
sent  into  the  city.  5.  The  chief’s  friend  has  written  many 
orations. 

(b)  1.  They  blamed  the  king  because  of  the  severe  laws. 
2.  Many  cohorts  had  been  enlisted  across  the  river,  and  Caesar 
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pitched  his  camp  in  the  territory  of  the  enemy.  3.  The 
town  has  many  gates,  and  in  war  many  soldiers  are  left  on 
the  wall.  4.  They  sent  the  horseman  into  camp  because  of 
his  wounds.  5.  In  the  first  watch  we  can  see  the  camp  of 

the  Gauls. 


A Roman  Camp. 


Roman  camps  were  always  surrounded  by  a wall,  vallum,  and  a ditch, 
fossa,  which  are  plainly  seen  in  this  picture.  Caesar’s  troops  fortified  a 
camp  each  night.  The  camps  for  winter  quarters  were  more  elaborate  and 
often  had  towers  along  the  walls  with  covered  spaces  between  them. 


ORAL  EXERCISE 

241.  Answer  these  questions  in  Latin,  using  the  pas- 
sive voice  in  1,  3,  and 

1.  Quis  litteras  scrlbet  ? 2.  Ubi  castra  ponebas  ? 3.  Ubi 

tela  relinquebantur  ? 4.  Quis  orationes  scrlbit?  5.  Cur 

pedes  cucurrit? 


LESSON  XXXYI 


REVIEW 


Iustitia  omnibus.  — Justice  for  all.* 


242.  Derivatives.  — W rite  all  the  English  words  you 
can  which  seem  to  be  derived  from  the  following : 


populus 

debeo 

possum 

compleo 

duco 

mitto 

pono 

auxilium 

finis 

iter 

lux 

princeps 

primus 

scribo 

curro 

relinquo 

lex 

nomen 

oratio 

pedes 

243.  Form  Drill.  — 1.  Name  each  of  the  three  stems  of 
laudo,  moveo,  mitto.  2.  In  the  third  conjugation,  of  what 
tenses  ,are  the  following  the  signs:  e,  i,  ba,  era,  eri? 
3.  Conjugate  possum  through  the  indicative  mood. 

244.  Syntax  Drill. — 1.  What  is  a complementary  in- 
finitive? 2.  Give  the  rule  for  apposition , cause , specifica- 
tion, and  illustrate  each  with  a Latin  sentence.  3.  Give 
the  principal  parts  and  the  stems  of  the  following  verbs : 
duco,  p5no,  scrlbo,  curro,  relinquo. 

245.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Agricola  bonus  in  agrls  equos  multos  et  veloces  habebit. 
2.  Multos  pedites  conscribere  potueramus.  3.  Copiae  Ro- 
manae  in  ripa  castra  ponebant.  4.  Hostes  ex  oppido  mittere 
non  possumus.  5.  Equi  trans  agrum  in  silvas  cucurrerunt. 
6.  Prlma  luce  mllites  castra  reliquerunt.  7.  In  Gallia  im- 
perator  mllites  fortes  conscrlpserat.  8.  Victoria  ducis  clvi- 
tatl  nuntiabitur.  9.  Llberi  in  vlcum  parvum  remittentur. 


* The  motto  of  the  District  of  Columbia. 
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10.  Litterae  multae  a rege  scriptae  sunt  et  trans  flumen  in 
fines  hostium  missae  snnt. 

Rex  Galliae 

In  Gallia,  quae  (which)  trans  mare  est,  fuit  rex,  qui  (who) 
magnam  auctoritatem  liabuit.  Magnas  copias  et 1 equestres  et 
pedestres  conscripserat.  Saepe  rex  milites  ex  castris  educebat. 
Ita  gentes  finitimas  terrebat. 


Ancient  Gallic  Monuments. 

These  rude  stones,  called  menhirs,  were  used  by  the  ancient  Gauls  as 
monuments  to  their  dead. 

Bellum  a gente  barbara  concitatum  est.  Rex  milites  pro- 
duxit  et  magna  voce  dixit : “ Pacem  iam  ( longer ) non  habemus. 
Nunc  est  tempus  cum  barbaris  bellum  gerere.  Negotium  est 
difficile,  sed,  si  fortes  eritis,2  patriam  defendetis  et  homines 
malos  in  servitutem  redigetis.”  Turn  ad  extremum  finem 
Galliae  processit  et  copias  instruxit. 

Sed  iter  longum  fuerat,  et  milites  defessi  erant.  Barbari 
non  aderant.  Rex  principes  consuluit.  Breve  tempus 3 militi- 
bus  ad  quietem  dedit ; turn  sine  proelio  omnes  copias  in  castra 
remisit  et  castris  continuit. 


1 Et  . . . et,  both  . . . and. 


2 are. 


8 Accusative  case. 


LESSON  XXXVII 


COMPARISON  OF  ADJECTIVES 


Magna  est  vis  consuetudinis . — Great  is  the  force  of  habit. 


246.  Comparison  of  Adjectives.  — Adjectives  express- 
ing quality  are  compared,1  in  Latin  as  in  English,  in 
three  ways : regularly , irregularly , and  by  the  use  of  the 
Latin  words  for  “more”  and  “most” 

247.  Regular  Comparisons.  — The  nominative  of  the 
comparative  is  formed  by  adding  -ior,  mas.  and /era.,  -ius, 
neut .,  and  of  the  superlative  by  adding  -issimus,  -a,  -um  to 
the  base  of  the  positive. 

Long,  longus  ; longer,  longior  ; longest,  longissimus. 

Swift,  velox ; swifter,  velocior  ; swiftest,  velocissimus. 

(а)  The  comparative  may  he  translated  swifter,  more  swift,  too  swift , 
or  rather  swift ; the  superlative,  swiftest,  most  swift,  or  very  swift. 

(б)  Compare  the  following  : brevis,  fortis,  altus,  potens. 

248.  The  comparative  is  declined  like  adjectives  of  the 
third  declension,  two  endings,  the  neuter  ending  in  -ius. 
They  are  not  i-stems. 


Longior,  longer. 

Base,  longior- 

SINGULAR 

PLURAL 

Mas.  and  Fem. 

Neuter 

Mas.  and  Fem. 

Neuter 

Nom. 

lon'gior 

lon'gius 

longio'res 

longio'ra 

Gen. 

longio'ris 

longio'ris 

longio'rum 

longio'rum 

Dat. 

longio'rl 

longio'rl 

longio'ribus 

longio'ribu# 

Acc. 

longio'rem 

lon'gius 

longio'res  (Is) 

longio'ra 

All. 

longio're 

longio're 

longio'ribus 

longio'ribus 

(a)  The  superlative  is  declined  like  magnus,  -a,  -um. 


1 Compare  §§  620  and  621. 
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VOCABULARY 


249. 

altitu'do,  altitfi'dinis,  f.,  height ; 
depth. 

Germa/nia,  -ae,  f.,  Germany. 
Germa'nus,  -I,  m.,  a German. 
Germa'nus,  -a,  -um,  German. 
magnitu'do,  magnitu'dinis,  f., 

greatness , size. 

multitu'do,  multitu'dinis,  f., 

great  number , multitude. 


pax,  pa'cis,  f.,  peace. 
pons,  pon'tis,  m.,  bridge. 
vis,  vis,  vl,  vim,  vl,  i.,  force;  pi., 
vl'res,  vl'rium,  etc.,  strength 
(usually  bodily  strength). 
vox,  vo'cis,  f.,  voice,  word,  ex- 
pression. 

quam,  adv.,  than. 
aut,  conj.,  or. 


Pons  Romanus. 


This  ancient  bridge  has  been  often  restored.  It  was  erected  on  the  spot 
where  the  plebeians  in  494  b.c.  crossed  the  river,  the  Anio,  in  what  was 
called  the  first  “secession  of  the  plebs.”  This  was  a huge  strike,  and  it 
resulted  in  a revision  of  the  debtor  laws  and  the  establishment  of  tribunes 
of  the  people , who  had  power  to  forbid,  or  veto,  any  unjust  act  of  a magis- 
trate. Thus  the  first  big  Roman  strike  brought  about  the  first  Roman 
“veto.”  (Veto  means  I forbid  A 
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250.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

multitude  vim  vocal  magnitude  pacify 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES 

251.  Translate,  and  decline  each  adjective: 

( a ) 1.  German!  fortiores  fuerunt.  2.  Iter  brevius  erit. 

3.  Reges  German!  quam  elves  potentiores  semper  erant. 

4.  Yiri  viribus  feminas  superant.  5.  Homines  in  pace  saepe 
fortiores  sunt  quam  in  bello. 

( b ) 1.  Multittido  telorum  gravissimorum  in  ponte  relicta 
est.  2.  Cohors  in  finibus  Germanorum  cotldie  conscrlpta 
erat.  3.  Imperator  voce  consulis  vocabatur.  4.  Altitude 
mur!  est  magna.  5.  Patres  magnitudine  corporum  filios 
superant. 

252.  Translate: 

(а)  1.  Seas  are  deeper  and  wider  than  rivers.  2.  Nights 
are  very  short  in  summer.  3.  The  infantry  are  often  braver 
than  the  cavalry.  4.  The  consul’s  speeches  are  longer  than 
(those)  of  the  citizens.  5.  Caesar  with  his  powerful  cavalry 
excelled  the  Germans  in  strength. 

(б)  1.  He  was  king  of  the  Germans  in  name.  2.  The 
mountain  surpassed  the  wall  in  height.  3.  The  bravest  men 
love  peace.  4.  The  weary  infantry  could  not  pitch  camp  in 
Germany.  5.  The  Roman  cohorts  surpassed  the  Gauls  in 
the  great  number  of  their  men. 

ORAL  EXERCISE 

253.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Eratne  Caesar  fortior  quam  Marcus  ? 2.  Ubi  homines 

fortissim!  sunt  ? 3.  Estne  iter  breve  ? 4.  Cur  liber!  lau- 

dabantur  ? 5.  Nonne  decern  cohortes  in  legione  sunt  ? 


LESSON  XXXVIII 

COMPARISON  OF  ADJECTIVES  IN  -ER  AND  -LIS 


Similia  similibus  curantur.  — Like  cures  like* 


254.  Adjectives  ending  in  -er  form  their  superlatives 
by  adding  -rimus,  -a,  -um,  to  the  nominative  singular 
masculine  of  the  positive.  The  comparative  is  formed 
regularly. 

mi'ser,  mi' sera,  mi'serum  mise'rior,  -ius  miser'rimus,  -a,  -um 

a'cer,  a'cris,  a'cre  a'crior,  -ius  acer'rimus,  -a,  -um 

255.  The  following  adjectives  in  -lis  form  their  super- 
latives by  adding  -limus,  -a,  -um  to  the  base  of  the  positive. 
The  comparative  is  formed  regularly. 


POSITIVE 

fa'cilis,  -e,  easy 
diffi'cilis,  -e,  difficult 
si'milis,  -e,  like 
dissi'milis,  -e,  unlike 


COMPARATIVE 

faci'lior,  -ius 
diffici'lior,  -ius 
simi'lior,  -ius 
dissimi'lior,  -ius 


SUPERLATIVE 

facillimus,  -a,  -um 
difficillimus,  -a,  -um 
simillimus,  -a,  -um 
dissimil'limus,  -a,  -um 


(a)  Compare  the  following  : celer,  pulcher,  liber,  facilis. 


256. 


VOCABULARY 


disci'pulus,  -I,  m.,  pupil. 
diffi'cilis,  -e,  difficult. 
fa'cilis,  -e,  easy. 
si'milis,  -e,  like,  similar. 


dissi'milis,  -e,  unlike,  dissimilar. 

ni'hil  (or  nil),  n.,  indeclinable 
noun,  nothing. 

priva'tus,  -a,  -um,  private. 


257.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
disciple  similar  difficult  facility 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* Literally : Like  things  are  cured  by  like. 
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RULE 

258.  Dative  with  Adjectives.  — The  dative  is  u&ed  to 
complete  the  meaning  of  adjectives  meaning  like , unlike , 

equal,  unequal,  and  near. 

A sword  is  not  like  a javelin. 

Gladius  pllo  non  similis  est. 

The  hoys  are  not  equal  to  their 
fathers  in  courage.  Fueri  vir- 
tute  patribus  non  pares  sunt. 

EXERCISES 

259.  Translate : 

(а)  1.  Iter  facillinmm  erit. 
2.  Bellum  pacl  dissimillimum 
semper  fuit.  3.  Oppidum 
urbl  simile  non  erat.  4.  Ni- 
hil bonis  amlcls  par  esse 
potest.  5.  Itinera  difficiliora 
fuerunt. 

(б)  1.  Prlvatus  clvis  par 
vlribus  equitl  erat.  2.  Op- 
pidum pulcherrimum  visum 
erat.  3.  Dux  multa  tela  ad 
mllites  mlsit.  4.  Multa  et 
pulcherrima  animalia  in  marl 

visa  sunt.  5.  Caesar  in  flumine  Galliae  pontem  aedifi- 
cavit. 

260.  Translate : 

(a)  1.  The  soldiers  were  very  active.  2.  The  book  is  not 
difficult,  but  very  easy.  3.  Javelins  are  unlike  swords, 

4.  Nothing  had  been  more  difficult  than  a journey  on  the  sea. 

5.  The  laws  of  the  Romans  were  very  unlike  (those)  of  the 
Germans. 


Sacrificing  a Bull. 


This  Roman  altar  was  found  at 
Pompeii ; it  illustrates  one  phase  of 
Roman  religion,  which  is  a fascinat- 
ing subject.  The  Romans  were  very 
business-like  about  their  religion, 
driving  bargains  with  their  gods  and 
looking  for  omens  till  they  found  the 
one  they  wanted. 
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(6)  1.  The  soldiers  had  been  led  out  of  the  camp  at  day- 
break. 2.  Marcus  had  been  more  active  than  his  brother. 

3.  The  ditch  around  the  wall  was  very  deep  and  wide. 

4.  The  river  is  rather  long  and  very  deep.  5.  Many  bridges 
have  been  built  across 1 very  wide  rivers. 


Relief  under  the  Arch  of  Titus. 


This  shows  the  spoils  from  the  temple  at  Jerusalem,  taken  by  Titus 
(see  page  84)  and  carried  in  his  triumph.  These  include  the  famous 
seven-branched  candle-stick  and  the  silver  trumpets. 

ORAL  EXERCISE 

261.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Estne  liber  difficilior  ? 2.  Nonne  puer  discipulus  bonus 

est?  3.  Erantne  servl  pares  dominls?  4.  Quid  potest 
pulchrius  esse  quam  rosa  ? 5.  Estne  urbs  similis  oppido  ? 

1 Across  {over,  as  in  this  sentence) , in  with  the  ablative;  across  (on  the 
other  side  of)  trans  with  the  accusative. 
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IRREGULAR  ADJECTIVES 


Solus  populi  supremo  lex  esto.  — Let  the  safety  of  the  people  be  the 
highest  law.* 


262.  Irregular  Comparison.  — The  following  adjectives 
are  irregularly  compared: 


POSITIVE 

bo'nus,  good 
ma'lus,  bad 
mag'nus,  great 
par'vus,  small 

mul'tus,  much 
murtum  (neut.) 
mul'tl,  many 
se'nex,  old 

iu'venis,  young 


COMPARATIVE 

me'lior,  better 
pe'ior,  worse 
ma'ior,  greater 
mi'nor  (mi'nus), 

smaller 


SUPERLATIVE 

op'timus,  best 
pes'simus,  worst 
max'imus,  greatest 
mi'nimus,  smallest 


plu'rimus,  most 
plus,  more  plu'rimum,  most 

plu'res,  more  plu'riml,  most 

se'nior  (ma'ior  max'imus  na'tu,  oldest , 

na'tu* 1),  older,  elder  eldest 
iu'nior  (mi'nor  mi'nimus  na'tu,  youngest 

na'tu),  younger 


(a)  Four  adjectives  with  regular  comparatives  have  two  irregular 
superlatives : 

POSITIVE  COMPARATIVE  SUPERLATIVE 


ex'terus, 

outside 

In'ferus, 

below 

pos'terus, 

following,  next 

su'perus, 

above 


exte'rior, 

outer 

Infe'rior, 

lower 

posterior, 

later 

supe'rior, 

higher 


extre'mus  or  ex'timus, 
outermost , last 
in'fimus  or  I'mus, 

lowest 

postre'mus  or  pos'tumus, 

last 

supre'mus  or  sum'mus, 

highest,  last 


* The  motto  of  Missouri. 

1 Natu,  in  age,  is  ablative  of  specification  and  does  not  change  its  form  as 
do  maior,  maximus,  minor,  and  minimus  to  agree  with  their  nouns. 
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(6)  The  following  have  no  positive,  but  are  formed  from  prepositions : 

PREP.  POSITIVE 

COMPARATIVE 

SUPERLATIVE 

(cis,  citra)  — 

cite'rior,  hither 

ci'timus,  hithermost 

(in,  intra)  — 

inte'rior,  inner 

in'timus,  innermost 

(prae,  pro)  — 

pri'or,  former 

prl'mus,  first 

(prope)  — 

pro'pior,  nearer 

prox'imus,  nearest , next 

(ultra)  — 

ulte'rior,  farther 

ul'timus,  last 

(c)  Adjectives  which  have  a vowel  before  the  ending  -us  usually  form 
the  comparative  and  superlative  by  the  use  of  the  adverbs  magis,  more, 
and  maxime,  most;  idS'neus,  magis  ido'neus,  maxime  idS'neus. 


263. 


VOCABULARY 


cite'rior,  cite'rius,  hither. 
ex'terus,  -a,  -um,  outside. 
In'ferus,  -a,  -um,  below. 
iu'venis,  -e,  young ; as  noun,  m., 
young  man , youth. 
ido'neus,  -a,  -um,  Jit , suitable. 
pri'or,  pri'us,  former. 


pos'terus,  -a,  -um,  following. 
pro'pior,  pro'pius,  nearer , next. 
se'nex,  gen.,  se'nis,  old  ; as  noun, 
m.,  old  man. 

su'perus,  -a,  -um,  above. 
ulte'rior,  -ius,  farther. 

Helve'til,  -S'rum,  m.,  Helvetians. 


264.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 


exterior  priority  juvenile  senior  superior 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

265.  Translate,  and  compare  all  the  adjectives : 

(а)  1.  Virtus  Helvetiorum  maxima  erat.  2.  Vidimus 
minus  oppidum.  3.  Puer  maior  natu  est  quam  soror. 
4.  Summus 1 mons  ab  hostibus  visus  est.  5.  Sumus2  in 
inferiore  parte  fluminis. 

(б)  1.  Nihil  melius  est  quam  pax.  2.  Caesar  in 
citeriore  Gallia  pedites  retinuit.  3.  Propiores  Romae  quam 
castrls  fueramus.  4.  Proxima  nocte  in  ulteriorem  Galliam 
copias  misimus.  5.  Prima  pars  libri  facilior  quam  extrema 
habita  est. 


1 Top  of  the  mountain. 


2 Compare  summus  and  sumus. 
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266.  Translate: 

(i a ) 1.  Small  animals  are  often  rather  beautiful.  2.  The 
boy’s  companion  can  be  very  good.  3.  Very  many  wars 
were  very  long.  4.  The  youngest  soldiers  are  often  the 
mostactive.  5.  The  citizens  are  very  bad. 

( b ) 1.  Hither  Gaul  is  nearer  to  home  than  farther  Gaul. 
2.  The  centurion’s  wounds  had  been  very  severe.  3.  (There) 
are  forests  on  the  top  of  the  mountain.  4.  The  smaller  ships 
were  better  than  the  larger  (ones).  5.  We  are  hastening 
into  the  territory  of  the  enemy  and  shall  destroy  the  smaller 
towns. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

267.  Commit  to  memory,  with  the  translations : 

1.  In  citeriore  Gallia.  2.  In  ulteriore  Gallia.  3.  Prox- 
ima  nocte.  4.  Castra  mbvit.  5.  Castra  posuit. 

A Practical  Joke 

Erat  in  Britannia  rex  qui  quattuor  filios  habuit.  Dolor 
saepe  in  animo  patris  erat,  quod1  f rater  cum  fratre  pugnabat. 
Robertus,  qui  maximus  natu  fuit,  ferox  iuvenis  erat,  sed  saepe 
a fratribus  pacem  petere  coactus  est.2 

Eorte  Robertus  ante  aedes  stabat.  Eratres,  qui 3 viderunt, 
vas  aquae  4 plenum  in  caput  Robert!  per  fenestram  effuderunt. 
Robertus  ira  permotus  {roused)  gladio  pueros  pressit,  et  unum 
leviter  vulneravit.  Turn  rex,  qui  iuniores  habebat  cariores5 
quam  filium  maximum  natu,  Robertum  ex  urbe  in  exsilium 
relegavit. 

1 Because.  2 From  cogo.  3 Supply  him. 

4 Plenum  governs  the  genitive. 

3 habebat  cariores,  held  dearer,  i.e.,  loved  more. 
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FORMATION  AND  COMPARISON  OF  ADVERBS 


Cedant  arma  togae.— Peace  hath  her  victories  no  less  renowned 
than  war* 


268.  Adverbs  1 are  derived  from  adjectives.  They  are 
formed  from  adjectives  of  the  first  and  second  declensions 
by  adding  -e  to  the  base  of  the  positive  : wide , latus  ; widely, 
late.  From  adjectives  of  the  third  declension  they  are 
formed  by  adding  -iter  2 to  the  base  : sharp,  acer ; sharply, 
acriter. 


269.  The  comparison  of  adverbs  is  like  that  of  the  ad- 
jectives from  which  they  are  derived,  except  that  the 
comparative  ends  in  -ius  and  the  superlative  in  -e. 


Adj.  latus,  wide 
Adv.  late,  widely 
Adj.  acer,  sharp 
Adv.  acriter,  sharply 


latior,  wider 
latius,  more  widely 
acrior,  sharper 
acrius,  more  sharply 


latissimus,  widest 
latissime,  most  widely 
acerrimus,  sharpest 
acerrime,  most  sharply 


270. 


VOCABULARY 


Ci'cero,  -o'nis,  m.,  Cicero. 

col'lis,  -is,  m.,  hill. 

ge'ro,  ge'rere,  ges'sl,  ges'tus, 

carry  on;  with  bel'lum,  wage 
war. 

a'criter,  sharply,  fiercely. 

cele'riter,  quickly. 
di'u,  diu'tius,  diutis'sime,  long, 
for  a long  time. 


dlligen'ter,  carefully,  diligently. 
fa'cile,* 1 2 3  easily. 
for'titer,  bravely. 
pa'rum,  adv.,  (too)  little. 
quam,  followed  by  the  superla- 
tive, as  ...  as  possible. 
quomo'do,  interrog.  adv.,  how? 
at'que,  conj.,  and  also,  and. 
sex,  indeclinable  adj.,  six. 


* Cicero.  The  motto  of  Wyoming.  Literally : Let  arms  give  way  to  the  toga. 

1 Compare  §§  646-649. 

2 Present  participles  and  some  adjectives  of  one  ending  add  -ter  to  the 
base  to  form  the  adverb:  careful,  dlligens;  carefully,  diligenter. 

8 An  exception  to  the  rule  for  formation  of  adverbs. 
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271.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

facile  celerity  sextette  acrid 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 


272.  Ablative  of  Degree 
of  Difference.  — Degree  of 
difference  is  expressed  by 
the  ablative  without  a prep- 
osition. 

Six  feet  higher.  Sex  pedibus 
altior. 

The  hoy  is  a year  older  than  his 
sister.  Puer  anno  senior  est 
quam  soror. 

(a)  The  ablative  anno  denotes 
the  degree  of  difference  in  age. 


Cicero. 


Marcus  Tullius  Cicero  (106-43  b.c.) 
was  one  of  the  greatest  orators  of  all 
time.  As  consul  he  laid  bare  the 
conspiracy  of  Catiline  against  the 
state.  His  famous  orations  against 
Catiline  have  been  preserved,  and  are 
usually  read  in  the  third  year  of  Latin 
study. 

gentissime  laboraverant.  4.  ' 
quam  collis  erat.  5.  Cicero 


EXERCISES 

273.  Translate;  compare 
each  adjective  and  adverb : 
(a)  1.  Diu  atque  acriter 
pugnaverunt.  2.  Pater  mul- 
tis  annls  senior  quam  filius 
est.  3.  Legati  quam  dili- 
Mons  plurimis  pedibus  altior 
sex  annis  maior  natu  quam 


Caesar  fuit. 


(6)  1.  Bella  in  extremis  finibus  Helvetiorum  gesta  sunt. 
2.  Femina  minus  facile  atque  minus  celeriter  cucurrit  quam 
filia.  3.  Romani  cum  Germanis  bellum  saepissime  gerebant. 
4.  Roma  citeriori  Galliae  quam  ulteriori  propior  est.  5.  Mili- 
tes  fortes  magna  oppida  hostium  facillime  delere  possunt. 
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274.  Translate,  putting  each  advert)  before  the  word  it 
modifies : 1 

(а)  1.  Peace  is  better  than  war.  2.  The  trees  were  six 
feet  higher  than  the  wall.  3.  The  tired  men  could  not  fight 
longer.  4.  The  farmer  labored  more  diligently  than  the 
sailor.  5.  The  enemy  led  out  their  forces  as  quickly  as 
possible. 

(б)  1.  They  will  hasten  by  forced  (very  great)  marches  into 

the  farthest  territory  of  the  Gauls.  2.  The  ships  were  very 
small.  3.  The  commander-in-chief  will  wage  war  as  fiercely 
as  possible.  4.  On  the  following  night  we  seized  the  top  of 
the  mountain.  5. '''The  old  man  fought  more  fiercely  than 

his  son. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

275.  Commit  to  memory  ivith  the  translations : 

1.  Minus  facile.  2.  Diu  atque  acriter.  3.  Quam  fortis- 
sirne.  4.  Prlma  luce.  5.  Prlma  aestate. 


Horatius  Cocles 

Porsena,  rex  Etruscorum,  cum  Romanis  bellum  gerebat. 
Castra  trans  flumen  Tiberim  posuerat,  et  urbem  Romam  multis 
mllitibus  obsidebat. 

Erat  apud  Romanos  vir  fortissimus,  Horatius  nomine,  quod 2 
oculum  amlserat  Cocles  appellatus  (called).  In  fiumine  pons 
erat,  qul  ad  Etruscos  pertinebat.  Horatius  ad  extremam 
partem  pontis  processit  atque  ibi  constitit.  Solus  multos 
hostes  exspectavit. 

EtruscI  magna  vl  in  Horatium  pugnant.  Erustra  pugnant. 
Minas  adhibent.  Sed  neque  minis  nee  3 tells  hominem  terrent. 
E proelio  excedere  coactl  sunt.  Interim  a tergo 4 pons  inter- 

1 An  adverb  generally  st  »nds  before  the  word  which  it  modifies. 

2 Because.  3 Neque  . . . nec , neither  . . . nor.  4 I.e.,  behind  Horatius. 


110 


LATIN  LESSONS 


scissus  est.  Turn  Horatius  armatus,  ut  ^erat,  ad  Romanos 
incolumis  tranavit. 

Horatio  pars  agri  public!  satis 1 ampla  a Romanis  lege  data 
est,  quod  per  virtutem  ac  naturam  egregiam  yir!  dignitas 
popul!  Romani  servata  erat,  nec  in  servitutem  elves  abduce- 
bantur. 


The  Tiber  and  Hadrian’s  Tomb. 

The  precise  spot  where  Horatius  swam  the  Tiber  is  not  known,  but  it 
was  not  far  from  here.  Across  the  river  is  the  mausoleum  of  Hadrian, 
begun  by  this  enthusiastic  builder,  but  not  finished  till  the  next  century. 
About  400  a.d.  it  was  built  into  the  fortifications  of  Rome  and  from  then 
until  recently  was  the  main  fortress  of  the  city. 

In  590  a.d.  during  a plague  Pope  Gregory  the  Great  is  said  to  have  seen 
a vision  of  the  Archangel  Michael  sheathing  his  sword  above  the  fortress. 
When  the  plague  subsided  Gregory  erected  a statue  to  the  archangel  on 
the  castle,  which  has  since  been  known  as  the  Castle  of  Sant’  Angelo. 


1 An  adverb  modifying  the  adjective  ampla. 


LESSON  XLI 


REVIEW 


Nil  sine  numine.  — Nothing  without  divine  guidance* 


276.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  yon 
can,  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 


277.  Form  and  Word  Drill. — 1.  How  are  adjectives 
regularly  compared?  2.  How  are  adjectives  ending  in 
-er  compared  ? 3.  Give  list  of  four  adjectives  in  -lis 

having  peculiar  superlatives.  4.  How  are  comparatives 
declined?  Decline  meiior.  5.  How  are  superlatives 
declined  ? Decline  optimus.  6.  Compare  prior,  facilis, 
propior,  senex,  citerior,  nobilis,  superus,  idoneus,  Inferus. 

7.  Compare  the  Latin  adjectives  for  the  following,  and 
form  and  compare  the  adverbs  made  from  these  adjectives  : 

sharp  short  good}  quick  dear 

difficult  faithful  brave  heavy  wide 

free  bad  beautiful  small 2 swift 

Time  the  class  on  this  work.  See  footnote  to  page  80. 


278.  Syntax  Drill.  — Review  all  the  rules  learned  thus 
far. 


* The  motto  of  Colorado.  Literally : Nothing  without  divinity. 
1 Adv.  bene.  2 Adv.  parum. 

Ill 


pax 

similis 

prior 


vis 

maior 

superus 


vox 

senex 

diligenter 


facilis 

iuvenis 

celeriter 
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EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

279.  1.  Leges  civitatis  a civibus  bonis  laudatae  sunt. 
2.  Nuntii  multi  ad  Caesarem  a Germanis  missi  sunt.  3.  Fi- 
lius  magnitudine  corporis  patrem  superat.  4.  Galli  et  Ger- 
man! dissimillimi  erant.  5.  Prima  luce  discipuli  trans  agrum 


The  River  Rhine. 


The  Rhine  separated  the  Germans  from  the  Gauls  and  Romans.  When 
Caesar  invaded  Germany  he  built  a famous  bridge  across  the  river.  Piles 
from  a Roman  bridge  have  been  found  in  the  Rhine  near  Mayence. 

cucurrerunt.  6.  Milites  Germani  brevissimo  itinere  magna 
cum  celeritate  ad  urbem  properaverant  et  muros  deleverant. 
7.  Consules  saepe  meliores  quam  reges  sunt.  8.  Frumentum 
trans  mare  navibus  portatum  erat.  9.  Iulia  iunior  est  quam 
frater  Marcus.  10.  Germani  fortius  pugnaverunt  quam 
pugnabunt. 


LESSON  XLII 

FOURTH  DECLENSION.  GENITIVE  OF  THE  WHOLE 


Quorum  magna  pars  fui.  — In  which  I was  a chief  actor.* 


280.  The  fourth  declension  consists  of  those  nouns 
whose  genitive  singular  ends  in  -us.  Those  ending  in  -us 
in  the  nominative  singular  are  masculine,  with  a few  ex- 
ceptions. Those  whose  nominative  ends  in  -u  are  neuter. 

Exer'citus,  m.,  army.  Base,  exercit- 


SINGULAR 

Termina- 

tions 

PLURAL 

Termina- 

tions 

Nom. 

exer'citus 

us 

exer'citus 

US 

Gen. 

exer'citus 

us 

exerci'tuum 

uum 

Dat. 

exerci'tul 

Ul 

exerci'tibus 

ibus 

Acc. 

exer'citum 

um 

exer'citus 

us 

Ahl. 

exer'citu 

u 

exerci'tibus 

ibus 

Cornu,  n.,  horn. 

Base,  corn- 

Nom. 

cor'nu 

u 

cor'nua 

ua 

Gen. 

cor'nus 

us 

cor'nuum 

uum 

Dat. 

cor'nu 

u 

cor'nibus 

ibus 

Acc. 

cor'nu 

u 

cor'nua 

ua 

Ahl. 

cor'nu 

u 

cor'nibus 

ibus 

281. 

VOCABULARY 

cor'nu, 

-us,  n.,  horn , 

wing  (of  an 

dex'ter,  -tra,  -trum, 

right , rit 

army). 

do'mus,  -us,  f.,  house , home. 

exer'citus,  -us,  m.,  army. 
im'petus,  -us,  m.,  attack. 
mahius,  -us,  f,,  hand , hand  (of 
soldiers). 

occa'sus,  -us,  m.,  setting. 
sol,  sS'lis,  m.,  sun. 


hand. 

sinis'ter,  -tra,  -trum,  left-hand. 
susti'neo,  -e're,  -ul,  -ten'tus, 

check , withstand. 
bene,  adv.,  well. 
velo'citer,  adv.,  swiftly. 
in'ter,  prep,  with  acc.,  between , 
among. 


Virgil.  Literally : Of  which  I was  a large  part. 
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(a)  Domus,  f.,  house , home , sometimes  has  the  endings  of  the  second 
declension  in  the  genitive,  dative,  and  ablative  singular,  and  in  the  geni- 
tive and  accusative  plural.  Learn  the  declension  of  domus,  § 568. 

282.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
cornucopia  manual  solar  domestic 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

283.  Genitive  of  the  Whole.  — The  genitive  denoting 
the  whole  of  which  a part  is  taken,  is  called  the  Genitive 
of  the  Whole.1 

Part  of  the  soldiers.  Pars  militum. 

The  bravest  of  the  men  were  in  the  army.  Fortissiml  virorum  in 
exercitu  erant. 

Note. — Virorum  denotes  the  whole  of  which  fortissiml  is  a part. 
The  ablative  with  de  or  ex  is  sometimes  used  instead  of  the  genitive  of 
the  whole,  especially  after  cardinal  numbers.  One  of  the  boys.  Unus 
ex  pueris.  Ten  of  the  horses  were  seen  in  the  field.  Decern  ex  equls 
in  agro  videbantur. 

EXERCISES 

284.  Translate,  and  parse  all  the  verbs: 

(а)  1.  Fortissimus  omnium  Romanorum  erat  Caesar. 
2.  Decern  ex  mllitibus  quam  fortissiml  fuerant.  3.  Multi 
Helvetiorum  vulneratl  erant.  4.  Pars  manus  a dextro 
cornu2  videbatur.  5.  Solis  occasu  Caesar  summo  in  colle 
castra  posuit. 

(б)  1.  Domus  Caesaris  pulcherrima  erat.  2.  Imperator 
sinistro  cornu  exercitus  propior  quam  dextro  erat.  3.  Milites 
velocissime  cucurrerunt  et  helium  bene  gesserunt.  4.  Im- 
petus dextrl  cornus  facile  sustinebimus.  5.  Multae  et  max- 
imae  arbores  inter  domum  et  flumen  videbantur. 


1 Sometimes  called  thft  Parti ti \zp_fVn i ti 


2 On  the  right  wing. 


GENITIVE  OF  THE  WHOLE 
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285.  Translate: 

(а)  1.  We  saw  the  houses  of  the  enemy  on  the  top  of  the 
hill.  2.  Nothing  could  be  equal  to  Caesar’s  armies.  3.  Six 
of  the  attacks  have  been  withstood  very  bravely.  4.  War 
was  waged  long  and  fiercely  in  the  territory  of  the  Gauls. 
5.  Part  of  the  bands  of  the  enemy  withstood  the  Roman  army 
as  well  as  possible. 

(б)  1.  At  sunset  the  soldiers  fought  less  easily.  2.  Very 
many  attacks  of  the  enemy  have  been  withstood  by  Caesar’s 
forces.  3.  Good  laws  are  praised  by  the  best  citizens,  but 
not  by  bad  men.  4.  The  left  wing  of  Caesar’s  army  was  not 
like  the  right  (wing).  5.  The  soldiers  on  the  left  wing 
fought  six  hours  longer  than  (those)  on  the  right  (wing). 

PHRASES  FROM  CAESAR 

286.  Commit  to  memory,  with  the  translations: 

1.  Solis  occasu.  2.  A dextro  cornu.  3.  A sinistro  cornu. 
4.  Ab  summo  colle.  5.  Ab  superiore  parte. 

The  Mouse-Tower.  I 

Erat  olim  in  Germania  fames.  Omnes  qul  cibum  male 
provlderant  desperabant.  Officia  mllitaria  intermittebant. 
Aut  morbum  aut  mortem  exspectabant.  Multi  a prlncipe 
cibum  petebant,  qul  copiam  frumentl  in  horrels  habuit.  Sed 
animum  prlncipis  crudelis  ad  misericordiam  inducere  non 
poterant. 

Quod  crudelissimus  erat,  magnam  multitudinem  in  horreum 
perduxit  ubi  frumentum  erat,  et  paulo  post  horreum  incen- 
dit.  Clamores  miserriml  fuerunt,  at  prlnceps  rlsit  et  excla- 
rnavit,  “ Stridor  murium  est ! ” Turn  in  auribus  prlncipis 
magna  vox : “ Corpus  tuum,  miser,1  mures  devorabunt.”  Grav- 
iter  animo  (in  mind)  commotus  est. 


1 Vocative. 
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FIFTH  DECLENSION.  DATIVE  WITH  ADJECTIVES 


Carpe  diem.  — Seize  the  opportunity  * 


287.  The  fifth  declension  consists  of  nouns  whose  geni- 
tive singular  ends  in  -Si.* 1  They  are  feminine,  with  a few 
exceptions. 


di'es, 

m.,  day. 

Base,  di-  res,  f.,  thing. 

Base,  r- 

SINGULAR 

Termina- 

TIONS 

Nom. 

di'es 

res 

es 

Gen. 

die'! 

re 'I 

§1 

Dat. 

die'I 

re'i 

Si 

Acc. 

di'em 

rem 

em 

Abl. 

di'e 

re 

e 

PLURAL 

Nom. 

di'es 

res 

es 

Gen. 

die'rum 

re'rum 

erum 

Dat. 

die'bus 

re'bus 

ebus 

Acc. 

di'es 

res 

es 

Abl. 

die'bus 

re'bus 

ebus 

(a)  Res  pub'lica  and  ius  iuran'dum  are  compound  nouns. 

Res  pub'lica  = res  + fem.  adj.  publica,  meaning  the  public  affair; 
that  is,  the  state.  Both  parts  of  the  word  are  declined. 

Ius  iuran'dum  = ius  + neuter  gerundive  iurandum.  Ius  is  a neu- 
ter noun  of  the  third  declension,  and  iurandum  is  declined  like  the 
neuter  of  magnus.  Both  parts  of  the  word  are  declined,  hut  the  plural 
has  only  the  form  iura  iuranda  (nom.  and  acc.). 


* Horace.  Literally:  Grasp  the  day. 

1 Genitive  and  dative  singular  end  in  -el  when  a vowel  precedes,  in  -ei 
when  a consonant  precedes. 


116 


DATIVE  WITH  ADJECTIVES 


117 


288.  VOCABULARY 

a'cies,  acie'i,  f.,  line  of  battle. 


ami'cus,  -a,  -nm,  friendly. 
iniml'cus,  -a,  -um,  unfriendly. 
iniml'cus,  -T,  m.,  a personal  enemy. 
(Compare  hos'tis,  a public 
enemy.) 

di'es,  die'I,  m.,  day. 

ius  iuran'dum,  iu'ris  iuran'di, 

n.,  oath. 


ius,  iu'ris,  n.,  right , law. 
lo'cus,-!,  m.  (pi.,  lo'ca,  n.),  place, 

location. 

res,  re'I,  f.,  thing , affair. 

res  pub'lica,  re'i  pub'licae,  f., 

state,  republic. 

pau'cl,  -ae,  -a ,few. 
u'tilis,  -e,  useful. 
inu'tilis,  -e,  useless. 


289.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
location  utility  republic  paucity 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 


290.  Dative  with  Adjectives. — 

Adjectives  meaning  dear , faithful , 
friendly,  suitable,  useful , and  their 
opposites  take  the  dative. 

The  place  is  suitable  for  a camp.  Locus 
castrls  idoneus  est. 

The  slaves  are  faithful  to  their  masters. 

ServI  dominis  fidl  sunt. 


EXERCISES 


291.  Translate,  and  compare  the 
adjectives  and  adverbs : 

(а)  1.  Liberi  matri  carissimi  erant. 

2.  BonI  elves  rel  publicae  semper  fidl 
fuerunt.  3.  Romani  locum  idoneum 
castrls  viderunt.  4.  Tela  mllitibus 
sunt  utilissima.  5.  Ius  iurandum  duel  a mllitibus  datum  es 

(б)  1.  Aestate  dies  longiores  quam  noctes  sunt.  2.  Pau 


Roman  Soldier  with 
Spear  and  Shield. 
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amlcorum  mllitum  ad  collem  missl  ernnt.  3.  Hostes  cum 
prlma  acie  fortiter  pugnabant.  4.  lure  belli  tela  victorl  da- 
buntur.  5.  Locus  castrls  idoneus  fuit,  sed  aciel  inutilis. 

292.  Translate : 

(а)  1.  Part  of  the  army  was  unfriendly  to  the  general. 
2.  A faithful  son  can  be  useful  to  his  old  father.  3.  We  are 
friendly  to  our  friends  and  faithful  to  our  chief.  4.  The 
slaves  will  be  held  by  an  oath.  5.  A few  places  suitable  for 
a line  of  battle  have  been  seen. 

(б)  1.  The  attack  of  the  enemy  was  useless.  2.  At  the 
lower  part  of  the  river  (there)  had  been  a bridge.  3.  The  day 


was  a few  hours  longer  than  the  night.  4.  The  house  had 
been  on  the  right  bank  of  the  river.  5.  The  line  of  battle 
was  very  long  and  had  been  seen  on  the  top  of  the  hill. 


ORAL  EXERCISE 

293.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quis  rem  publicam  amavit?  2.  Quis  carus  matrl  est? 
3.  Esne  magistro  amicus?  4.  Ubi  est  parva  palus? 
5.  Quid  est  in  superiore  parte  murl? 


DATIVE  WITH  ADJECTIVES 


119 


The  Mouse-Tower.  II 

Erat  in  medio  Rheno  turns  sacra.  Ad  turrim  prlnceps  fugit. 
“ Hie  certe  salvus  sum,  dum  turris  integra  manet.  Turrim  diu 
obtinere  possum.  Sex  annls  etiam  mures  flumen  tranare  non 
poterunt.”  Mc«Aautem  portentum  videt.  Elpae  fluminis  in- 
credibili  multitudine  murium  complentur. 


The  Mouse-Tower  on  the  Rhine. 

This  is  the  famous  tower  of  which  is  told  the  story  in  this  and  the  pre- 
ceding lesson.  It  is  near  the  city  of  Bingen. 


lam  mures  in  aqua  sunt  et  turrim  petunt.  Prlnceps  debs 
drat,  sed  dl  non  sunt  amici ; amicitiam  deorum  crudelitate 
amisit.  Hostes  idoneam  poenam1  sumunt,  principi  miserd 
longiorem  vitam  non  permittunt.  Mures,  ut  dictum  erat, 
corpus  devorant. 


1 See  Vocabulary  for  the  meaning  with  sumere. 


LESSON  XLIV 

FOURTH  CONJUGATION 


Veni,  vidi,  viei.  — I came,  saw,  conquered.* 


294.  Fourth  conjugation  verbs  end  in  -ire  in  the  pres- 
ent infinitive:  au'dio,  audPre,  audl'vl,  audl'tus,  hear.  The 
present  stem  is  audl-,  perfect  stem  audlv-,  participial  stem 
audit-. 

(a)  Learn  the  indicative  active  of  audio,  § 589,  noting  the  peculiarity 
of  the  imperfect  and  the  future. 


295. 


VOCABULARY 


au'dio,  -I're,  -I'vl,  -I'tus,  hear, 
hear  of. 

mu'nio,  -I're,  -I'vl,  -I'tus,  fortify. 
ve'nio,  -I're,  ve'nl,  ven'tus,  come. 
incredi'bilis,  -e,  incredible. 


oc'to,  eight. 

mul'to  di'e,  late  in  the  day. 
pos'tero  di'e,  on  the  day  follow- 
ing. 

plus  pos'se,  to  be  more  powerful^ 


296.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

audience  incredible  convene  octave 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES  ON  VERB  FORMS 


297.  Analyze  each  form : 

1.  Audls,  audivimus,  audiverat,  audiemus.  2.  Veniebat, 
venit,  venit,  venerimus,  veniunt.  3.  Muniebamus,  munive- 
runt,  munivl,  muniam.  4.  Mittet,  muniet,  dabit,  laudaberis, 
visa  est.  5.  Potuerat,  fuerat,  venerat,  dederat,  miserat. 

298.  Translate,  marking  long  vowels: 

1.  We  shall  have  heard,  they  will  hear,  we  hear,  I heard. 
2.  He  comes,  we  shall  come,  they  had  come,  you  came. 


* Caesar’s  famous  message  to  the  Roman  Senate.  Quoted  by  Suetonius. 
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3.  They  will  fortify,  he  has  fortified,  I shall  fortify.  4.  We 
shall  seize,  we  shall  destroy,  we  shall  send,  we  shall  come. 
5.  They  saw,  we  lead,  he  can,  it  had  been  stormed. 


RULE 


299.  Place  Constructions.  Locative  Case.  — With 

names  of  cities  and  towns,  with  domus,  home , and  with  rus, 
country , the  preposition  is  not  used  in  expressions  of  place. 

(a)  These  words  express  place  at  which-  by  a case  called  the  Locative. 
Its  form  is  like  the  genitive  in  the  singular  of  nouns  of  the  first  and  second 
declensions,  otherwise  like  the  ablative. 


ORDINARY  NOUNS 


towns,  domus , rus 


Place  from  which 


Ab,  de,  ex  with  Ablative 


Ablative 


He  comes 


from  the  city , ab  urbe 
venit. 


from  Rome , Roma  venit. 
from  home , dorao  venit. 


Place  to  which 


Ad  with  Accusative 


Accusative 


He  runs 


to  the  city , ad  urbem 
currit. 


to  Rome , Romam  currit. 
home , domum  currit. 


Place  in  which 
He  is 


In  with  Ablative 
in  the  city,  in  urbe  est. 


Locative 

at  Rome , Romae  est. 
at  home , domi  est. 


EXERCISES 

300.  Translate : 

(а)  1.  Feminae  domi 1 erant.  2.  Multo  die  legatus  Romam 
venit.  3.  Reges  plus  possunt  quam  elves.  4.  Liber!  domum 
quam  celerrime  venerant.  5.  Postero  die  equites  Roma  in 
castra  quam  velocissime  venient. 

(б)  1.  BonI  elves  senibus  inimlcl  non  erunt.  2.  Amicus 
exploratoris  multas  res  audiet.  3.  Octo  ex  oppidis  a legioni- 
bus  fortibus  oppugnata  erant.  4.  Nautae  ex  navibus  venerunt 


1 Locative. 
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sed  in  rlpa  tela  rellquerunt.  5.  Castra  ex  omnibus  partibus 1 
latissima  fossa  et  altissimo  muro  munlvimus. 

301.  Translate: 

(a)  1.  On  the  next  day  we  heard  the  signal  at  Rome. 

2.  We  shall  fortify  the  camp  on  all  sides.  * 3*  - At  sunset  the 

children  came  home. 

4.  Cicero  was  very 
friendly  to  the  republic. 

5.  The  infantry  came  to 
Rome  with  incredible 
swiftness. 

(b)  1.  Courage  is  often 
more  useful  to  a man 
than  weapons.  2.  The 
place  was  more  suitable 
in  all  respects  for  a line 
of  battle  than  for  a camp. 

3.  Eight  of  the  legions 
could  not  come  to  Rome 
in  the  early  part  of  sum- 
mer. 4.  Late  in  the  day 
Caesar  led  his  forces  back  into  camp.  5.  The  soldiers  of 
the  first  legion  carried  on  war  less  bravely  than  (those)  of 
the  tenth. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

302.  Commit  to  memory,  with  the  translations : 

1.  Doml.  2.  Magna  cum  celeritate.  3.  Multo  die. 

4.  Postero  die.  5.  Omnibus  rebus. 


A Pompeian  Kitchen. 

From  the  House  of  the  Vettii.  See  the 
picture  on  page  170. 


1 On  all  sides. 


A Roman  Chariot  Race. 
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FOURTH  CONJUGATION,  PASSIVE 


Dum  spiro,  spero.  — While  there  is  life  there  is  hope* 


303.  According  to  the  rules  in  Lesson  XXVI,  conjugate 
audio  in  the  indicative  passive.  Compare  § 589. 


304.  Mllle,  a thousand , is  an  indeclinable  adjective. 
When  referring  to  several  thousand,  milia  is  used.  It  is 
a neuter  noun  declined  like  the  plural  of  mare,  and  is 
followed  by  the  genitive  of  the  objects  enumerated.  A 
thousand  men , mllle  homines;  but  eight  thousand (s  of')  men , 
milia  hominum  octo. 

(a)  There  is  no  single  word  in  Latin  for  mile.  A mile  was  one  thou- 
sand paces,  mllle  passus.  Plural,  milia  passuum.  A Roman  pace 
was  the  distance  from  where  one  foot  touched  the  ground  to  where  the 
same  foot  touched  again,  that  is,  two  of  our  paces  or  about  five  feet. 

305.  VOCABULARY 


latitu'do,  -inis,  f.,  width. 
longitu'do,  -inis,  f.,  length. 
mITia,  ml'lium,  n.,  thousands. 
mll'le,  adj.,  a thousand. 
pas'sus,  -iis,  m.,  pace. 
ma'neo,  -e're,  man's!,  man'sus, 
remain. 


pa'teo,  -e're,  -ul,  — , lie  open , 
extend. 

lon'ge,  adv.,  far. 
quam  lon'ge,  how  far  ? 
quam  di'u,  how  long  ? 
quln'que,  num.  adj.,  indeclinable, 

five. 


306.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

latitude  millennium  remain  quintette 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

* Part  of  the  motto  of  South  Carolina.  Literally : While  I breathe , I hope. 
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RULE 

307.  Duration  of  Time.  Extent  of  Space.  — Duration 

of  time  and  extent  of  space  are  expressed  by  the 
accusative. 

They  came  six  miles.  MIlia  passuum  sex  venemnt. 

They  fought  jive  hours.  Qulnque  horas  pugnaverunt. 


EXERCISES 

308.  Translate;  -parse  all  tine  nouns: 

(а)  1.  Qulnque  dies  Bomae  mansit.  2.  Octo  horas  quam 
fortissime  pugnaverant.  3.  Flumen  in  latitudinem  mllle 
passus  patuit.  4.  Multos  annos  helium  gesserunt.  5.  Equi 
mllia  passuum  qulnque  incredibill  celeritate  cucurrerunt. 

(б)  1.  Murum  decern  pedes  altum  aedificabit.  2.  Multae 
res  a pnncipe  et  a paucls  militum  audiebantur.  3.  Aestate 
ad  urbem  Bomam  venietis.  4.  Agri  Helve tiorum  in  longi- 
tudinem  mllia  passuum  multa  patebant.  5.  Clamor  Boma- 
norum  qulnque  horas  audltus  erat. 

309.  Translate: 

(а)  1.  We  shall  remain  in  the  city  eight  days.  2.  They 
ran  a few  miles  and  came  home  late  in  the  day.  3.  The  bank 
of  the  river  was  ten  feet  high.  4.  The  territory  of  the 
Gauls  extended  many  miles.  5.  The  attack  was  checked  by 
a thousand  soldiers  on  the  left  wing. 

(б)  1.  The  line  of  battle  will  be  many  feet  long.  2.  At 
daybreak  the  general  pitched  camp  at  the  top  of  the  hill. 

3.  The  tenth  legion  was  faithful  to  Caesar  in  all  respects. 

4.  The  town  had  been  fortified  on  all  sides  as  carefully  as 
possible.  5.  The  chief  was  faithful  to  the  army,  and  he  was 
loved  by  the  brave  soldiers. 


FOURTH  CONJUGATION,  PASSIVE 
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ORAL  EXERCISE 


310.  Answer  these  questions  in  Latin : 


1.  Quam  diu  doml  manebitis  ? 2.  Quam  longe  oppidum 

patebat  ? 3.  Quam  diu  discipull  laborant  ? 4.  Ubi 

domus  Caesaris  erat? 


5.  Quis  doml  est  ? 


CORNELIAE  OrNA- 
MENTA 


Cornelia  femina  Ro- 
mana  erat  et  optima 
mater.  Filios  babebat 
Tiberium  et  Gaium 
Gracchum.  Mater  et 
filil  Eomam,  maximam 
urbem,  incolebant. 

Diligentia  Corneliae 
matris  Graccbl  Graecas 
litteras  atque  bonos 
mores  docebantur. 

Campana  femina 
Corneliae  sua  orna- 
menta,  quae  (which) 
pulcherrima  erant, 
monstrabat  et  lauda- 
bat.  Corneliae  dixit,  “ Habesne  nulla  ornamenta  ? ” 
Cornelia  respondit,  “ Mel  pueri  ornamenta  sunt  mea.” 


Cornelia  and  Her  Jewels. 


LESSON  XL VI 


ADJECTIVES  OF  PECULIAR  DECLENSION 


Audiatur  et  altera  pars.  — Let  the  other  side  also  be  heard  * 


311.  The  following  adjectives  of  the  first  and  second 
declensions  are  regular  in  the  plural,  but  have  -lus 1 in  the 
genitive  and  -I  in  the  dative  singular  of  all  genders: 


a'lius,  a'lia,  a'liud,  other. 
al'ter,  al'tera,  al'terum,  the  o 

(of  two). 

ul'lus,  -a,  -um,  any. 
nul'lus,  -a,  -um,  no,  none. 
u'nus,  -a,  -um,  one. 

(a)  Learn  the  declension  of 


u'ter,  u'tra,  u'trum,  which  (of 
two). 

neu'ter,  neu'tra,  neu'trum, 

neither  (of  two), 
so'lus,  -a,  -um,  alone , only. 
to'tus,  -a,  -um,  whole 

i,  unus,  § 574 ; of  deus,  § 568. 


VOCABULARY 


312. 

captl'vus,  -I,  m.,  captive. 
de'a,  -ae,  f.,  goddess  (-a'bus  in 
dat.  and  abl.  pi.), 
de'us,  -I,  m.,  god. 
or'do,  or'dinis,  m.,  rank,  order , 
row. 

vl'ta,  -ae,  f.,  life. 


vin'co,  -ere,  vx'cl,  vic'tus,  con- 
quer. 

vl'vo,  -ere,  vi'xl,  vic'tus,* 2  live, 
be  alive  (not  reside ). 
a'lius  . . . a'lius,  one  . . . another. 
a'lil  . . . a'lii,  some  . . . others. 
quot,  indecl.  adj.,  how  many ? 


313.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

neuter  invincible  deity  alternate 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

314.  Translate : 

(a)  1.  Romani  dels  et  deabus  fidissimi  erant.  2.  Alia 
animalia  in  mari,  alia  in  silva  vivunt.  3.  Soror  neutri 


* Seneca.  1 Alter  has  lus  in  the  genitive. 

2 Compare  principal  parts  of  video,  vinco,  vivo,  venio. 
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fratrum  cara  fuit.  4.  Utra  puellarum  maior  natu  est? 
5.  Del  uni  ex  hominibus  longam  vltam  dederunt. 

(6)  1.  Alia  puella  alii  fabulam  narrabit.  2.  Totum  diem 
captlvl  quam  optime  laboraverunt.  3.  Ciceronis  orationes 
quam  Caesaris  meliores  sunt.  4.  Flumen  mllia  passuum 
qulnque  patebat.  5.  Romani 
ab  bostibus  non  saepe  victl 
sunt. 

315.  Translate: 

^ (a)  1.  One  captive  is  a 
driend,  another  an  enemy. 

2.  The  father  of  neither  boy 
was  at  home.  3.  We  shall 
tell  the  story  to  Marcus  only. 

4.  The  faithful  Romans  were 
loved  by  the  gods  and  god- 
desses. 5.  The  gods  have 
given  longer  life  to  some  than 
to  others. 

(6)  1.  Many  friends  are 
better  than  a few.  2.  The 
whole  army  had  been  con- 
quered and  the  soldiers  were  living  in  fear  every  day.  3.  To 
which  of  the  boys  did  the  man  give  a beautiful  gift  ? 4.  The 

soldiers  live  in  camp  in  the  summer.  5.  The  centurions  of 
the  first  rank  remained  all  day  in  line  of  battle. 

ORAL  EXERCISE 

316.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quot  horas  homines  laborabunt?  2.  Quam  longe  ve- 
nistl  ? 3.  Quam  diu  vixit  ? 4.  Laborabasne  totum  diem  ? 

5.  Utra  puella  melior  est? 


LESSON  XL VII 


REVIEW 


Vox  populi  vox  dei.  — The  voice  of  the  people  is  the  voice  of  God. 


317.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following  : 


cornu 

domus 

manus 

impetus 

sol 

dexter 

bene 

deus 

utilis 

audio 

venio 

octo 

mllle 

alter 

solus 

captivus 

ordo 

vita 

vinco 

vivo 

318.  Form  Drill.  — 1.  Of  what  genders  are  the  nouns 
of  the  first,  second,  third,  fourth,  and  fifth  declensions? 
Decline  one  noun  of  each  declension.  2.  In  masculine 
and  feminine  nouns  what  is  always  the  last  letter  in 
the  accusative  singular?  the  accusative  plural?  Give 
the  terminations  of  these  cases  for  each  declension. 

3.  What  are  always  the  last  two  letters  of  the  genitive 
plural?  Give  the  terminations  for  each  declension. 

4.  What  cases  are  always  alike  in  neuters?  How  do 
these  cases  always  end  in  the  plural?  5.  What  is 
peculiar  about  the  declension  of  domus  ? 

(a)  The  following  words  of  the  fourth  and  fifth  declensions  have  the 
same  form  in  English  and  Latin  : consensus,  conspectus,  hiatus, 
impetus,  status,  series,  species. 

319.  Syntax  Drill. — 1.  Write  one  Latin  sentence  il- 
lustrating the  genitive  of  the  whole  and  degree  of  differ- 
ence. 2.  What  adjectives  take  the  dative?  3.  Give 
the  rules  you  have  learned  for  expressing  place  in  Latin. 
4.  How  is  duration  of  time  expressed  in  Latin?  5.  What 
is  a compound  noun?  Decline  one.  6.  How  do  verbs 
of  the  fourth  conjugation  differ  from  others  in  the  im- 
perfect indicative?  7.  How  does  the  future  indicative 


The  Roman  Forum  (restored). 
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of  the  third  and  fourth  conjugations  differ  from  that  of 
the  first  and  second?  8.  Name  the  nine  adjectives  of 
peculiar  declension. 

320.  Phrase  Drill.  — Give  the  following  phrases  in 
Latin  : 

'-Lr~‘How  long  ? 2.  The  first  part  of  the  summer.  3.  Long 

and  fiercely.  4.  Less  easily.  5.  As  bravely  as  possible. 

6.  How  far?  7.  On  the  top  of  the  hill.  8.  On  the  left 

wing.  9.  At  home.  10.  The  next  day.  11.  At  sunset. 

12.  Late  in  the  day.  13.  In  all  respects. 

321.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Omnis  impetus  hostium  a mllitibus  sustinebatur. 
2.  Nihil  exercitibus  Caesaris  par  esse  potuit.  3.  Palus  erat 
non  magna  inter  Caesaris  atque  hostium  exercitus.  4.  Iter 
ad  flumen  facillimum  est.  5.  Milites  ad  urbern  incredibili 
celeritate  current.  6.  Oppidum  altissimo  muro  muniemus. 

7.  Prlma  aestate  prlncipes  Gallorum  doml  in  Gallia  fuerant. 

8.  Solis  occasu  nuntius  audiebatur.  9.  Alia  oppida  munien- 
tur,  alia  delebuntur.  10.  EquI  mllia  passuum  quinque  cu- 
currerunt. 

Forum  Eomanum 

Forum  Eomanum  erat  inter  Capitolium  et  Palatium.  Primo 
parvae  tabernae  utrimque  erant.  Post  multos  annos  consules 
et  imperatores  templa  in  Foro  aedificaverunt. 

In  templum  Concordiae  senatores  conveniebant.  In  rostrls 
Cicero  et  alii  oratores  ad  populum  orationes  habebant.  Ubi- 
que  erant  altae  columnae  et  simulacra  deorum  atque  statuae 
virorum. 

Togatl  Eomanl  in  Forum  saepe  conveniebant.  Hinc  Via 
Sacra  legiones  Eomanae  ad  bellum  educebantur.  Via  Sacra 
legiones  victores  magnls  cum  clamoribus  in  Forum  veniebant. 
Nunc  in  Foro  rulnae  undique  videntur.  Nihil  manet  nisi 
pauca  vestigia  antlquae  gloriae  Eomanae. 


LESSON  XL VIII 

INFINITIVES.  INDIRECT  DISCOURSE 


Vita  sine  litteris  mors  est.  — Life  without  letters  is  death. 


322.  The  formation  of  infinitives  for  all  conjugations 
is  shown  by  the  table  below. 

ACTIVE  INFINITIVES 

Present  infinitive  = Present  stem  + -re  : portare. 

Perfect  infinitive  = Perfect  stem  + -isse  : portavisse. 

Future  infinitive  = Participial  stem  -f  -ur  + endings  of  magnus  + 
esse  : portaturus  esse.  Esse  is  often  omitted. 

PASSIVE  INFINITIVES 

Present  infinitive  = Present  stem  + -rl  : portarl  (except  in  the  third 
conjugation,  which  makes  its  Present  infinitive  = Present  stem  with  e 
changed  to  I : duel) . 

Perfect  infinitive  = Participial  stem  + endings  of  magnus  + esse  : 
portatus  esse . Esse  is  often  omitted. 

Future  infinitive  = Participial  stem  + -um  + In  : portatum  Iri. 

(a)  Following  the  above  rules  write  all  the  infinitives  of  do,  moneo, 
dued,  audio,  sum,  possum.  Compare  §§  586,  587,  588,  589,  591. 

323.  Indirect  Quotation.  — The  words  or  thoughts  of 
a speaker  may  be  stated  directly  or  indirectly.  A direct 
quotation , giving  the  exact  words  of  the  speaker,  is  stated 
thus  : He  said , “ The  soldiers  will  fight.” 

An  indirect  quotation,  giving  the  thought  but  not  the 
exact  words  of  the  speaker,  is  expressed  thus : He  said 
that  the  soldiers  would  fight. 

In  an  indirect  quotation  in  Latin  the  word  that  is  not 
expressed  and  the  statement  is  rendered  by  an  infinitive 
with  its  subject  in  the  accusative  case : Dixit  mllites 
pugnaturos  esse. 
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324.  Tenses  in  Indirect  Quotation.  — Indirect  quota- 
tion or  indirect  discourse  occurs  most  frequently  after  verbs 
of  saying , thinking , knowing , and  the  like. 

(1)  The  same  time  as  that  of  the  principal  verb  is  denoted  by  the 
present  infinitive.1 

(2)  Time  before  that  of  the  principal  verb  is  denoted  by  the  perfect 
infinitive.2 

(3)  Time  after  that  of  the  principal  verb  is  denoted  by  the  future 
infinitive. 

(1)  He  says  that  the  soldiers  are  fighting.  DIcit  milites  pugnare. 

J[  t * '(2)  He  says  that  the  soldiers  have  fought.  DIcit  milites  pugnavisse. 

(3)  Re  says  that  the  soldiers  will  fight.  DIcit  milites  pugnaturos 
esse.  • 

(1)  Re  said  that  the  soldiers  were  being  led.  Dixit  milites  duel. 

(2)  Re  said  that  the  soldiers  had  been  led.  Dixit  milites  ductos 
esse. 

(3)  Re  said  that  the  soldiers  would  be  led.  Dixit  milites  ductum 

Iri. 

325.  VOCABULARY 

mors,  mor'tis,  (-ium),  f.,  death.  dl'cS,  -ere,  dl'xl,  dic'tus,  say. 
munl'tio,  -o'nis,  f.,  fortification.  pu'to,  -a/re,  -a'vl,  -a'tus,  think, 
intel'lego,  intelle'gere,  intel-  believe. 

le'xl,  intellec'tus,  under-  sci'o,  scl're,  scl'vl,  scl'tus, 

stand.  know. 

326.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
mortal  science  diction  intelligence 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

327.  Accusative  and  Infinitive.  — The  subject  of  an 
infinitive  is  in  the  accusative  case.3 

I know  that  the  boy  will  come.  Scio  puerum  venturum  esse. 

He  thought  that  the  children  had  remained.  Putavit  llberos 
mansisse. 


1 Compare  § 636,  c. 


2 Compare  § 636,  d. 


8 Compare  § 658. 
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EXERCISES  ON  FORMS 

328.  Translate,  giving  the  reason  for  the  mood,  tense, 
and  ending  of  each  infinitive  : 

1.  Sciverunt  legionem  venturam  esse.  2.  Dixit  hostes 
victos  esse.  3.  Dicet  libram  missum  esse.  4.  Puto  impe- 
ratorem  victum  esse.  5.  Scio  virum  victurum  esse,  victum 

iri,  vinci.  6.  Intelle- 
gunt  Germanos  pugnare. 
7.  Intellexerunt  Germa- 
nos  pugnare. 

329.  Translate : 

1.  We  think  that  the 
ambassador  has  been  sent, 
is  being  sent.  2.  I knew 
that  the  shout  had  been 
heard,  would  be  heard,  was 
being  heard.  3.  I un- 
derstood that  the  children 
were  writing,  would  write, 
had  written.  4.  They 
said  that  the  goddesses 
had  been  loved,  would  be 
loved.  5.  The  Romans 
thought  that  the  gods 
heard,  would  hear. 

EXERCISES 

330.  Translate: 

(a)  1.  Putamus  alios  fortes  fuisse,  alios  mortem  timuisse. 
2.  Intellexit  Gallos  solos  bellum  non  gesturos  esse.  3.  Dicit 
exercitum  Romanum  in  fines  Gallorum  duci  posse.  4.  Scivi 
liberos  domum  mitti.  5.  Legatus  captivis  nuntiat  neutrum 
diu  vivere  posse. 


Minerva. 


Minerva,  the  Greek  Athene,  is  said  to 
have  sprung  fully  armed  from  the  brain  of 
Jove.  She  was  the  goddess  of  wisdom  and 
the  patroness  of  all  the  arts  and  sciences. 


INFINITIVES.  INDIRECT  DISCOURSE  133 

(b)  1.  Caesar  cum  toto  exercitu  brevissimo  tempore  mllia 
passuum  quinque  venire  potuit.  2.  Munitio  maxima  erat. 
3.  Pauci  homines  timore  vincuntur.  4.  Romani  virtute 
Gallos  superaverunt.  5.  Milites  omnibus  rebus  duci  fidi 
non  erant. 


The  Roman  Forum. 

This  view  is  taken  from  near  the  arch  of  Titus.  It  shows  from  the  mass 
of  ruins  what  a magnificent  place  this  must  have  been.  Compare  it  with 
the  pictures  on  pages  59  and  190  and  facing  page  129. 

331.  Translate: 

(а)  1.  Caesar  knew  that  the  Roman  soldiers  were  not  infe« 
rior.  2.  He  says  that  many  things  will  often  be  heard  at 
Rome.  3.  All  announced  that  the  army  was  being  led  into 
one  place.  4.  We  understood  that  Caesar  was  coming  to  the 
fortification  at  daybreak.  5.  We  heard  that  the  women  and 
children  had  been  sent  into  the  town. 

(б)  1.  Late  in  the  day  the  camp  was  easily  fortified. 
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2.  He  will  announce  that  the  soldiers  have  been  seen  on  the 
top  of  the  hill  by  the  forces  of  the  enemy.  3.  The  lieuten- 
ants thought  that  Caesar  had  enlisted  five  legions  in  hither 
Gaul.  4.  We  know  that  death  is  feared  by  many.  5.  We 
understand  that  Caesar  was  the  friend  of  the  tenth  legion. 

ORAL  EXERCISE 

332.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quid  Caesar  dixit?  2.  Scivistlne  Caesarem  hostea 
yicisse?  3.  Quam  diu  dux  dixit  milites  pugnaturos  esse? 
4.  Cur  Romam  venisti  ? 5.  Quot  cohortes  legio  habet  ? 


The  Temple  of  Apollo  at  Pompeii. 

Notice  the  altar  in  front  and  compare  this  picture  with  the  view  of  the 
temple  on  page  177  and  with  the  altar  on  page  179. 


LESSON  XLIX 


DUO  AND  TRES 


Facta  non  verba.  — Deeds  not  words. 


Learn  the  declension  of  duo  and  tres,  § 575. 


334. 


VOCABULARY 


Bel'gae,  -a'rum,  m.,  Belgians. 
spes,  spe'I,  f hope. 
confir'mo,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 
assert,  strengthen,  establish. 
du'o,  du'ae,  du'o,  adj.,  two. 
tres,  tres,  tri'a,  adj.,  three. 

335.  What  Latin  words 
dual  trinity 

(a)  Define,  and  use  each  of  these 


dimit'to,  -ere,  -mi's!,  -mis'sus, 

send  in  different  directions, 
dismiss. 

exls'timo,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 

think,  reckon. 

un'dique,  adv.,  from  all  sides. 

do  the  following  suggest  ? 

confirm  dismiss 

! words  in  an  English  sentence. 


RULE 

336.  Ablative  of  Separation.  — Separation  is  expressed 
by  the  ablative  either  with  or  without  a preposition. 

The  men  are  freed  from  danger.  Virl  perlculo  llberantur. 

You  will  free  me  from  great  fear.  Magno  me  metu  liberabis. 


EXERCISES 

337.  Translate: 

(a)  1.  Homo  timore  magno  llberan  potest.  2.  Alium 
morte  liberabo,  alium  perlculo.  3.  Sclmus  equum  brevissimo 
tempore  milia  passuum  duo  currere  potuisse.  4.  Naves  hos- 
tium  velocissime  navigare  non  poterant.  5.  Dux  centurioni- 
bus  nuntiabat  E-omanos  duo  oppida  paucis  diebus 1 oppugna- 
turos  esse. 


i § 182. 
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( b ) 1.  Alii  magnas  res  scribere  possunt,  alii  multa  dlcunt, 
sed  nihil  scribunt.  2.  Putamus  ducem  defessos  milites  dlmis- 
surum  esse.  3.  Prlncipes  conflrmaverunt  altos  montes  un- 
dique  viderl  posse.  4.  Belgae  exlstimaverunt  spem  maximam 
esse.  5.  Caesar  vldit  omnes  Belgas  in  unum  locum  venisse. 

338.  Translate : 

(a)  1.  The  lieutenant  was  freed  from  all  fear.  2.  The 
Belgians  knew  that  the  soldiers  could  very  easily  come  three 
miles  in  one  hour.  3.  The  hope  of  the  two  leaders  was  very 
great.  4.  Caesar  had  enlisted  two  legions,  and  thought  that 
the  Germans  could  be  conquered.  5.  ■ The  centurion  asserted 
that  the  auxiliary  troops  were  not  good  soldiers. 

( b ) 1.  Men  are  always  very  near  to  the  gods.  2.  The 
ships  were  detained  for  a few  hours.  3.  A private  soldier  of 
the  Roman  army  was  not  very  easily  conquered.  4.  They 
reckoned  that  a thousand  men  [soldiers]  had  been  dismissed 
from  the  army.  5.  The  messenger  ran  many  miles  as  swiftly 
as  possible  and  announced  the  danger  to  a centurion  of  the  first 
rank. 

ORAL  EXERCISE 

339.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Uter  puer  in  agro  erat?  2.  Yiceruntne  Gallos  aestate? 
3.  Victoriaene  unlus  legatl  multae  sunt  ? 4.  Num  milites  a 

dextro  cornu  pugnabunt  ? 5.  Ubi  Caesar  castra  ponet  ? 

The  Weather-wise  Donkey 

Ludovlcus,  rex  Gallorum,  generl  hominum  qul  astrologl 
vocantur  maxime  confident.1  Astrologl  stellarum  motu 
imbres  ventosque  praedlcunt.  Aliquando  rex,  dum  in  silvls 
est,  celerl  equo  longe  ante  omnes  socios  praetervectus  est. 

i Confido  takes  regularly  the  dative  of  persons  and  the  ablative  or  dative 
of  things. 
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Interim  caelum  nubibus  completur,  gravisque  imber  in  terram 
cadit.  Bex  igitur,  qul  parvam  casam  inter  arbores  vidit,  tem- 
pestatis  ( from  the  storm ) perfugium  petlvit. 

Turn  ubi  rex  graviter  astrologos  incusabat,  agricola,  cuius 
(whose)  casa  erat,  dixit : “ Nulla  tempestas  me 1 incautum 
excipit ; semper  enim  meus  asinus  voce  rauca  imbrem  prae- 
dicit.”  Bex  risit  et  respond  it:  “Si  tuus  asinus  tarn  bonus 
astrologus  est,  meos  astrologos  semper  in  numero  asinorum . 
babebo.” 


This  shows  the  central  court  with  its  fountain,  around  which  the  house 
was  built.  At  the  rear  and  sides  may  be  seen  the  doors  opening  into  vari- 
ous rooms. 


Ruins  of  a Roman  House  at  Pompeii. 


i Accusative  of  the  first  personal  pronoun. 


LESSON  L 

THIRD  CONJUGATION  VERBS  IN  -10 


Populus  vult  decipi.  — The  people  like  to  be  deceived.* 


340.  A few  verbs  of  the  third  conjugation  end  in  -io. 
They  have  the  forms  of  the  fourth  conjugation  wherever 
the  fourth  has  i followed  by  a vowel. 

(a)  According  to  the  above  rule  conjugate  capio  in  the  indicative  and 
infinitive,  active  and  passive.  Compare  § 590. 

341.  VOCABULARY 


ca'pio,  -ere,  ce'pl,  cap'tus,  take , 
seize , capture. 

inci'pio,  -ere,  -ce'pl,  -cep'tus,1 

begin , undertake. 

reci'pio,  -ere,  -ce'pl,  -cep'tus,1 

take  back,  receive;  (with  se) 
retreat. 

fa'cio,  -ere,  fe'cl,  fac'tus,  make, 
do  ’ (with  iter)  march. 


confi'cio,  -ere,  -fe'cl,  -fec'tus,1 

do  thoroughly,  accomplish. 

interfi'cio,  -ere,  -fe'cl,  -fec'tus,1 

kill. 

ia'cio,  -ere,  ie'cl,  iac'tus,  throw. 
rei'cio,  -ere,  -ie'cl,  -iec'tus,1 

throw  back,  repulse. 
de,  prep,  with  abl.,  about,  con- 
cerning, from. 


342.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

incipient  reject  reception  factory 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  nouns  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

343.  Translate: 

(a)  1.  Miles  ab  hostibus  tela  capiebat.  2.  Multi  et  fortes 
viri  in  bello  interfecti  sunt.  3.  Copiae  Caesaris  celeriter  se 
recipient.  4.  Milites  e superiore  loco  pila  iecerunt.  Dex- 
trum  cornu  exercitus  ad  munitionem  incredibili  celeritate  iter 
facit. 


* Attributed  to  Cardinal  Carafa.  1 Note  the  change  in  the  present  and 
participial  stems  when  the  simple  verb  is  compounded. 
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(6)  1.  Regis  frater  et  unus  e Mils  capientur.  (J7.  Con- 
flrmabamus  oppidum  facile  capl  posse.  3.  De  dels  et  deabus 
multa  audlvimus.  4.  Diebus  decern  exercitus  in  nrbem  se 
recepit.  (5,  Romani  intellexerunt  Caesarem  bellum  incepisse 
et  confecturum  esse. 

344.  Translate : 

(а)  1.  The  enemy  marched  all  day.  2.  We  think  that  the 
forces  will  retreat  late  in  the  day.  3.  The  enemy  will  be 
repulsed  in  a few  hours. 

4.  The  Belgae  had  great 
hope  concerning  the  bat- 
tle but  many  were  killed. 

5.  The  general  began  the 
attack  but  was  captured 
at  daybreak. 

(б)  \li  The  Germans 
were  greater  than  the  Ro- 
mans in  size.  2.  Many 
very  beautiful  things 
Rad  been  made  by  hand. 

The  citizens  thought 
that  the  cavalry  could 
not  be  freed  from  the 
danger.  4.  The  Romans  surpassed  the  Gauls  in  courage. 
(§)>  The  leader  had  said  that  the  legions  would  conquer. 

ORAL  EXERCISE 

345.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Quid  manibus  facere  potes  ? 2.  Quot  discipull  in  prlmo 

ordinesunt?  3.  Puellaene  lapides  bene  iaciunt  ? 4.  Nonne 

multi  virl  in  proelio  interfectl  sunt?  5.  Llberlne  amici 
amlcls  sunt  ? 


Roman  Temple  at  Nimes. 

The  best  preserved  Roman  temple  in  the 
world. 


LESSON  LI 

NUMERALS 


Post  nubila  Phoebus.  — “ Every  cloud  has  a silver  lining.”  * 


346.  The  Numerals  up  to  twenty-one  are : 1 


CARDINALS 

ORDINALS 

1. 

u'nus,  u'na,  u'num 

prl'mus,  first 

2. 

du'o,  du'ae,  du'o 

secun'dus,  second 

3. 

tres,  tri'a 

ter 'tins,  third 

4. 

quat'tuor 

quar'tus 

5. 

quln'que 

quin'tus 

6. 

sex 

sex'tus 

7. 

sep'tem 

sep'timus 

8. 

oc'to 

octa'vus 

9. 

no'vem 

no'nus 

10. 

de'cem 

de'cinms 

11. 

un'decim 

unde'cimus 

12. 

duo'decim 

duode'cimus 

13. 

tre'decim 

ter'tius  de'cimus 

14. 

quattuor'decim 

quar'tus  de'cimus 

15. 

qum'decim 

quin'tus  de'cimus 

16. 

se'decim 

sex'tus  de'cimus 

17. 

septen'decim 

sep'timus  de'cimus 

18. 

duodevlgin'tl 

duodevlce'simus 

19. 

undevlgin'tl 

undevice'simus 

20. 

vlgin'tl 

vlce'simus 

21. 

vigin'ti  u'nus  (u'nus  et  vlgin'tl) 

vlce'simus  prl'mus 

30. 

trlgin'ta 

trlce'simus 

* Literally  : After  clouds,  Phoebus  (the  sun-god).  Compare  Longfellow’s 
“ Be  still,  sad  heart,  and  cease  repining, 

Behind  the  clouds  is  the  sun  still  shining.” 

1 Compare  § 619.  For  a more  complete  list  of  numerals,  see  § 579. 
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(a)  The  declension  of  unus,  duo,  and  tres  has  been  given.  The 
cardinals  from  quattuor  to  centum,  one  hundred , inclusive,  are  inde- 
clinable. The  hundreds  (except  centum)  are  declined  lik§  the  plural 
of  magnus.  The  ordinals  are  declined  like  magnus. 


VOCABULARY 


347. 

ag'men,1  -minis,  n.,  army  (on  the 
march),  line  of  march ; no- 

vis 'simum  ag'men,  rear; 
prl'mum  ag'men,  van. 
cer'tus,  -a,  -um,  certain ; cer- 
tio'rem  (or  certio'res)  fa'- 
cere,  inform .2 
quar'tus,  -a,  -um , fourth. 
quin'tus,  -a,  -um , fifth. 


no'vus,  -a,  -um,  new;  no'vus 
miles,  recruit. 

sep'tem,  num.  adj.,  indecl.,  seven. 
cen'tum,  num.  adj.,  indecl.,  one 

hundred. 

me'dius,  -a,  -um,  middle  ; me'dia 
noc'te,  at  midnight;  in 
me'dio  col'le,  halfway  up  the 
hill. 


348.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

November  quarter  medium  novelty 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

349.  Translate: 

(a)  1.  Media  nocte  Caesaris  castra  oppugnabantur. 

2.  Quarta  hora  diel  impetus  in  novissimum  agmen  factus  est. 

3.  Sclvit  nautas  de  altitudine  fluminis  certiores  factos  esse. 

4.  Novi  mllites  milia  passuum  septem  iter  facient. 

5.  Caesar  de  agmine  certior  factus  erat. 

(&)  1.  Prlmum  agmen  se  non  recipiet  sed  impetum  inci- 
piet.  2.  De  victoria  nautarum  Caesarem  certiorem  fecerant. 

3.  Qulnto  anno  belli  audiebamus  urbem  a decima  legione  capl. 

4.  Novissimum  agmen  in  medio  colle  visum  erat.  5.  Tertia 
proell  bora  multi  et  magnl  lapides  de  muro  a fortibus  mlli- 
tibus  iaciebantur. 


1 acies,  army  (in  battle  array) ; exercitus,  army  (a  body  of  trained 

soldiers).  2 Usually  followed  by  de  with  the  ablative. 
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350.  Translate: 

(a)  1.  The  recruits  marched  seven  miles.  2.  We  have 
been  informed  about  the  death  of  the  leader.  3.  At  sunset 
the  rear  will  be  attacked  by  the  enemy.  4.  We  know  that 
the  four  legions  will  come  home.  5.  Late  in  the  day  we 
heard  that  the  whole  army  had  been  informed  concerning  the 
death  of  the  general. 


The  Dying  Gaul. 

This  statue,  often  wrongly  called  the  Dying  Gladiator,  represents  a 
Gallic  warrior  sitting  on  his  shield  and  gazing  at  his  broken  sword  while 
he  bleeds  to  death  from  a wound  in  his  right  side.  It  is  one  of  the  finest 
examples  of  ancient  sculpture. 

(b)  1.  They  are  building  a wall  one  hundred  feet  long  and 
eight  feet  high.  2.  We  heard  that  the  lieutenant  had  lived 
six  years  in  camp.  3.  We  assert  that  the  soldiers  on  the  left 
wing  fought  as  bravely  as  possible,  but  were  killed.  4.  The 
children  were  faithful  to  their  father  and  informed  (him)  con- 
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cernmg  the  danger.  5.  At  midnight  we  heard  that  the 
march  had  been  accomplished  very  quickly. 


PHRASES  FROM  CAESAR 


351.  Commit  to  memory,  with  the  translations: 

1.  Iter  facere.  2.  Se  recipere.  3.  Media  nocte.  4.  In 
medio  colle.  5.  Certiorem  facere. 


A Breach  of  Discipline 


Frederlcus,  Germanorum  rex, 
quod  ab  hostibus  premebatur,  sae- 
vissima  discipllna  milites  in  officio 
continebat.  Saepe  nocte  solus  per 
castra  ambulabat.  Aliquando,  dum 
castra,  ut  consuetudo  erat,  perlu- 
strat  lucem  in  tabernaculo  flnitimo 
vldit.  Bex  igitur,  qul  Ira  concita- 
batur,  quod  ignem  in  castrls  milites 
habere  vetuerat,  silenter  tabernacu- 
lum  intravit. 

Miles  litteras  ad  uxorem  scribe- 
bat.  Dum  multls  verbis  perlcula 
belli,  suam  salutem,  amoremque 
magnum  narrat,  subito  regem  videt. 

Turn  rex,  “Litteras  ad  flnem  per- 

scrlbere  licet.1  In  fine  tamen  haec 

\ •,  _ _ /tt  i-o  r\  A Roman  Candelabrum. 

(these)  verba  pones : ‘ Yale,2  O 

carissima,  eras  enim,  quod  imperatoris  praecepta  male  servavl, 
vlvus  non  ero.J  ” 


1 An  impersonal  verb ; perscribere  is  its  subject. 

2 farewell,  imperative  of  valeo . 


LESSON  LIJ 


PREPOSITIONS 


Pro  aris  et  focis.  — For  home  and  fireside.* 


352.  The  ablative  is  used  with 


a or  ab,  de, 
cum,  ex  or  e, 
sine,  pro,  prae. 


353.  The  accusative  is  used  with  about  thirty  preposi- 
tions ; the  most  common  are  ad,  ante,  apud,  circum,  contra, 
inter,  per,  trans. 

(a)  Two  prepositions,  in  and  sub,  govern  both  accusative  and 
ablative  ; with  the  accusative  they  denote  motion  toward  a place,  and 
with  the  ablative,  rest  in  a place. 

354.  VOCABULARY 

adules'cens,  -en'tis,  m.,  youth,  young  man. 
iu'gum,  -I,  n.,  yoke ; ridge  ( of  a hill). 


355.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 


(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


356.  Translate: 

(a)  1.  Multi  adulescentes  pro  patria  vivunt.  2.  Animalia 
pulchra  sub  arbore  saepissime  steterunt.  3.  Cohortes  mllia 
passuum  tria  Roma  iter  fecerunt.  4.  Multo  die  legatl  ad 


subjugate  station  conjugate  adolescent 


EXERCISES 


* Literally : For  altars  and  hearths. 
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Caesarem  venerunt.  5.  Prlma  luce  primum  agmen  sub 
iugum  missum  erat. 

(6)  1.  Caesar  de  adulescente  certior  f actus  est.  2.  Castra 
bostium  sine  perlculo  cap!  non  possunt.  3.  Postero  die 
Caesaris  equites  cum  Helve- 
tils  pugnaverunt  et  victl  sunt. 

4.  EquI  equitum  sub  arbori- 
bus  steterant.  5.  Urbs  diu 
et  acriter  oppugnata  est  sed 
capl  non  potuit. 

357.  Translate: 

(a)  1.  The  enemy  will  kill 
a few  of  the  youths.  2.  At 
midnight  the  leader  stood  in 
the  van.  3.  Fathers  always 
work  for  their  sons  and 
daughters.  4.  The  man  stood 
at  the  foot  of  the  mountain 
and  received  a very  severe 
wound.  5.  Some  were  sent 
under  the  yoke,  others  were 
killed. 

( b ) 1.  We  think  that  the 
letters  have  been  sent  to 
Rome.  2.  The  swift  horseman  had  been  informed  of  the 
danger  by  the  voice  of  his  leader.  3.  In  the  summer  the 
days  are  long  and  the  nights  very  short.  4.  Stones  were 
hurled  from  the  fortification  by  the  bravest  men.  5.  We 
knew  that  the  teacher  would  lead  the  children  home. 

PHRASES  PROM  CAESAR 

358.  Commit  to  memory,  with  the  translations : 

1.  Sub  monte.  2.  Sub  iugum.  3.  Primum  agmen. 
4.  Novissimum  agmen.  5.  Novi  mllites. 


Augustus  Caesar. 


Julius  Caesar’s  nephew,  Octavian 
(63  b.c.-14  a.d.),  after  many  struggles 
succeeded  to  his  uncle’s  power.  He 
founded  the  Roman  Empire,  taking 
the  title  imperator.  His  time  was  the 
most  brilliant  period  in  Roman  liter- 
ature, the  “Augustan  Age.” 
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Orgetorix 

Dux  apud  Helvetios  fuit  Orgetorix.  Helvetios  de  finibus 
suis1  cum  omnibus  copiis  inter  montes,  trans  flumen,  per 
provinciam  ducebat.  Puer  Romanus  sub  monte  stabat  et 
Helvetios  vidit.  Sine  mora  in  oppidum  properavit  et  factum 
narravit. 

In  oppido  viri  omnes  pro  patria  pugnant.  Exercitum 
paraverunt  et  multis  cum  copiis  ex  oppido  in  hostes  propera- 
verunt.  Exercitus  Romanus  cum  Helvetiis  pugnavit  et 
hostes  superavit.  Helvetii  in  suis  finibus  manebant. 


The  Swimming-Pool  at  Hadrian’s  Villa. 

This  villa,  the  library  of  which  was  shown  on  page  51,  covered  over  150 
acres.  In  it  Hadrian  built  imitations  of  buildings  and  places  that  had  in- 
terested him  in  his  travels.  It  was  all  on  so  magnificent  a scale  that  it  is 
hard  to-day  to  realize  its  grandeur  unless  one  sees  the  extent  of  the  ruins. 


i See  suus,  -a,  -um  in  the  Vocabulary. 


LESSON  LIII 


REVIEW 


Nemo  me  impune  lacessit.—No  one  molests  me  unhurt  * 


359.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  which  seem  to  be  derived  from  the  following : 

sto  iacio  capio  unus 

centum  certus  mors  facio 

duo  quartus  dico  novus 

360.  Form  Drill.  — 1.  Give  the  rules  for  the  formation 
of  active  infinitives.  Of  passive  infinitives.  2.  Give  the 
infinitives,  active  and  passive,  of  do,  moveo,  mitto,  capio, 
venio.  3.  Which  infinitive  of  the  third  conjugation  is 
peculiar  in  its  form?  4.  How  are  -io  verbs  of  the  third 
conjugation  conjugated?  5.  How  can  you  tell  whether 
an  -io  verb  is  of  the  third  or  of  the  fourth  conjugation  ? 
6.  Count  to  trlginta  in  Latin.  7.  Decline  unus,  duo,  tres, 
deus,  dea,  alius. 

361.  Word  Drill.  — 1.  Distinguish  between  the  mean- 
ings of  exercitus,  agmen,  and  acies.  2.  Give  the  nomina- 
tive, the  genitive,  and  the  gender  of  the  Latin  words  for 
the  following : 

death  god  hope 

fortification  youth  length 

goddess  width  line  of  march 

362.  Syntax  Drill.  — 1.  Name  two  uses  for  the  infini- 
tive and  illustrate  each  by  a Latin  sentence.  2.  Name 
the  prepositions  that  always  govern  the  ablative  case. 
3.  Name  three  prepositions  that  govern  the  accusative 


* The  motto  of  Scotland,  referring  to  the  thistle. 
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case.  4.  What  two  prepositions  govern  both  accusative 
and  ablative  ? 5.  Illustrate  by  an  English  sentence  the 

ablative  of  separation.  6.  Illustrate  by  an  English  sen- 
tence the  ablative  of  specification. 

363.  Composition.  — State  in  Latin  ten  facts  that  you 
have  heard  to-day.  (Have  the  class  translate  each  fact 
as  stated.) 

EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

364.  1.  G-ladils  in  hostes  impetum  incipiemus.  2.  Scrlp- 
sistl  pulchras  res  a llberls  factas  esse.  3.  Totam  noctem 
exercitus  iter  fecit.  4.  Exlstimavit  bellum  duodecim  annos 
gestum  esse.  5.  Caesar  novos  mllites  in  novissimo  agmine 
posuit.  6.  Mllle  viri  Roma  missl  erant.  7.  Captlvns  pro 
adulescente  stetit.  8.  Putavimus  mllites  media  nocte 
in  oppidum  mittl.  9.  Longas  litteras  comitibus  scribunt. 
10.  Venerunt  Eomam  difficili  via. 

Nasica  et  Ennius 

Nasica  EnnI  poetae  amicus  erat.  Nasica  ad  Ennium  venit 
et  a porta  eum  (him)  quaeslvit.  Serva  dixit,  “Ennius  doml 
non  est.”  Ennius  doml  erat  et  id  (it)  Nasica  sciebat,  nihil 
tamen  dixit,  sed  domum  revertit. 

Paucls  post  diebus  ad  Naslcam  venit  Ennius.  Huic  (to  him ) 
ipse1  Nasica  dixit,  “Non  sum  doml.”  Turn  Ennius  dixit, 
“Nonne  cognosco  vocem  tuam?”2  Nasica  respondit,  “Homo 
es  impudens  ; ego  servae  tuae  credidl : tu  non  credis  mihi.” 3 


1 Hvpnself,  nominative. 


2 Your. 


8 Me,  dative  of  ego. 


c _ 

LESSON  LIV 

SUBJUNCTIVE.  CLAUSES  OP  PURPOSE 

Crescat  scientia.  — May  knowledge  increase!* 


365.  First  Conjugation. 

Present  Subjunctive  = present  stem  (with  a changed  to  e) 
+ personal  endings,  porte  m. 

Second  and  Fourth  Conjugations. 

Present  Subjunctive  = present  stem  (with  the  vowel  short- 
ened) + a + personal  endings,  mone  a m,  audi  a m. 

Third  Conjugation. 

Present  Subjunctive  = present  stem  (with  e changed  to  a) 
-j-  personal  endings,  duca  m. 

(а)  Learn  the  present  subjunctive,  active  and  passive,  of  porto, 
moneo,  duco,  audio,  and  capid,  §§  586,  587,  588,  589,  590.  Also  pres- 
ent subjunctive  of  sum,  possum,  § 591. 

(б)  The  indicative  mood  is  used  to  indicate  facts.  The  most  common 
uses  of  the  subjunctive  are  to  represent  something  as  willed,  desired,  pos- 
sible, doubtful,  or  even  contrary  to  fact.  No  translation  is  given  for  the 
subjunctive  in  the  paradigms,  as  the  meaning  of  a subjunctive  varies 
with  its  use. 

366.  Subjunctive  of  Purpose.  — In  English,  purpose 
is  often  expressed  by  the  infinitive : we  jight  to  conquer. 
But  in  Latin  prose,  purpose  is  expressed  not  by  the  infini- 
tive but  by  the  subjunctive.  It  is  introduced  by  ut,  that,  in 
order  that , if  the  purpose  is  positive,  by  ne,  that  not , lest,  if 
it  is  negative. 

We  jight  to  overcome.  Pugnamus  ut  superemus. 

We  Jight  that  we  may  not  he  overcome.  Pugnamus  ne  superemur. 

(a)  Always  remember  to  put  the  English  phrase  of  purpose  into  a 
clause  with  (in  order ) that  before  beginning  to  translate. 


* The  motto  of  Chicago  University. 
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VOCABULARY 


367. 

le'go,  -ere,  le'gl,  lec'tus,  read, 
choose. 

de'ligo,1  -ere,  -le'gl,  -lec'tus, 

choose  ( from ),  gather , select. 

prohi'beo,  -e're,  -ui,  -itus,  keep 
off,  hinder. 


ut,  conj.,  that. 
ne,  conj.,  that  not,  lest. 
per,  prep,  (with  acc.),  through. 
reg'num,  -I,  n.,  royal  power,  king- 
dom. 

cre'ber,  -bra,  -brum,  frequent. 


368.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

interregnum  prohibit  itinerary  submarine 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

369.  Translate : 

(a)  1.  Pugnamus  fortiter  ut 
a duce  laudemur.  2.  Nuntios 
mittit  ut  itinere  Helvetios  pro- 
hibeant.  3.  Mllites  celerrime 
currunt  ne  hostes  novissimum 
agmen  videant.  4.  Yir  mit- 
tetur  ut  regnum  in  civitate  oc- 
cupet.  5.  Yeniemus  celeriter 
ut  de  perlculo  adulescentem 
certiorem  faciamus. 


> A Roman  Urn. 

It  is  beautifully  carved  of  white 
marble  and  represents  Neptune,  god 
of  the  sea,  with  his  trident,  looking 
at  a sea  monster.  At  his  side  is  his 
gift  to  mankind,  the  horse. 


(b)  1.  Cohortes  K-omanae 
pugnant  ne  in  via  yincantur. 

2.  Civitatibus  quam  plurimis 
Caesarem  amicum  esse  dixit. 

3.  Caesar  memoria  tenet  dona 
multa  recepta  esse.  4.  Nun- 


tius  mittitur  ut  elves  moneantur.  5.  Crebri  nuntil  ad 


Caesarem  mis  si  erant. 


1 Compare  with  lego. 
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370.  Translate,  remembering  § 366  (a) : 

(а)  1.  We  come  to  make  peace.  2.  We  have  marched 
through  the  territory  of  the  Gauls.  3.  The  enemy  comes  to 
seize  the  royal  power  at  Rome.  4.  We  shall  send  back  the 
soldiers  to  pitch  camp  late  in  the  day.  5.  The  children 
read  many  books  that  they  may  understand  all  things  about 
Rome  and  the  Roman  people. 

(б)  1.  Caesar  said  that  the  Roman  people  would  make 
peace  with  the  Gauls.  2.  A man  is  selected  to  warn  the 
captive.  3.  We  shall  seize  the  top  of  the  mountain  very 
easily.  4.  All  think  that  Marcus  will  kill  the  young  man. 
5.  The  faithful  father  will  advise  his  son  more  often. 

ORAL  EXERCISE 

371.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Dixistine  puerum  cum  dlligentia  laboravisse  ? 2.  Scrl- 

bitisne  libenter  litteras?  3.  Quid  dicis  ? 4.  Yenlsne  ut  ma- 

trem  videas?  5.  Nonne  Caesar  cum  Gallis  saepe  pugnavit? 


Naples  and  Vesuvius. 

This  picture  is  taken  from  the  so-called  Tomb  of  Virgil.  Pompeii  is  far 
ther  to  the  right  and  does  not  show  in  the  picture. 


LESSON  LY 


SEQUENCE  OF  TENSES 


Caveat  emptor.  — Let  the  buyer  beware* 


372.  Imperfect  Subjunctive  Active  of  All  Conjuga- 
tions = present  stem  -}-  re  4- personal  endings;  or  present 
infinitive  active  -f-  personal  endings. 

Perfect  Subjunctive  Active  of  All  Conjugations  = 
perfect  stem  + erl  + personal  endings. 

Pluperfect  Subjunctive  Active  of  All  Conjugations  = 
perfect  stem  + isse  + personal  endings ; or  perfect  infinitive 
active  + personal  endings. 

(a)  According  to  above  rules  conjugate  the  imperfect,  perfect,  and 
pluperfect  subjunctive  active  of  porto,  moneo,  duco,  audio,  capio, 
also  sum  and  possum.  Conjugate  all  but  sum  and  possum  in  the  pas- 
sive, following  the  same  general  plan  as  that  used  in  the  passive  indica- 
tive. Compare  §§  586,  587,  588,  589,  590,  591. 

373-  VOCABULARY 

impe'rium,  impe'ri,  n.,  command , control , military  authority. 

sena'tor,  -o'ris,  m.,  senator. 

persua'deo,  -e're,  persua'sl,  persua'sus,  persuade.  It  governs  the 
dative  and  is  followed  by  ut  or  ne  with  the  subjunctive, 
ne'go,  -a're,  -a'vT,  -a'tus,  deny,  say  not. 

im'pero,  -a/re,  -a'vl,  -a'tus,  order,  levy.  It  governs  the  dative,  and 
is  followed  by  ut  or  ne  with  the  subjunctive. 

374.  What  Latin  words  do  tlxe  following  suggest? 
imperial  imperative  legible  negative  senatorial 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* We  say : Buyer’s  risk. 
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RULES 


375.  Classes  of  Tenses.  — Tenses  are  divided  into  two 

classes,  principal  and  historical. 

INDICATIVE  SUBJUNCTIVE 


Principal 

Tenses 


Historical 

Tenses 


\ Present 
i Future 
[ Future  perfect 

Imperfect 
■ Perfect 
Pluperfect 


f Present 
1 Perfect 

| Imperfect 
[ Pliperf  ejit 


376.  Sequence  of  Tenses.1  — Principal  tenses  in  the 
indicative  are  generally  followed  by  principal  tenses  in 
the  subjunctive,  and  historical  tenses  by  historical  tenses. 

The  present  and  imperfect  subjunctive  are  used  to  de- 
note action  incomplete  at  the  time  of  the  main  verb,  and 
the  perfect  and  pluperfect  subjunctive  denote  action 
complete  at  the  time  of  the  main  verb. 


EXERCISES  ON  SUBJUNCTIVES 

377.  (a)  1.  Yenlmus  ut  videamus.  2.  Persuadent  viris 
ut  pugnent,  capiant,  moneant.  3.  Persuadebat  senator!  ne 
pugnaret,  caperet,  moneret.  4.  Militem  mittet  ut  currat, 
videat,  laudet.  5.  Legatos  mlsit  ut  monerent,  persuaderent, 
vincerent. 

( p ) 1.  We  come  to  attack,  to  conquer.  2.  We  came  to 
attack,  to  conquer.  3.  We  persuaded  the  soldiers  not  to  give, 
attack,  kill.  4.  The  man  is  sent  to  hear,  know,  fight. 
5.  Caesar  persuades  the  lieutenant  to  think,  to  say,  to  know. 


1 Notice  that  the  first  part  of  this  rule  shows  whether  to  use  a principal 
or  historical  tense ; the  second  part  shows  which  one  of  the  principal  or  his- 
torical tenses  to  use. 
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Interior  of  the  Pantheon. 

The  Pantheon  is  the  only  ancient  building  in  Rome  which  is  not  more 
or  less  in  ruins.  It  was  built  by  Hadrian  and  is  an  inverted  bowl  nearly 
150  feet  high  and  of  the  same  diameter.  It  is  lighted  by  an  opening  al- 
most 30  feet  across  in  the  center  of  the  dome.  In  it  are  the  tombs  of  the 
first  two  kings  of  modern  Italy  and  of  the  painter  Raphael. 

interficiemus.  4.  Fortissime  pugnaverunt  ut  a duce  lauda- 
rentur.  5.  Imperator  legato  persuasit  ut  in  citeriore  Gallia 
novos  mllites  cdnscrlberet. 

( b ) 1.  Multa  de  impend  Romandrum  legit.  2.  Legato 
imperaveramus  ut  itinere  hostes  prohiberet.  3.  Negaverunt 


378.  Translate,  explaining  the  mood  and  tense  of 
each  subjunctive  and  infinitive : 

(a)  1.  Tres  senatores  delectl  erant.  2.  Yeniam  ut  de 
bello  amicum  certiorem  faciam.  3.  Feminas  et  llberos  non 
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equites  quam  pedites  fortius  pugnavisse.  4.  Dicit  Germanos 
bellum  cum  Gallis  plurimos  annos  gesturos  esse.  5.  Sclvimus 
puerum  decern  annis 1 maiorem  natu  esse  quam  puellam, 

379.  Translate: 

(a)  1.  Five  legions  were  levied  in  hither  Gaul.  2.  The 
German  leader  did  not  kill  the  consul.  3.  We  ordered  the 
senators  to  send  ambassadors  and  make  peace.  4.  We  shall 
send  the  boy  home  to  read  the  book.  5.  We  send  the  lieu- 
tenant to  persuade  the  soldiers  not  to  leave  the  camp. 

(&)  1.  We  have  been  informed  that  the  soldiers  were  able 
to  withstand  all  the  attacks  of  the  Germans.  2.  The  mes- 
senger informed  Caesar  of  the  victory.  3.  The  leader  denied 
that  the  rear  was  being  conquered.  4.  Caesar  fought  long 
and  fiercely  to  conquer  the  enemies  of  Rome.  5.  The  Helve- 
tians said  that  their  fields  had  been  laid  waste. 

ORAL  EXERCISE 

380.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Cur  venerat?  2.  Quam  diu  legist!?  3.  Quis  disci- 
pulis  persuasit  ut  legerent?  4.  Cur  nuntium  mlsistl? 
5.  Mittebarisne  ut  pugnares? 

Tarpeia 

Sabin!  cum  Romanis  bellum  gerebant  et  agros  Romanorum 
vastabant.  Romam  exercitum  ducebant  et  urbem  intraverunt 
sed  Capitolium  capere  non  poterant.  Ubi  ab  Capitolio  non 
longe  aberant,  puellam  Tarpeiam,  flliam  ducis  Romani,  por- 
tantem  ( carrying ) aquam  extra  moenia  viderunt. 

Dux  Sabinorum  putavit  puellam  in  Capitolium  exercitum 
ducere  posse,  et  dixit  se  (he)  Tarpeiae  praemium  daturum  esse. 


1 See  § 272. 
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Puella  dixit  se  (she)  habituram  esse  res  quas  (which)  in  sinistrls 
manibus  gererent. 

Sablnl  aureos  anulos  et  armillas  in  sinistrls  manibus  gere- 
bant.  BrevI  tempore  Sablnl  in  Capitolio  stant  et  Tarpeiae 
praemium  dare  parant.  In  puellam  scuta  iaciunt ; nam  scuta 
Sablnorum  erant  in  sinistrls  manibus.  Tarpeia  interficitur; 
Sablnl  Capitolium  occupant. 


The  Tarpeian  Rock. 

At  the  foot  of  which  Tarpeia  was  said  to  be  buried,  and  from  which 
traitors  were  cast  to  their  death. 


LESSON  LYI 


REVIEW 


Ab  ovo  usque  ad  mala.  — “ From  soup  to  nuts.”* 


381.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 

persuadeo  prohibeo  nego 

senator  lego  deligo 

382.  Form  Drill. — 1.  Give  the  formula  for  making 
each  subjunctive  tense,  active  and  passive,  in  each  of  the 
four  regular  conjugations.  2.  Conjugate  possum  and 
capio  through  the  subjunctive. 


A German  Bodyguard. 


383.  Syntax  Drill.  — 1.  Name  the  principal  tenses  in 
the  indicative  and  in  the  subjunctive.  2.  Name  the  his- 
torical tenses  in  the  indicative  and  in  the  subjunctive. 
3.  Give  the  rule  for  the  sequence  of  tenses.  4.  How  do 
we  express  purpose?  5.  What  case  and  mood  follow 
impero?  6.  Complete  this  English  sentence  to  express  a 

* Horace.  Literally : from  the  egg  as  far  as  to  the  apples , in  allusion  to  the 
Roman  custom  of  beginning  a meal  with  egg  and  ending  with  apples. 
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purpose  : He  used  weapons.  When  the  sentence  is  written 
in  Latin,  with  what  word  will  the  clause  be  introduced? 
What  subjunctive  tense  must  be  used  and  why? 

EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

384.  1.  Res  publica  ab  omnibus  bonis  civibns  laudabitur. 
2.  Manibus  puer  parvus  multas  et  pulchras  res  fecit.  3.  Ter- 
tiae  legion!  imperant,  ne  novissimum  agmen  hostium  oppugnet. 
4.  Scimus  Germanos  viribus  Gallos  superavisse.  5.  Helvetia 
milia  passuum  centum  iter  fecerunt.  6.  Iter  longum  fuerat, 
et  milites  defessi  erant.  7.  Postero  die  copiae  hostium  urbem 
reliquerunt  et  ad  oppidum  venerunt.  8.  Omnes  copias  in 
castra  remisit  ne  ab  hostibus  interficerentur.  9.  Imperator 
militibus  imperavit  ut  diu  atque  acriter  pugnarent.  10.  Mit- 
tam  adulescentem  ad  mare. 

Robert,  King  op  Scots.  I 

Robertus,  Scotorum  rex,  bellum  cum  Britannis  non  pro- 
spere  primo  gerebat.  Erant  enim  in  castris  hostium  multi 
Scoti,  qui  ob  privatam  invidiam  Britannis  auxilium  dabant ; 
ex  quibus  unus  (one  of  whom)  constituit  Robertum  capere 
per  canem  quern  (which)  a rege  acceperat.  Robertus  forte, 
quern  (whom)  hostes  maioribus  copiis  circumveniebant,  milites 
fuga  (in  flight)  in  omnes  partes  discedere  iusserat. 

Cum  uno  comite  se  in  silvis  abdidit.1  At  hostes  cane  ducti 
(led)  regis  perfugium  facile  invenerunt.  Rex  autem  latratu 
canis  admonitus  (warned)  per  alveum  fluminis  duo  milia 
passuum  ambulavit ; quo  consilio  (by  this  plan)  servatus  est. 
Ham  canis,  qui  vestigia  domini  terra  cognoscere  poterat,  aqua 
falsus  est.2 


1 se  abdidit,  hid  {himself). 

2 From  fallS 
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DEPONENT  VERBS 


Iucundius  est  carere  quam  frui.  — It  is  more,  blessed  to  give  than  to 
receive* 


385.  Deponent* 1  Verbs  have  passive  forms  with  active 
meanings.  These  verbs  are  found  in  each  of  the  four 
regular  conjugations  and  are  distinguished  by  the  ending 
of  the  present  infinitive : -arl,  -eri,  -I,  -irl. 

(a)  A deponent  verb  has  a fejv  active  forms ; the  future  infinitive; 
presen^and  future  .participles,  gerund,  and  supines.  The  gerundive 
always  has  a passive  meaning ; the  perfect  passive  participle,  sometimes. 


IS 


c386.  4 

co'nor,  -a'ri,  -a'tus  sum,  (with 
infin.)  try , attempt. 
fru'or,  frul,  fruc'tus  sum,  enjoy. 
mo'ror,2  -a'ri,  -a'tus  sum,  delay. 
pa'tior,  pa'tl,  pas'sus  sum, 
(with  infin.)  suffer , permit, 
allow. 

polli'ceor,  -e'rl,  -itus  sum,  (with 
fut.  infin.)  promise. 


VOCABULARY 


po'tior,  -I'ri,  -I'tus  sum,  get  pos- 
session of. 

proficls'cor,  proficls'cl,  pro- 
fec'tus  sum,  set  out. 
se'quor,  se'qul,  secu'tus  sum, 

follow. 

u'tor,  u'tl,  u'sus  sum,  use. 
ye'reor,  -e'ri,  -itus  sum , fear,  be 
afraid. 


387.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

patient  sequel  use  revere 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES  ON  FORMS 

388.  Translate: 

(a)  1.  Verebimur,  potiemur,  utiminl,  morabimur,  pollice- 
beris.  2.  Sequeris,  sequeris,  veretur,  potietur.  3.  Patie- 


* Cicero.  Literally : It  is  more  pleasant  to  lack  than  to  enjoy. 

1 Deponent  verbs  are  so  named  because  they  lay  aside  the  active  forms. 

2 Do  not  confuse  this  with  morior,  mori,  mortuus  sum,  to  die. 
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bar,  moratus  est,  potiri,  sequi.  4.  Proficlscar,  proficlscetur, 
utitur,  uti,  frul.  5.  Fructus  sum,  conatus  eram,  patiebatur. 

(b)  1.  To  fear,  be  will  have  set  out,  I shall  use,  we  promise. 

2.  He  was  getting  possession  of,  they  will  follow,  I use. 

3.  We  shall  follow,  they  had  enjoyed,  you  were  trying.  4.  To 
follow,  we  set  out,  he  will  follow,  I shall  permit.  5.  They 
will  use,  to  delay,  they  allowed,  we  had  read. 

RULE 

389.  Deponents  with  the  Ablative.  — The  verbs  utor, 
fruor,  fungor,  potior,  vescor,  and  their  compounds,  regularly 
govern  the  ablative  case. 

We  enjoy  good  books.  Bonis  libris  fruimur. 

The  soldier  uses  a sword.  Miles  gladio  utitur. 

EXERCISES 

390.  Translate : 

(a)  1.  Conabimur  castris  potirl.  2.  Gladio  optime  uteris. 
3.  Multi  viri  frumento  vivunt.  4.  Imperator  pollicitus  est 
pedites  victoria  fructuros  esse.  5.  Putant  tres  viros  totius 
Galliae  imperio  potiri  posse. 

( b ) 1.  Proficiscentur  ut  senatores  videant.  2.  Equites 

milia  passuum  multa  hostes  secuti  sunt.  3.  Ad  urbem  iter 
facimus  ne  senatores  impetus  hostium  vereantur.  4.  Morati 
sumus  in  urbe  to  tarn  noctem.  5.  Pater  adulescenti  imperavit 

ut  liberos  libros  bonos  legere  pateretur. 

391.  Translate : 

(а)  1.  All  had  set  out  at  daybreak.  2.  We  shall  follow 
the  enemy  many  miles.  3.  The  Romans  used  very  many 
recruits.  4.  We  tried  to  keep  the  enemy  from  the  march. 
5.  Many  women  enjoy  beautiful  pictures. 

(б)  1.  Caesar  got  possession  of  the  larger  part  of  the  enemy’s 
horses.  2.  We  promised  that  the  ambassador  would  be  at 


Spring  — An  Ancient  Festival. 


DEPONENT  VERBS 


161 


Rome  late  in  the  day.  3.  We  shall  delay  at  Rome  as  long  as 
possible.  4.  The  senator  persuaded  the  general  to  allow  the 
army  to  follow  the  enemy.  5.  The  commander-in-chief  will 
get  possession  of  all  Gaul. 

ORAL  EXERCISE 

392.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Cur  telo  utebaris  ? 2.  Quid  vereberis  ? 3.  Quam  diu 

morati  sunt?  4.  Cur  proficiscemur ? 5.  Pollicebaturne 

legatum  ducem  secuturum  esse  ? 

Robert,  King  of  Scots.  II 

Duas  horas  in  silva  errant  rex  comesque  fidelis.  Tandem 
tres  viros  armatos  vident.  Rex  fame  confectus  {overcome') 
hospitium  petit.  Ad  casam  dticitur,  a latronibus  (nam  latrones 
erant  tres  viri)  benigne  cena  accipitur.1  Post  cenam  rex  somno 
sese  ( himself ) dedit. 

Comitem,  qui  dlligenter  yigilare  a rege  iussus  erat,  somnus 
impediebat.  Turn  latrones  partem  casae  petierunt  ubi  Robertus 
comesque  dormiebant. 

Rex,  qui  leviter  dormiebat,  adventum  latronum  audivit, 
gladiumque  cepit.  Hie  atrociter  pugnatum  est,  rex  enim 
gladio  unum  latronem  transfixit ; at  comes  regis  a latronibus 
interfectus  est. 

Turn  rex  ira  et  dolore  incensus  (inflamed),  quod  gladium  e 
corpore  latronis  trahere  non  poterat,  face  ardenti  secundi 
latronis  caput  elisit.  Ubi  id  (that)  vidit  tertius,  morte  comi- 
tum  perterritus  fugam  temptavit.  Nec  tamen  e periculo 
evasit,  a rege  enim  mortal!  vulnere  confectus  est. 

1 is  entertained  at  (by)  dinner. 


LESSON  LYIII 


SUBJECTIVE  AND  OBJECTIVE  GENITIVES.  GENITIVE 
WITH  ADJECTIVES 


Dulce  et  decorum  est  pro  patria  mori.  — Sweet  and  seemly  it  is  to  die  for 
one’s  country. 


393.  Some  Latin  nouns  with  verbal  ideas  have  genitives 
depending  upon  them.  Amor,  love,  has  the  verbal  idea  of 
amo,  I love  ; timor,  fear,  has  the  verbal  idea  of  timeo,  I fear. 

The  love  of  mother,  amor  matris,  may  mean  that  the 
mother  loves.  Then  mother  would  be  the  subject  of  loves , 
and  matris  would  be  called  a subjective  genitive.  But  if 
it  means  that  some  one  loves  his  mother,  then  mother  is  the 
object  of  loves  and  matris  is  called  an  objective  genitive. 

RULES 

394.  Subjective  Genitive.  — The  genitive  may  be  used 
to  express  the  subject  of  the  action  implied  in  the  noun  on 
which  it  depends.  This  is  called  a subjective  genitive. 

The  fears  of  the  children , timores  ITberorum. 

395.  Objective  Genitive.  — The  genitive  may  be  used 
to  express  the  object  of  the  action  implied  in  the  noun  on 
which  it  depends.  This  is  called  the  objective  genitive. 

The  love  of  country,  amor  patriae. 

396.  Genitive  with  Adjectives.  — With  adjectives 
signifying  desire,  knowledge,  familiarity,  memory,  par- 
ticipation, power,  fullness,  and  their  opposites, The  genitive 
is  used  to  limit  the  extent  of  their  application. 

Eager  for  ( of ) war,  cupidus  belli. 

(a)  The  genitive  is  often  used  with  similis,  like,  when  the  reference 
is  to  living  objects. 

He  is  like  his  father,  Patris  similis  est. 
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397.  VOCABULARY 

adven'tus,  -us,  m.,  arrival.  iniu'ria,  -ae,  f.,  injury , wrong. 

a'mor,  -5'ris,  m.,  love.  ino'pia,  -ae,  f.,  want , scarcity. 

cupi'ditas,  -a'tis,  f.,  eagerness , ll'bertas,  -a'tis,  f.,  freedom , lib- 
desire.  erty. 

cu'pidus,  -a,  -um,  eager,  desirous.  ple'nus,  -a,  -Mm,  full. 

398.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
injurious  amorous  plenipotentiary  adventure 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

EXERCISES 

399.  Translate,  giving  the  construction  of  each  noun : 

(а)  1.  Adventu  Caesaris  hostes  veritl  sunt.  2.  Castra 
militant  plena  erant.  3.  Inopia  omnium  rerum  spem  aml- 
sit.  4.  CupidI  erant  pacis. 

5.  Puer  patris  similis  virtute 
erat. 

(б)  1.  Timor  exercitus  Eo- 
manl  hostibus  potiebatur. 

2.  Puerl  amor  matris  maior 
quam  patris  est.  3.  Intel- 
leximus  spem  praeml  esse 
maximam.  4.  Imperator 
inopia  frumentl  mllitibus 
imperavit  ut  iter  facerent. 

5.  De  adventu  adulescentis 
certiores  factl  erant. 

400.  Translate : 

(a)  cannot  read  one 

hundred  books  in  one  year. 

2.  We  promise  that  the  infantry,  full  of  courage  and  eager 
for  victory,  will  set  out  at  daybreak.  3.  A Eoman’s  love  of 
liberty  was  very  great.  4.  The  Germans  had  great  desire 
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for  war.  5.  We  tried  to  follow  the  enemy  that  we  might 
kill  (their)  leader.  ^ 

(6)  1.  Caesar  thought  that  the  injury  to  the  state  was  very 
small.  2.  Life  is  full  of  dangers.  3.  At  the  arrival  of  the 
Belgians  the  Romans  delayed.  4.  Hope  of  victory  has  been 
lost.  5.  The  children  had  great  fear  of  death. 

ORAL  EXERCISE 

401.  Ask  five  questions  in  Latin.  (One  student  should 
ask  the  question  and  another  one  answer  it.) 


The  Little  Theater  at  Pompeii. 


This  is  called  the  little  comic  theater  and  is  one  of  the  best-preserved 
Roman  theaters , as  distinguished  from  the  arenas  or  amphitheaters.  It 
had  a roof  and  was  probably  used  for  musical  performances. 

The  first  four  tiers  were  reserved  for  the  chairs  of  the  aristocracy. 
Above  the  parapet,  part  of  which  may  be  seen  at  the  left  of  the  picture 
back  of  the  fourth  tier,  were  the  seats  of  the  common  people.  In  this 
theater  they  were  so  wide  that  there  was  ample  foot-room  without  incon- 
veniencing those  in  the  row  ahead. 


LESSON  LIX 


SUBJUNCTIVE  OF  RESULT 


Yerbum  sat  sapienti.  — A.  word  to  the  wise  is  sufficient.* 


402.  Result  is  expressed  by  the  subjunctive  introduced 
by  ut.  Negative  result  is  introduced  by  ut  . . . non.  The 
main  clause  often  contains  tantus,  so  great , sic,  ita,  tam,  soy 
or  some  word  of  similar  meaning.  The  rule  for  sequence 
of  tenses,  § 376,  should  be  followed. 

The  boy  was  so  good  that  he  was  loved.  Puer  tam  bonus  erat  ut 
amaretur. 

Caesar’s  courage  was  such  that  he  could  not  be  conquered.  Virtus 
Caesaris  tanta  erat  ut  vincI  non  posset. 

(a)  In  purpose  and  result  clauses  if  that  means  in  order  that,  the 
clause  is  purpose  ; if  that  means  so  that,  the  clause  is  result. 


403. 


VOCABULARY 


Bru'tus,  -I,  m.,  Brutus. 
cus'tos,  -o'dis,  m.,  guard,  watch, 
keeper. 

impedlmen'tum,  -I,  n.,  hin- 

drance ; pi.,  heavy  baggage. 
suspl'cio,  -o'nis,  f.,  suspicion. 

fu'gio,  -ere,  fu'gl, ,flee. 

an'te,  prep.,  (with  acc.)  before. 
an'te,  adv.,  before,  ago. 


pau'lo,  adv.,  (of  degree  of  differ- 
ence) by  a little,  a little. 
pau'lum,  adv.,  a little,  somewhat. 
tan'tus,  -a,  -um,  so  great,  such. 
i'ta,  adv.,  so  (manner). 

most 

powerful,  to  have  great  influ- 
ence. 


tam.  adv..  so  ( degree) 

plu'rimum  pos'se,  to  be 


404.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

custodian  fugitive  impediment  suspicious 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


♦This  is  sometimes  abbreviated : verb,  sat  or  verb.  sap. 
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RULES 

405.  Adverbial  Accusative. — The  accusative  is  often 
used  adverbially  to  express  degree  or  extent. 

He  is  very  powerful.  Plurimum  potest. 

The  teacher  praised  the  girl  much.  Magister  puellam  multum 
laudavit, 

406.  Adverbial  Ablative.  — The  ablative  is  often  used 
adverbially,  usually  to  express  degree  of  difference.1 

A little  before.  Paulo  ante. 

He  is  much  braver.  Multo  fortior  est. 

EXERCISES 

407.  Translate;  give  the  reason  for  the  mood  and  tense 
of  each  verb  : 

(а)  1.  Paulo  ante  domi  eram.  2.  Reges  plurimum  pote- 
rant.  3.  Ante  solis2  occasum  paulum  legemus.  4.  Nihil 
tarn  malum  est  ut  peius  esse  non  possit.  5.  Tells  ita  usl  sunt 
ut  unum  ex  hostibus  interficerent. 

(б)  1.  Bene  pugnare  conatur  ut  a duce  bono  laudetur. 
2.  Susplcione  servum  llberavimus  ut  vita  frueretur.  3.  Bruto 
nuntiare  conatus  est  impedimenta  hostium  capta  esse.  4.  Tan- 
tus  timor  mortis  omnes  custodes  occupavit  ut  tells  non  uteren- 
tur.  5.  Legatl  perlculum  tarn  timuerunt  ut  exercitum  relin- 
querent  et  fugerent. 

408.  Translate: 

The  bravest  are  the  most  powerful.  2.  Did  you 
know  that  the  enemy  had  fled  a little  while  ago  ? 3.  The 

bravery  of  the  Romans  was  so  great  that  they  could  not  be 
conquered.  4.  The  boy  read  so  that  no  one  could  understand 
(him).  5.  The  guard  saw  such  danger  that  he  did  not  allow 
the  women  to  leave  the  town. 


1 Compare  § 272. 


2 Subjective  genitive. 


The  Court  of  a Roman  House. 
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( b ) 1.  The  soldiers  were  so  full  of  courage  that  they  easily 
conquered  the  forces  of  the  Helvetians.  2.  They  denied  that 
the  right  wing  of  the  army  had  fled  from  the  top  of  the  hill. 
3.  The  citizens  tried  to  flee  from  the  fire.  4.  They  used  the 
swords  so  well  that  they  killed  many  of  the  enemy.  5.  The 
leader  promised  that  the  cohorts  would  not  delay,  but  would 
take  possession  of  the  enemy’s  heavy  baggage. 

ORAL  EXERCISE 

409.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Estne  puer  tarn  bonus  ut  ab  omnibus  ametur  ? 2.  Num 

Caesar  impedlmentls  potiebatur?  3.  Nonne  Caesar  apud 
{among)  Romanos  plurimum  potuit  ? 4.  Fugiebatne  Roma 

susplcione  ? 5.  Quam  longe  exercitum  sequeris  ? 

Domus  Romana  . 

Picturam  Romanae  domus  videmus.  Ante  ianuam  erat 
vestibulum.  Mds  erat  ut  in  limine  “ Salve 1 ” scrlberent. 

Ianitor  ad  ianuam  saepe  stabat,  Ibi  canis  saepe  erat  aut  in 
solo  plctura  canis  cum  verbis  “ Cave 2 canem  ” viderl  poterat. 
Super  ianuam  erat  scriptum,  “Nihil  intret3  mall.” 

Interior  domus  in  tres  partes  dlvlsa  est.  Prlma  pars  appel- 
lata  est  atrium.  Ibi  in  medio  tecto  apertum  spatium  relictum 
est.  Pluvia  per  locum  in  impluvium  descendebat.  In  atrio 
dominus  suos  amicos  accipiebat.  Paries  plcturls  montium, 
animalium  et  virorum  atque  feminarum  pulchre  ornatus  est. 
In  tabllno,  quod  (which)  atrio  proximum  erat,  dominus  tabulaa 
familiares  et  pecuniam  servavit. 

Tertia  pars  domus  et  pulcherrima  erat  peristylium.  Hie 
pulchrl  flores  et  fontes  columnls  marmoreis  inclusl  sunt.  Inter 
tabllnum  et  peristylium  velum  erat.  Si  domus  fenestras  habe- 
bat,  in  superiore  parte  parietis  erant  et  parvae. 

1 Imperative  of  salveo.  2 Imperative  of  caved.  3 Subjunctive  to 

express  a mild  command.  Let  no  evil  ( nothing  of  evil)  enter. 


LESSON  LX 


REVIEW 


Amicus  certus  in  re  incerta  cernitur.  — A friend  in  need  is  a friend 
indeed * 


410.  Derivatives. — Write  all  the  English  words  you 
can  that  seem  to  be  derived  from  the  following : 

adventns  impedimentum  iniuria  patior 

susplcio  plenus  sequor  fugio 

custos  amor  utor  cupidus 

411.  Form  Drill.  — 1.  Define  a deponent  verb.  2.  Con- 
jugate sequor  through  the  indicative  and  subjunctive 
moods. 

412.  Syntax  Drill.  — 1.  Distinguish  between  a subjec- 

tive and  an  objective  genitive.  2.  Give  an  example  of 
each.  3.  What  verbs  govern  the  ablative  case?  4.  How 
is  result  expressed?  5.  How  is  negative  purpose  intro- 
duced ? negative  result  ? 6.  Imperator  tam  celeriter  venit 

ut  hostes  impediments  potlrl  non  possint.  Change  venit 
to  venit  and  complete  the  sentence. 

413.  EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

1.  Milites  multos  dies  circum  oppidum  morabuntur. 

2.  Liber  tam  gravis  erat  ut  a puero  parvo  portarl  non  posset. 

3.  Tanta  cupiditas  llbertatis  est  ut  servi  adventu  exercitus 
non  fugiant  sed  quam  fortissime  pugnent.  4.  Begis  amor 
pacis  tantus  erat  ut  proelio  milites  prohibere  conaretur. 
5.  Imperator  prima  luce  proficlscetur  et  mllia  passuum  multa 
iter  faciet. 


* Ennius.  Literally : A sure  friend  is  seen  in  an  uncertain  affair. 
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RELATIVE  PRONOUN 


Qui  non  proficit,  deficit.  — Who  does  not  advance,  falls  behind. 


414.  The  relative  pronoun 1 is  declined  as  follows : 

qui,  who,  which,  that 


SINGULAR 


Mas. 

Fem. 

Neut. 

Mas. 

Fem. 

Neut. 

Nom. 

SHl 

quae 

quod 

qui  _ 

quae 

quae 

Gen. 

cu'ius 

cu'ius 

cu'ius 

quo'rum 

qua'rum 

quo'rum 

Bat. 

cui 

cui 

cui 

qui'bus 

qui'bus 

qui'bus 

Acc. 

quern 

quam 

quod 

quos 

quas 

quae 

AM. 

quo 

qua 

quo 

qui'bus 

qui'bus 

qui'bus 

415  VOCABULARY 

Ac  fu'ga,  -ae,  i.,  flight. 

profec'tio,  -o'nis,  f.,  departure. 
tu'tus,  -a,  -um,  safe. 
qui,  quae,  quod,  relative  pro- 
noun, who,  which,  that. 
i'bi,  adv.,  there. 


in'colo,  -ere,  -ul,  (intrans.)1 2  live, 
dwell ; (trans.)  inhabit. 
po'pulor,  -a'rl,  -a'tus  sum,  lay 

waste,  devastate. 

vi'deor,  -e'rl,  vl'sus  sum,  seem, 
appear. 


416.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 
depopulate  suspicion  scribe  transpose 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

417.  Agreement  of  the  Relative.  — A relative  pronoun 
agrees  with  its  antecedent  in  gender,  number,  and  person, 
but  its  case  is  determined  by  its  use  in  its  own  clause. 

I saw  the  man  who  came.  Virum  qui  venit  vldl. 

The  city  which  you  see  is  Rome.  Urbs  quam  vides  Roma  est. 

(a)  Notice  that  qui  in  the  first  example  is  masculine  gender,  singular 
number,  third  person,  lijse  its  antecedent  virum,  but  it  is  nominative 

1 See  §§  602  and  604.  2 See  §§  623  and  624. 
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case  because  it  is  the  subject  of  the  verb  venit.  In  the  second  example 
the  pronoun  quam  is  feminine  gender,  singular  number,  third  person,  to 
agree  with  its  antecedent  urbs,  but  accusative  because  it  is  the  object  of 
the  verb  vides. 

EXERCISES 

418.  Translate,  giving  the  reason  for  the  gender,  num- 
ber, and  case  of  each  relative  pronoun : 

fa 

(a)  1.  J>oca  ad  quae  properavimus  tuta  erant.  2.  Viderunt 
custodem  cuius  amicus  ex  urbe  missus  erat.  3.  Custos  cui 


House  of  the  Vettii,  ’Pompeii. 


This  is  perhaps  the  most  interesting  house  in  Pompeii.  Its  many  wall- 
paintings  are  unusually  well  preserved.  Some  may  be  seen  in  the  picture, 
covered  with  glass  to  protect  them.  The  kitchen  gives  some  idea  of  the 
way  the  Romans  prepared  their  food.  Compare  this  with  the  picture  on 
page  137. 


perlculum  nuntiatum  erat  vereri  vlsus  est.  4.  Pater  viri  de 
quo  dixit  multos  annos  Eomae  incoluit.  5.  Profectio  hostium 
fugae  simillima  videtuf. 


RELATIVE  PRONOUN 
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(6)  1.  Ad  amicum  litteras  quas  scripsi  misL  2.  Ad 
flumen  quod  est  in  extremis  hostium  flnibus  properavit  a*tque 
ibi  castra  posuit.  3.  Mllites  missl  sunt  qul 1 fines  Gallorum 
popularentur.  4.  Mllites  a quibus  castra  munlta  sunt  ad 
urbem  venient.  5.  Caesar  per  nuntios  certior  factus  est  tres 
partes  copiarum  trans  flumen  esse,  quartam  partem  in  castrls 
rellctam  esse. 

419.  Translate : 

(а)  1.  I beard  that  Caesar  bad  come,  bad  seen,  bad  con- 
quered. 2.  We  saw  tbe  men  by  whom  tbe  heavy  baggage 
bad  been  captured.  3.  Tbe  boy  whom  I see  is  much  better 
than  (bis)  sister.  4.  I followed  tbe  slave  to  whom  tbe  master 
bad  given  very  many  gifts.  5.  Tbe  city  was  not  safe  on 
account  of  tbe  flight  of  tbe  army.  *~ 

(б)  1.  We  bad  delayed  tbe  departure  of  tbe  enemy  many 
days.  2.  Tbe  Romans  so  laid  waste  tbe  territory  of  their 
enemies  that  nothing  was  left.  3.  They  tried  to  make  peace 
with  Caesar  in  order  that  their  fields  might  not  be  destroyed 
and  their  children  killed.  4!  They  say  that  brave  men  are 
often  very  powerful  and  have  gained  possession  of  many  large 
cities.  5.*  I beard  tbe  things  about  which  Caesar  bad  been 
informed  by  bis  lieutenant. 

ORAL  EXERCISE 

420.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Fuitne  Caesaris  profectio  similis  fugae  ? 2.  Esne  puer 

quern  Romae  vidl  ? 3.  Ubi  legiones  Romanae  erant  ? 

4.  Quibus  fabulam  narravisti?  5.  Vldistlne  impedimenta 
quibus  imperator  potltus  est? 


1 Qul  is  often  equivalent  to  ut  and  a personal  pronoun. 


LESSON  LXII 

INTERROGATIVE  PRONOUNS 


Quis  custodiet  ipsos  custodes?  — Who  will  watch  the  watchmen 
themselves  ? * 


4* 

421.  The  interrogative  pronouns 1 are  the  substantive, 
quis,  who ? and  the  adjective,  qul,  what ? 


Quis,  who  ? 

SINGULAR  PLURAL 


M.  AND  F. 

Neut. 

Mas. 

Fem. 

Neut. 

Nom. 

quis 

quid 

qul 

quae 

quae 

Gen. 

cu'ius 

cu'ius 

quo'rum 

qua'rum 

quo'rum 

Bat. 

cui 

cui 

qui'bus 

qui'bus 

qui'bus 

Acc. 

quem 

quid 

quos 

quas 

quae 

Abl. 

quo 

quo 

qui'bus 

qui'bus 

qui'bus 

(a)  The  interrogative  adjective  qul  is  declined  like  the  relative  pro- 
jwmb  .qm,  § 4H» 


422.  VOCABULARY 


quis,  quid,  interrogative  pro- 
noun, who  ? what  ? 
qul,  quae,  quod,  interrogative 
adjective,  what? 

Rho'danus,  -I,  m.,  the  Rhone. 
num,  interrogative  particle, 
whether , when  used  in  in- 
direct questions. 


die,  (imperative),  tell. 
quamo'brem,  adv.,  why? 
et  . . . et,  both  . . . and. 
quae'ro,  -ere,  quaesl'vl,  quae- 
sl'tus,  ask,  seek.  It  takes 
the  acc.  of  the  thing  and  the 
abl.  of  the  person  with  e,  ex, 
a,  ab,  or  de. 


423.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

question  dictate  benediction  intervene 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* Juvenal. 
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1 Compare  § 605. 
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RULE 


424.  Indirect  Questions. — An  indirect  question  fol- 
lows a verb  of  knowing,  asking,  and  the  like,  and  is  a 
subordinate  clause  introduced  by  an  interrogative  word.1 
It  is  expressed  by  the  subjunctive. 

DIRECT  QUESTION  INDIRECT  QUESTION 


Where  were  they  ? 

Ubi  erant  ? 

Where  are  you  f 

Ubi  es  ? 


He  heard  where  they  were. 

Audlvit  ubi  essent. 

He  knows  where  you  are. 

Scit  ubi  sis. 


A Roman  Aqueduct  in  Gaul. 

This  furnished  water  to  Nemausus  (Nimes),  the  amphitheater  of  which  is 
shown  on  pages  5 and  12. 


1 Compare  §§  605  and  648. 
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EXERCISES 

425.  Translate:1 

(a)  1.  Scio  quis  veniat,  quis  venerit.  2.  Sclvit  quis  venl- 
ret,  quis  venisset.  3.  Quaeslvit  cui  liber  datus  esset. 

4.  Quaeram  a Caesare  cur  paulo  fortius  non  pugnaverls. 

5.  AudivI  quot  homines  Galliam  incolerent. 

( b ) 1.  Quid  fecerat?  2.  Quaesivit  a Gallls  quamobrem 
Ebmam  venissent.  3.  QuI  milites  tam  bene  pugnabunt  ut 
hostium  fines  populentlir?  4.  Quaefebat  num  Gall!  trans 
Ehodanum  incolerent.  5.  Multo  die  Caesari  per  exploratores 
nuntiatum  est  et  montem  a mllitibus  Eomanis  teneri  et  Helve- 
tios  castra  movisse. 

426.  Translate: 

(a)  1.  We  do  not  know  who2  inhabited  the  cities  of  Gaul. 
2.  My  friends  asked  why  I had  not  remained  there.  3.  We 
asked  Caesar  how  many  men  had  been  killed.  4.  Do  you 
know  by  whom  the  Gauls  were  conquered?  5.  Did  you 
know  that  the  enemy  had  fled  a little  while  before? 

~ (6)  1.  We  shall  ask  about  the  children  who  are  delaying 
in  the  city  but  who  ought  to  set  out  toward  home.  2.  So 
great  was  the  fear  of  the  soldiers  that  they  fled  and  left  the 
heavy  baggage.  3.  Did  you  tell  your  father  why  you  were  a 
little  afraid  (feared  a little)  ? 4.  The  lieutenants  ordered 

(their)  infantry  to  use  (their)  swords  as  quickly  as  possible. 
5.  Before  the  departure  of  the  guards  the  young  men  seemed 
to  be  safe. 

ORAL  EXERCISE 

427.  Answer  these  questions  in. Latin: 

1.  Quis  scivit  cur  victus  esses?  2.  Quibus  tells  milites 
utentur  ? 3.  Quern  Eomae  vldist!  ? 4.  Sclsne  quo  in  loco 

sis  ? 

1 Review  the  subjunctive  forms  of  each  conjugation. 

2 The  student  must  decide  whether  who  and  whom  are  relative  or  interrog- 
ative pronouns,  for  on  this  fact  depends  the  mood  of  the  following  verb. 
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The  Beginnings  of  Rome 

Proca,  rex  Albanorum,  Numitorem  et  Amulium  filios  habuit. 
Numitorl,  qui  natu  maior  erat, 


regnum  rellquit ; sed  Amulius 
fratrem  pepulit  et  regnavit. 
Postea  Rheam  Silviam,  Numi- 
toris  flliam,  Vestae  sacerdotem 1 
fecit,  quae  tamen  Romulum  et 
Remum  geminos  edidit. 

Ubi  Amulius  rem  cognovit, 
Rheam  Silviam  in  vincula  con- 
iecit,  et  pueros  in  Tiberim  abie- 
cit,  qui  turn  forte  super  ripas 
erat  effusus.2  Sed  brevl  tem- 
pore aqua  pueros  in  sicco  reli- 
quit.  Turn  lupa,  ut  fama  est, 
ad  vagitum  cucurrit,  pueros 
lingua  lambit,  matremque  se 
gessit.3  Ubi  Paustulus,  pastor 

regis  rem  vldit,  pueros  ad  casam 
portavit  et  Accae  Larentiae 
coniugl  dedit. 

Mars. 

The  Roman  god  of  war,  Mars,  was 
the  father  of  Romulus  and  Remus. 

1 Priestesses  of  Vesta,  called  “ Vestal  virgins,”  were  forbidden  to  marry. 

2 I.e.,  had  overflowed  its  banks. 

3 se  gessit,  conducted  herself  as,  acted  as. 


LESSON  LXIII 


PERSONAL  PRONOUNS 


Veritas  vos  liberdbit.  — The  truth  shall  make  you  free* 


428.  The  personal  pronouns 1 are  ego  for  the  first  per- 
son and  tu  for  the  second.  The  personal  pronoun  of  the 


third  person  is 

£582)00. 

supplied  by 

the  demonstrative 

is.  See 

FIRST  PERSON 

SECOND  PERSON 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

Nom.  e'go,  I. 
Gen.  me'i 

nos,  we. 
f nos'trum 
( nos'trl 

tu,  you. 

tuT  j 

VOS,  you. 
\ ves'trum 
[ ves'trl 

Bat.  mi'hi 

no 'bis 

ti'bi 

vo'bls 

Acc.  me 

nos 

te 

vos 

All.  me 

no'bls 

te 

vo'bls 

429.  The  reflexive  pronouns 2 refer  to  the  subject  of 
the  sentence  or  of  the  clause  in  which  they  stand.  The 
reflexives  of  the  first  and  second  persons  are  supplied 
from  the  declension  of  ego  and  tu  ; met,  of  myself  tul,  of 
yourself  and  so  on. 


Reflexive  of  the  Third  Person 


SINGULAR 

Gen.  su'I 
Bat.  si'bi 
Acc.  se  or  se'se 
All.  se  or  se'se 


PLURAL 

BU'l 

si'bi 

se  or  se'sS 
se  or  se'se 


(a)  The  reflexive  of  the  third  person  serves  for  all  genders  and  for 
both  numbers.  Thus,  sui  may  mean  of  himself,  of  herself,  of  itself,  of 
themselves. 


* St.  Jerome’s  Bible. 
1 Compare  § 603. 


Motto  of  the  Johns  Hopkins  University. 

2 Compare  § 608. 
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430.  VOCABULARY 


e'go,  me%  7. 

tu,  tu'i,  you. 

me'i,  of  myself  . 

tu%  of  yourself. 

suT,  of  himself  etc. 

dedi'tio,  -o'nis,  f.,  surrender. 


de'do,  -ere,  de'didl,  de'ditus, 

( tra.cS.)  give  up,  surrender , 

abandon- 

respon'deo,  -e're,  respon'dl, 
respon'sus,  answer,  reply. 
ne'que,  neither,  and  not. 


431.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

egotism  suicide  respond  vision 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


The  Temple  of  Apollo  at  Pompeii. 


EXERCISE  ON  FORMS 

432.  Translate,  distinguishing  between  the  pronouns : 

(a)  1.  Tu  me  vides.  2.  Ego  te  video.  3.  Yds  noblscum 1 
venietis.  4.  Puella  se  vlcit.  5.  Yds  nobis  libros  dedistis. 

1 The  preposition  cum  is  appended  to  the  ablative  of  personal  and  re- 
flexive pronouns ; usually,  to  relative  and  interrogative  pronouns. 
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( b ) 1.  We  saw  you.  2.  You  praised  us.  3.  We  came  with 
you.  4.  You  told  the  story  to  me.  5.  The  boys  praised 
themselves. 

■V  . ' *. 

EXERCISES 

433.  Translate,  telling  to  which  class  each  of  the 
pronouns  belongs: 

(а)  1.  Puellae  inter  se1  laudant.  2.  Vobls  maiora  dona 

pollicebimur.  3.  Tune  mihi  fabulam  narravistl  ? 4.  Mater 

te  semper  laudat  sed  se  semper  culpat.  5.  Quaesiverunt  a 
me  quis  essem  et  quo  ex  loco  venissem. 

(б)  1.  Legatls  respondit  se  pacem  facturum  esse.  2.  Ante 
primam  lucem  hostes  se  dediderunt.  3.  Respondes  te  duel 
persuasurum  esse  ut  paulum  moretur.  4.  Ego 2 et  tu  quae- 
remus  quamobrem  deditionem  fecerint.  5.  Caesarem  certi- 
orem  faciunt  agros  ab  Helvetils  vastatos  esse  neque  se  ab 
oppidis  vim  hostium  prohibere  posse. 

434.  Translate,  expressing  all  the  pronouns  : 

(а)  1.  The  general  responds  that  he  will  not  surrender. 

2.  In  what  city  did  we  see  you  a little  while  ago  ? 3.  I know 

who  you  are,  and  you  know  who  I am.  4.  You  have  been 
good  children,  and  I shall  give  you  a beautiful  gift.  5.  You 
told  us  about  Caesar’s  love  of  war. 

(б)  1.  The  soldiers  praise  each  other  and  do  not  (make  a) 
surrender.  2.  The  city  extends  three  miles  in  length. 

3.  We  boys  are  a little  younger  than  you  girls.  4.  The 
lieutenant  promised  that  he  would  get  possession  of  the  camp 
of  the  enemy.  5.  The  senator  about  whose  surrender  we 
had  heard  responded  a little  concerning  himself. 

1 Each  other. 

2 Notice  the  order  of  personal  pronouns  in  Latin  : first,  second,  third.  The 
personal  pronoun  as  subject  is  expressed  only  when  there  is  emphasis  or 
contrast. 
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ORAL  EXERCISE 

435.  Answer  these  questions  in  Latin : 

1.  Cur  tu  melior  es  quam  ego  ? 2.  Time  te  saepe  laudas  ? 


3.  Quis  vobis  dona  dedit  ? 
laudati  sunt?  5.  jSTum  te 
dedes  ? 

Romulus  and  Remus 

Romulus  et  Remus  a Fau- 
stulo  et  Acca  Larentia  educa- 
bantur.  Ludicrls  certaminibus 
inter  pastores  vires  auxerunt, 
et  latrones  a rapina  pecorum 
arcere  coeperunt.  Latrones 
igitur  consilium  ceperunt  ut 
iuvenes  aut  e terra  expelle- 
rent1  aut  interficerent. 

Remus  captus  est,  sed  Ro- 
mulus e periculo  praesenti2  se 
eripuit.  Turn  Faustulus  ne- 
cessaria  re  coactus 3 Romulum 
docuit  quis  avus  esset.  Ro- 
mulus statim  cum  pastoribus 
armatis  Albam  properavit. 


4.  Qui  discipuli  a magistro 


A Roman  Altar. 


In  the  lower  part  of  the  sculpture 
are  shown  Romulus  and  Remus 
with  the  wolf,  while  at  the  right  the 
shepherd  Faustulus  reclines. 

Compare  this  altar  with  the  one 
on  pag^  102. 


1 formed  apian  that  they  might  drive,  i.e., planned  to  drive. 

2 Ablative  of  the  adjective  praesens. 

3 necessaria  re  coactus,  compelled  by  necessity. 


LESSON  LXIV 


POSSESSIVE  PRONOUNS 


In  lumine  tuo  videbimus  lumen.  —In  thy  light  we  shall  see  light* 


436.  The  so-called  possessive  pronouns  are  merely  the 
adjective  forms  of  the  personal  and  reflexive  pronouns. 

me'us,  -a,  -um,* 1  my,  mine. 
nos'ter,  -tra,  -trum,  our,  ours. 

tu'us,  -a,  -um,  your,  yours  (belonging  to  one  person), 
ves'ter,  -tra,  -trum,  your,  yours  (belonging  to  more  than  one), 
su'us,  -a,  -um,  his,  her,  hers,  its,  their,  theirs. 

(a)  The  possessive  pronouns  are  all  declined  like  adjectives  of  the 
first  and  second  declensions,  and,  like  adjectives,  they  agree  with  their 
nouns  in  gender,  number,  and  case. 


praefi'cio,  -ere,  -fe'cl,  -fec'tus^, 

place  over,  or  in  comrmna  super'sum,  -es'se,  -ful,  be  left 


438.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 


(a)  Define,  and  use  each  word  in  an  English  sentence. 

RULES 

439.  Gender  of  Possessives.  — The  gender  of  a posses- 
sive pronoun  depends  not  upon  the  gender  of  the  person 


437. 


VOCABULARY 


me'us,  -a,  -um,  my,  mine.  praepo'no,  -ere,  -po'sui,  -itus, 

nos'ter,  -tra,  -trum,  our,  ours.  place  in  command  of.  A \ 


tu'us,  -a,  -um,  your,  yours.  prae'sto,  -a're,  -stitl,  -stitus, 

ves'ter,  -tra,  -trum,  your,  yours.  excel,  surpass. 


su'us,  -a,  -um,  his,  her,  their. 


of 


over,  survive. 


preposition  applaud  benefactor  riparian 


* The  motto  of  Columbia  University. 

1 Voc.  sing.  masc.  mi. 
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to  whom  it  refers,  but  upon  the  gender  of  the  word  it 
modifies. 

Marcus  loves  his  mother.  Marcus  matrem  suam  amat. 

Julia  loves  her  mother.  Iulia  matrem  suam  amat. 

Julia  loves  her  father.  Iulia  patrem  suum  amat. 

440.  Dative  with  Compounds.  — The  dative  is  used 
with  many  verbs  compounded  with  the  prepositions  ad, 
ante,  con,  in,  inter,  ob,  post,  prae,  pro,  sub,  super,  and  some- 
times circum. 

Brutus  was  in  command  of  the  ships.  Brutus  navibus  praeerat. 

(a)  But  if  the  verb  which  forms  part  of  the  compound  is  transitive, 
it  may  take  a direct  object  in  the  accusative.  This  may  be  either  in 
addition  to  the  dative  taken  by  the  compound  as  a whole,  or  without  it. 

He  placed  Brutus  in  command  of  the  ships.  Brutum  navibus  prae- 
posuit. 

Brutus  sent  the  ships  ahead.  Brutus  naves  praemlsit. 

EXERCISES 

441.  Translate: 

(a)  1.  Caesar  exercitui  praefuit.  2.  Romani  omnibus  vir- 
tu te  praestiterunt.  3.  Navibus  longls  Brutum  praefecit. 

4.  Laudabiminl,  puerl,1  et  a matre  vestra  et  a magistro  vestro. 

5.  Del  comites  nostrl  semper  sunt  et  rebus  hominum  praesunt. 

( b ) 1.  Imperator  castrls  quae  ad  ripam  fluminis  posita  erant 
Marcum  praeposuit.  2.  Dlxerunt  pedites  suos  paulum  mora- 
tos  esse.  3.  Nostrl2  oppidum  fortius  oppugnaverant  quam 
vestrl.  4.  Centum  ex  equitibus  superfuerunt  neque  se  dedi- 
derunt.  5.  Dicebant  se  bene  fecisse  neque  vos  suos  agros 
vastare  debere. 


1 The  vocative,  the  case  of  address,  has  the  same  form  as  the  nominative 
except  in  the  singular  of  nouns  of  the  second  declension  ending  in  -us,  where 
the  vocative  ends  in  -e. 

2 The  possessive  is  often  used  substantively ; as,  nostri,  our  men. 
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442.  Translate : 

(a)  1.  I am  in  command  of  myself.  2.  The  girl  excels 
her  brother  in  courage.  3.  Who  made  the  war-ships  ? 

4.  The  general  responded 
that  he  had  placed  a youth 
in  command  of  the  forces. 

5.  The  mother  asked  her 
brave  son  why  he  did  not  use 
his  sword. 

(6)  1.  We  asked  why  they 
had  not  sent  aid  to  us. 
2.  Our  faithful  lieutenant 
had  been  placed  in  charge  of 
the  heavy  baggage.  3.  We 
have  informed  Caesar  that 
our  army  will  make  an  attack 
on  the  enemy  at  daybreak. 
4.  Why  did  our  senator  not 
tell  us  about  the  surrender 
a little  while  ago?  5.  My 
sister  and  your  brother  are 
friends  of  the  man  who  has  command  of  the  infantry. 

ORAL  EXERCISE 

443.  Answer  these  questions  in  Latin : 

1.  Quis  legion!  praeerat  ? 2.  Tune  exercitu!  Brutum  prae- 

pones  ? 3.  QuI  discipulus  alils  praestitit  ? 4.  Suntne  tul 

amici  meliores  quam  me!?  5.  Nonne  nostri  vobls  virtu te 
praestant? 


LESSON  LXV 


REVIEW 


Aquila  non  capit  muscas.  — The  eagle  does  not  catch  flies. 

444.  Derivatives. — Write  all  the  English  words  you 
can  which  seem  to  be  derived  from  the  following : 

fuga  responded  ego  populor 

quaero  praeficio  praepono  die 

445.  Form  Drill.  — 1.  How  does  the  reflexive  pronoun 

differ  from  the  personal?  2.  How  does  the  interrogative 
pronoun  differ  from  the  relative  in  declension  ? 3.  Give 

the  Latin  for  Who  are  you  f What  man  is  in  the  city ? 

4.  Decline  qui,  ego,  tuus,  sui,  quis.  5.  When  do  we  use 
tuus  and  when  vester? 

446.  Syntax  Drill.  — (o')  1.  With  what  compound  verbs 

is  the  dative  used?  2.  In  what  does  a relative  pronoun 
agree  with  its  antecedent  ? 3.  What  determines  the 

gender  of  a possessive  pronoun  ? 4.  How  can  you  recog- 

nize an  indirect  question  ? 

( b ) Give  the  Latin  for  : 

1.  We  saw  the  man  who  had  been  conquered. 

2.  We  heard  who  had  been  conquered. 

3.  We  heard  that  the  man  had  been  conquered. 

4.  The  man  fights  that  he  may  not  be  conquered. 

5.  The  man  fought  so  bravely  that  he  was  not  conquered. 

The  Death  of  Amulius 

Interea  latrones  ad  Amulium  regem  pervenerunt  et  Remum 
vehementer  incusaverunt.  Cupiebant  demonstrare  Remum 
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agros  Numitoris  infestare  solere.1  Itaque  Remus  a rege 
Numitorl  ad  supplicium  traditus  est. 

Ubi  vero  Numitor  RemI  vultum  conslderavit  et  aetatem 
cognovit,  paene  nepotem  agnovit.  Nam  Remus  matrl  similli- 
mus  erat.  Dum  Numitor  dubitat,  subito  Romulus  adest,  fra- 
trem  liberat,  Amulium  interficit,  avum  Numitorem  in  regnum 
restituit. 


The  Arch  of  Constantine. 

This  triumphal  arch  stood  close  to  the  Colosseum.  The  pile  at  the  right 
is  the  ruin  of  the  fountain  in  which  the  gladiators  are  said  to  have  bathed 
after  their  combats  in  the  arena. 


1 that  Remus  was  accustomed  to  ..  . 


LESSON  LXVI 


FERO  AND  ITS  COMPOUNDS 


Qui  transtulit  sustinet.  — He  who  has  brought  us  across  ( the  sea)  sus- 
tains us.* 


447.  Learn  the  conjugation  of  fero  in  the  indicative, 
subjunctive,  and  infinitive,  active  and  passive,  § 593. 


VOCABULARY 


448. 

fe'ro,  fer're,  tu'll,  la'tus,  bear , 
carry. 

con'fero,* 1  confer're,  con'tull, 
colla'tus,  bring  together , col- 
lect; (with  se)  betake  one’s 
self. 

dif'fero,  differ're,  dis'tuli,  dlla'- 
tus,  scatter ; differ. 
ef'fero,  effer're,  ex'tull,  ela'tus, 

bring  out , carry  away. 


In'fero,  Infer're,  in'tull,  iila'tus, 

bring  in,  upon  or  against. 
bel'lum  Infer're,  to  make  war  (on). 

sig'na  Infer're,  to  advance. 
expug'no,  -a're,  -a'vl,  -a'tus, 

take  "by  storm. 

Rhe'nus,  -I,  m.,  the  Rhine. 

-que,  conj.,  and  (always  appended 
to  another  word  which  in  con- 
struction belongs  after  it). 


449.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  9 
transfer  conference  infer  differ 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES  ON  FORMS 

450.  Translate : 

(a)  1.  Fers,  fertur,  latus  erit,  feram.  2.  Distulit,  diffe- 
red differimus,  distulero.  3.  IntulistI,  inferent,  intulerat. 
4.  Collatl  erant,  feruntur,  fert,  ferris.  5.  Tulerunt,  Infert, 
tulistl,  conferam. 

* The  motto  of  Connecticut. 

1 Notice  the  way  the  accent  of  the  principal  parts  of  compounds  of  ferd 
swings  back  and  forth  like  a pendulum. 
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(6)  1.  We  differ,  he  will  bring  in.  2.  They  had  carried 
out,  we  collect,  you  (sing.)  carry.  3.  They  will  have  col- 
lected, he  is  carried.  4.  They  had  differed,  you  (plur.)  have 
carried.  5.  We  shall  scatter,  they  advanced. 


A View  of  the  Rhine. 


The  Rhine  separated  the  Germans  from  the  Gauls.  When  Caesar  in- 
vaded Germany  he  built  a famous  bridge  across  the  river.  A drawing  of 
this  bridge  as  reconstructed  from  his  description  is  seen  on  page  233. 


EXERCISES 

451.  Translate: 

(a)  1.  Sciinus  Caesarem  Germanls  bellum  intulisse. 

2.  Inter  se  lingua  legibusque  differunt.  3.  Trans  Bhenum 

se  conferent  ne  a copils  Bomanorum  vincI  possint.  4.  Decima 
legio  signa  Infert  et  urbem  expugnat.  5.  Se  suaque  omnia 
Caesarl  dediderunt. 

(b)  1.  Quis  castrls  praeest?  2.  BomanI  cum  Germanls 
bellum  gesserunt.  3.  Iniurias  regis  mall  ferre  non  possumus. 
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4.  Galliae  bellum  Inferemus.  5.  Nostri  virtu te  Gallis  prae- 
stiterunt  et  fortissimi  visi  sunt. 

\/ 

452.  Translate : 

(а)  1.  They  collected  all  their  weapons  into  the  towns. 
2.  Brutus  made  war  on  his  enemies.  3.  The  infantry  and 
the  cavalry  differ  from  each  other.  4.  We  marched  many 
miles  that  we  might  make  war  on  the  chiefs.  5.  The  leader 
ordered  the  van  to  advance  and  kill  the  enemy  or  scatter 
(them). 

(б)  1.  The  auxiliary  troops  were  placed  on  the  left  wing. 

2.  The  king  said  that  the  captive  had  been  carried  away. 

3.  We  asked  who  he  was  and  why  he  had  come.  4.  The 
Gauls  who  dwelt  across  the  Bhine  surrendered  to  their  con- 
queror. 5.  They  could  not  bring  aid  to  their  men. 

ORAL  EXERCISE 

453.  Answer  these  questions  in  Latin: 

1.  Habesne  magnum  timorem  mortis?  2.  Nonne  milites 
signa  inferent?  3.  Centurione  interfectus  erat?  4.  Cur 
animalia  omnes  in  partes  ferebantur?  5.  Quibus  Romani 
bellum  intulerunt? 


The  Naming  of  Rome 

Deinde  Romulus  et  Remus  urbem  in  locis  ubi  expositi 
educatique  erant  condiderunt.  Sed  contentio  orta  est  uteis 
nomen  novae  urbi  daret.1  Auspicia  adhibere  constituerunt. 
Remus  prior  sex  vultures,  Romulus  postea  duodecim  vidit. 

Sic  Romulus  victor  urbem  Romam  vocavit.  Deinde  muros 
exstruere  conatus  est.  Remus  muros  inridens  ( mocking ) saltu 
traiecit.  Turn  Romulus  iratus  fratrem  interfecit  et  solus  im- 
perio  potitus  est. 


1 a dispute  (as  to)  which  should  give. 


LESSON  LXVII 


DEMONSTRATIVE  PRONOUNS 


Semper  eadem.  — Always  the  sam,e  * 


454.  The  demonstrative  pronouns  point  out  an  object ; 
they  are  used  either  substantively  or  adjectivelv.  They 
are  : 


liic,  this  (near  me).  is,  that  (often  used  as  the  per- 

iste,  that  (near  you).  sonal  pronoun  of  the  third 

ille,  that  (remote  from  both  person), 

speaker  and  one  addressed).  Idem,  the  same. 


(a)  The  first  three  are  often  called  demonstratives  of  the  first,  second, 
and  third  persons.  n I 

C • 

455.  The  intensive  pronoun  is  ipse,  self. 

(a)  Learn  the  declension  of  hie,  iste,  ille,  is,  Idem,  ipse,  § 582. 


VOCABULARY 


456. 

hie,  haec,  hoc,  this. 

I'dem,  e'adem,  i'dem,  same. 
ille,  ilia,  il'lud,  that. 
ip'se,  ip'sa,  ip'sum,  self,  himself. 
is,  e'a,  id,  that,  he. 
is'te,  is'ta,  is'tud,  that. 
Len'tulus,  -I,  m.,  Lentulus. 
na'tio,  -o'nis,  f.,  nation,  tribe. 


tumul'tus,  -us,  m.,  disturbance, 
tumult. ' 

sic,  adv.,  so,  in  this  way. 

a'go,  a'gere,  e'gl,  ac'tus,  do,  act, 

drive. 

iu'beo,  iube're,  ius'sl,  ius'sus, 

order.  It  takes  an  infinitive 
with  subject  accusative. 


457.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

action  identify  jussive  national 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* The  motto  of  Queen  Elizabeth.  Quoted  also  in  the  masculine  and  neuter 
genders. 
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EXERCISES 

458.  Translate,  telling  which  demonstrative  pronouns, 
are  used  substantively  and  which  adjectively : 

(a)  1.  Huius  virl,  hae  feminae,  huic  centurionl,  illorum 
mllitum,  illl  puero,  illls  hominibus.  2.  Hie  est  malus,  ille 
est  peior.  3.  Iste  tuus  ami- 
cus est  sed  eorum  inimlcus. 

4.  IpsI  in  eorum  finibus  bel- 
lum  gerunt.  5.  Caesar  aml- 

cum  suum  vocavit  et  eius1 
virtutem  laudavit. 

( b ) 1.  Quis  sim,  scies  ex 

eo  amlco  quern  ad  te  mlsL 
2.  Ille  dixit  se  habere  litteras 
a Lentulo.  3.  Eaedem  na- 

tiones  Romanis 2 amlcae  non 
erant.  4.  Haec  omnia  sic 
agentur  ut  res  publica  sine 
tumultu  servetur.  5.  Eodem 
tempore  Caesar  suas  legiones 
laudarl  iussit. 

459.  Translate,  express- 
ing all  the  pronouns : 

(a)  1.  I myself  came  to 
your  city.  2.  These  are  our 
friends,  those  are  your  enemies.  3.  On  the  same  day  he 
will  set  out  with  two  legions.  4.  Those  men  ordered 3 the 

1 When  his,  her,  their,  etc.,  do  not  refer  to  the  subject,  use  the  genitive 
of  is. 

Notice  that  suus  refers  to  the  subject  of  the  sentence  in  which  it  stands. 
When,  however,  it  is  used  in  a subordinate  clause,  it  may  refer  to  the  subject 
of  the  principal  sentence. 

2§  290. 

8 Translate  in  two  ways  : (1)  with  iubeo  and  (2)  with  imperd. 


Marcus  Aurelius. 

This  statue  is  on  the  Capitoline 
Hill.  When  the  statues  of  pagan 
emperors  and  gods  were  being  de- 
stroyed, this  was  spared  as  it  was 
thought  to  be  Constantine,  the  first 
Christian  emperor. 
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cavalry  to  drive  the  enemy  from  the  city.  5.  The  nations  of 
the  earth  are  often  in  a great  tumult. 

^ ( b ) 1.  He  will  tell  y#u  that  we  have  c»me.  2.  We  shall 
•rder1  auxiliary  treeps  te  attack  the  rear  «f  the  enemy. 
3k  Caesar  very  eften  made  war  upen  his 2 enemies,  and.  killed 
their  leaders.  4.  These  things  will  he  dene  by  Lentulus 
himself  as  quickly  as  possible.  5.  The  brave  treeps  here 
their  standards  te  the  hank  ef  the  Rhine  and  took  the  cities 
#f  the  enemy  ley  sterm. 


PHRASES  FROM  CAESAR 


460. 

1 

3.  Paulo 
5.  Mi#t^de"cr 


partibus. 

-ckJ-JL 


1 See  footnote  3 on  preceding  page. 

2 See  footnote  1 on  preceding  page. 
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DOUBLE  QUESTIONS 


Sic  semper  tyrannis.  — Thus  always  to  tyrants .* 


461.  Double  questions  are  introduced  by  the  following 
particles : utrum  ...  an ; -ne  ...  an ; ( — . . . an). 

f Utrum  bonus  est  an  malus? 

Is  he  good  or  had  ? 4 Bonusne  est  an  malus  ? 

I Bonus  est  an  malus  ? 

(a)  When  the  second  part  of  the  question  is  negative,  annon  is  used. 
Is  he  good  or  not  ? Estne  bonus  annon  ? 


462. 


VOCABULARY 


an,  conjunction,  or;  annon,  or 
not. 

u'trum,  conj. ; not  translated  in 
direct  questions;  in  indirect 
questions,  whether. 


equita'tus,  -us,  m.,  cavalry. 
Pompe'ius,  Pompe'i,  m.,  Pompey ; 

compare  Pompeii,  the  city, 
consl'do,  -ere,  -se'dl,  , en- 

camp, settle. 


antepd'nd,  -ere,  -po'sul,  -po'situs,  place  before,  prefer. 
cogno'sco,  cogno'scere,  cogno'vl,  cog'nitus,  become  acquainted  with, 
learn ; in  perfect  tenses,  know. 

coniun'go,  coniun'gere,  coniun'xl,  coniunc'tus,  join  together,  unite. 
pe'to,  -ere,  -I'vT,  (-il),  -I'tus,  seek,  ask.  It  takes  accusative  of  the 
thing  and  ablative  of  the  person  with  a or  ab. 

463.  Whcub  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

anteposition  conjunction  recognize  petition 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


* The  motto  of  Virginia. 
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RULE 

464.  Quality  or  Description.  — The  quality  or  descrip- 
tion of  a noun  is  expressed  by  the  genitive  or  ablative 
with  an  adjective. 


He  was  a man  of  great  courage.  Erat  vir  magnae  virtutis,  or 
Erat  vir  magna  virtute. 


(a)  Definite  measure- 
ment must  be  expressed 
by  the  genitive. 

The  wall  was  of  great 
height.  Mums  magna 
altitudine  erat. 

It  was  a wall  of  six  feet 
in  height.  Murus  sex 
pedum  altitudine  erat. 


EXERCISES 


465.  Translate: 


(a)  1.  Pompeius 
magna  virtute  vir  erat. 
2.  Circum  moenia  fossa 
qulndecim  pedum  alti- 
tudine est.  3.  Utrum 
doml  eras,  annon  ? 
4.  Petlvit  utrum  doml 
esses,  annon.  5.  Utrum 
Pompeius  Ciceroni  an- 
teponetur,  annon? 

(b)  1.  Caesar  ex 
Gallls  homines  mag- 

narum  vlrium  petebat  ut  in  suo  exercitu  els  uteretur.  2.  Ante- 
ponitur  omnibus  Pompeius.  3.  Mllites  omnia  tela  quae  ab 
equitatu  hostium  rellcta  erant  contulerunt.  4.  Nostrae  copiae 
Gallos  vlcerant  et  in  eorum  flnibus  consldebant.  5.  Ducem 


POMPEY. 

In  the  Civil  War  which  followed  Caesar’s 
crossing  of  the  Rubicon,  Pompey  headed  the 
senatorial  party.  He  was  defeated  by  Caesar 
in  the  decisive  battle  of  Pharsalus  in  48  b.c. 
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cum  cohortibus  duodecim  et  magno  numero  equitatus  in  hos- 
tium  fines  proficisci  iubet,  ne  ex  bis  nationibus  auxilia  in  Gal- 
liam  mittantur  et  tantae  nationes  coniungantur. 

466.  Translate: 

(a)  1.  The  Germans  were  men  of  great  jsize.  2.  We  did 

not  know  whether  he  had  been  in  the  house  or  in  the  field. 
3.  Pompey  orders  the  lieutenant  and  his  companions  to  en- 
camp at  the  foot  of  a very  high  mountain.  4.  I saw  the 
girl  herself.  5.  The  two  places  were  joined  by  a wall  of 
three  feet  in  height. 

( b ) 1.  We  have  lived  many  years  without  slaves.  2.  Those 

who  had  been  wounded  were  carried  out,  and  the  legions 
advanced  that  they  might  not  be  conquered  by  a leader  of 
such  valor.  3.  The  senator  tells  us  who  has  been  placed  in 
command  of  the  one  hundred  soldiers,  and  why  they  do  not 
surrender.  4.  Were  the  weapons  carried  away  or  left  in  the 
camp  ? 5.  What  shall  I say  about  Cicero  and  Pompey  ? 

The  Seizure  of  the  Women 

Romulus,  ut  civium  numerum  augeret,  asylum  patefecit, 
ad  quod  multi  ex  civitatibus  suis  eiecti  venerunt.  Sed  novae 
urbis  civibus1  coniuges  deerant.  Ludos  itaque  Romulus 
paravit,  in  quibus  iuvenes  virtutem  suam  certaminibus 
ostenderent  {might  display).  Multi  ex  finitimis  populis  cum 
mulieribus  et  liberis  convenerunt  ut  ludos  spectarent.  Turn 
Romani  inter  ipsos  ludos  virgines  rapuerunt. 


1 to  the  citizens , with  deerant. 


LESSON  LXIX 


INDEFINITE  PRONOUNS 


Ars  est  celare  artem.  — Art  conceals  art* 


467.  Pronouns  which  do  not  refer  to  definite  persons 
or  things  are  called  indefinite  pronouns.  As  an  indefi- 
nite pronoun  the  simple  form  quis  (substantive),  qul  (ad- 
jective) is  not  common,  but  it  has  several  compounds. 


1.  The  substantive  forms  are  : 

M.  AND  F. 

aliquis,  some  one,  something. 
quisque,  each  one,  every  one. 

Masc.  Fem. 

quldam  quaedam 

2.  The  adjective  forms  are  : 

aliqui  aliqua 

quisque  quaeque 

quldam  quaedam 

(a)  In  indefinite  pronouns  only  the  pronominal  part  is  declined.  M 
is  changed  to  n before  d ; quendam,  not  quemdam. 


Neut. 

aliquid 

quidque 

Neut. 

quiddam,  a certain 


aliquod,  any. 
quodque,  each. 
quoddam,  a certain. 


A'liquis,  some  one. 


Singular 

Plural 

M. AND  F. 

Neut. 

Masc. 

Fem. 

Neut. 

Nom. 

a'liquis 

a'liquid 

a'liqul 

a'liquae 

a'liqua 

Gen. 

alicu'ius 

alicu'ius 

aliquo'rum 

aliqua'rum 

aliquo'rum 

Dat. 

ali'cui 

ali'cui 

ali'quibus 

ali'quibus 

ali'quibus 

Acc. 

a'liquem 

a'liquid 

a'liquos 

a'liquas 

a'liqua 

Abl. 

a'liquo 

a'liquo 

ali'quibus 

ali'quibus 

ali'quibus 

* Literally : Art  is  the  concealing  of  art. 
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ar'ma,  -5'rum,  n.,  arms , implements  of  war. 

ini'tium,  ini'tl,  n.,  beginning. 

re'fero,  refer're,  ret'tull,  rela'tus,  bring  back,  report. 

turn  back,  return.  The  perfect  stem 
tenses  are  from  the  active,  the  others 
from  the  deponent, 
quan'tus,  -a,  -um,  how  great  ? how  much  ? 
inte'rea,  adv.,  in  the  meantime. 

post,  prep,  (with  acc.),  after  (of  time),  behind  (of  place), 
a'liquis,  a'liquid  (a'liqul,  a'liqua,  a'liquod,  adj.),  some  one,  something. 
qui'dam,  quae'dam,  quid'dam  (quod'dam,  adj.),  a certain  one. 
quis'que,  quid'que  (quis'que,  quae'que,  quod'que,  adj.)  every  one, 
each. 

469.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

initial  refer  quantity  revert 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


rever'to,  -ere,  -tl,  -sus, 
rever'tor,  -I,  rever'sus  sum, 


EXERCISES 

470.  Translate,  telling  to  what  class  each  pronoun  be- 
longs: 

. (a)  1.  Aliquem  ad  te  mittent.  2.  Quisque  multo  die 

profectus  est.  3.  Ab  his  quaeslvit  quae  civitates  quantaeque 
in  armls  essent.  4.  Paulum  frumentl  quemque  domo  efferre 
iubent.  5.  Multae  nationes  auxilium  a suis  amlcls  petierunt. 

(6)  1.  Quaedam  legio  Romam  revertetur,  et  alicui  victoriam 
nuntiabit.  2.  Mater  alils  suos  liberos  anteponet.  3.  Ex- 
trema pars  huius  librl  quam  initium  difficilior  est.  4.  Eodem 
tempore  equitatus  noster  et  alii  qul  cum  els  fuerant  se  in 
castra  recipiebant.  5.  Legatl  haec1  se  ad  suos  relaturos2 
dlxerunt  et  post  diem  tertium  ad  Caesarem  reversuros  ; interea 
ne  castra  moveret  petierunt. 


i See  § 21. 


2 Esse  is  often  omitted  in  infinitives. 
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471.  Translate: 

(a)  1.  The  king  gave  arms  to  some  one.  2.  Pompey  made 
a good  beginning.  3.  Our  country  is  much  loved  by  every 
one.  4.  We  do  not  know  how  great  a number  can  return. 
5.  After  the  battle  Caesar  ordered  the  soldiers  to  retreat  into 
camp. 


The  Palatine  Hill. 

This  view  is  taken  from  outside  the  city  and  shows  the  substructures  on 
which  the  palaces  of  the  emperors  were  built.  An  idea  of  their  size  can 
be  had  from  the  picture  on  page  206. 

(6)  1.  A certain  one  will  return  to  report  all  these  things  to 
Caesar.  2.  They  had  encamped  across  a river  of  great  depth. 
3.  I prefer  her  to  all  my  other  friends.  4.  This  man  was  a 
sailor ; that  one,  a farmer.  5.  The  cavalry  will  drive  their 
horses  into  the  territory  of  the  Belgians,  and  in  the  meantime 
the  leader  will  learn  something  about  the  army  of  the  enemy. 


LESSON  LXX 

REVIEW 


Mens  aequa  in  arduis.—A  mind  serene  in  difficulties.* 


472.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  which  seem  to  be  derived  from  the  following  : 


differo 

tumultus 

initium 

ante 


infero 

agS 

refers 

praesum 


ferS 

coniungS 

reverts 

confers 


natio 

arma 

quantus 

pets 


473.  Form  Drill. — 1.  Name  the  classes  of  pronouns 

and  tell  why  each  is  so  called.  2.  Decline  hie,  ille, 
is,  Idem.  3.  Decline  the  Latin  for  another  soldier. 
4.  What  is  the  intensive  pronoun  ? 5.  Write  one  Latin 

sentence  containing  a personal,  possessive,  relative,  demon- 
strative, and  an  interrogative  pronoun. 

474.  Syntax  Drill.  — 1.  How  is  utrum  used  and  what 

does  it  mean  ? 2.  What  case  and  mood  follow  iubeo  ? 

impero  ? 3.  When  must  the  genitive  be  used  to  express 

description  ? 4.  What  cases  follow  peto  ? 


EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

475.  1.  Audivimus  quae  oppida  tiita  essent.  2.  Multa 
a Oaesare  quaeslverunt  de  profectione.  3.  Llberl  se 
paulum  laudant.  4.  Romani  exercitul  Caesarem  praeficiunt. 
5.  Dux  tuus,  Marce,  secunda  vigilia  interfectus  est.  6.  Ubi 
nostros  non  esse  inferiores  intellexit  militibus  imperavit  ut 
signa  Inferrent.  7.  Polliceor  hoc  vobis.  8.  Eadem  ab  eo 
dicta  erant.  9.  Sclverunt  equitatum  in  Germaniam  missum 
esse.  10.  Cuique  donum  dabo. 


* Motto  on  the  statue  of  Warren  Hastings  in  Calcutta. 
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The  Beign  of  Bomulus 


Exitus  ludorum  magnam  difficultatem  afferebat.  Nam 
Sablnl,  patres  et  propinqul  virginum  quae  in  urbe  remanere 

coactae  erant,  bellum  adversus 
Bomanos  susceperunt.  Turn 
Bomulus  cum  hostibus  in  eo 
loco  ubi  nunc  Eorum  Boma- 
num  est  proelium  commlsit. 

In  media  caede  eae  quae 
raptae  erant  processerunt,  et 
patres  et  coniuges  magnopere 
orabant  ut  flnem  caedis  face- 
rent.  Utrique1  his  precibus 
commotl  sunt.  Pugnare  de- 
stiterunt  et  pacem  fecerunt. 
Urbs  communis  Bomanorum 
et  Sablnorum  facta  est. 

Postea  Bomulus  civitatem 
rexit.  Centum  senatores  le- 
git, eosque  ob  aetatem  digni- 
tatemque  patres  appellavit. 
Plebem  in  trlginta  curias 
distribuit.  Anno  regnl  trlce- 
simo  septimo  inter  tempesta 
tem  subito  ex  oculls  hominum 
ereptus  est.  Alii  eum  a senato- 
ribus  interfectum,  alii  ad  deos 
Augustus  as  Imperator.  sublatum2  esse  exlstimaverunt. 


1 1.e.,  both  sides. 


2 See  to!16  in  vocabulary. 


LESSON  LXXI 


PARTICIPLES 


Ave,  Imperator!  Morituri  te  salutant.—Hail  Emperor!  Those  who 
are  about  to  die,  salute  thee* 


476.  There  are  four  participles,  the  present  and  future 
in  the  active  voice  and  the  perfect  and  future  (or  gerun- 


dive) in  the  passive  voice. 


Present  Active  Participle -=  Present  stem  + -ns 
or  -ens 

portans 
monens 
ducens  ^ 

au  diems 

Future  Active  Participle  = Participial  stem  + 
-ur  + endings  of  magnus 

portaturus 

moniturus 

ducturus 

auditurus 

; P- — — — - ' 

Perfect  Passive  Participle  = Participial  stem 

+ endings  of  magnus 

portatus 

monitus 

ductus 

auditus 

portandus 

Future  Passive  Participle  or  Gerundive  = Pres- 

monendus 

ent  stem  + nd  or  end  + endings  of  magnus 

ducendus 

Note.  — For  io  verbs  see  § 340. 

audiendus 

477.  Declension  of  Participles.  — All  participles  are 
declined  like  magnus  except  the  present,  which  is  declined 
like  potens,  § 572. 


(a)  A participle  is  a verbal  adjective.  Like  a verb,  it  may  take  an 
object  and  be  modified  by  an  adverb  ; like  an  adjective,  it  agrees  with  its 

* The  call  of  the  Roman  gladiators  upon  entering  the  arena  for  the  gladia- 
torial contests. 
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noun  or  pronoun  in  gender,  number,  and  case.*  It  is  often  best  trans- 
lated by  a phrase  or  clause. 

We  saw  the  farmer  (as  he  was ) driving  his  horses  swiftly.  Agricolam 
equos  velociter  agentem  vidimus. 

They  saw  the  city  ( which  had  been)  captured  by  the  enemy.  Urbem 
ab  hostibus  captam  vlderunt. 

478.  Time  of  Participles.  — Like  the  infinitive,  the  time 
denoted  by  the  participle  is  relative,  depending  on  the 
time  of  the  pnncipaL-vexb.  The  present  participle  de- 
notes the  same  time  as  the  principal  verb;  the  perfect 
participle,  time  before:,  and  the  future  participle,  time 
after  the  principal  verb. 

(a)  Learn  all  the  participles,  active  and  passive,  of  porto,  moneo, 
duco,  audio,  capio,  §§  586-590,  and  the  active  participles  of  sum  and 

possum,  § 591. 


479. 


VOCABULARY 


fi'des,  -el,  f.,  faith,  pledge,  con- 
fidence. 

ll'tus,  -oris,  n.,  shore  (of  the 
sea). 

sena'tus,  -us,  m.,  senate. 


addu'co,  -ere,  -du'xl,  -duc'tus, 

lead  to,  influence. 

re'go,  -ere,  re'xl,  rec'tus,  rule , 
manage. 

sapien'ter,  adv.,  wisely. 


(a)  Form  all  the  infinitives  and  participles  of  refero,  reg5. 


480.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

fidelity  sapient  littoral  reference 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

481.  Translate : 

(a)  1.  Ad  Caesarem  auxilium  petentes  venerunt.  2.  Yiros 
victos  laudabimus.  3.  Stans  in  lltore  armis  utar.  4.  Rex 


1 Compare  § 645. 
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nationem  bene  regere  conatus  laudatus  est.  5.  Centuriones 
ferentes  suum  ducem  interfectum  veniunt. 

( b ) 1.  Audivimus  te  mortem  non  vereri.  2.  Caesar  suos 1 
impetum  fortiter  sustinentes  vldit.  3.  Hac  oratione  adductl, 
inter  se  fidem  et  ius  iurandum  dant.  4.  Aliquem  in  senatu 
sapienter  dicentem  audivl.  5.  Interea  a pluribus  civitatibus 
ad  eum  legatl  veniunt  quibus  pacem  petentibus  respondet 
prlncipemque  ad  se  mittl  iubet. 

A 482.  Translate: 

(а)  1.  Kings  are  not  always  loved  when  ruling  wisely  and 
well.  2.  Having  been  influenced  by  the  senate,  tbe  Roman 
people  praised  tbeir  generals.  3.  Caesar  gave  a pledge  to 
tbe  G-auls  when  they  were  seeking  peace.  4.  Pompey,  after 
being  placed  in  command  of  the  army,  conquered  many  na- 
tions. 5.  The  general,  seeing  the  soldiers  of  the  tenth  legion 
fighting  long  and  fiercely,  knew  that  the  enemy  would  sur- 
render. 

(б)  1.  In  the  beginning  of  the  war  Caesar  saw  the  forces 

of  the  Belgians  setting  out  against  him.  2.  We  shall  remain 
at  the  seashore  all  summer.  3.  This  man  lived  in  a city  of 
great  size ; that  one,  on  the  seashore.  4.  The  centurions 

differ  from  each  other  in  many  respects.  5.  The  tired  horse- 

man returns  to  the  camp  after  the  battle  and  seeks  aid  from 
his  companions. 


PHRASES  FROM  CAESAR 

483.  Commit  to  memory,  with  the  translations : 

1.  Hac  oratione  adductl.  2.  Senatus  populusque  Romanus. 

3.  Orationem  habere  (to  make  a speech ).  4.  Plus  posse.  ^ ' 

5.  Plurimum  posse. 


1 See  page  181,  footnote  2. 
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Numa  and  Tullus 

Post  Komull  mortem  unius  anni  interregnum  fuit.  Deinde 
Numa  Pompilius  in  oppido  Sablnorum  natus  (bom)  rex  creatus 
est.  Hie  vir  bellum  nullum  gessit,  sed  cum  omnibus  finitimls 
rationem  pacis  habuit.  Sub  eius  imperio  populus  in  summa 


The  Alban  Lake. 

Across  the  lake  on  the  ridge  in  the  distance  lay  Alba  Longa,  the  oldest 
Latin  city,  said  to  have  been  founded  by  Ascanius,  the  son  of  Aeneas. 

felicitate  permanebat.  Morbo  decessit  quadragesimo  tertio 
imperl  anno. 

Numae  successit  Tullus  Hostilius,  cuius  avus  in  bello  ad- 
versus  Sablnos  virtute  multos  antecesserat.  Is  bellum  cum 
Albanls  gessit,  urbemque  Albam  delevit.  Trlginta  duos  annos 
regnavit. 


LESSON  LXXII 


ABLATIVE  ABSOLUTE 


Consule  Planco.  — When  Plancus  was  consul* 


484.  The  ablative  absolute  consists  of  two  words  in  the 
ablative  case  grammatically  independent  of  the  rest  of  the 
sentence.  It  may  consist  of 


(1)  a substantive  and  a participle,  signo  dato.  /ft 

(2)  a substantive  and  an  adjective,  pericuis  magnS. 

(3)  two  substantives,  Caesare  imperatSre. 


if- 


(a)  The  Ablative  Absolute  is  usually  best  translated  as  a clause  and 
generally  denotes  time,  cause,  condition,  or  concession.  The  substantive 
in  the  Ablative  Absolute  never  denotes  the  same  person  or  thing  as  the 
subject  or  object  of  the  main  verb. 

The  participle  and  the  adjective  must  agree  with  the  substantive  in 
gender,  number,  and  case. 

1.  SignS  dato,  oppidum  oppugnaverunt.  The  signal  having 
been  given  (literally),  when  the  signal  had  been  given , they  attacked  the 
town. 

2.  PerIculS  magno,  Caesar  signum  dedit.  The  danger  ( being ) 
great  (literally),  since  the  danger  was  great , Caesar  gave  the  signal. 

3.  Caesare  imperatore,  ad  victSriam  exercitus  ducetur. 

Caesar  (being)  general  (literally),  if  Caesar  is  general , the  army  will 
be  led  to  victory. 

4.  Multia  interfectls,  oppidum  expugnavimus.  Many  having 
been  killed  (literally),  although  many  had  been  killed , we  took  the  town 
by  storm. 


Note. — The  verb  sum  has  no  present  participle,  consequently  the 
connecting  word  being  cannot  be  expressed  in  the  Latin  of  2 and  3,  but 
must  be  supplied  in  the  translation. 


485.  Perfect  Participles.  — There  is  no  perfect  active 
participle  in  Latin.  We  cannot  put  literally  into  Latin: 


* Horace.  An  expression  used  by  the  Romans  for  “ in  the  good  old  days.” 
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The  leader , having  given  the  signal,  fought  bravely . There 
is  no  Latin  word  meaning  having  given,  but  the  same  idea 
may  be  expressed  by  changing  the  participle  to  the  passive 
and  making  it  agree  with  signal  in  the  ablative  instead  of 
leader. 

The  signal  having  been  given , the  leader  fought  bravely.  Signo  dato, 
dux  fortiter  pugnavit. 

(а)  Such  an  ablative  absolute  may  be  rendered  as  an  independent 
coordinate  clause  : The  leader  gave  the  signal  and  fought  bravely. 

(б)  A deponent  verb  has  a perfect  participle  with  an  active  meaning, 
so  no  change  is  necessary  in  the  case  of  a deponent  verb.  Having  encour- 
aged the  Remi,  Caesar  ordered  the  entire  senate  to  come  to  him.  Caesar, 
Remos  cohortatus,  omnem  senatum  ad  se  convenlre  iussit. 


VOCABULARY 


486. 

aedifi'cium,  aedifi'cl,  n.,  build- 
ing. 

Gal'ba,  -ae,  m.,  Galba. 
immorta'lis,  -e,  immortal. 
invic'tus,  -a,  -um,  invincible,  un- 
conquered. 

acci'pio,  -ere,  -ce'pl,  -cep'tus, 

receive,  accept. 


conten'do,  -ere,  -dl,  -ten'tus, 

hasten,  contend. 

incen'do,  -ere,  -cen'dl,  -cen'sus, 

set  on  fire , burn  (with  acc.). 

praemit'tS,  -ere,  -ml' si,  -mis'sus, 

send  ahead. 

tra'do,  -ere,  -did!,  -ditus,  hand 
over,  give  up,  surrender. 


487.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

edifice  invincible  incendiary  tradition 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


EXERCISES 

^488.  Translate;  render  ablatives  absolute  literally  and 
as  clauses,  and  decide  which  makes  the  better  English: 

(a)  1.  Spe  amissa,  fugerunt.  2.  Pace  facta,  cur  diutius 
pugnatis  ? 3.  Omnibus  vlcls  aedificilsque  incensls,  ad  castra 

Caesaris  cum  omnibus  copils  contenderunt.  4.  Interea  milites 


ABLATIVE  ABSOLUTE 
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legidnum  duarum,  proelio  nuntiato,  in  summo  colle  ab  hostibus 
videbantur.  5.  His  rebus  gestls,  ab  iis  nationibus  missi  sunt 
legatl  ad  Caesarem  qul 1 se  tradituros  esse  pollicerentur. 

(6)  1.  Hostes  ordinem  agminis  Caesaris  non  cognoverunt. 
2.  Omnem  equitatum  qul 1 noVissimum  agmen  moraretur  prae- 
mlsit.  3.  Romani  putaverunt  deos  immortales  plurimum2 
posse.  4.  Cicero  dixit  deos  immortales  buic  invicto  populo 
auxilium  esse  laturos.  5.  Caesar,  armls  omnibus  ex  oppido 
traditls,  in  deditionem  hostes  accepit. 

^ 489.  Translate,  expressing  the  subordinate  clauses  by 
the  use  of  the  ablative  absolute  when  possible: 

~(d)  1.  While  Caesar  is  leader,  our  forces  are  invincible. 
2.  Since  many  soldiers  had  been  killed,  Pompey  received  re- 
cruits into  his  army.  3.  When  the  cavalry  had  been  sent 
ahead,  the  infantry  followed  without  fear.  4.  Having  burned 
all  the  buildings  on  the  shore,  they  destroyed  the  ships  of  the 
enemy.  5.  When  these  things  have  been  done,  they  fortify 
the  towns  and  carry  the  grain 3 out  of  the  fields  into  the  towns. 

(6)  1.  It  is  easier  to  promise  than  to  do.  2.  The  senate 
was  very  powerful  among  the  Romans.  3.  When  the  letters 
had  been  received,  Caesar  enlisted  two  legions  in  hither  Gaul. 
4.  We  surrendered  the  camp  and  hastened  home  as  quickly  as 
possible.  5.  The  senate  makes  as  good  laws  as  possible  that 
the  people  may  prefer  the  senate  to  a king. 

The  Fourth  and  Fifth  Kings 

Post  hunc4  Ancus  Marcius,  Numae  nepos,  suscepit  imperium. 
Hie  vir  aequitate  et  religione  avo  similis  et  in  bello  et  in 
pace  multas  res  prospere  perfecit.  Vlcesimo  quarto  anno 
imperl  morbo  decessit. 


1 qul  = ut  el. 

3 See  page  26,  footnote  2. 


2 Adverbial  Accusative  of  Degree. 

4 Tullus.  See  page  202. 


206 


LATIN  LESSONS 


Deinde  regnum  Lucius  Tarquinius  Priscus  accepit.  Eum 
Ancus  Marcius  tutorem  filiorum  reliquerat;  sed  is  ab  illls 
regnum  intercepit.  Senatoribus  quos  Komulus  creaverat  cen- 


The  Palace  of  Titus. 

This  is  the  name  given  to  these  enormous  foundations  on  the  Palatine 
Hill.  Compare  this  view  with  the  picture  on  page  1 96. 

turn  alios  addidit.  Plura  bella  feliciter  gessit,  plura  opera 
pacis  confecit.  Trlcesimo  octavo  imperl  anno  per  And  fllios 
quos  ab  regno  excluserat  interfectus  est. 


LESSON  LXXIII 


SUBJUNCTIVE  WITH  CUM 


Abeunt  stadia  in  mores.  — Pursuits  pass  over  into  habits  * 


490.  Clauses  introduced  by  cum  may  denote  circum- 
stance, time , cause , or  concession. 

491.  Cum  Circumstantial.  — Cum,  meaning  when , takes 
the  subjunctive  to  denote  the  circumstances  under  which 
an  action  took  place.  This  use  is  commonly  found  only 
in  the  imperfect  and  pluperfect  tenses. 

When  this  had  been  announced  to  Caesar,  he  set  out  from  the  city. 

Caesar,  cum  hoc  el  nuntiatum  esset,  ab  urbe  profectus  est. 

(a)  When  the  cum  clause  merely  fixes  the  time  of  the  action  or  state 
described  by  the  principal  sentence,  the  verb  is  put  in  the  indicative. 
This  is  sometimes  called  cum  temporal. 

When  Caesar  came  into  Gaul,  the  Aedui  were  the  leaders.  Cum 

Caesar  in  Galliam  venit,  principe  s erant  Aedui. 

492.  Cum  Causal.  — Cum,  meaning  since  (because'),  regu- 
lar! y takes  the  subjunctive. 

Since  we  are  fighting  bravely,  we  shall  not  be  conquered.  Cum  forti- 
ter  pugnemus,  non  vincemur. 

Since  they  were  retreating,  we  attacked  the  town.  Cum  se  reciperent, 
oppidum  oppugnavimus. 

493.  Cum  Concessive.  — Cum,  meaning  although , takes 
the  subjunctive. 

Although  we  had  set  fire  to  the  town,  they  did  not  surrender.  Cum  op- 
pidum incendissemus,  non  se  dediderunt. 

Although  Caesar  thought  that  the  Roman  legions  were  invincible,  he 
did  not  hasten  into  Gaul.  Caesar,  cum  legiones  Romanes  esse 
invictas  exlstimaret,  in  Galliam  non  contendit. 

(a)  The  tense  usage  in  all  these  subjunctive  clauses  is  the  same  as  that 
described  in  § 376. 


f 


* Ovid. 
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The  Marine  Gate  at  Pompeii. 

This  is  the  ancient  gate  leading  toward  the  Bay  of  Naples. 


VOCABULARY 


494. 

cau'sa,  -ae,  f.,  cause,  reason. 
cau'sa  (governs  the  genitive, 
which  it  always  follows),  for 
the  sake  of. 

mo'tus,  -us,  m.,  movement , revolt. 

potes'tas,  potesta'tis,  f.,  power , 
opportunity. 

ru'mor,  -o'ris,  m.,  rumor,  report. 
re'liquus,  -a,  -um,  remaining,  the 
rest  of. 

af'fero,  -fer're,  at'tull,  alla'tus, 

bring. 


cum,  conj.,  when,  since,  although. 

tradu'co,  -du'cere,  -du'xi,  -duc'- 
tijs ylead  across . 

commitlto,  -ere,  -mi'sl, — mis'- 
sus,  join ; proe'lium  com- 
mit'tere,  join  battle,  begin  an 
engagement. 

repe'riS,  -I're,  rep'peri,  reper'- 
tus,  find,  discover. 

ta'men,  adv.,  nevertheless,  still , 
however. 

cum  pri'mum,  as  soon  as. 


495.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 

commotion  commit  rumor  traduce 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


SUBJUNCTIVE  WITH  CUM 
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EXERCISES 

C496.  Translate,  giving  the  reason  for  the  mood  and 
tense  of  each  verb : 

(a)  1.  Cum  esset  Caesar  in  citeriore  Gallia,  crebrl  ad  eum 
rumores  afferebantur.  2.  Cum  tela  sua  amlsisset,  pugnare 
non  potuit.  3.  Cum  spes  victoriae  magna  sit,  tamen  centu- 
riones  signa  non  Inferunt.  4.  Caesar,  ubi  proelium  commlsit, 
nostros  non  esse  Inferiores  intellexit.  5.  Llberorum  nos- 
trorum  causa  in  potestate  bostium  diutius  manere  non  possumus. 

( b ) 1.  Cum  ab  bis  quaereret  quae  clvitates  in  armls  essent, 
causam  belli  repperit.  2.  Dare1  melius  est  quam  accipere. 
3.  Hoc  facto,  duabus  legionibus  rellctls,  reliquas  sex  legio- 
nes  ex  castrls  eduxit.  4.  Partem  suarum  copiarum  flumen 
magna  latitudine  traducere 2 conatl  sunt  ut  castra  expugnarent. 
5.  Multa  de  stellls  atque  earum  motu,  de  terrae  magnitudine, 
de  deorum  immortalium  vlribus  et  potestate  sclmus. 

497.  Translate: 

(a)  1.  jAltbougb  they  have  very  many  wounds, jtbey  figbt 
for  tbe  sake  of  power.  2.  |Wben  tbe  Gauls  bad  made  many 
revolts/  Caesar  conquered  them  and  sent  them  under  tbe  yoke. 
3.  Although  we  have  found  out  many  things  about  tbe  stars, 
there  is  much  which  we  do  not  know.  4.  When  the  legions 
had  been  left  in  the  camp,  the  general  led  the  remaining  sol 
diers  across  the  territory  of  the  enemy.  5.  Although  rumors 
of  the  danger  had  been  brought  to  us,  yet  we  did  not  give  up 
hope. 

(b)  1.  When  the  people  had  been  informed  concerning  the 
death  of  Cicero,  many  declared  that  he  had  been  an  excellent 
consul  and  had  saved  his  country.  2.  She  excels  her  brother 


1 An  infinitive  or  clause  used  substantively  is  neuter  singular,  and  a 
modifying  adjective  accordingly  is  put  in  the  neuter. 

v Traduco  governs  two  accusatives. 
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in  diligence.  3.  The  forces  of  the  Gauls  will  encamp  be- 
tween the  river  and  the  hill.  4.  Although  they  were  men  of 
great  power  and  courage,  nevertheless  they  were  not  invincible. 

5.  In  a very  short  time 
we  found  out  who  had 
been  bringing  evil  re- 
ports about  us. 


Servius  Tullius 


Post  hunc1  Servius 
Tullius  suscepit  impe- 
rium,  ex  nobill  femina 
natus,  captlva  tamen  et 
serva.  Dum  in  domo 
TarquinI  Prise!  educatur, 
flamma  in  eius  capite 
visa  est.  Hoc  prodigio 
Tanaquil,  Prise!  uxor, 
summam  dignitatem  el 
portendl2  intellexit. 
Postea  rex  Servio  Tullio 
flliam  suam  in  matrimo- 
nium  dedit. 

Servius  Tullius  bene 
imperium  administravit. 
Primus  omnium  censum 
habuit.  Numerus  clvium 
Pomanorum  fuit  capi- 
tum  octoginta  tria  milia. 
Hie  rex  interfectus  est 
scelere  filiae  Tulliae  et 
TarquinI  SuperbI,  fill  eius  regis  cui  Servius  successerat.  Nam 
ab  ipso  Tarquinio  de  gradibus  curiae  deiectus  ( having  been 
thrown  down),  dum  fugit,  in  itinere  interfectus  est. 


A Charioteer. 

He  is  shown  carrying  the  palm  of  vic- 
tory. For  a chariot  race,  see  the  picture 
facing  page  122. 


1 Tarquinius.  See  page  206. 


2 Present  passive  infinitive. 
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Filiae  singulare  scelus  narratur.  Uxor  TarquinI  erat.  In 
Forum  properavit,  ut  prlma  coniugem  regem  (as  king)  saluta- 
ret.  Domum  rediens  (returning)  aurlgam  super  patris  corpus, 
quod  in  via  iacebat,1  carpentum  agere  iussit.  Servius  Tullius 
regnavit  annos  quattuor  et  quadraginta. 


The  Parthenon  at  Athens. 

This  is  the  most  famous  Greek  temple  in  the  world,  a marvel  of  grace 
and  beauty,  both  in  design  and  in  execution.  Compare  it  with  the  better 
preserved  building  on  page  241. 

Before  Rome  conquered  Greece  there  was  practically  no  Latin  literature. 
After  the  conquest,  Greece  may  be  said  to  have  educated  and  civilized 
Rome.  Prominent  Romans  visited  Athens  and  other  cities'  of  Greece  for 
recreation  and  study,  and  many  Greeks  sought  their  fortunes  in  Rome. 
This  interchange  had  much  to  do  with  the  finer  things  in  Roman  art,  litera- 
ture, and  philosophy,  most  of  which  were  inspired  by  Greece. 


1 Not  from  iacio. 


LESSON  LXXIV 


CONDITIONAL  SENTENCES 


Si  monumentum  requiris,  circumspice.  — If  you  seek  a monument, 
look  about  you* 


498.  A Conditional  Sentence  consists  of  two  parts:  (a) 
the  conditional  clause  and  (5)  the  conclusion.  For  example, 
in  the  sentence,  If  you  say  this,  you  are  wrong,  the  clause 
introduced  by  if  is  the  conditional  clause,  while  you  are 
wrong  is  the  conclusion. 

There  are  different  kinds  of  conditional  sentences. 
Latin  conditions  closely  resemble  English  ones.  They  are 
usually  introduced  by  si,  if. 

499.  Conditional  Sentences  of  Fact.  — Sometimes  the 
conditional  clause  assumes  something  to  be  true,  and 
the  conclusion  contains  a statement  of  fact.  In  this  case 
the  indicative  is  used  both  in  the  conditional  clause  and 
in  the  conclusion. 

If  Caesar  fights , he  conquers.  Caesar,* 1  si  pugnat,  vincit. 

If  the  boy  was  good,  he  was  praised.  Puer,  si  bonus  erat,  lauda- 
batur. 

500.  Conditional  Sentences  of  Doubt.  — In  this  class 
the  conclusion  states  that  something  would  take  place  if  a 
certain  condition  should  be  fulfilled.  This  is  the  state- 
ment not  of  a,  fact,  as  in  the  first  class,  but  of  an  idea  de- 


* Motto  on  the  tomb  of  Sir  Christopher  Wren  in  St.  Paul’s  Cathedral,  Lon- 
don, of  which  Wren  was  the  architect.  From  this  was  adapted  the  motto  of 
Michigan:  Si  quaeris  peninsulam  amoenam,  circumspice.  If  you 
seek  a delightful  peninsula,  look  about  you. 

1 In  Latin  a word  serving  as  common  subject  or  object  of  the  main  clause 
and  a subordinate  clause  usually  stands  before  both. 
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pending  upon  something  about  which  there  is  a doubt. 
Both  verbs  are  put  in  the  subjunctive. 

If  Caesar  should  fight , he  would  conquer.  Caesar,  si  pugnet,  vin- 
cat. 

If  the  hoy  should  he  good,  he  would  he  praised.  Puer,  si  bonus  sit, 
laudetur. 

501.  Conditional  Sentences  Contrary  to  Fact.  — Both 

conclusions  and  conditions  that  are  contrary  to  fact  are 
expressed  by  the  subjunctive.  The  use  of  the  tenses 
should  be  carefully  noted.  If  the  thing  is  contrary  to 
fact  at  the  present  time , the  imperfect  is  used  ; if  it  is  con- 
trary to  fact  in  the  past , the  pluperfect  is  used. 

If  Caesar  were  fighting,  he  would  conquer.  Caesar,  si  pugnSret, 
vinceret. 

This  implies  that  Caesar  is  not  fighting  and  so  does  not  conquer. 
It  is  a condition  in  present  time  contrary  to  fact. 

If  Caesar  had  fought,  he  would  have  conquered.  Caesar,  si  pugna- 
visset,  vlcisset. 

This  implies  the  same  as  the  last  sentence  except  that  the  time  is 
past  instead  of  present. 


VOCABULARY 


502. 

Ae'duus,  -I,  m.,  an  Aeduan. 
Catill'na,  -ae,  m.,  Catiline. 
defen'sor,  -o'ris,  m.,  defender. 
ho'nor,  -o'ris,  m.,  honor,  esteem. 
tur'ris,  -is  (-ium),  f.,  tower. 
ver'bum,  -I,  n.,  word ; plural, 
speech. 


defen'do,  -ere,  -fen'dl,  -fen'sus, 

defend,  guard. 

nu'do,  -a're,  -a'vl,  -a'tus,  strip , 
leave  unprotected. 
si,  conj.,  if. 

ni'si,  conj.,  if  not,  unless. 
e'tiam,  adv.,  also,  even. 


503.  What  Latin  words  do  the  following  suggest ? 

honor  defend  nude  turret 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 
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504.  TABLE  OP  CONDITIONAL  SENTENCES 


CLA88 

TIME 

MOOD 

TEN8E 

ILLUSTRATION 

Fact 

Pres- 

ent 

Past 

Fu- 

ture 

Indica- 

tive 

Present 

Imperfect 

or 

Perfect 

Future 

1.  If  Caesar  fights,  he  conquers. 

Caesar,  si  pugnat,  vin- 
cit. 

2.  If  Caesar  was  fighting,  he 

was  conquering.  Caesar, 
si  pugnabat,  vincebat. 
If  Caesar  fought,  he  con- 
quered. Caesar,  si  pug- 
navit,  vlcit. 

3.  If  Caesar  fights,  he  will  con- 

quer. Caesar,  si  pug- 
nabit,  vincet. 

Doubt 

Fu- 

ture 

Sub- 

junctive 

Present 

If  Caesar  should  fight,  he  would 
conquer.  Caesar,  si  pug- 
net,  vincat. 

Contrary 
to  Fact 

Pres- 

ent 

Past 

Sub- 

junctive 

Imperfect 

Pluperfect 

1.  If  Caesar  were  fighting,  he 

would  conquer.  Caesar, 
si  pugnaret,  vinceret. 

2.  If  Caesar  had  fought,  he 

would  have  conquered. 
Caesar,  si  pugnavisset, 
vlcisset. 

EXERCISES 

505.  Translate,  first  giving  the  mood,  tense,  and  conse- 
quent time  and  class  of  each  conditional  sentence : 

^ (a)  1.  Si  boni  essemus,  laudaremur.  2.  Si  perlculum 
celes,  non  timeamus.  3.  Rex,  si  bene  rexisset,  non  inter- 
fectus  esset.  4.  Si  pater  tuus  Romanus  est,  tu  Romanus  es. 
5.  Si  perlculum  cognoscas,  nobis  narres. 


CONDITIONAL  SENTENCES 


215 


(6)  1.  Urbes,1  si  bene  defenderentur,  cap!  non  possent. 
2.  Urbs,  si  nudatur,  defend!  non  potest.  3.  Si  tells  utl 
potuissent,  non  victl  essent.  4.  Puerl,  si  bonos  comites 
haberent,  non  pugnarent.  5.  Si  oppidum  muniatur,  id  capere 
non  posslmus. 

506.  Translate,  first  noticing  what  time  and  thought 
are  expressed  and  what  mood  and  tense  are  required: 
(a)  1.  If  I were  you,  I should  be  better.  2.  If  you  can 
run,  I can  follow  you.  3.  If  you  had  delayed  longer,  you 


Cicero  Denouncing  Catiline. 


Here  is  shown  the  Roman  Senate  during  the  scathing  denunciation  pre- 
served to  us  in  Cicero’s  first  oration  against  Catiline.  This  is  usually  read 
in  the  third  year  of  high  school  Latin. 

would  have  been  blamed.  4.  If  we  should  make  an  end  of 
the  battle,  many  would  survive.  5.  If  the  attack  had  been 
made  as  quickly  as  possible,  the  forces  would  have  fled. 

(6)  1.  If  the  king  should  return  home,  his  friends  would 
receive  him  gladly.  2.  If  the  Aeduans  were  brave,  the  town 
would  be  taken  by  storm.  3.  If  Catiline  had  brought  war 


1 See  footnote  1 to  page  212. 


216 


LATIN  LESSONS 


on  us,  we  should  have  sent  him  from  the  state.  4.  If  you 
have  been  good,  you  have  been  praised.  5.  If  the  rest  had 
fled,  we  should  have  discovered  their  flight. 

SUPPLEMENTARY  EXERCISES 

507.  Translate,  first  giving  mood,  etc.,  as  in  § 505 : 

(а)  1.  Si  urbs  a nobis  defendatur,  hostes  earn  non  capere 
possint.  2.  Si  illls  verbis  usus  esset,  culpatus  esset.  3.  Op- 
pidum,  si  defensoribus  nudabatur,  impetum  diu  sustinere  non 
poterat.  4.  Miles,  si  gravis  simum  vulnus  accipiat,  ex  proelio 
a suis  comitibus  feratur.  5.  Caesar  honoris  Aeduorum  causa 
sese  eos  in  fidem  recepturum  esse  dixit. 

(б)  1.  Si  turris  ad  murum  moveretur,  in  defensores  lapides 
iaceremus.  2.  Bona  causa  est  cur  te  tarn  saepe  defendam. 
3.  Dux  cum  repperit  ubi  hostes  essent,  celeriter  proelium 
commlsit.  4.  Si  Catillna  in  urbe  ad  hunc  diem  mansisset, 
tantls  perlculls  rem  publicam  non  llberavissemus.  5.  Sena- 
tus  haec  intellegit,  consul  videt ; hie  tamen  vlvit.  Vlvit  ? 
Etiam  in  senatum  venit. 

508.  Translate,  first  noticing  the  time,  etc.,  as  in  % 506 : 

(a)  1.  If  a revolt  had  been  made,  the  captives  would  have 

been  killed.  2.  If  your  city  should  be  stripped  of  defenders, 
what  would  you  do  ? 3.  If  the  king  rules  well,  the  citizens 

do  that  which  he  commands.  4.  If  the  enemy’s  scouts 
should  set  fire  to  our  camp,  we  should  try  to  defend  it.  5.  If 
the  guards  had  defended  the  place  more  diligently,  the  fortifi- 
cations could  not  have  been  taken  by  storm. 

( b ) 1.  Unless  the  city  had  been  deprived  of  defenders,  the 
army  of  the  Aeduans  would  not  have  been  conquered.  2.  The 
remaining  Gauls  will  be  invincible.  3.  When  we  have  sur- 
rendered, we  shall  not  attack  the  enemy.  4*  When  we  had 
found  out  that  the  tower  could  be  moved,  we  hastened  to  move 
it  as  quickly  as  possible.  5.  If  Cicero  were  living,  he  would 
be  held  in  esteem  by  the  men  of  our  state. 


LESSON  LXXV 

REVIEW 


Divide  et  impera.  — Divide  and  govern.* 


509.  Derivatives.  — Write  all  the  English  words  you 
can  which  seem  to  be  derived  from  the  following : 


fides 

aedificium 

incendS 

reliquus 

defendo 


nudo 

immortalis 

tradS 

traducS 

honor 


regS 

accipiS 

mStus 

committS 

turris 


contineS 

contends 

rumor 

causa 

verhum 


View  Inside  the  Porta  San  Sebastiano. 


This  shows  the  side  opposite  to  that  pictured  on  page  32. 


510.  Form  Drill. — 1.  How  is  each  participle  formed 
and  declined  ? 2.  Of  what  three  combinations  may  an 


* Motto  of  Louis  XI  of  France. 
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Ablative  Absolute  consist  ? 3.  Give  four  possible  trans- 

lations of  rumore  audits.  4.  Translate,  first  by  a clause 
and  then  by  an  Ablative  Absolute : (a)  When  Caesar 
had  brought  the  grain , they  discovered  a new  danger. 
(b)  Since  his  soldiers  were  not  brave , the  leader  surrendered. 

511.  Syntax  Drill.  — 1.  Why  is  an  Ablative  Absolute 

necessary  ? 2.  What  three  kinds  of  clauses  may  be  in- 
troduced by  cum  ? 3.  Give  the  law  of  Sequence  of 

Tenses.  4.  In  Conditional  Sentences  what  mood  and 
tense  are  used  to  express  (a)  a fact  in  present,  past, 
future  time  ? (6)  a statement  contrary  to  fact  in  present, 

past  time  ? (c)  a doubt  in  future  time  ? 

EXERCISES  FOR  SIGHT  READING 

512.  1.  Tres  arbores  in  ordine  stantes  manent.  2.  Begnum 
in  clvitate  nostra  a fratre  tuo  tenebatur.  3.  Postero  die  nostra 
acies  in  equitatum  hostium  signa  intulit.  4.  Armis  traditis, 
se  defendere  non  possunt.  5.  Decern  legionibus  conscrlptis, 
in  Galliam  contendes.  6.  Cum  flnem  proell  nox  fecisset, 
nuntius  ad  legatum  missus  est.  7.  Beperiemus  magnitudinem 
silvae.  8.  Cum  fortiter  impetum  nostrorum  militum  sus- 
tinerent,  a suo  duce  videbantur.  9.  Liberorum  nostrorum 
causa  servl  diutius  non  erimus.  10.  Multae  civitates  Gallorum, 
quae  a Bomanls  sub  iugum  missae  erant,  bellum  intulerunt. 


LESSON  LXXVI 


£ 0 . DATIVE  WITH  INTRANSITIVE  VERBS 


Furor  fit  laesa  saepius  patientia.  — Beware  the  fury  of  a patient 
man.* 


513.  Learn  the  conjugation  of  eo  in  full,  § 594. 

514.  VOCABULARY 

a'deo,  -Fre,  -il  (-Fvl),  -itus,  go  to, 

approach,  visit  (followed  by 
the  accusative). 

cre'do,  -ere,  cre'didl,  cre'ditus, 

trust,  believe. 

e'o,  Fre,  i'l  (Fvl),  itu'rus,  go. 
ex'eo,  -Fre, -il  (-Fvl),  -itu'rus,  go 

out,  withdraw. 

515.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  f 

credit  loquacious  resist  placid 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

516.  Dative  with  Intransitive  Verbs. — Many  verbs 
meaning  to  benefit  or  injure , please  or  displease , command*  1 
or  obey , serve  or  resist , believe  or  distrust , persjuade , pardon , 

envy , threaten , bb  angry , and  the  like,  take  the  dative. 

\ 

I believe  you.  Tibi  credo. 

He  persuadjxjJhe-seldiers.  Militibus  persuaait.  _ 

* Publilius  Syrus.  Literally : Patience  too  often  abused  becomes  madness. 
The  English  is  from  Dryden’s  Absalom  and  Achitophel. 

1 Iubeo  takes  the  accusative  as  subject  of  a following  infinitive. 
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lo'quor,  lo'qui,  locu'tus  sum, 

speak,  say. 

pa'reo,  -e're,  pa'rul,  — , obey. 
pla'ceo,  -e're,  -ul,  -itus,  please.  / 
resis'to,  -ere,  res'titl,  — , resist , 
oppose. 

ser'vio,  -Fre,  -Fvl,  -Ftus,  to  be 

slave  to,  serve. 
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EXERCISES 

* 517.  Translate,  giving  the  construction  of  each  noun 
or  pronoun: 

(а)  1.  Ibimus  Roma.  2.  Nobis  imperavit  ut  regi  servlre- 
mus.  3.  Dixerunt  facile  esse,  cum  virtute  omnibus  praesta- 
rent,  totius  Galliae  imperio  potirl.1  4.  Militibus  imperat  ut 
in  proelium  eant.  5.  Omnibus  vicis  aedificiisque,  quae  adire 
potuerant,  incensls,  castra  posuerunt  et  in  finibus  bostium 
hiemaverunt. 

(б)  1.  Rumoribus  auditis,  imperio  regis  restitimus. 
2.  Legio,  cum  in  proelium  fortiter  Isset,  hostibus  non  diutissime 
restitit.  3.  Maiori  tamen  parti  placuit  castra  defendere. 

4.  Si  mibi  imperavisset  ne  quid2  loquerer,  ei  paruissem. 

5.  Civibus  persuasit  ut  de  finibus  suis  cum  omnibus  copiis 
exirent. 

518.  Translate,  paying  particular  attention  to  the 
verbs  in  subordinate  clauses: 

(а)  1.  If  they  bad  trusted  me,  they  would  not  have  gone. 
2.  Tbe  defenders  received  many  wounds  while  defending  tbeir 
native  land.  3.  If  tbe  towers  were  bigber,  we  could  resist 
tbe  enemy  better.  4.  Although  they  believe  us,  they  will 
not  obey  us.  5.  If  you  should  go  at  daybreak,  it  would 
please  me. 

(б)  1.  Servants  obey  tbeir  masters  as  well  as  possible. 

2.  We  know  that  you  have  approached  tbe  bank  of  tbe  river. 

3.  Tbe  general,  having  been  warned  of  tbe  danger,  led  bis 
forces  into  camp.  4.  When  be  has  seized  tbe  royal  power, 
be  will  send  some  men  from  tbe  city,  and  others  be  will  kill. 
5.  Tbe  left  wing  of  tbe  army  approached  tbe  enemy’s  line  of 
battle  as  bravely  as  possible. 


1 Infinitive  used  as  a substantive,  subject  of  esse. 

2 Anything,  when  used  with  ne. 
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Tarquin  the  Proud 

Tarquinius  Superbus  cognomen  moribus  meruit.  Bello 
tamen  fortis  plures  finitimorum  populorum  vicit.  Templiim 
Iovis 1 in  Capitolio  aedificavit.  Postea,  dum  urbem  Ardeam 
oppugnat,  propter  scelus  fill  imperium  amisit.  Nam  fllius 
Lucretiae,2  nobilissimae  feminae,  coniugi  Tarquini  Collatini, 
vim  fecit.  Turn  haec  se  ipsa  occidit. 


The  Baths  of  Caracalla. 

Bathing  was  a favorite  recreation  among  the  Romans,  and  their  many 
Baths  were  most  elaborate.  The  two  most  important  remaining  are  those 
of  Diocletian  in  the  city,  and  those  of  Caracalla  outside  the  walls. 

Hanc  ob  causam  Lucius  Brutus,  Collatinus,  aliique  nonnulll 
in  exitium  regis  coniuraverunt  et  portas  urbis  clauserunt. 
Exercitus  quoque  regem  reliquit.  Eugit  itaque  rex  cum  uxore 
et  liberis.  Ita  Romae  regnatum  est 3 per  septem  reges  annos 
ducentos  quadraginta  tres. 


1 See  Iuppiter  in  vocabulary.  2 Dative,  with  vim  fecit. 

8 I.e.,  royal  power  continued. 


LESSON  LXXYII 


VOLO,  NOLO , MALO.  DATIVE  OF  PURPOSE 


Fere  libenter  homines  id  quod  volunt  credunt.  — Men  gladly  believe 
what  they  wish  to* 


519.  Syntax  of  volo,  nolo,  malo.  — The  infinitive  with 
subject  accusative  is  used  with  volo,  nolo,  malo  when 
its  subject  is  not  the  same  as  that  of  the  governing  verb. 
When  the  subject  of  both  verbs  is  the  same,  the  comple- 
mentary infinitive  is  used.1 


I wish  you  to  go.  Vol5  te  Ire. 

I wish  to  go.  Volo  ire. 

(ti)  Learn  the  conjugation  of  volo,  nolo,  malo,  § 592. 
520.  VOCABULARY 


difficul'tas,  -ta'tis,  f.,  difficulty. 

hi'ems,  hi'emis,  f.,  winter,  stormy 
weather. 

re'gio,  -o'nis,  f.,  region,  boundary, 
district. 

subsi'dium,  subsi'dl,  n.,  aid,  sup- 
port. 

ma'lo,  mal'le,  malui,  prefer. 


no'lo,  nolle,  no'lul,  be  unwill- 
ing. 

occl'do,  -ere,  -cx'di,  -cl'sus,  kill, 
slay. 

pel'lo,  -ere,  pe'pull,  pul'sus, 

drive  out,  put  to  flight,  defeat. 

volo,  vel'le,  volul,  be  willing , 
wish. 


521.  What  Latin  words  do  the  following  suggest? 
voluntary  expel  region  benevolent  subsidiary 
(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

522.  Dative  of  Purpose. — A dative  expressing  pur- 
pose is  often  used  in  connection  with  another  dative  called 
a dative  of  reference. 


1 Compare  § 637  and  (a) 
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The  legion  served  as  aid  to  Caesar.  Legio  auxilio  Caesarl  fuit. 

He  sent  men  as  aid  to  the  army.  Viros  subsidio  exercitul  mlsit. 

(a)  Here  auxilio  and  subsidio  are  datives  of  purpose  ; Caesari  and 
exercitul  are  datives  of  reference. 


EXERCISES 

523.  Translate : 

(a)  1.  Vult  hostes  pellere.  2.  Deo  volente,  Romae  te 
videbimus.  3.  His  difficultatibus  duae  res  erant  subsidio: 


4.  Volo  te  tuo  patri  placere. 
auxilio  nobis  et  nostro  exer- 
citui  venire. 

(&)  1.  Decima  legio  Cae- 
sarl subsidio  erat.  2.  Cae- 
sar noluit  legiones  auxilio 
Aeduis  mittere.  3.  His 
facile  pulsis,  incredibili  cele- 
ritate  ad  flumen  cucurrerunt. 
4.  Caesar  memoria  tenebat 
consulem  occisum  exerci- 
tumque  eius  ab  Helvetiis 
pulsum  et  sub  iugum  mis- 
sum.  5.  Captivis  custodes 
praeponit,  ut,  quae  agant, 
quibuscum  loquantur,  scire 
possit. 

524.  Translate: 


5.  Malueramus  copias  vestras 


Agrippina,  Mother  of  Nero. 


She  was  born  at  Cologne,  which 
was  named  for  her,  the  Colony  of 
Agrippina. 


(a)  1.  We  were  willing  to  figbt  longer  for  our  country. 
2.  Caesar  bad  been  unwilling  to  send  the  tenth  legion  as  aid 
for  Galba.  3.  If  I had  preferred  to  remain  at  home,  I should 
not  have  gone  with  you.  4.  He  thought  it  would  not  be  dif- 
ficult to  slay  the  enemy.  5.  We  shall  always  resist  the  Ger- 
mans. 
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(6)  1.  Caesar  could  not  engage  in  battle  on  account  of  the 
stormy  weather.  2.  If  I believed  your  words,  I should  not 
delay  my  departure.  3.  When  we  wished  you  to  approach 
the  regions  of  the  Germans,  we  could  see  no  difficulty. 
4.  We  wish  to  defend  these  regions  with  towers  of  great 
height.  5.  Caesar  remained  in  camp  ten  days  that  the 

rest  of  the  cavalry  might  come 
to  his  aid  (as  aid  to  him) 

VlRGINES  VESTALES 

Yesta  dea  erat  Bomanorum 
quae  ignl  focoque  praeerat. 
Bomae  fuit  Yestae  templum 
quo  in  templo  sex  virgines 
Yestales  sacrum  ignem  conti- 
nenter  custodiebant. 

Sex  annos  natae  virgines 
hoc  ministerio  fungi  incepe- 
runt,  a Pontifi.ee  Maximo  de- 
lectae.  Trlginta  annos  officils 
in  templo  functae  sunt,  turn 
aut  templum  relinquere  aut 
ma  n ere  ibi  els  licuit.  Yirgines  Yestales  maximo  in  honore  a 
populo  Bomano  habebantur. 

Yestales  sacrum  ignem  custodlverunt  et  cum  esset  perlculum, 
eum  ad  locum  tutum  porta verunt.  Nonnumquam  Boma  ignem 
extulerunt,  ne  in  hostium  manus  venlret. 

BomanI  puta verunt  Yestam  in  Italia  prlmo  esse  ab  Aenea 
cultam,  et  eum  prlmum  virgines  Yestales  delegisse. 


LESSON  LXXVIII 


SEMI-DEPONENTS.  DATIVE  OF  POSSESSOR 


Gaudeamus  igitur  iuvenes  dum  sumus. — Let  us  rejoice,  then,  while 
we  are  young. 


525.  Semi-deponents  are  verbs  which  have  the  present 
system  in  the  active  voice  and  the  perfect  system  in  the 
passive  voice,  but  both  with  the  active  meaning. 

au'deo,  -e're,  au'sus  sum,  dare. 
gau'deo,  -e're,  gavl'sus  sum,  rejoice. 
soleo,  -e're,  so'litus  sum,  be  wont. 
fl'do,  fl'dere,  fl'sus  sum,  trust. 


526. 


VOCABULARY 


au'deo,  -e're,  au'sus  sum,  dare. 
clas'sis,  -is  (-ium),  f.,  a fleet. 
co'go,  -ere,  coe'gl,  coac'tus, 

collect ; compel. 

conve'nio,  -I're,  -ve'nl,  -ven'tus, 

assemble. 

conven'tus,  -us,  m.,  assembly , 
meeting. 

edo'ceo,  -e're,  edo'cul,  edoc'- 
tus,  show , inform,  instruct. 


fl'o,  fi'erl,  fac'tus  sum,  become , 
be  made,  happen.  Learn  the 
conjugation,  § 595. 
trans'eo,  -I're,  -I'vl  (-il),  -itus, 

go  across. 

In'struo,  -ere,  -stru'xl,  -struc'- 
tus,  draw  up,  construct. 
progre'dior,  -I,  -gres'sus  sum, 

advance. 

Ve'netl,  -o'rum,  m.,  Veneti. 


527.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

audacious  transitive  instruct  progress 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 
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RULE 

528.  Dative  of  Possessor.  — The  dative  is  used  with 
sum  to  denote  the  possessor,  the  thing  possessed  being 
the  subject. 

The  hoy  has  a book.  Puero  liber  est. 

Cicero’s  name  was  Marcus  Tullius.  Ciceroni  no  men  erat  Marcus 
Tullius. 

EXERCISES 

529.  Translate : 

(а)  1.  Yiro  erat  pulcherrima  domus.  2.  Nonne  hieme  in 

mare  Ire  ausus  es  ? 3.  Impetus  in  eos  fit  et  els  timor  est. 

4.  Fortis  vir  praeerat  els  clvitatibus  ex  quibus  exercitum 
coegerat.  5.  Brutum  adulescentem  class!  navibusque,  quas 
convenlre  iusserat,  praeficit  et  in  Yenetos  eum  proficiscl  iubet. 

(б)  1.  Quaerit  ex  solo  quae  in  conventu  dlxerit.  2.  Mlli- 
tibus  multa  tela  erant.  3.  Huic  rnagnls  donls  persuadet  ut  ad 
hostes  transeat,  et  quid  fieri  velit  edocet.  4.  Proximo  die 
Caesar  e castrls  copias  suas  edtixit  et,  paulum  a castrls  pro- 
gressus,  aciem  Instruxit.  5.  Putamus  eum  mercatoribus  non 
credidisse. 

530.  Translate : 

(а)  1.  The  diligence  of  my  pupils  pleases  me  much. 
2.  The  Veneti  had  very  many  ships.  3.  They  informed  the 
Yeneti  that  they  wished  to  assemble  near  the  shore.  4.  They 
went  across  the  river  and  led  the  army  among  the  enemy. 

5.  The  leader  dares  to  advance  to  the  regions  of  the  enemy 
and  is  asking  about  their  fleet. 

(б)  1.  Caesar  drew  up  a line  of  battle  on  the  top  of  the 
hill.  2.  Other  forces  were  sent  as  aid  to  Caesar.  3.  They 
had  set  out  in  the  winter  and  two  thousand  of  their  men  had 
been  slain.  4.  Citizens  always  trust  the  defenders  of  their 
country.  5.  The  soldier  had  great  courage  and  he  became 
leader  of  the  enemy. 


DATIVE  OF  POSSESSOR 
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The  First  Punic  War 

Annls 1 quadringentis  nonaginta  post  urbem  conditam 2 Ro- 
manorum  exercitus  prlmum  in  Siciliam  traiecerunt,  regemque 
Syracusarum,  Poenosque,  qnl  multas  civitates  in  ea  insula  oc- 
cupaverant,  superaverunt. 

Quinto  anno  huius  belli,  quod  contra  Poenos  gerebatur, 
primum  Romani  in  mari  dimicaverunt.  Cartbaginienses 3 


Syracuse. 

A view  of  the  modern  city  and  harbor,  taken  from  the  ancient  theater. 

vicerunt,  triginta  naves  occupaverunt,  quattuordecim  merse- 
runt,  septem  milia  bostium  ceperunt,  tria  milia  occiderunt. 
Nulla  victoria  Romanis  gratior  fuit. 


1 Ablative  of  degree  of  difference  with  post,  which  has  the  force  of  a com- 
parative. 

2 After  the  city  founded,  i.e.,  after  the  founding  of  the  city. 

8 Accusative. 


LESSON  LXXIX 


GERUND  AND  GERUNDIVE 


Crescit  eundo.  —It  grows  as  it  goes* 


531.  The  Gerund  is  a verbal  noun.  It  is  formed  by  the 
present  stem  + nd  (or  end)  + neuter  endings  of  the  sec- 
ond declension.  It  is  found  in  the  genitive,  dative, 
accusative,  ablative,  singular  only ; portandl,  portando, 
portandum,  portando. 

532.  The  Gerundive  is  a verbal  adjective.* 1  It  is  formed 
by  the  present  stem  -f-  nd  (or  end)  + endings  of  magnus  : 
portandus,  -a,  -um. 

533.  Gerund  and  Gerundive  Uses.  — The  gerund  may 
take  a direct  object.  When  it  would  have  an  object, 
the  gerundive  is  generally  used  instead,  the  object 
taking  the  case  of  the  gerund  and  the  gerundive  agree- 
ing with  the  object  as  an  adjective. 

Desirous  of  seeking  peace.  Cupidus  pacem  petendl  (gerund). 
Cupidus  pacis  petendae  (gerundive  construction). 

We  have  hope  of  conquering  the  enemy.  Habemus  spem  vincendi 
hostes  (gerund).  Habemus  spem  vincendorum  hostium  (gerun- 
dive construction). 


* The  motto  of  New  Mexico.  Literally  : By  going. 

1 An  easy  way  to  distinguish  gerund  and  gerundive  is  to  think  that  “ the 
gerundive  is  an  adjective.” 
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VOCABULARY 


534. 

adver'sus,  -a,  -um,  turned  toward , 
facing,  face  to  face. 
commea'tus,  -us,  m.,  supplies, 
provisions. 

hlber'na,  -o'rum,  n.,  winter 

quarters.  

por'tus,  -us,  m.,  harbor,  port. 
praesi'dium,  praesi'dl,  n.,  guard, 
garrison,  protection. 


sa'lus,  -u'tis,  f.,  safety. 
effi'cio,  -ere,  -f§'cl,  -fec'tus,  ac- 
complish, bring  about. 
clau'do,  -ere,  clau'si,  clau'sus, 

shut,  close. 

occur'ro,  -ere,  -cur'rl,  -cur'sus, 

meet. 

prox'ime,  adv.,  next,  most  re- 
cently. 


535.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

hibernate  adverse  occur  efficient 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 


RULE 

536.  The  Expression  of  Purpose.  — The  most  common 
ways  of  expressing  purpose  are  : 

1.  Subjunctive  with  ut  or  ne.  Venerunt  ut  urbem  viderent. 

They  came  to  see  the  city. 

2.  Subjunctive  with  relative  pronoun.  Venerunt  qui  urbem 
viderent. 

3.  Gerundive  construction  with  ad.  Venerunt  ad  urbem 
videndam. 

4.  Gerundive  construction  with  causa.  Venerunt  urbis  viden- 
dae  causa. 

(a)  In  Latin  prose  purpose  must  not  be  expressed  by  the  infinitive. 


EXERCISES 

537.  Express  the  purpose  in  four  ways: 

1.  They  went  to  close  the  gates.  2.  We  have  teachers  to 
instruct  children.  3.  Soldiers  go  into  battle  to  slay  the 
enemy.  4.  Caesar  came  to  conquer  Gaul.  5.  Will  you 
hasten  to  see  the  king? 
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538.  Translate: 

(a)  1.  Milites  pugnandl  flnem  fecerunt.  2.  Ad  pacem 
petendam  cotldie  venerunt.  3.  Nautae  in  portum  salutis 
petendae  causa  contendunt.  4.  Nuntios  in  omnes  partes 
dlmlserunt.  ) 5.  Efficiebat  ut  commeatus  ab  Aeduls  et  reliquls 
clvitatibus  sine  perlculo  ad  se  portarl  possent. 

( b ) 1.  Paucae  res  praesidio  hibernls  erunt.  2.  Caesar 
belli  gerendl  causa  multas  legiones  parabat.  3.  Ad  eos  de- 
fendendos  undique  conveniunt.  4.  Duae  legiones,  quae 
proxime  conscriptae  erant,  totum  agmen  claudebant  praesidio- 
que  impedimentis  erant.  5.  Eodem  tempore  equites  nostrl, 
cum  se  in  castra  reciperent,  adversis  hostibus  occurrebant. 

539.  Translate : 

(а)  1.  Eacb  advanced  for  the  sake  of  crossing  the  river. 

2.  We  were  informed  that  the  war  ships  had  assembled,  and 
we  went  into  winter  quarters  to  seek  safety.  3.  The  Ko- 
mans  had  very  many  captives.  {Express  in  two  ways.)  4.  I 
was  unwilling  to  meet  you.  5.  The  captives  resisted  the 
victors  very  often. 

(б)  1.  We  thought  that  Cicero,  after  calling  the  senate  to- 
gether, had  dismissed  it.  2.  I asked  him  what  he  was  doing. 

3.  The  gates  were  closed  and,  a garrison  being  left  at  the 
'camp,  we  sent  men  in  different  directions  to  seek  supplies. 

4.  The  leaders  will  show  how  many  war  ships  have  been  col- 
lected. 5.  They  met  the  cavalry  half  way  up  the  hill,  but 
did  not  dare  to  advance  to  the  attack. 

PHRASES  FROM  CAESAR 

540.  Commit  to  memory,  with  the  translations: 

1.  Salutis  causa.  2.  Hoc  proelio  nuntiato.  3.  His 
rebus  gestls.  4.  Magno  numero  interfecto.  5.  His  nuntils 
acceptls. 


GERUND  AND  GERUNDIVE 
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The  Capture  of  Regulus 

Panels  annis  interiectls 1 bellum  in  Africam  translatum  est. 
Hamilcar,  Cartbaginiensium  dux,  pugna  naval!  superatur. 
Cum  Romani  in  Africam  venissent,  Poenos  pluribus  proelils 
vlcerunt,  magnam  vim  bominum  ceperunt,  multas  clvitates  in 
fidem  receperunt.2 


The  Harbors  of  Carthage. 

So  complete  was  the  Roman  destruction  of  Carthage  that  not  only  was 
the  city  razed  to  the  ground  but  even  the  harbor  was  ruined. 

Turn  victl  Cartbaginienses  pacem  a Romanis  petierunt. 
Quam  cum  Regulus,  Romanorum  dux,  non  daret  nisi  durissimls 
condicionibus,3  Cartbaginienses  auxilium  a Lacedaemonils 
petlverunt.  HI  exercitum  mlserunt,  qul  exercitum  Romanum 
magno  proelio  vlcit.  Regulus  ipse  captus  et  in  vincula 
coniectus  est. 


1 1.e.,  after  an  interval  of  a few  years. 

3 took  under  their  protection. 


8 on  the  hardest  terms. 


LESSON  LXXX 


PERIPHRASTIC  CONJUGATIONS 


Ad  captandum  vulgus.  — To  catch  the  crowd* 

y 541.  The  Periphrastic  Conjugations  are  inflected  in  all 
the  tenses  of  the  indicative  and  subjunctive  and  in  the 
present  and  perfect  infinitive. 

542.  The  Active  Periphrastic  Conjugation  denotes  im- 
pending action  or  that  which  is  about  to  happen.  It  is 
formed  by  combining  the  future  active  participle  with 
forms  of  sum. 

The  present  of  sum  is  used  for  the  present  tense,  the  im- 
perfect for  the  imperfect,  the  present  infinitive  for  the 
present  infinitive,  etc.  The  participle  agrees  with  the 
subject  in  gender,  number,  and  case. 

Caesar  was  about  to  announce  the  battle.  Caesar  proelium  nuntia- 
turus  erat. 

The  Romans  had  intended  to  fight.  Romani  pugnaturl  fuerant. 

We  thought  the  enemy  would  come.  Exlstimavimus  hostes  ven- 
turos  esse. 

(a)  Conjugate  scrlbo  through  the  Active  Periphrastic. 

543.  The  Passive  Periphrastic  denotes  necessity  or 
that  which  ought  to  be  done.  It  is  formed  by  combining 
the  gerundive  with  forms  of  sum.  The  gerundive  agrees 
with  the  subject  in  gender,  number,  and  case. 

The  soldiers  must  be  sent.  Mllites  mittendl  sunt. 

The  signal  must  be  given.  Signum  dandum  est. 

(a)  Conjugate  scrlbo  through  the  Passive  Periphrastic. 


Compare  “ to  play  to  the  gallery.’ 
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VOCABULARY 


facul'tas,  -ta'tis,  f.,  opportunity, 
ability. 

tempes'tas,  -ta'tis,  f.,  storm,  bad 
weather. 

ar'bitror,  -a'rl,  -a'tus  sum,  think. 
cohor'tor,  -a'rl,  -a'tus  sum,  en- 
courage. 


sta'tuo,  -ere,  -ux,  -u'tus,  deter- 
mine, decide. 

magno'pere,  (ma'gis,  max'ime), 

adv.,  greatly. 

prop'ter,  prep,  with  acc.,  on  ac- 
count of. 

sta'tim,  adv.,  immediately. 


Caesar’s  Famous  Bridge  across  the  Rhine. 


545.  What  Latin  words  do  the  following  suggest  ? 

tempest  exhort  arbitrate  faculty 

(a)  Define,  and  use  each  of  these  words  in  an  English  sentence. 

RULE 

546.  Dative  of  Agent.  — With  the  Passive  Periphrastic 
the  dative  is  used  to  denote  the  agent  or  doer  of  the  action. 

You  must  give  the  signal.  Signum  tibi  dandum  est.1 
Caesar  must  fight.  Caesarl  pugnandum  est. 

1 Notice  that  all  sentences  in  the  active  voice  must  be  recast  before  they 
can  be  expressed  literally  by  the  Passive  Periphrastic. 
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EXERCISES 

547.  Translate : 

(a)  1.  Statuit  sibi  Rhenum  esse  transeundum.  2.  Caesarl 
omnia  uno  tempore  erant  agenda.  3.  Magnopere  tibi 
placiturl  fueramus.  4.  Acies  Instruenda  et  mllites  cobortandl 
erant.  5.  His  rebus  adductl  statuimus  blberna  Gallorum 
nobis  capienda  esse. 

( b ) 1.  Adverso  exercitul  occnrrunt.  2.  Pro  re  publica 
fortiter  pugnaturl  sumus.  3.  Propter  tempestates  difficulties 
navigandl  maxima  est.  4.  Arbitrati  sumus  commeatum 
ad  hlberna  statim  mittendum  esse.  5.  Defesso  mllitl  eius 
loci,  ubi  fuerat,  relinquendl  et  sul  recipiendl  facultas  non 
dabatur. 

548.  Translate: 

(a)  1.  The  gates  must  often  be  closed  by  us  for  the  sake  of 
safety.  2.  I had  intended  to  give  you  a better  opportunity 
of  seeing  the  beautiful  buildings  at  Rome.  3.  A brave 
citizen  has  often  been  an  aid  to  the  king.  4.  The  general 
set  out  late  in  the  day  to  encourage  the  garrison.  5.  Our 
forces  must  be  sent  across  the  wide  river,  the  town  of  the 
enemy  must  be  burned,  and  their  children  taken. 

(b)  1.  The  Romans  had  no  good  ports.  ( Two  ways.) 

2.  We  did  not  dare  to  meet  the  Yeneti  on  account  of  the 
stormy  weather,  and  took  the  opportunity  of  retreating  into 
port.  3.  Having  been  greatly  influenced  by  the  reports 
which  he  had  heard,  Caesar  determined  that  he  must  leave 
the  winter  quarters  immediately.  4.  Having  advanced  many 
miles,  we  met  the  Yeneti  face  to  face.  5.  They  had  been 
informed  that  they  must  drive  the  enemy  from  their  boundaries 
immediately. 


LESSON  LXXXI 

REVIEW  OF  CASES1 


Bis  dot  qui  cito  dat.  —He  gives  twice  who  gives  quickly. 


549.  Nominative.  — Subject  of  a finite  verb,  § 17. 
Predicate  nominative,  § 41. 

550.  Genitive.  — Possession,  § 36.  Of  the  whole,  § 283. 
Description  or  quality,  § 464.  Definite  measurement, 
§ 464,  a.  Subjective,  § 394.  Objective,  § 395.  With  ad- 
jectives, § 396. 

551.  Dative. — Indirect  object,  § 79.  With  adjectives 
meaning  like , equal,  etc.,  § 258.  With  adjectives  meaning 
dear,  faithful,  etc.,  § 290.  With  verbs  compounded  with 
ad,  ante,  con,  § 440.  With  intransitive  verbs  meaning 
benefit  or  injure,  § 516.  Agent  with  passive  periphrastic, 
§ 546.  Possessor  with  sum,  § 528.  Of  purpose,  § 522. 

EXERCISES 

552.  Translate,  giving  the  construction  of  each  noun 
and  -pronoun  :2 

(а)  1.  Tela  mllitibus  Caesaris  ferenda  sunt.  2.  Maior 
sororum  ab  omnibus  pulchrior  habebatur.  3.  Caesarl  id 
nuntiatum  est.  4.  Imperator  mllitibus  imperavit  ut  fortiter 
resisterent.  5.  Spes  victoriae  legiones  adduxit. 

(б)  1.  Erat  fossa  ducentorum  pedum  in  longitudinem. 
2.  Belgls  bellum  intulerunt.  3.  Hie  amicus  meus  est ; ille, 


1 The  forms  may  be  reviewed  as  the  teacher  sees  fit. 

2 In  these  review  lessons  consult  the  general  vocabulary  for  new  words. 


236 


LATIN  LESSONS 


tuns.  4.  EquitatuI,  quem  auxilio  Caesarl  Aedul  mlserant, 
fortis  vir  praeerat.  5.  His  rebus  cognitis,  exploratores  cen- 
turionesque  praemittit,  qui  locum  idoneum  castrls  deligant. 

553.  Translate: 

(a)  1.  The  Germans  did  not  have  large  horses.  ( Two  ways.) 
2.  The  Belgians  say  that  they  are  the  bravest  of  all.  3.  The 


The  Interior  of  the  Colosseum. 

Compare  this  with  the  pictures  on  pages  12,  20,  and  81. 

fleet  was  sent  as  a protection  to  the  city.  4.  We  met  the 
girls  in  the  road.  5.  We  must  take  the  opportunity  not  only 
of  burning  the  buildings  but  also  of  destroying  the  grain. 

(6)  1.  They  did  not  dare  to  resist  the  enemy.  2.  For  the 
sake  of  safety  they  made  a wall  of  ten  feet  in  height.  3.  At 
the  arrival  of  the  Germans  our  men  fought  more  bravely. 
4.  The  men  were  like  their  leader  in  courage.  5.  He  will 
order  the  lieutenant  to  send  soldiers  as  aid  to  our  men. 


LESSON  LXXXII 


REVIEW  OF  CASES 


Ense  petit  placidam  sub  libertate  quietem.  — With  the  sword  she 
seeks  calm  repose  in  freedom* 


554.  Accusative. — Adverbial,  § 405.  Direct  object, 
§ 21.  Duration  of  time  and  extent  of  space,  § 307. 
Place  into , to , toward , near  which,  § 112.  Subject  of  an 
infinitive,  § 327.  With  prepositions,  § 353. 

555.  Ablative.  Absolute,  § 484.  Accompaniment 
with  cum,  § 136.  Agent  with  a preposition,  § 175.  Cause 
without  a preposition,  § 229.  Degree  of  difference, 
§ 272.  Manner,  § 151.  Means  or  instrument,  § 87. 
Place  m,  from , out  of  which,  § 112.  Quality,  § 464. 
Specification,  § 238.  Separation,  § 336.  Time  when, 
§ 182.  With  prepositions,  § 352.  With  verbs  utor,  fruor, 
etc.,  § 389.  Adverbial,  § 406. 

556.  Locative.  — Place  in  or  at  which  with  names  of 
cities  and  towns,  domus,  and  rus,  § 299. 

557.  Vocative.  — The  vocative  is  used  as  the  case  of 
address,  § 5. 

EXERCISES 

558.  Translate,  giving  the  construction  of  each  noun 
and  pronoun : 

(a)  1.  Sciebant  Romanos  plurimum  inter  nationes  et  virtute 
et  hominum  numero  posse.  2.  His  verbis  auditis,  eum  ab  se 
dlmittit.  3.  Haec  res  latus  unum  castrorum  rlpls  fluminis 


* The  motto  of  Massachusetts. 
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muniebat.  4.  G-albam  cum  sex  cohortibus  praesidio  legioni- 
bus  rellquit.  5.  Ab  bis  castrls  vir,  G-alba  nomine,  magna 
cum  celeritate  mllia  passuum  octo  iit. 

(6)  1.  Dux  summa  virtute  ad  bellum  a Caesare  mittetur. 
2.  Media  nocte  Caesar  Isdem  ducibus  usus,  qul  nuntil  vene- 

rant,  eos  auxilio  urbl  mlsit. 
3.  Decern  diebus  ante  Galba 
murum  defensoribus  nudave- 
rat.  4.  Yenetl  multo  po- 
tentiores  quam  bostes  erant. 
5.  Manere  Eomae  est  facilli- 
mum. 

559.  Translate: 

(а)  1.  Friends,  we  shall 
use  our  weapons  as  well  as 
possible.  2.  Tbe  citizens  at 
Rome  wished  to  please  their 
king.  3.  The  large  animals 
ran  out  of  the  woods  at  day- 
break and  remained  near  the 
town  all  day.  4.  We  use 
our  javelins  to  deprive  the 
city  of  its  defenders.  5.  If 
the  leader  orders,  you  will 
set  out. 

(б)  1.  Marcus,  you  can  sui 
pass  the  enemy  in  courage, 

2.  Caesar  was  informed  that  the  top  of  the  mountain  was  held 
by  the  enemy.  3.  Caesar  with  his  brave  men  stormed  the 
town  with  great  courage.  4.  We  followed  the  cavalry  five 
miles  and  fought  much  more  bravely  than  they.  5.  After 
the  gates  had  been  closed,  a message  was  sent  to  the  general 
who  was  attacking  the  town. 


A Roman  Matron. 


LESSON  LXXXIII 


REVIEW  OF  SUBJUNCTIVES 


Finis  coronat  opus.  — The  end  crowns  the  work. 


560.  Subjunctives.  — Causal  clauses,  § 492.  Circum- 
stantial clauses,  § 491.  Concessive  clauses,  § 493.  Con- 
ditional clauses,  §§  498-504.  Indirect  questions,  § 424. 
Purpose,  § 366.  Result,  § 402. 

EXERCISES 

561.  Translate,  explaining  each  subjunctive : 

(а)  1.  Miles  ita  egit  ut  imperator  eum  culparet.  2.  Quid 
egeris  scio.  3.  Caesar,  cum  aciem  Instruxisset,  legionibus 
signum  dedit.  4.  Cum  domi  meae  paene  interfectus  essem, 
senatum  convocavi.  5.  Si  facultas  militibus  data  esset, 
acerrime  pugnare  ausi  essent. 

(б)  1.  Hostes,  cum  a tertia  hora  ad  solis  occasum  pugnavis- 
sent,  tamen  victi  sunt.  2.  Cum  iussi  erimus  in  portum  ire, 
quam  velocissime  navigabimus.  3.  Tantis  periculis  occurrit 
ut  salutis  causa  fugiat.  4.  Dux  dicit  milites  in  hostes  quam 
plurima  pila  iacturos  esse.  5.  Si  milites  cohorteris,  fortius 
pugnent. 

562.  Translate: 

(а)  1.  He  saw  in  how  great  peril  the  camp  was.  2.  They 
surrendered  to  Caesar,  since  he  was  very  powerful.  3.  When 
Cicero  saw  the  danger,  he  tried  to  save  the  state.  4.  He  sent 
a man  to  enlist  two  legions.  5.  Caesar  commanded  us  to 
bring  the  captives  back. 

(б)  1.  Since  their  fleet  had  been  taken,  they  could  not  defend 
themselves.  2.  We  had  sent  the  Gauls  under  the  yoke. 
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3.  Although  we  do  not  understand  the  movements  of  the  stars, 
nevertheless  it  pleases  us  to  see  them.  4.  If  the  enemy  had 
been  braver,  they  would  not  have  sought  peace.  5.  The  army 
was  so  powerful  that  it  could  not  be  taken. 

The  Heroism  of  Regulus 

For  tuna  tamen  in  alils  locls  Carthaginiensibus 1 nocuit. 
Cum  pluribus  proeliis  victi  essent,  Regulum  rogaverunt  ut 


The  Site  of  the  Citadel  at  Carthage. 

Romam  proficlsceretur 2 et  pacem  a Romanis  impetraret. 
Haec  tamen  erat  condicio,  ut,  si  pax  non  esset  facta,  Regulus 
Carthaginem  reverteretur. 

Ille  cum  Romam  venisset,  dixit  se  Romanum  esse  desiisse 3 
ex  ilia  die  qua  in  potestatem  Poenorum  venisset.4  Turn 
Romanis  praecepit  ne  pacem  cum  hostibus  facerent. 


1 Dative.  See  § 516. 

2 ut  proficlsceretur,  to  set  out.  8 had  ceased  to  he  a Roman. 

4 Subjunctive  because  it  is  the  verb  of  a subordinate  clause  in  an  indirect 

statement. 
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Dixit  Carthaginienses  casibus  fractos  pacem  sperare  talem 
ut1  paucls  annls  bellum  redintegrare  possent.2  Sibi  mortem 
crudelem  paratam  esse  se  non  ignorare,  sed  vltam  pro  patria 
deponere3  magnam  landem  esse.  Oportere  se4  in  Africam 
revertl.5  Sententia  Regull  obtinuit  ( prevailed ) ; in  Africam 
reversus  crudelissimis  supplicils  interfectus  est. 


The  Temple  of  Neptune  at  Paestum. 

This  relic  of  Greek  influence  in  Italy  is  the  best  preserved  Greek  temple 
in  existence.  Compare  page  211. 


1 pacem  talem  ut,  such  a peace  that.  2 they  would  be  able. 

3 Subject  of  esse. 

4 Subject  of  revert!,  which  is  itself  the  subject  of  oportere. 

5 This  passage  in  the  form  of  direct  discourse  would  run  as  follows : Car- 
thaginienses casibus  fractl  pacem  sperant  talem  ut  paucls  annls 
bellum  redintegrare  possint.  Mihi  mortem  crudelem  paratam  esse 
non  ign5r5,  sed  vltam  pr5  patria  depSnere  magna  laus  est. 
Oportet  me  in  Africam  revertl. 


SUPPLEMENTARY  READING 


THE  STORY  OF  ULYSSES 


Homeward  Bound 

Urbs  Troia  a Graecls  decern  annos  obsessa  est.  De  hoc 
bello  Homerus,  maximus  poetarum  Graecdrum,  Iliadem,  opus 


The  Ruins  of  Troy. 


The  story  of  the  excavations  at  Troy  reads  like  a novel.  Here  were 
found  the  ruins  of  city  after  city,  each  built  upon  the  wreckage  of  a former 
one.  The  sixth  from  the  bottom  is  thought  to  be  Homer’s  Troy. 

notissinram,  scrlpsit.  Troia  tandem  per  Insidias 1 capta,  GraecI 
longo  bello  defessl  domum  revertl  maturaverunt.  Omnibus 
rebus  igitnr  ad  profectionem  paratis,  naves  deduxerunt  et 
magno  cum  gaudio  solverunt.  4- 


1 The  stratagem  of  the  wooden  horse. 
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Erat  inter  prlmds  Graecorum  Ulixes  quidam,  vir  summae 
virtutis  ac  prudentiae.  Hie  regnum  Insulae  Ithacae  obtinue- 
rat,  et  puellam  pulcherrimam  nomine  Penelopen  in  matrimd- 
nium  duxerat.1  Nunc  igitur,  cum  iam  decern  annos  quasi  in 
exsilio  ednsumpsisset,  magnopere  patriam  et  uxorem  videre 
cupiebat. 

The  Lotus  Eaters 

Postquam  tamen  pauca  mllia  passuum  a lltore  Troiae  pro- 
gress! sunt,  tanta  tempestas  subito  orta  est  ut  nulla  nayium 
cursum  tenere  posset,  sed  aliae  alias  in  partes  disicerentur.2 
Navis  autem  qua3  ipse  Ulixes  vebebatur,  vl  tempestatis  ad 
meridiem  delata,  decimo  die  ad  lltus  Libyae  pervenit.  AnporIs> 
iactls  Ulixes  constituit  nonnullds  e socils  in  terram  e^pdriere^ 
qul  qualis  esset  natura  eius  regionis  cognoscerent,4  et  aquam 
ad  navem  reportarent. 

Hi  igitur  e navi  egressl  imperata  facere  parabant.  Dum 
tamen  fontem  quaerunt,  a quibusdam  ex  incolls  hospitio  ac- 
ceptl  sunt.  Cibus  autem  eorum  bominum  erat  mlrus  quldam 
fructus,  quern  lotum  appellabant.  Quern  cum  GraecI  gusta- 
vissent,  patriae  et  sociorum  statim  oblltl,5  ednfirmaverunt  se 
semper  in  ea  terra  permansuros  esse,  ut  dulcl  illo  cibo 6 in  aeter- 
num  vescerentur. 

The  Departure 

(ij  ^ 

At  Ulixes,  cum  ab  hora7  septima  ad  vesperum  exspecta- 
visset,  nonnullds  e r^quls  socils  mlsit,  ut  quae  causa^es^et^ 

1 Had  married.  Literally  what  ? 

2 they  were  driven,  some  in  one  direction,  others  in  another.  Notice  how 

ruch  shorter  the  Latin  is. 

8 Ablative  of  means. 

4 qul  cognoscerent,  who  should  learn,  to  learn. 

6 The  verb  obllvlscor  often  takes  the  objective  genitive. 

6 See  § 389. 

7 The  day  from  sunrise  to  sunset  was  divided  by  the  Romans  into  twelve 
equal  parts,  called  “ hours  ” (hSrae). 
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kAT^~ 

^^hiorae  cognoscerent.  Hi  igitur  ad  vleum,  qul  non  longe  afuit, 
se  contnlerunJ-, ; quo  cum  venissent,1  socios  suds  quasi  vino 


Turn  ils  persuadere  conubantur  ut  secum_2 


'jgv3^ brios  reppererunt.* 
v'  " ad  navem  reverterentur. . 

IllI  tamen  resistere  ac  manu  se  defendere  coeperunt,  saepe 
clamitantes  se  numquam  eum  locum  rellcturos  esse.  Quae 
cum  ita  essent,3  nuntil  ad  Ulixem  reverterunt.  His  rebus 
cognitis  Ulixes  ipse  cum  omnibus  qul  in  nave  rellctl  erant  ad 
locum  venit ; et  socios  suds  frustra  liortatus  invltos  ad  navem 
reportavit.  Turn  ancorls  sublatls  quam  celerrime  e portu 
solvit. 


The  One-eyed  Giant 

Postero  die  ad  terram  ignotam  venerunt ; turn  quod  naturam 
eins  regionis  ignorabat,  ipse  Ulixes  cum  duodecim  e socils  in 
terram  egressus  locum  explorare  constituit.  Paulum  a lltore 
progressl  ad  speluncam  ingentem  pervenerunt,  cuius  introitus 
arte  et  manibus  munltus  erat. 

Mox,  etsl  intellegebant  se  non  sine  perlculo  id  facturos, 
speluncam  intraverunt ; quod  cum  fecissent,  magnam  copiam 
lactis  invenerunt,  quod  in  vasls  ingentibus  erat.  Dum  tamen 
mlrantur  quis  earn  sedem  incoleret,4  sonitum  terribilem 
audlverunt. 

V' 

Oculis  ad  portam  versls  monstrum  horribile  vlderunt, 
humana  quidem  figura,  sed  ingentl  magnitudine  corporis. 
Cum  autem  vldissent  gigantem  unum  tantum  (only)  oculum 
habere  in  media  fronte  positum,  intellexerunt  hunc  esse  unum 
e Cyclopibus,  de  quibus  famam  iam  acceperant. 


1 and  when  they  had  come  there  ( thither ) 

2 I.e.  cum  se.  See  § 432,  footnote  1. 

3 and  since  these  things  were  so. 

4 This  imperfect  apparently  violates  the  rule  for  sequence  of  tenses.  But 
mlrantur,  though  a present,  has  the  force  of  an  imperfect  tense. 
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The  Giant’s  Supper 

Cyclopes  autem  pastores  erant  quidam,  qul  Insulam  Siciliam 
et  praecipue  montem  Aetnam  incolebant ; ibi  enim  Volcanus, 
praeses  fabrorum  et  ignis  repertor,  cuius  servl  Cyclopes  erant, 
officlnam  suam  habebat. 

GraecI  igitur  ubi  monstrum  viderunt,  perterritl  in  interiorem 
partem  speluncae  refugerunt  et  se  ibi  celare  conabantur. 


Mount  Aetna  in  Sicily. 

The  cave  of  Polyphemus  was  supposed  to  be  here  and  the  rocks  he  threw 
at  Ulysses  are  still  shown  scattered  in  the  sea  just  off  shore.  This  picture 
is  taken  from  the  Greek  theater  at  Taormina. 

Polyphemus  autem,  hoc  enim  nomen  gigantis  erat,  pecora  sua 
in  speluncam  egit ; turn  cum1  saxo  ingenti  portam  obstruxisset, 
ignem  in  media  spelunca  fecitji  Hoc  facto,  oculo  omnia  per- 
lustrabat,  et  cum  sensisset  homines  in  interiore  parte  speluncae 
celarl,  magna  voce  exclamavit : “ Qul  estis  homines  ? Merca- 
tores  an  latrones  ? ” 


1 Although  the  word  following  cum  is  an  ablative,  obstruxisset  shows 
that  cum  must  be  the  coni  unction. 


SUPPLEMENTARY  READING 


247 


Turn  Ulixes  respondit  se  neque  mercatores  neque  latrones 
esse,  sed  yI  tempestatum  a recto  cursu  depulsos  eo  pervenisse. 
Tnm  Polyphemus  quaeslvit  ubi  esset  navis  eorum.  Ulixes 
respondit  navem  suam  in  rupes  coniectam  et  fractam  esse. 
Polyphemus  autem  nullo  dato  responso  duo  e sociis  manu 
corripuit,  et  membrls  eorum 
divulsls 1 carnem  devorare 
coejnt. 

No  Way  of  Escape 

Dum  haec  geruntur,  Grae- 
eorum  animos  tantus  terror 
occupavit  ut  ne  vocem  quidem 
edere2  possent,  sed  omnl  spe 
salutis  deposita  mortem  prae- 
sentem  exspectarent.  At 
Polyphemus,  postquam  fames 
hac  tarn  horribili  cena  de- 
pul  sa  est,  somno  se  dedit. 

Quod  cum  vldisset  Ulixes, 
ne  tantam  occasionem  omitte- 
ret,  in  animo  habuit  pectus 
monstrl  gladio  transflgere. 

Tamen  constituit  prius 3 ex- 
plorare  quo  modo  e spelunca 
evadere  possent.  At  cum 
saxum  conslderaret  quo  introitus  obstructus  erat,  dubitabat. 
Tanta  enim  erat  eius  saxl  magnitudo  ut  ne  a decern  quidem 
hominibus  amoveri  posset. 

Quae  cum  ita  essent,  Ulixes  hoc  destitit  conatu.  Socii  cum 
intellexissent  quo  in  loco  {situation)  res  essent,  de  fortunes 
suls  desperare  coeperunt.  Ille  tamen  ne  animos  demitterent4 
vehementer  hortatus  est ; demonstravit  se  iam  antea  e multis 

1 1.e.,  tearing  them  limb  from  limb.  2 vficem  edere,  utter  a word. 

8 First , i.e.,  before  taking  any  action.  4 not  to  lose  courage. 
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et  magnls  periculis  evasisse,  neque  in  tanto  discrlmine  deorum 
auxilium  afuturunPesse.  ’ 

* 

A Plan  fok  Vengeance 

Prima  luce,  Polyphemus  iam  e somno  excitatus  idem  quod 
hesterno  die  fecit ; 1 coriegils  enim  duobus  e reliquis  yiris 
carnem  eornm  sine  mora  devoravit.  Turn,  cum  saxnm  amo- 
yisset,  ipse  cum  pecore  suo  e spelunca  progressus  est ; quod 
cum  viderent  G-raecI  magnam  in  spem  yenerunt  se  evasuros 
esse.2  Mox  tamen  ab  hac  spe  repulsl  sunt ; nam  Polyphemus, 
postquam  omnes  oyes  egressae  sunt,  saxum  in  locum  restituit. 

Turn  reliqul  lacrimls  se  dediderunt ; Ulixes  vero,  qul,  ut 
supra  demonstravimus,  vir  magnl  fuit  consili,  etsl  bene  in- 
tellegebat  rem  in  discrlmine  esse,  nondum  desperabat.  Tan- 
dem hoc  cepit  consilium.  E lignls  quae  in  spelunca  erant 
palum  magnum  delegit ; hunc  summa  cum  diligentia  praeacu- 
tum  fecit ; turn  postquam  sociis  suum  consilium  ostendit,  redi- 
tum  PolyphemI  exspectabat. 

A Glass  too  Much 

Sub  vesperum  Polyphemus  ad  speluncam  yenit,  et  eodem 
modo  quo 3 4 antea  cenayit.  Turn  Ulixes  utrem  yinl  cepit,  quern 
forte  secum  attulerat,  et  postquam  magnam  crateram  ylno  com- 
plevit,  gigantl  earn  dedit.  Polyphemus,  qul  numquam  antea 
ylnum  gustaverat,  totam  crateram  statim  hausit ; quod  cum 
fecisset,  tantam  yoluptatem  percepit  ut  iterum  et  tertium 
(a  third  time)  crateram  replerl  iusserih) 

Turn  quaesivit  quo  nomine  Ulixes  appellaretur.  Ille  re- 
spondit  se  Neminem  appellarl ; quod  cum  audlvisset,  Poly- 

1 1.e.,  idem  fecit  quod  hesternS  die  fecerat. 

2 se  evasuros  esse,  that  they  were  going  to  escape,  depends  on  and  ex- 
plains spem. 

3 in  the  same  way  in  which,  i.e.,  in  the  same  way  as. 

4 In  clauses  of  result  the  perfect  subjunctive  is  frequently  used  after  his- 
torical tenses. 
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phemus  ita  locutus  est : “ Hanc  tibi  gratiam  pro  tanto  benencio 
referam : 1 te  ultimum  omnium  devorabo.”  His  dictis,  cibo 
vinoque  gravis  brevl  tempore  somno  oppressus  est.  Turn 
Ulixes  socils  convocatls,  “ Habemus,”  inquit,  “ quam  petiimus 
facultatem ; 2 non  igitur  tantam  occasidnem  nos  omittere 
oportet.3  ” 

Nobody 

Hac  oratione  habita,  post- 
quam  extremum  ( the  end  of) 
palum  igne  calet'ecit,  oculum 
PolypbemI,  ^um  dormit,  ar- 
dent! ligno  transfodit ; quo 
facto,  omnes  in  dlversas  spe- 
luncae  partes  se  abdiderunt. 

At  ille  subito  illo  dolore  e 
somno  excitatus  clamorem  ter- 
ribilem  sustulit,  et  dum  per 
speluncam  errat,  Ulix!  manum 
inhere  conabatur  ; cum  tamen 
iam  caecus  esset,  nullo  modo 
hoc  efficere  potuit. 

Interea  reliqu!  Cyclopes, 
clamore  audlto,  undique  ad 
speluncam  convenerunt,  et  a 
Polypbemd  quaeslverunt  quam 
oib  causam  tantum  clamorem 
stistulisset.  Ille  respondit  se 
graviter  vulneratum  esse,  et 
magno  dolore  affic! ; cum  tamen  ceter!  quaesivissent  quis  eum 
vulneravisset,  respondit  ille,  “ Nemo  id  fecit.”  Deinde  unus  e 

1 hanc  tibi  gratiam  referam,  I will  return  you  (i.e.,  do  you  in  return) 
this  favor. 

2 quam  facultatem,  the  opportunity  which. 

8 We  ought  not  to  lose  such  a chance.  Omittere  is  the  subject  of  the 

impersonal  verb  oportet. 


Laocoon. 


He  was  a priest  of  Apollo  at  Troy 
and  was  strangled  by  serpents  to- 
gether with  two  of  his  sons  because 
he  had  offended  the  god. 
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Cyclopibus,  “ At  si,”  inquit,  “ nemo  te  vulneravit,  consilio  (by 
the  will)  deorum,  quibus 1 nostras  vires  opponere  non  debemus, 
hoc  supplicio  afficeris.”  His  dictls  discesserunt  Cyclopes. 

The  Escape 

At  Polyphemus  furore  impulsus  ITlixem  iterum  quaerere 
coepit ; tandem  cum  portam  invenisset,  saxum  quod  portae 
obiectum  erat  amovit.  Turn  ipse  in  introitu  sedit  et  ovium 
egredientium  terga  manibus  tractabat,  ne  virl  inter  oves 
egredl  possent. 

Quod  cum  vidisset  TJlixes  hoc  consilium  cepit ; postquam 
tres  oves  inter  se  (to  one  another ) vlminibus  coniunxit,  unum 
e socils  ventribus  earum  subiecit ; deinde  oves  hominem  secum 
ferentes  ad  portam  egit.  Polyphemus  postquam  manus  tergls 
ovium  imposuit,  eas  egredl  passus  est.  TJlixes  ubi  hoc  vldit, 
omnes  suos  socios  eodem  modo  emlsit.  Ipse  ultimus  evasit. 

The  Wrath  of  Polyphemus 

/ 

His  rebus  ita  confectls,  Ulixes  cum  socils  quam  celerrime  ad 
lltus  contendit ; quo  cum  venissent,  ab  ils  qul  in  nave  rellctl 
erant  magna  cum  laetitia  acceptl  sunt.  Hi  enim  eos  in  peri- 
culum  grave  venisse  (id  quod  erat2)  arbitratl,  aut  nonnullos 
submittere  aut  omnes  auxilium  ferre  parabant. 

Turn  TJlixes  quam  celerrime  proficlscl  constituit.  Iussit 
igitur  omnes  navem  conscendere,  et,  ancorls  sublatls,  paulum  a 
lltore  in  altum  provectus  est.  Turn  magna  voce  exclamavit : 
“ Tu,  Polypheme,  qul  iura  hospitl  spernis,  iustas  poenas 
crudelitatis  tuae  dedistl,  nec  tibi  invideo.”  Hac  voce  audita 
^Polyphemus  Ira  vehementer  commotus  ad  mare  se  contulit,  et 
saxum  ingens  in  earn  partem  unde  vocem  venire  sensit  frusfra 
adiecit.  GraecI  autem  incolumes  cursum  tenuerunt. 


1 Dative,  indirect  object  of  opponere. 

2 that  which  was  (the  case),  i.e.,  as  was  really  the  case. 
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The  Winds 


Pauca  mllia  passuum  ab  eo  loco  progressus  Ulixes  ad  Insu- 
lam  quandam  nomine  Aeoliam  pervenit.  Haec  patria  erat 
ventorum.  Ibi  rex  Aeolus  ipse  Graecos  hospitio  accepit, 
litque  iis  persuasit  nt  paucos  dies  in  ea  regione  manerent. 
Septimo  die,  cum  socil  e laboribus  se  recepissent,  Ulixes,  ne 
anni  tempore  a cursu  excluderetur,  sine  mora  proficlscl  statuit. 
Turn  Aeolus  socios  Ulixis  ample  donls  donavit,1  atque  ipsl 
magnum  dedit  saccum,  in  quo  omnes  ventos  praeter  Zepby- 
rnm 2 incluserat.  IJlIxSs  hoc  donum  libenter  accepit ; turn  e 
portu  solvit. . 

Novem  dies  Zepbyro  secundo  cursnm  tenuerant,  iamque  in 
conspectnm  patriae  suae  veniebant.  Ulixes,  qnl  defessus  erat, 
paulnm  quietis3  capiebat.  At  socil,  qul  quid  in  illo  sacco 
inclusum  esset  ignorabant,  cum  viderent  ducem  somno  op- 
pressum  esse,  magnam  occasionem  sibi  darl  arbitrati  sunt ; 
credebant  enim  aurum  ibi  celarl.  Itaque  saccum  sine  mora 
solverunt. 

Turn,  ventls  llberatis,  tanta  tempestas  subito  orta  est  ut 
ill!  cursum  tenere  non  possent,  sed  in  eandem  partem  unde 
erant  profectl  referrentnr.  Ulixes  e somno  excitatus  quo  in 
loco  res  esset  statim  intellexit ; saccum  solutum,  Ithacam  post 
jtergum  relictam  vidit.  Turn  vero  maxime  Ira  commotus 
socios  incnsabat  quod  cupiditate  pecuniae  addnctl  spem  salutis 
proiecerant.  <u^L-j 


^ The  Home  of  Circe 

BrevI  intermisso  spatio  GraecI  Insulae  cuidam  appropin- 
quaverunt,  quam  Circe,  fllia  Solis,  incolebat.  Ubi  ad  terram 
pervenit,  Ulixes  socios  in  duas  partes  dlvlsit,  quarum  alter! 4 
Eurylocbus,  vir  summae  virtutis,  alterl  ipse  praeesset.5  Hoc 


1 presented  with  gifts. 

2 The  west  wind  was  left  out,  because  it  was  favorable  for  Ulysses. 

8 Genitive  of  the  whole,  depending  on  paulum. 

4 See  § 440.  5 was  to  be  in  command. 
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facto  Eurylochus  cum  duobus  et  vlgint!  socils  e nave  egressus 
in  interiorem  partem  Insulae  profectus  est.  Magnus  tamen 
timor  animos  omnium  occupaverat.  Yix  quidem  poterant 
il  qui  in  nave  rellctl  erant  lacrimas  tenere ; credebant  enim  se 
socios  suos  numquam  postea  vlsuros  esse. 

111!  autem  brevi  tempore  ad  vlllam  quandam  pervenerunt. 
Hie  Circe  ipsa  omnes  ut  domum  intrarent  invitavit.  Eury- 
lochus, qui  Insidias  timebat,  foris  exspectare  constituit;  at 
reliqul  re  nova  adductl  intraverunt.  Cenam  invenerunt  omni- 
bus rebus  instructam,  quam  libenter  viderunt.  At  Circe 
vinum  medicamento  quodam  miscuerat ; quod  cum  illl  bibis- 
^ent,  gravl  somno  subito  oppress!  sunt. 


Turn  Circe,  quae  artis  magicae  summam  scientiam  habebat, 
baculo  aureo  quod  gerebat  capita  eorum  tetigit ; quo  facto 
omnes  in  porcos  subito  conversl  sunt.  Interea  Eurylochus, 
qui  ignorabat  quid  in  aedibus  ageretur,  ad  occasum  solis 
exspectavit ; turn  solus  ad  navem  revert!  constituit.  Eo  cum 
venisset,  timore  ita  perturbatus  fuit  ut  vix  ea  quae  vlderat 
"rrare  posset. 


At  Ulixes  satis  intellexit  socios  suos  in  perlculo  esse,  et 
Eurylocbo  imperavit  ut  sine  mora  ad  earn  domum  duceret. 
Ille  tamen  multls  cum  lacrimls  Ulixem  orabat  ne  in  tantum 
perlculum  se  proiceret.1  Ulixes  autem  respondit  se  neminem 
invltum  secum  adducturum ; el  licere  in  nave  manere  ; 2 se 
ipsum  sine  ullo  auxilio  rem  suscepturum.3  Hoc  cum  magna 
voce  dlxisset,  e navi  desiluit,  et  nullo  sequente  solus  in  viam 
se  dedit.4 


1 ne  se  proiceret,  not  to  throw  himself. 

2 Subject  of  the  impersonal  licere. 

3 This  passage  in  the  form  of  direct  discourse  would  run  as  follows;  Ne- 
minem invltum  mecum  adducam ; tibi  licet  in  nave  manere ; ego 
ipse  sine  ullo  auxilio  rem  suscipiam. 

4 put  himself  on  the  way , started. 


Transformation  and  Countercharm 
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Paulurn  itineris 1 progressus  ad  vlllam  pervenit,  quam  statim 
intrare  statnit ; intellexit  enim  hanc  esse  eandem  de  qua  Eury- 
lochus  dixisset.2  At  cum  ad  Ilmen  venisset,  subito  adulescen- 
tem  figura  pulcherrima  vldit,  aureum  baculum  manu  gerentem. 
Hie,  “ Quid  te,”  inquit,  “ impellit,  aut  quo  ruis  ? Nonne  scis 
hanc  esse  Circes3  domum?  ffic  inclusl  sunt  amici  tui,  ex 
humana  figura  in  porcos  cony er si.  Num  cupis  ipse  eundem 
casum  ferre  ? ” 

Ulixes  ubi  vocem  audivit  deum  Mercurium  agnovit ; nullis  4 
tamen  precibus  a consilio  deterrerl  potuit.  Quod  cum  Mer- 
curius  sensisset,  herbam  quandam  ei  dedit,  quam 5 contra  artem 
magicam  maximam  vim  habere  dicebat.  “ Hanc  cape  (take),” 
inquit,  “ et  ubi  Circe  te  baculo  tetigerit,6  tu  gladio  impetum  in 
earn  fac  (make)”  His  dictis  Mercurius  ex  oculis  Ulixis  se 
eripuit. 


The  Enchantress  Foiled.  Restoration 


Brevi  intermisso  spatio  Ulixes  domum  intravit,  et  ab  ipsa 
Circe  benigne  exceptus  est.  Omnia  eodem  modo  atque 7 antea 
facta  sunt.  Cenam  omnibus  rebus  Instructam  vldit,  et  accum- 
'bere 8 iussus  est.  Mox,  ubi  fames  cibo  depulsa  est,  Circe 
pocuium  aureum  vino  repletum  Ulixi  dedit.  Ille  timebat  ne 
(that)  venenum  in  vino  esset,  pocuium  tamen  hausit ; quo  facto 
Circe,  postquam  caput  eius  baculo  tetigit,  ea-verba  locuta  est 
quibus  socios  eius  antea  in  porcos  converterat. 

At  tanta  erat  vis  eius  herbae  quam  Mercurius  dederat,  ut 
neque  venenum  neque  verba  quicquam  efficere  possent.  Ulixes 
autem,  ut  el  Mercurius  _praeceperat.  gladio  impetum  in  earn 

1 Genitive  of  the  whole,  depending  on  paulum. 

2 This  verb  is  subjunctive,  because  it  is  the  verb  of  a subordinate  clause  of 
the  indirect  statement. 

8 A Greek  form  of  the  genitive. 

4 not  . . . any.  Put  the  negative  with  the  translation  of  potuit. 

5 The  subject  of  habere.  8 touches,  literally  shall  have  touched. 

7 as.  Atque  regularly  has  this  meaning  after  words  of  likeness. 

8 To  recline  at  table  was  a Roman  custom,  often  attributed  by  Latin 

writers  to  others  than  Romans. 
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fecit.  Turn  Circe,  cum  sensisset  artem  suam  nihil  valere,1 
multls  cum  lacrimls  eum  ne  se  interficeret 2 oravit. 

Ulixes  autem,  ubi  sensit  earn  timbre  jerterritam  esse,  postu- 
juvrb  ut  socios  sine  mora  in  humanam  figuram  jeduceret.  At 
Circe  his  rebus  gra viter  commota  ad  pedes  eius  se  proiecit,  et 
multls  cum  lacrimls  iure  iurando  conflrmavit  se  oi^ibus  rebus 3 
el  4_sa,ti  af  a.ctfi ram  esse  ; turn  porcos  in  domumAmmittl  iussit. 
IllI  cum  ducem  suum  agnovissent,  magno  dolore  affect!  sunt, 
quod  nullo  modo  potuerunt  eum  de  rebus  suls  certiorem  facere. 

Circe  tamen  unguentd  quodam  corpora  eorum  jinxit ; quo 
facto  omnes  in  figuram  humanam  redditl  sunt.  Magno  cum 
gaudio  Ulixes  amlcos  agnovit,  et  nuntium  ad  litus  mlsit,  qul 
reliquls 5 Graecls  socios  receptos  esse  dlceret.  IllI  autem  his 
rebus  cognitls  statim  ad  domum  Circes  se  contulerunt ; quo 
cum  venissent,  omnes  universl  laetitiae  se  dediderunt. 

Afloat  Again 

Postero  die  Ulixes  in  animo  habebat  ex  Insula  quam  celer- 
rime  discedere  ; Circe  autem,  quae  iam  amorl  se  submittebat,6 
omnibus  precibus  eum  orare  coepit  ut  paucos  dies  apud  se 
moraretur.  Hoc  tandem  impetrato  tanta  beneficia  in  eum 
contulit  ut  totum  annum  ibi  consiimeret.  Turn  autem  magnus 
amor  patriae  et  uxoris  eum  cepit.  Socils  igitur  ad  se  conyo- 
catls  quid  in  animo  haberet  ostendit. 

Ubi  tamen  ad  litus  descejidit,  navem  suam  tempestatibus 
ita  fractam  invenit  ut  paene  inutilis  esset ; socil  autem  cum 
tanta  dlligentia  laborabant  ut  ante  tertium  diem  navem  refece- 
rint.  Circe  ubi  yldit  profectionem  pamrl.  Ulixem  vehementer 
orabat  ut  eo  consilib  desisteret.  Illitamen,  ne  annl  tempore 
a cursu  excluderbtur,  re  frumentaria  comparata  eodem  die 
navem  solvit. 

1 nihil  valere,  had  no  power,  or  effect. 

2 ne  se  interficeret,  not  to  kill  her.  3 Ablative,  in  all  respects. 

4 Dative,  depending  on  satisfacturam  esse. 

5 Indirect  object  of  diceret.  6 was  submitting  herself  to,  was  yielding  to. 


C.  IULII  CAESARIS 

DE  BELLO  GALLICO 

SELECTIONS  FROM  BOOK  I 


Divisions  of  Gaul 

Gallia  est  omnis  dlvlsa 1 in  partes  tres,  quarum 2 unam 3 in- 
colunt  Belgae,  aliam  Aqultanl,  tertiam,4  qul  ipsorum  lingua 5 
Celtae,  nostra  Galll  appellantur.  Hi  omnes  lingua,6  Institutls, 
legibus  inter  se  differunt.  Gallos  ab  Aqultanls  Garumna 
flumen,  a Belgls  Matrona  et  Sequana  dlvidit. 

rum  omnium  fortissiml  sunt  Belgae,  propterea  quod  a 
lultu  atque  bumanitate  provinciae  longissime  absuqt.  patWii- 
jpiqne  sunt  Germanls,7  qul  trans  Bbenum  incolunt,  quibuscum 
continenter  bellum  gerunt.  gjlfo/r 

Qua  de  causa  Helvetil  nuoone  reliquos  Gallos  virtute8 
I pr^ecedunt,  quqd  fere  cotldianls  proelils  9 cum  Germanls  con- 
|Jr^fSnun^*lSumaut  suls  flnibus 10  eos  probibent,  aut  ipsl  in 
eorum11  flnibus  bellum  gerunt. 


The  Helvetians  Decide  to  Migrate 

Xlndiane  loci  natura  Helvetil  continentur : una  ex  parte 
flumine  Bbeno  latissimo  atque  altissimo,  qul  agrum  Helvetium 
a Germanls  dlvidit,  altera  ex  parte  monte  Iura  altissimo,  qul 
est  inter  Sequanos  et  Helvetios,  tertia  lacu  Lemanno  et  flumine 
Bbodano,  qul  provinciam  nostram  ab  Helvetils  dlvidit.  His 
rebus  flebat,12  ut  et  minus  late  vagarentur  et  minus  facile 
flnitimls13  bellum  Inferre  possent.  Pro14  multitudine  autem 

1 The  perfect  passive  participle  of  dlvid5  used  as  a predicate  adjective. 

2 § 283. 

3 Supply  partem. 

4 tertiam,  qul  - tertiam  partem  ei  incolunt,  qui. 

« § 87.  8 § 238.  n § 458C 

6 § 238.  9 § 87.  12  The  subject  is  ut  . . . possent. 

7 § 258.  i®  § 336.  43  § 440.  44  Considering. 
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hominum  et  pro  gloria  belli  ansrustos  se  fines  habere  arbi- 
4trabantur. 

“They  Prepare  to  Depart 

Constituerunt  ea,  quae  ad  proficiscendum  pertinerent,1  com- 
parare,2  iumentorum  et  carrorum  quam  maximum  numerum 
coemere,2  sementes  quam  maximas  facere,2  cum  proximis  clvi- 
" tatibus  pacein  et  amicitiam  confirmare.2  Ad  eas  res  conficien- 
^das 3 biennium  sibi  satis  esse  duxerunt ; in  tertium  annum 
profectionem  lege  confirmant. 

Ubi  iam  se  ad  earn  rem  jiaratos  esse  arbitratl  sunt,  oppida 
sua  omnia,  numero  ad  duodbeim,  reliqua  privata  aedificia  in- 
cendunt,  frumentum  omne,  praeterquam  quod  secum  portaturi 

erant,4  comburunt. 

— ■ 

Two  Ways  to  Go 

Erant  omnino  itinera  duo,  quibus  itineribus  domo  exire, 
possent ; 6 dnum  per  S equanos,- angus turn  et  difficile,  inter  mon- 
tem  Iuram  et  flumen  E-hodanum,  wix  qua  singuli  carri  duce« 
rentur ; 5 mons  autem  altissimus  impendebat,  ut  facile  perpauci 
prohibere  ' po§'^ent ; alterum  per  provinciam  nostram,  multo 
facilius ' propterea  quod  inter  fines  Helvetidrum  et  Allobrogum, 
Ehodanus  fluit,  isque  nonnullis  locis  vado  transitur.  Ex- 
tremum oppidum  Allobrogum  est  proximumque  Hglvetiorum 
finibus  Genava.  Ex  eo  oppido  pons  ad  Helvetios  pertinets 
Omnibus  rebus  ad  profectionem  comparatis,  diem  dlcunt,  qua 
die  ad  ripam  Ehodani  omnes  conveniant.6 

Caesar  Learns  Their  Plans 

Caesari  cum  id  nuntiatum  esset,  eos  per  provinciam  nostram 
iter  facere  conari,7  maturat  ab  urbe  proficisci  et,  quam  maximis 
potest  itineribus,  in  Galliam  ulteriorem  contendit  et  ad 


1 Subjunctive  because  it  is  a dependent  clause  in  implied  indirect  discourse. 

2 These  infinitives  complete  the  meaning  of  cSnstituerunt. 

3 § 536,  3.  4 § 542.  s Subjunctive  of  characteristic. 

6 Subjunctive  of  purpose.  7 eos  . . . conari  explains  id. 
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Genavam  pervenit.  Ubi  de  eius  adventu  Helve  til  certiores 
fact!  sunt,  legatos  ad  eum  mittunt  nobilissimos  civitatis,  qul 
dlcerent,1  sibi 2 esse  in  animo  sine  ullo  maleficio  iter  per  pro- 
vinciam  facere,<  propterea  quod  aliud  iter  baberent  nullum. 
Ut  spatium  intercedere  posset,'  dum3  milites,  quos  impera- 
verat,  convenlrent,  legatis  respondit,  diem  se  ad  deliberandum 
sumpturum. 

Interea  ea  legione,4  quam  secum  babebat,  militibusque,4  qul 
ex  provincia  convenerant,  a lacu  Lemanno,  qul  in  flumen 
Rbodanum  Influit,  ad  montem  Iuram,  qul  fines  Sequanorum  ab 
Helvetils  dlvidit,  murum  fossamque  perducit. 

He  Thwarts  Their  Plans 

Ubi  ea  dies,  quam  constituerat  cum  legatis,  venit,  et  legatl 
ad  eum  reverterunt,  negat  se  posse  iter  ulll  per  provinciam 
dare  et,  si  vim  facere  conentur,  probibiturum 5 ostendit.  Hel- 
vetil  ea  spe6  deiectl,  navibus  iunctls  ratibusque  compluribus 
factls,  alii  vadls  RbodanI  qua  minima  altitudo  fluminis  erat, 
si7  perrumpere  possent,8  conatl,  mllitum  concursu9  et  tells9 
repulsl  boc  conatu 6 destiterunt. 

SELECTIONS  FROM  BOOK  II 

The  Belgians  Conspire  against  the  Romans 

Cum  esset 10  Caesar  in  citeriore  Gallia  crebrl  ad  eum  rumores 
afferebantur,  litterlsque  item  LabienI  certior  flebat,  omnes 
Belgas 11  contra  populum  Romanum  coniurare  obsidesque  inter 
se  dare. 

His  nuntils 12  litterlsque  commotus  Caesar  duas  legiones  in 
citeriore  Gallia  novas  conscrlpsit  et  inita  aestate,13  in  ulterio- 
rem  Galliam  qul14  deduceret,1  Q.  Pedium  legatum  mlsit.  Ipser 
cum  prlmum  pabull  copia  esse  inciperet,10  ad  exercitum  venit. 

1 § 366.  5 prohibiturum  = se  prohibiturum  esse. 

2 § 528.  6 § 336.  9 § 87.  12  § 229. 

s Until.  7 Whether.  10  § 491.  ™ § 484  (a),  1. 

4 § 87.  8 § 424.  n § 327.  44  § 417. 
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Dat  negotium  Senonibus  reliqulsque  Gallls,  qui  flnitiml  Belgis 
erant,  utl  ea,  quae  apud  eos  gerantur,  cognoscant*  1 seque  de  bis 
rebus  certiorem  faciant.1  Hi  constanter  omnes  nuntiayerunt, 
manus 2 cogl,3  exercitum  in  tinum  locum  condtici.3  Be  frtimen- 
taria  comparata 4 castra  movet  diebusque 5 cUPtfi^r  qulndecim 
ad  fines  Belgarum  pervenit. 

The  Bemi  Declare  Their  Loyalty  to  Caesar 

Eo  cum  venisset,  Bemi  ad  eum  legatos  Iccium  et  Andecum- 
borium,  prlmos  clvitatis,  mlserunt,  qui  dlcerent,1  se  suaque 
omnia  in  fidem  atque  potestatem  popull  BomanI  permittere,  [■ 
neque  se  cum  reliquls  Belgis  consensisse  neque  contra  populum 
Bomanum  coniurasse,  paratosque  esse  et  obsides  dare  et 
imperata  facere  et  nip^idls  j-ecipere  et  frumento  ceterisque 
rebus  iuyare ; reliquos  omnes  Belgas  in  armls  esse,  Germanos- 
que,  qui  cis  Bhenum  incolant,6  sese  cum  bis  coniunxisse. 

Caesar  Binds  out  the  Strength  of  the  Enemy 

Cum  ab  bis  quaereret,  quae  clyitates  quantaeque  in  armls 
essent 7 et  quid  in  bello  possent,7  sic  reperiebat : plerosque  Bel- 
gas 2 esse  ortos  ab  Germanis  Bbenumque  antlquitus  traductos 
propter  loci  fertilitatem  ibi  consedisse.  Plurimum 8 inter  eos 
Bellovacos  et  virtute9  et  auctoritate9  et  bominum  numero9 
valere ; 3 bos  posse  cbnficere  armata  mllia  centum ; pollicitos 
ex  eo  numero  electa  sexaginta,  totlusque  belli  imperium  sibi 
postulare. 

Suessiones  suos  esse  flnitimos  ; latissimos  f eracissimosq ue 
agros  possidere.  Apud  eos  fuisse  regem  nostra  etiam  memoria 
Dlyiciacum,  totlus  Galliae  potentissimum ; nund  esse  regem 
Galbam ; oppida  babere  numero  xn,  pollicerl  mllia  armata  ‘ 
qulnquaginta ; totidem  Nervios  ; qulndecim  mllia  Atrebates, 
Ambianos  decern  mllia,  Morinos  xxv  mllia,  Menapios  vn 

1 § 366.  2 § 327.  3 § 323.  4 § 434.  s § 132. 

6 Subjunctive  because  it  is  a subordinate  verb  in  indirect  discourse. 

1 §424.  s§405.  9 § 238. 
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milia,  Caletos  x milia,  Yeliocasses  et  Yiromanduos  "totidem, 
Aduatucos  xix  milia ; Condrusos,  Eburones,  Caerosos,  Cae- 
manos,  qul  uno  nomine  German!  appellantur,  arbitrarl  ad  xl 
milia.  ^ 

Caesar  Gives  Directions  to  the  Remi 

Caesar  Remos  cohortatus  omnem  senatum 1 ad  se_  convenlre 
principumque  llberos  obsides 2 ad  se  adducl  iussit.  Quae 
omnia  ab  his  dlligenter  ad  diem  facta  sunt.  Ipse  Dlviciacum 
Aeduum  magnopere  cohortatus  d:ocet,  quanto  opera  rel  publi- 
cae  communisque  salutis3  interSiU^^manus  hostium  distineri. 
Id  fieri  posse,* 5  si  suas  copias  Aedul  in  fines  Bellovacorum 
introduxerint 6 et  eorum  agros  popular!  coeperint.  His  datis 
mandatls  eum  a se  dlmittit. 

V ~ 

Caesar  Crosses  the  River  and  Fortifies  His  Camp 

Postquam  omnes  Belgarum  copias 1 ad  se  venire  vldit,  flumen 7 
Axonam,  quod  est  in  extremis  Remorum  flnibus,  exercitum 7 
traducere  maturavit  atque  ibi  castra  posuit.  In  eo  flumine 
pons  erat.  Ibi  praesidium  ponit  et  in  altera  parte  fluminis 
Q.  Titurium  Sablnum  legatum  cum  sex  cohortibus  relinquit. 
Castra  in  altitudinem  pedum 8 xn  valid  fossaque  duodevlgintl 
pedum  munlre  iubet. 

The  Belgians  Attack  Bibrax 

Ab  his  castrls  oppidum  Remorum  nomine 9 Bibrax  aberat 
milia  passuum  octo.  Id  ex  itinere  Belgae  oppugnare  coeperunt. 
Aegre  eo  die  sustentatum  est. . Belgarum  oppugnatio  est  haec. 
Ubi,  circumiecta 10  multitudine  hominum  totls  moenibus,11  undi- 
que  in  murum  lapides  iacl  coeptl  sunt,12  murusque  def ensoribus 13 

1 § 327.  2 § 221.  8 Genitive  after  the  impersonal  verb  intersit, 

4 § 424.  5 § 323. 

6 Subjunctive  because  it  is  a subordinate  verb  in  indirect  discourse. 

7 Traducere  governs  two  accusatives. 

8 § 464  (a) . 9 § 238.  io  § 484.  n § 440. 

12  Passive  voice  when  followed  by  a passive  infinitive.  18  § 336. 
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nudatus  est,  ^pstiidipe  facta  .succedunt  murumque  subruunt. 
Quod  turn  facile  flebat.  Nam  cum  tanta  multitude)  lapides  ac 
tela  conicerent?  in  muro  .nonsistendl 1 potestas  erat  nulll.2 
Cum  finem  oppugnandl  nox  fecisset,  Iccius  Remus,  qul  turn 
oppido 3 praef  uerat,  nuntium  ad  eum  mittit : nisi  subsidium 
sibi  submittatur,4  sese  diutius  sustinere  non  posse.5 

Caesar  Sends  Relief  to  the  Town,  and  the  Belgians 
March  against  Him 

Eo  de  media  nocte  Caesar  isdem6  ducibus7  usus,  qul  nuntii7 
ab  Iccio  venerant,  sagittarios  et  funditores  subsidio 8 oppidanls 
mittit;  quorum  adventu  bostibus 9 spes  potiundl10  oppidi  dis- 
cessit.  Paulisper  apud  oppidum  moratl  agrosque  Bemorum 
depopulatl,  omnibus  vlcis 11  aediiicilsque,  quos  adlre  potuerant, 
incensls,  ad  castra  Caesaris  omnibus  copils 12  contenderunt  et  ab 
mllibus 13  passuum  minus  duobus  castra  posuerunt ; quae  castra, 
ut  fumo  atque  ignibus  significabatur,  amplius  mllibus  passuum 
octo  in  latitudinem  patebant. 

Caesar  Prepares  for  Battle 
Caesar  prlmo  et  propter  multitudinem  bostium  et  propter 
eximiam  oplnionem  virtutis  proelio 9 supersedere  statuit ; cotldie 
tamen  equestribus  proelils,  quid  bostis  virtute  posset14  et  quid 
nostri  auderent,  perlclitabatur.  Ubi  nostros  non  esse  Inferi- 
ors intellexit,  ab  utroque  latere  eius  collis  transversam  fossam 
obduxit  circiter  passuum  cd  et  ad  extremas  fossas  castella 
constituit  ibique  tormenta  collocavit,  ne  bostes  ab  lateribus 
pugnantes  suos  circumvenlre  possent.  Hoc  facto,  duabus 
legionibus,  quas  proxime  conscripserat,  in  castrls  rellctls,  ut 
subsidio  dud  possent,  reliquas  sex  legiones  pro  castrls  in 
acie  constituit.  Hostes  item  suas  copias  ex  castrls  eductas 
Instruxerant. 

1 § 531.  2 § 528.  3 § 440. 

4 Subjunctive  of  subordinate  clause  in  indirect  discourse 

6 § 389.  7 § 221.  8 § 522.  9 § 336. 

li  § 484.  12  § 136.  I3  § 272.  14  § 424. 


6 § 323. 
10  § 533. 
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The  Belgians  Attempt  to  Cut  Off  Caesar’s  Supplies 
Palus  erat  non  magna  inter  nostrum  atque  hostium  exerci- 
tum.  Ubi  neutrl  transeundi  initium  faciunt  Caesar  suos  in 


castra  reduxit.  Hostes  ex  eo  loco  ad  flumen  Axonam  conten- 
derunt.  Ibi  vadis  repertls  partem  suarum  cdpiarum  traducere 
conati  sunt,  eo  consilio,1  ut,  si  possent,2  castellum,  cui 3 praeerat 
Q.  Titurius  legatus,  expugnarent4  pontemque  interscinderent,  (m! 
si  minus  potuissent,  agros  Remdrum  popularentur,4  qui  magno 
nobis  usui 5 ad  bellum  gerendum 6 erant,  commeatuque 7 nostros 
prohiberent. 


The  Belgians  Are  Defeated  and  Dispersed 
Caesar  certior  factus  ab  Titurio  omnem  equitatum  et  fundi- 
tores  sagittariosque  pontem  traducit  atque  ad  eos  contendit. 
Acriter  in  eo  loco  pugnatum  est.8  Hostes  impeditos  nostri 9 in 
fluinine  aggressi  magnum  eorum  numerum  occiderunt.  Hostes 
ubi  e45  de  expugnando  oppido 10  et  de  flumine  transeundo  spem 
se  feiel'Msse  intellexerunt  neque  nostros  in  locum  iniquiorem 
progredi  pugnandi 11  causa  viderunt,  atque  ipsos  res  frumentaria 
deficere  coepit,  consilio  convocato,  constituerunt  optimum  esse, 
domum 12  suatn  quemque  reverti,  quod  Aeduos  finibus  Bellova- 
corum  appropinquare  cognoverant. 

Ea  re  constitiita 13  secunda  vigilia 14  magno  cum  strepitu 15  ac 
tumultu  castris 7 egressi  nullo  certo  ordine  nCque  imperio,  cum 
sibi  quisque  primum  itineris  locum  peteret16  et  domum  per- 
venire  properaret,  fecerunt,  ut  consimilis  fugae17  profectio 
yideretur.18 

They  Are  Pursued  by  the  Roman  Army,  and  Many  Are 
Slain 


Hac  re  statim  Caesar  per  speculators  cognita,  insidias  yeri- 
tus,  quod,  qua  de  causa  discederent.19  nondum  perspexerat, 


& 


i § 229  Subjunctive  by  attraction. 

6 § 522.  6 § 536,  3.  7 § 336. 

9 § 4412.  10  § 533.  li  § 53i.  12  § 299. 

is  § 151.  w § 492.  u § 258.  18  § 402. 


s § 440.  4 § 366. 

8 Fighting  was  carried  on. 
is  § 484..  14  § 182. 

1®  § 424.  \ 

k/M  Mr-* 
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exereitum  equitatumque  castrls  £ontinuit.  Prima  luce 1 con- 
firmata  re  ab  exploratoribus,  omnem  equitatum,  qul  novis- 
simurn  agmen  moraretur,2  praemlsit.  His  3 Q.  Pedium  et  L. 
Aurunculeium  Cottam  legatos  praefecit.  T.  Labienum  legj^jn  ^ 
cum  legionibus  tribus  subsequ^iussit.  Hi  novissimos  adorti  et 
multa  milia  passuum  jgrosecug  masmam  multitudinem  eorum 
fugientium^concideruut.  Sub  occasum  solis  sequi  destiterunk 
_sequq  in  castra,  ut  erat  imperatum,  receperunt. 


Caesar  Attacks  the  Suessiones,  and  Their  Chief  Town, 
Noyiodunum,  Surrenders 

Caesar,  in  fines  Suessionum,  qui  proximi  Remis  erant,  exer- 
citum  duxit  et  magno  itinere4  ad  oppidum  Noviodunum  con- 
tendit.  Id  ex  itinere  oppugnare  conatus,  quod  vacuum  ab 
defensoribus  esse  audiebat,  propter  latitudinem  fossae  murique 
altitudinem,  paucis  defendentibus,5  expugnare  non  potuit.  \ Cas- 
tris  munitis.  vineas  agere  coepit.  Interim  omnis  ex  fuga  Suessi- 
onum multitude  in  oppidum  proxima  nocte  convenit.  Celeriter 
vineis6  ad  oppidum  actis,  aggere  iacto  turribusque  constitute, 
magnitudine 7 operum,  quae  neque  viderant  ante  Galli  neque 
audierant,  et  celeritate 7 Romanorum  permoti  legatos  ad  Caesa- 
rem  de  deditione  mittunt  et,  petentibus  Remis,  ut  conserva- 
rentur,  impetrant. 


The  Bellovaci  Come  and  Seek  Peace 

Caesar,  obsidibus  acceptis  primis8  civitatis  atque  ipsius 
Galbae  regis  duobus  filiis,  armisque  omnibus  ex  oppido  traditis. 
in  deditionem  Suessiones  accepit  exercitumque  in  Bellovacos 
ducit.  Qui  cum  se  suaque  omnia  in  oppidum  Bratuspantium  ' 
contulissent,  atque  ab  eo  oppido  Caesar  ^/cum  exercitui  circiter 
milia  passuum  quinque  Abesset,  omnes  maiores  natu 9 ex  oppido 


1 § 182.  2 § 366.  8 § 440. 

C § 484.  7 § 229.  8 § 221. 


4 By  a forced  march.  6 § 484  (a)  4. 

9 § 238. 
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egress!  manus  ad  Caesarem  tendere  et  voce  significarff 1 coepe- 
runt,  sese2  in  eius  fidem  ac  potestatem  venire  neque  contra 
popnlum  Eomanum  armls  contendere.  Item,  cum  ad  oppidum 
accessisset 3 castraque  ibi  poneret,  puer!  mulieregque  ex  murd 
passls4  manibus  suo  more5  pacem  ab  Romanis  petierunfc. 

Diviciacus  Pleads  for  the  Bellovaci 
Pro  bis  Diviciacus  facit  verba : Bellovacos  omni  tempore  in 
fide  atque  amicitia  civitatis  Aeduae  fuisse:  impulsos  a suis 
principibus  et  ab  Aeduis  defecisse  et  populo  Romano  bellum 
intulisse.  Qui6  eius  consilii  principes  fuissent,  quod  intelle- 
gerent  quantam  calamitatem  civitati 7 intulissent,8  in  Britanniam 
profugisse.  Petere  non  solum  Bellovacos,  sed  etiam  pro  bis 
Aeduos,  ut  sua  dementia 9 ac  mansuetudine  in  eos  utatur. 

Caesak  Accepts  the  Surrender 
Caesar  bonoris  DiviciacI  atque  Aeduorum  causa  sese  eos  in 
fidem  recepturum  et  conservaturum  dixit ; quod  erat  civitas 
magna  inter  Belgas  auctoritate 10  atque  bominum  multitudine 11 
praestabat,  sescentos  obsides  poposcit.  His  traditis  omni- 
busque  armls  ex  oppido  collatis,  ab  eo  loco  in  fines  Ambiano- 
rum  pervenit,  qui  se  suaque  omnia  sine  mora  dediderunt. 

SELECTIONS  FROM  BOOK  IY 
Caesar  Plans  an  Expedition  to  Britain 
Caesar  in  Britanniam  proficisci  contendit.  Neque  praeter 
mercatores  illo 12  _adit  quisquam,  neque  bis  ipsis  quicquam 
praeter  oram  mar-itimam  atque  eas  regiones,  quae  sunt  contra 
Gallias,  notum  est.  Itaque  vocatis  ad  se  undique  mercatori- 
bus,  neque  quanta  esset 13  Insulae  magnitudo,  neque  quae  aut 
quantae  nationes  incolerent13  neque  qui  essent13  ad  maiorum 
navium  multitudinem  idonei  por tus ,_reperlre  poterat. 

1 § 210.  2 § 327.  3 § 491.  4 § 484.  3 § 151. 

6 Supply  eos  as  subject  of  profugisse  and  antecedent  of  qui.  7 § 440. 

3 § 424.  9 § 389.  i°  § 464.  n§  238.  12  Adverb.  13  § 424. 
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He  Finds  Out  All  He  Can  about  the  Island 

Ad  haec  cognoscenda,  idoneum  esse  arbitratus  C.  Volusenum 
cum  navi  longa  praemittit.  Huic  mandat,  ut  ad  se  quam 
primum  revertatur.  Interim  consilio  eius  cognito  et  per  mer- 
catores  perlato  ad  Britannos,  a compluribus  insulae  civitatibus 
ad  eum  legati  veniunt,  qui  polliceantur 1 obsides  dare  atque 
imperio  populi  Romani  obtemperare.  Quibus  auditis,  eos 
domum  remittit,  et  cum  iis  Commium,  cuius  et  virtutem  et 
consilium  probabat  et  quern  sibi  fidelem  esse  arbitrabatur, 
mittit.  Huic  imperat,  quas  possit,2  adeat  civitates  seque  cele* 
riter  eo  venturum  nuntiet. 


He  Crosses,  and  on  Landing  Is  Attacked  by  the 
Britons 

Hora  diei  circiter  quarta  cum  primis  navibus  Britanniam 
attigit  atque  ibi  in  omnibus  collibus  expositas  bostium  copias 
armatas  conspexit.  Cuius  loci  haec 3 erat  natura,  atque  ita  mon- 
tibus  anguste  mare  continebatur,  uti  ex  locis  superioribus  in 
litus  telum  adigi  posset.  Interim  legatis  convocatis  et  quae  ex 
Yoluseno  cognovisset,4  et  quae  fieri  vellet,4  ostendit. 

At  barbari,  consilio  Romanorum  cognito,  praemisso  equitatu 
reliquis  copiis 5 subsecuti  nostros  navibus  egredi  prohibebant. 
Erat  ob  has  causas  summa  difficultas,  quod  naves  propter  mag- 
nitudinem  nisi  in  alto  constitui  non  poterant,  militibus 6 autem 
ignotis  locis,  magno  et  gravi  onere  armorum  pressis,7  simul  et 
de  navibus  desiliendum 8 et  in  fluctibus  consistendum 8 et  cum 
hostibus  erat  pugnandum,8  cum  ill!  aut  ex  arido  aut  paulum  in 
aquam  progress!  omnibus  membris  expeditis,  notissimis  locis 
audacter  tela  conicerent. 


1 § 366.  2 Subjunctive  by  attraction.  3 Such. 

4 §424.  5 §136.  6 § 546. 

7 Agrees  with  militibus. 

8 Passive  periphrastic  used  impersonally. 
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The  Standard  Bearer  of  the  Tenth  Legion  Sets  an 
Example  of  Bravery 

Atque  nostris  militibus  cunctantibus,  maxime  propter  alti- 
tudinem  maris,  qui  decimae  legionis  aquilam  ferebat,  “ Desilite,” 
inquit,  “ commilitones,  nisi  vultis  aquilam  hostibus  prodere ; 
ego  certe  meum  rei  publicae  atque  imperatori  officium  prae- 
stitero.”  Hoc  ciim  voce  magna  dlxisset,  se  ex  navi  proiecit 
atque  in  hostes  aquilam  ferre  coepit.  Turn  nostri  cohortati 
inter  se  ex  navi  desiluerunt. 

After  a Bitter  Struggle  the  Britons  Are  Forced 
to  Flee 

Pugnatum  est  ab  utrisque  acriter.  Nostri  tamen,  quod  neque 
ordines  servare  neque  signa  subsequi  poterant,  magnopere  per- 
turbabantur ; hostes  vero,  notis  omnibus  vadis,  ubi  ex  litore 
aliquos  singulares  ex  navi  egredientes  conspexerant,  plures 1 
paucos  circumsistebant.  Quod  cum  animadvertisset  Caesar, 
his  subsidia  submittebat.  Nostri,  simul  in  arido  constiterunt, 
in  hostes  impetum  fecerunt  atque  eos  in  fugam  dederunt. 

They  Make  Peace 

Hostes  proelio  superati,  simul  atque  se  ex  fuga  receperunt, 
statim  ad  Caesarem  legatos  de  pace  miserunt ; obsides  daturos, 
quaeque  imperasset  facturos  sese  polliciti  sunt.  Caesar  quod 
bellum  sine  causa  intulissent  obsides  imperavit ; quorum  illi 
partem  statim  dederunt,  partem  paucis  diebus  sese  daturos 
dixerunt. 

SELECTIONS  FROM  BOOK  YI 

The  Two  Classes  of  Gallic  Nobility;  the  Knights 
and  the  Druids 

In  omni  Gallia  eorum  hominum,  qui  aliquo  sunt  numero 
atque  honore,  genera  sunt  duo.  De  his  duobus  generibus 


1 Several. 
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alteram  est  druidum,1  alteram  equitum.1  UlI  rebus  dlvlnis 
intersunt,  ad  eos  magnus  adulescentium  numerus  discipllnae 
causa  concurrit,  magnoque  hi  sunt  apud  eos  honore.  Fere  de 
omnibus  controversils  publicls  prlvatlsque  constituunt.  His 
autem  omnibus  druidibus 2 praeest  unus,  qul  summam  inter  eos 
habet  auctdritatem.  Hue  omnes  undique,  qul  controversies 
habent,  conveniunt  eorumque  decretls  iudicilsque  parent. 

Privileges  of  the  Druids 

Druides  a bello  abesse  consuerunt  neque  tributa  una  cum 
reliquls  pendunt.  Tantls  excitatl  praemils  multi  in  discipllnam 
conveniunt  et  a parentibus  mittuntur.  Multa  de  slderibus 
atque  eorum  motu,  de  terrarum  magnitudine,  de  rerum  natura, 
de  deorum  immortalium  vl  ac  potestate  disputant. 

The  Gods  of  the  Gauls  and  Their  Attributes 

Deorum3  maxime  Mercurium  colunt:  hums  sunt  plurima 
simulacra ; hunc  omnium  inventorem  artium  ferunt,  hunc 
viarum  atque  itinerum  ducem,  hunc  ad  quaestus  pecuniae  mer- 
caturasque  habere  vim  maximam  arbitrantur.  Post  hunc 
Apollinem  et  Martem  et  Iovem  et  Minervam.  De  his  eandem 
fere,  quam  reliquae  gentes,  habent  opinionem : Apollinem 
morbos  depellere,  Minervam  operum  atque  artificiorum  initia 
tradere,  Iovem  imperium  caelestium  tenere,  Martem  bella  regere. 

Huic,  cum  proelio  dlmicare  ednstituerunt,  ea,  quae  bello  cepe- 
rint,  plerumque  devovent : cum  superaverunt,  animalia  capta 
immolant,  reliquas  res  in  unum  locum  conferunt.  Multls  in 
clvitatibus  harum  rerum  tumulos  conspicarl  licet ; neque  saepe 
accidit,  ut  quispiam  aut  capta  apud  se  occultare  aut  posita  tol- 
lere  auderet,  gravissimumque  el  rel  supplicium  cum  cruciatu 
constitutum  est. 


1 Genitive  after  est  meaning  composed  of. 

2 § 440.  8 § 283,  depending  on  maxime. 
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Student  Song 
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1.  Gau  - de  - a - mus 

i - gi  - tur, 

Ju  - ve-nes  dum 

su  - mus ; 

2.  U - bi  sunt,  qui 

an  - te  nos 

In  mun-do  fu 

- e - re  ? 

3.  Vi  - ta  nos  - tra 

bre  - vis  est 

Bre  - vi  fi  - ni 

- e - tur, 

-A ^ U 

1-  =E 

J5 1 4- 

-j-jS  1 
— r 

Gau-de  - a - mus  i - gi  - tur,  Ju  - ve-nes  dum  su  - mus; 

U - bi  sunt,  qui  an  - te  nos  In  mun-  do  fu  - e - re  ? 

Vi  • ta  nos  - tra  bre  - vis  est  Bre  - vi  fi  - ni  - e - tur, 


4.  Alma  mater  floreat, 
Quae  nos  educavit, 
Caros  et  commilitones, 
Dissitas  in  regiones 
Sparsos,  congregavit. 


5.  Vivat  et  re  publica 
Et  qui  illam  regit, 
Vivat  nostra  ci vitas, 
Maecenatum  caritas, 
Quae  nos  hie  protegit. 
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VEXILLUM  STELLATUM 


Anthony  F.  Geyser,  S.  J.  John  S.  Smith 


La  - ti  clavz1  et  stel  - lae, 
Quid  est  hoc  quod  ven  - tus, 
Tri  - um-phan-te  pa  - ce 


de  - cer  - tante  a - ci  - e, 
mon  - tis  per  la  - te  - bras 
pa  - tri  - a pros  - pe  - ra 


1 Letters  printed  in  italics  are  elided  in  singing 
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KEI  PEBLICAE  PAEAN  MILITARIS 


Anthony  F.  Geyser  William  Steffe 
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FLEVIT  LEPUS  PARVULUS 

16th  Century  Student  Song 


1.  Fle-vit  le  - pus  par-vu-lus  cla-mans  al  - tis  vo  - ci-bus: 

2.  Ne  - que  in  hor  - to  fu  - i,  ne  - que  o - lus  co  - me  - di. 

3.  Lon  -gas  au  - res  ha  - be  - o,  bre-vem  cau-dam  te  - ne  - o. 


4.  Leves  pedes  habeo,  magnum  saltum  facio.  Quid  etc. 

5.  Domus  mea  silva  est,  lectus  meus  durus  est.  Quid  etc. 
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DIES  FESTUS  HODIE 


C.  M.  Von  Wbbkr,  i8a6 


1.  Tem-pus  hoc  lae  - ti  - ti  - ae!  Di  - es  fes-tus  ho  - di  - e! 

2.  Sti  - lus  nam  et  ta  - bu  - lae  Fe  - ri  - a - les  e - pu  - lae, 

3.  Quic-quid  a - gant  a - li  - i Iu  - ve  - nes  a - me  - mus 


Om  - nes  de  - bent  psal  - le  - re,  Can  - ti  - le  - nas  pro  - me  - re : 
Et  Na  - so  - nis  car  - mi  - na  Vel  auc  - to  - rum  pa  - gi  - na. 
Et  cum  tur  - ba  plu  - ri  - mum  Lu  - dum  ce  - le  - bre  - mus. 


DOMINE  SALYAM  FAC 


Charles  Gounod 
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INTEGER  VITAE 

Horace,  Ode  xxii  F.  Flemming,  1810 


Non  e - get  Mau  - ris  jac  - u - lis  nec  ar  - cu,  Nec  ve  - ne  - 

Si  - ve  fac  - tu  - rus  per  in-  hos  - pi  - ta  - lem  Cau  - ca  - sum, 

Dum  me  - am  can  - to  La  - la- gen,  et  ul  - tra  Ter  - mi-num 


na  - tis  gra  - vi  - da  sa  - git  - tis,  Fus  - ce,  pha  - re  - tra. 

vel  quae  lo  - ca  fa  - bu  - lo  - sus  Lam  - bit  Hy  - das  - pes. 

cu  - ris  va  - gor  ex  - pe  - di  - tis,  Fu  - git  in  - er  - mem. 


The  pure  in  life  and  free  from  crime  needs  no  Moorish  darts  nor  bow, 
nor,  my  Fuscus,  a quiver  laden  with  poisoned  arrows,  whether  he  means  to 
journey  over  the  boiling  Syrtes,  or  over  the  inhospitable  Caucasus,  or  the 
places  laved  by  storied  Hydaspes.  For  from  me,  whilst  singing  my  Lalage 
in  my  Sabine  wood,  and  roving  beyond  its  bound  with  cares  cast  aside,  there 
fled  a wolf,  unarmed  as  I was. 


Translated  by  William  Coutts. 
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FREQUENCY  OF  LATIN  WORDS  AND  PHRASES 
LATIN  IN  EVERYDAY  USE 

Below  are  given  some  words  of  Latin  derivation  in 
common  use  today.  Look  up  the  derivation  of  these 
words  and  show  in  the  case  of  each  how  Latin  helps  you 
with  the  meaning  or  the  spelling  or  both.  Can  a Latin 
student  confuse  accept  and  except , altar  and  alter , assent 
and  ascent , session  and  cession f How  do  you  know  that  a 
pantry  was  not  originally  a place  for  pans  ? 

In  Business : success,  experience,  salary,  competent,  applica- 
tion, capital,  principal,  interest,  receipt,  credit,  debit,  debt, 
deficit,  proprietor,  commercial,  mercantile,  refer,  prefer,  reg- 
ular, competition,  diary,  clerical,  factory,  manufacture,  creden- 
tials, certificate,  particular. 

In  the  English  Class:  narration,  description,  exposition,  argu- 
ment, unity,  coherence,  sentence,  declarative,  interrogative, 
exclamatory,  positive,  negative,  verb,  regular,  transitive,  infini- 
tive, participle,  auxiliary,  imperative,  conjunction,  coordinate, 
subordinate,  pronoun,  personal,  relative,  conjunctive,  demon- 
strative, punctuation,  pronunciation,  declension,  conjugation, 
volume,  simile,  literary,  legend,  vocabulary,  dictionary. 

Agriculture:  agriculture,  horticulture,  floriculture,  arable, 
cereal,  biennial,  perennial,  stamen,  corolla,  calyx,  fungus. 

Biology : animal,  quadruped,  centipede,  nares,  pelvis,  pectus, 
vertebra,  tibia,  femur,  digit,  cuticle,  antennae,  pulmonary, 
maxilla,  mammal. 

Mathematics:  plus,  minus,  exponent,  coefficient,  transpose, 
subtract,  subtrahend,  minuend,  dividend,  divisor,  multiplicand, 
multiplier,  decimal,  unit,  radius,  digit,  radical,  numerator, 
denominator,  addition,  subtraction,  multiplication,  division, 
proportion,  equation,  solution,  circle,  circumference,  semicircle, 
vertical,  perpendicular,  factor,  quantity. 

275 


276 


LATIN  LESSONS 


In  General:  herb,  separate,  ambulance,  tenement,  oculist, 
spectacles,  dentist,  matron,  relative,  pantry,  necessary,  anni- 
versary, complexion,  circus,  testament,  testimony,  motor,  de- 
pendent, candidate,  association,  delegate,  committee,  itinerary, 
prohibition,  secretary,  accept,  except,  conductor,  eraser,  manual, 
professor,  assignment,  ignorance,  vacation,  college,  university, 
lecture,  diligence,  discipline,  superintendent,  examination, 
privilege,  laboratory,  finally,  similar,  occasion,  accommodate, 
preparation,  occurrence,  effect,  affect,  compliment,  complement, 
conscience,  describe,  supersede,  opposite,  prejudice,  counsel, 
council,  possession,  simultaneous,  benefit,  adjacent,  compara- 
tive, apparatus,  temperate,  temporal,  latitude,  lateral. 

STATE  MOTTOES 

Two  fifths  of  the  States  have  Latin  mottoes,  some  of 
which  have  already  appeared  in  the  Lessons. 


Ad  astra  per  aspera Kansas 

Animis  opibusque  parati  dum  spiro  spero  . . South  Carolina 

Cedant  arma  togae . . Wyoming 

Crescit  eundo New  Mexico 

Dirigo Maine 

Ditat  Deus Arizona 

E pluribus  unum  . . United  States 

Ense  petit  placidam  sub  libertate  quietem  . Massachusetts 

Excelsior New  York 

Justitia  omnibus District  of  Columbia 

Montani  semper  liberi West  Virginia 

Nil  sine  numine ...  Colorado 

Qui  transtulit  sustinet Connecticut 

Regnant  populi Arkansas 

Salve Idaho 

Salus  populi  suprema  lex  esto  . . . . . . Missouri 

Scuto  bonae  voluntatis  tuae  coronasti  nos  . Maryland 

Si  quaeris  peninsulam  amoenam  circumspice  . Michigan 

Sic  semper  tyrannis Virginia 
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LATIN  WORDS  IN  THE  CONSTITUTION 

Note  the  large  proportion  of  words  derived  from  the 
Latin.1 

Preamble  to  the  Constitution 

We,  the  people  of  the  United  States , in  order  to  form  a more 
perfect  union , establish  justice,  insure  domestic  tranquillity,  pro- 
vide for  the  common  defence,  promote  the  general  welfare,  secure 
the  blessings  of  liberty  to  ourselves  and  our  posterity,  do  ordain 
and  establish  this  constitution  for  the  United  States  of  America. 

LATIN  PHRASES 

Below  is  a partial  list  of  familiar  Latin  phrases,  some 
of  which  have  already  appeared  in  the  mottoes  of  the 
Lessons. 


Ad  finem 

Ceteris  paribus 

Exit 

Ad  infinitum 

Corpus  Christi 

Ex  officio 

Ad  modum 

De  gustibus  non 

Ex  post  facto 

Ad  nauseam 

disputandum 

Ex  tempore 

Ad  referendum 

De  novo 

Ex  voto 

Ad  valorem 

Deo,  amicis,  pa- 

Facsimile 

Alias 

triae 

Fiat 

Alibi 

Deo  volente  or  Yo- 

Fiat  lux 

Alma  Mater 

lente  deo 

Gloria  in  excelsis 

Alter  ego 

Deus  vobiscum 

Habeas  corpus 

Ante  bellum 

Dramatis  personae 

In  armis 

Aqua  vitae 

Dux  femina  facti 

In  esse 

Bona  fide 

Ecce  homo 

In  extremis 

Carthago  delenda 

E pluribus  unum 

Infra  dignitatem 

est 

Excelsior 

(infra  dig.) 

Cave  canem 

Exeunt 

In  memoriam 

1 Selections  from  English  Classics  with  which  the  student  is  familiar  may 
be  treated  in  the  same  way. 
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In  pace 
In  posse 
In  situ 
In  statu  quo 
Inter  nos 
In  toto 
Ipse  dixit 
Ipso  facto 
Ita  lex  scripta  est 
Labor  omnia  yincit 
Lapsus  linguae 
Lapsus  memoriae 
Lares  et  Penates 
Laus  Deo 
Lex  non  scripta 
Lex  terrae 
Mea  culpa 
Mens  sana  in  cor- 
pore  sano 
Meum  et  tuum 
Mirabile  dictn 
Modus  operandi 
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Morituri  salutamus 
Multum  in  parvo 
Ne  plus  ultra 
Nolens  volens 
Non  compos  mentis 
Nulli  secundus 
Omnia  ad  Dei  glo- 
riam 

Pater  noster 
Pater  patriae 
Pax  vobiscum 
Per  annum 
Per  capita 
Per  diem 
Per  se 

Post  mortem 
Prima  facie 
Pro  bono  publico 
Pro  et  con(tra) 

Pro  rata 
Pro  tempore 
Quid  nunc 


Eequiescat  in  pace 
Ees  gestae 
Semper  fidelis 
Sine  die 
Sine  dubio 
Sine  qua  non 
Sui  genejis 
Summum  bonum 
Te  Deum  laudamus 
Tempus  fugit 
Terra  firma 
Ultimatum 
Una  voce 
Vade  mecum 
Veni,  vidi,  vici 
Versus 
Via 

Vice  versa 
Vivat  rex 
Vivat  res  publica 
Viva  voce 

Vox  populi,  vox  Dei 


ABBREVIATIONS  FROM  LATIN  WORDS 


A.D.  — Anno  Domini 
Aet.  — - Aetatis 

A.M.  — Ante  meridiem ; Ar- 
tium  Magister 
A.U.C.  — Ab  urbe  condita 
e.g. — exempli  gratia 
etc.  — et  cetera 
i.e.  — id  est 

I.H.S.  — In  hoc  signo;  Iesus 
hominum  salvator 


I.N.E.L  — Iesus  Nazarenus 
Eex  Iudaeorum 
N.B.  — Nota  bene 
P.M.  — Post  meridiem 
P.S.  — Post  scrlptum 
S.P.Q.E.  — Senatus  Populus- 
que  Eomanus 
vs.  — versus 
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LATIN  QUOTATIONS 

Quotations  from  the  Latin  are  constantly  met  in  read- 
ing, and  in  the  speech  of  many  people.  Below  are  given 
some  of  the  best-known,  many  of  which  have  already 
appeared  in  the  Lessons. 

Alea  iacta  est.  The  die  is  cast.  — Caesar  at  the  Rubicon. 

Ave  Caesar!  Morituri  te  salutant.  Hail,  Caesar!  those  about 
to  die  salute  thee  ! — Gladiators  in  the  Arena. 

Carpe  diem.  Seize  the  opportunity.  — Horace. 

Cui  bono  ? To  whose  advantage  ? — Cicero. 

Cum  grano  salis.  With  a grain  of  salt.  — Pliny. 

Dejnortuis  nil  nisi  bonum  (bene).  Of  the  dead  nothing  but 
good  (should  be  spoken  or  said).  — Diogenes  Laertius. 
Diem  perdidi.  I have  lost  a day.  — Titus. 

Lira  necessitas.  Dire  necessity.  — Horace. 

Disiecta  membra.  Scattered  members  (parts).  — Horace. 
Docendo  discitur.  We  learn  by  teaching.  — Seneca. 

Eheu  fugaces  anni ! Alas,  the  fleeting  years  ! — Horace. 
Errare  humanum  est.  To  err  is  human.  — Seneca. 

Eacilis  descensus  Averno.  The  descent  to  Avernus  is  easy.  — 
Virgil. 

Eactum  fieri  infectum  non  potest.  You  can’t  undo  what’s 
done.  — Terence. 

Eestina  lente.  Make  haste  slowly.  — Augustus  in  Suetonius. 
Einis  coronat  opus.  The  end  crowns  the  work.  — Ovid. 

Eortes  fortuna  adiuvat.  Fortune  favors  the  brave.  — Terence. 
Eortuna  caeca  est.  Fortune  is  blind.  — Cicero. 

Hinc  illae  lacrimae.  Hence  those  tears.  — Terence. 

In  hoc  signo  vinces.  In  this  sign  (the  cross)  thou  wilt  con- 
quer. — Constantine. 

In  medias  res.  Into  the  midst  of  things.  — Horace. 

In  medio  tutissimus  ibis.  You  will  go  safest  in  the  middle. 

— Ovid. 

Ipse  dixit.  He  said  it  himself.  — Cicero. 
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Labor  omnia  vincit.  Work  conquers  everything.  — Virgil. 
Laudator  temporis  acti.  A praiser  of  times  gone  by.  — Horace. 
Licentia  poetica.  Poetic  license.  — Seneca. 

Lupus  in  fabula.  The  wolf  in  the  fable.  — Terence. 

Mens  sana  in  corpore  sano.  A sound  mind  in  a sound  body. 
— Juvenal. 

Nec  possum  tecum  vivere,  nec  sine  te.  I can’t  live  with  you, 
nor  without  you.  — Martial. 

Nil  homini  certum  est.  Nothing  is  sure  to  man.  — Ovid. 
Nomen  et  omen.  The  name  and  the  portent.  — Plautus. 

Non  omnia  possumus  omnes.  We  can’t  all  do  everything. 
— Lucilius. 

Non  omnis  moriar.  I shall  not  wholly  perish.  — Horace. 
(Astra  castra)  Numen  lumen.  (The  stars  my  camp)  God  my 
light.  — Motto  of  University  of  Wisconsin. 

Omnia  mutantur.  All  things  change.  — Ovid. 

O tempora ! 0 mores ! Oh  the  times ! Oh  the  customs ! 

— Cicero. 

Pares  cum  paribus  facillime  congregantur.  Birds  of  a feather 
flock  together.  — Cicero. 

Per  aspera  ad  astra.  To  the  stars  through  bolts  and  bars. 
— Seneca. 

Periculum  in  mora.  Danger  in  delay.  — Livy. 

Potior  est,  qui  prior  est.  Pirst  come  first  served,  or  The  early 
bird  catches  the  worm. — Terence. 

Quod  erat  demonstrandum.  Which  was  to  be  proved. 
— Euclid. 

Quot  homines,  tot  sententiae.  As  many  opinions  as  people. 
— Terence. 

Eara  avis.  A rare  bird.  — Horace. 

Eequiescat  in  pace.  Let  him  rest  in  peace. 

Boma  aeterna.  Borne  the  eternal.  — Tibullus. 

Semper  idem.  Always  the  same.  — Cicero. 

Summa  summarum.  The  top  of  the  tops  (The  height  of 
everything).  — Plautus. 
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Suum  cinque.  To  every  one  his  own.  — Cicero. 

Tempus  edax  rerum.  Time,  the  devourer  of  (all)  things. 
— Ovid. 

Timeo  Danaos  et  dona  ferentes.  I fear  the  Greeks  even  when 
bringing  gifts.  — Virgil. 

Ultima  Thule.  The  farthest  land.  — Virgil. 

Vae  victis.  Woe  to  the  vanquished ! — Livy. 

Vanitas  vanitatum  et  omnia  vanitas.  Vanity  of  vanities,  all  is 
vanity.  — Ecclesiastes  i,  2. 

Veni.  vidi.  yici.  I came,  saw,  conquered.  — Caesar. 

Vires  acquirit  eundo.  It  gains  strength  as  it  goes.  — Virgil. 
Virginibus  puerisque.  For  girls  and  boys.  — Horace. 

Vita  brevis,  ars  longa.  Life  is  short,  art  long.  — Hippocrates. 
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HELPFUL  HINTS 

In  studying  Latin  you  will  find  that  certain  words, 
forms,  and  constructions  occur  over  and  over  again.  If 
these  are  carefully  memorized  your  work  will  be  much 
easier.  In  this  appendix  the  commonest  of  these  forms 
and  constructions  are  so  grouped  that  they  can  be  readily 
learned.  Nothing  is  included  unless  it  will  be  of  value 
later  on. 

The  work  in  Derivatives  and  Word-formation  and  the 
suggestions  for  a Notebook  will  also  help  make  your  study 
easier. 

In  the  lists  the  words  are  in  alphabetical  order,  except 
that  compounds  of  verbs  are  grouped  together.  The 
English  meanings  are  printed  in  a separate  column  so 
that  either  column  may  be  covered  with  a sheet  of  paper 
for  rapid  memory  drill. 

FIRST  HALF  YEAR 

Vocabulary. — The  following  list  is  to  be  memorized 
and  drilled.  Time-limited  tests  are  recommended  ; on 
these  tests  ninety  per  cent  efficiency  should  be  expected. 


(a)  Verbs 


a'mo 

love 

di'co 

say 

appel'lo 

name , call 

do 

give 

au'deo 

dare,  venture 

exis'timo 

think,  consider 

cognos'c5 

learn,  ascertain 

exspec'to 

expect,  wait,  await 

eonfir'mo 

strengthen,  encour- 

ge'ro 

carry  on,  accom- 

age, affirm 

plish 

cbn'stilo 

consult  (w.  acc.) 

iu'beo 

order 

de'beb 

owe,  ought 

labo'rd 

labor,  suffer 

defen'do 

defend 

ll'bero 

set  free 
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lo'co 

place , put , set 

na'vigo 

sail 

nun'tio 

announce,  declare 

oc'cupo 

seize,  occupy 

opor'tet 

it  is  fitting 

pa'co 

subdue,  pacify 

pe'to 

seek 

por'to 

carry 

pro'pero 

hurry 

pu'to 

think 

relin'quo 

leave  behind,  aban- 
don 

respon'deo 

answer 

spec'to 

look  at 

ti'meo 

fear 

a'gd 

drive,  do 

co'go 

drive  together,  col- 
lect, compel 

re'digo 

drive  back,  reduce, 
render 

ca'pib 

take 

acci'pio 

accept,  receive 

inci'pio 

begin,  undertake 

interci'pio 

intercept,  cut  off 

susci'pio 

undertake 

disce'do 

go  away,  depart 

exce'do 

go  out 

proce'do 

go  forward,  ad- 
vance 

du'cp 

lead 

abdu'co 

lead  away 

addu'cS 

lead  to,  influence 

edu'co 

lead  out 

indu'co 

lead  in,  induce 

perdu'cd 

lead  through,  ex- 
tend 

produ'co 

lead  forward 

redu'co 

lead  back 

ha'beo 

have,  hold 

adhi'beo 

apply,  employ 

prohi'beo 

prohibit,  prevent 

init'to 

send 

amit'to 

send  away,  lose 

commit'to 

commit,  intrust  (w. 
proelium  = be- 
gin) 

dimit'to 

send  away 

intermit'to 

interrupt,  discon- 
tinue 

permit'to 

permit,  grant,  in- 
trust 

praemit'to 

send  ahead 

remit'to 

send  back 

mo'neo 

advise,  warn 

admo'neo 

remind 

mo'yeo 

move 

commo'veo 

alarm,  excite 

permo'yeo 

arouse,  disturb 

remo'yeo 

move  back,  remove 

pa'rb 

get  ready,  prepare 
for 

com'paro. 

get  together,  pro- 
vide 

pug'no 

fight 

expug'no 

capture  by  assault 

oppug'no 

attack 

scri'bo 

write 

conscrl'bo 

enroll 

ser'vo 

save,  protect 

cbnser'vo 

save  fully,  preserve 

sum 

be 

ab'sum 

be  away 

ad'sum 

be  near,  be  present 

pos'sum 

be  able 

te'neo 

hold,  keep 

conti'neo 

hold  together,  con- 
tain, CQnfine 

obti'neo 

obtain,  hold,  have 
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perti'neo 

reach , extend , per- 

provi'deo 

foresee,  provide 

tain 

vo'co 

call 

reti'neo 

hold  hack,  retain 

con'voco 

call  together,  sum - 

susti'neo 

hold  up,  sustain 

mon 

vi'deo 

see 

e'voco 

call  out 

(6)  Nouns 

aes'tas 

summer 

fu'ga 

flight 

a'ger 

field 

hi'ems 

winter 

agri'cola 

farmer 

ho'mo 

man 

amici'tia 

friendship 

impedimen'tum  hindrance;  pi., 

a'nimus 

spirit,  life,  soul 

baggage 

an'nus 

year 

iniu'ria 

wrong 

ar'ma 

arms 

In'sula 

island 

aucto'ritas 

influence 

iu'dex 

judge,  juror 

auxi/lium 

aid,  help 

iudi'cium 

trial,  judgment 

berium 

war 

lex 

law 

ca'put 

head 

li'ber 

book 

cas'tra 

camp 

li'bertas 

freedom 

cele'ritas 

speed,  swiftness 

lin'gua 

tongue,  language 

cl'vitas 

citizenship,  state 

lo'cus 

place 

consi'lium 

advice,  plan 

lux 

light 

con'sul 

consul 

ma'ter 

mother 

de'us 

god 

memo'ria 

memory 

dlg'nitas 

worth,  position 

ml'les 

soldier 

diligen'tia 

painstaking,  care 

natu'ra 

nature 

dux 

leader 

nego'tium 

business,  trouble 

e'ques 

horseman 

no'men 

name 

e'quus 

horse 

nu'inerus 

number 

exem'plum 

example,  precedent 

offi'cium 

duty,  service,  cour 

fac'tum 

thing  done,  act, 

tesy 

deed 

op'pidum 

town 

fa'ma 

reputation,  report 

pa'ter 

father 

fi'lia 

daughter 

pax 

peace 

fi'lius 

son 

pecu'nia 

money 

flu'men 

river 

peri'culum 

trial,  danger 

fortu'na 

fortune,  wealth 

poe'na 

penalty 

fra'ter 

brother 

po'pulus 

people 

frumen'tum 

grain 

por'ta 

gate 
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prae'mium 

reward 

sil'va 

forest 

praesi'dium 

garrison,  guard 

so'cius 

ally,  comrade 

prin'ceps 

leader,  chief  man 

so'ror 

sister 

proe'lium 

battle 

suppli'cium 

punishment 

puel'la 

girl 

tem'pus 

time 

pu'er 

boy 

ter'ra 

land,  earth 

regi'na 

queen 

vi'a 

highway,  road 

reg'num 

kingdom 

victo'ria 

victory 

rex 

king 

vil'la 

farmhouse 

sa'lus 

safety 

vir 

man,  hero 

ser'yitus 

slavery 

vir'tus 

manliness,  courage 

ser'yus 

slave 

vi'ta 

life 

sig'num 

sign,  signal,  stand- 

vox 

voice,  speech,  re- 

ard 

mark 

(c)  Adverbs,  Conjunctions,  Prepositions 

a (or)  ab 

away  from,  by 

nec  (neque) 

and  not,  nor 

ad 

to 

neque  . . . neque  (or)  nec  . . . nec 

ac  (or)  atque 

and  also 

neither,  neither  . . . 

ante 

before  (prep,  and 

nor 

adv.) 

non 

not 

an'tea 

before  (adv.) 

nunc 

now 

aut 

or,  either  ...  or 

per 

through 

certe 

certainly,  at  least 

post 

after,  behind 

cum 

with  (prep.) 

(prep.) 

cur 

why 

pos'tea 

afterwards  (adv.) 

de 

down  from,  con- 

pro 

in  front  of,  on  be- 

cerning 

half  of 

e (or)  ex 

out  from 

quam 

than  (conj.),  how ? 

et 

and,  also,  even 

(adv.  of  degree) 

etiam 

even 

-que 

and 

iam 

by  this  time,  already 

sed 

but 

in 

in,  on  (w.  abl.)  ; 

trans 

across 

into  (w.  acc.J 

turn 

then 

longe 

far 

u'bi 

where,  when 

-ne 

(sign  of  a ques- 

tion) 

286 

LATIN  LESSONS 

( d ) Pronouns  and  Adjectives 

ae'quus 

level,  even,  just, 

lon'gus 

long 

fair 

mag'nus 

large 

al'tus 

high,  deep 

me'dius 

middle,  middle  of 

aml'cus 

friendly  (as  a 

me'us 

my,  mine 

noun , friend) 

nos'ter 

our,  ours 

am'plus 

large,  distinguished 

no'tus 

known 

bar'barus 

foreign,  barbarous 

no'vus 

new 

bo'nus 

good 

par'vus 

small 

cer'tus 

fixed,  certain 

pau'ei 

few 

cre'ber 

frequent,  thick 

pri'mus  . . . de'- 

first  . . . tenth 

egre'gius 

eminent,  unusual 

cimus 

fini'timus 

neighboring 

pub'licus 

belonging  to  the 

hie 

this  (as  adj.)  ; he 

state,  official, 

(as  pron.) ; here 

public 

(as  adv.) 

pul'cher 

beautiful 

i'dem 

the  same 

quis 

who  (interroga- 

ip'se 

self,  the  very 

tive) 

il'le 

that,  he 

re'liquus 

the  rest,  remaining, 

inimi'eus 

hostile  (as  noun, 

remainder  of 

enemy ) 

sa'cer 

sacred 

inl'quus 

uneven,  unfavora- 

tar'dus 

slow , late 

ble,  unjust 

ti'midus 

fearful 

in'teger 

whole,  unimpaired 

tu'us 

your,  yours 

is 

this,  that  (as  adj.)  ; 

u'nus . . . de'cem 

l one  . . . ten 

he  (as  pron.) 

ve'rus 

true 

li'ber 

free 

ves'ter 

your,  yours 

(e)  Division  of  words  into  syllables,  and  quantity.  — From  the 
beginning  of  the  study  of  Latin  careful  attention  should  be  given  to  pro- 
nunciation, quantity  of  vowels,  and  division  into  syllables.  In  written 
work  the  pupil  should  be  encouraged  to  indicate  the  quantity  of  the 
vowels,  thus  showing  that  he  understands  the  correct  pronunciation. 

Inflections.  — Frequent  time-limited  tests  on  inflections 
will  insure  accuracy  and  speed. 

(a)  Nouns  : 1st  declension. 

2d  declension. 

3d  declension  — mute  and  liquid  stems. 
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(6)  Adjectives:  1st  and  2d  declension. 

(c)  Comparison  of  regular  1st  and  2d  declension  adjectives  and  tlie 

formation  of  adverbs  therefrom. 

(d)  Pronouns : the  interrogative  and  the  demonstratives. 

(e)  Verbs : conjugation  of  sum  throughout  the  indicative. 

1st  conjugation  ; indicative,  active,  and  passive. 

2d  conjugation  ; indicative,  active,  and  passive. 

3d  conjugation  ; indicative,  active,  and  passive. 

Principles  of  Syntax.  — The  rules  involved  in  the 
following  twelve  principles  are  to  be  thoroughly  memorized 
and  applied  in  oral  and  written  exercises. 

1.  Subject  nominative. 

2.  Agreement  of  verb. 

3.  Direct  object. 

4.  Agreement  of  adjective. 

5.  Predicate  nominative. 

6.  Predicate  adjective. 

7.  Genitive  of  possessor  (including  predicate  use), 

8.  Indirect  object. 

9.  Appositive.  / 

10.  Ablative  of  means. 

11.  Ablative  of  accompaniment. 

12.  Ablative  of  personal  agent. 

Note. — In  the  light  of  investigations  into  the  actual  occurrence  in  high 
school  Latin  of  various  constructions  of  Syntax  (Bryne’s  Syntax  of  High 
School  Latin),  it  is  believed  that  the  following  points  can  profitably  be 
omitted  from  the  teaching  of  the  first  two  years:  ablative  of  comparison, 
ablative  of  price  and  penalty,  cognate  accusative,  double  accusative,  geni- 
tive with  refert,  etc.,  genitive  with  verbs  of  feeling,  all  independent  uses  of 
subjunctive  mood,  clauses  after  verbs  of  fearing. 

Word  Formation. 

(a)  Prefixes. — First  half  year,  a ( ab , abs) , ad,  con  (prepositional 
and  adverbial  force) , de,  ex  (e) , in  (both  prepositional  and  negative  uses) . 

These  prefixes  are  to  be  used  in  two  ways  : first,  to 
form  new  Latin  verbs  from  simple  verbs ; second,  to 
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suggest  English  derivatives.  The  simple  verbs  to  be  used 
in  this  exercise  are  those  which  occur  in  the  required 
vocabularies.  For  example,  in  the  first  half  year : 

duco,  lead  4-  ab  = abduco,  lead  away. 

+ ad  = adduco,  lead  to. 

4-  con  = conduco,  lead  together. 

+ de  = deduco,  lead  down. 

+ e = educo,  lead  out. 

4-  in  = induco,  lead  into . 

4-  pro  = produco,  lead  forth. 

4-  re  = reduco,  lead  hack. 

4-  trans  (tra)  = traduce,  lead  across. 

English  derivatives  : adduce , conduce , deduce , educe , in- 
duce, conduct , deduct , induct , conducive , deduction , etc. 

Note.  — Attention  should  be  called  to  phonetic  changes  in  Latin  com- 
pounds ; for  example,  ad  + capid  = accipid ; con  -\-  loco  = collocd. 

(&)  Suffixes. — Latin  words  formed  by  means  of  suffixes  should  be 
observed  carefully  and  compared  with  the  related  words.  Except  in  the 
case  of  suffixes  that  have  a uniform  and  easily  defined  meaning,  it  is 
advisable  merely  to  lead  the  pupils  to  associate  the  words  concerned.  In 
the  first  half  year  the  following  types  of  words  should  be  noted  : 

(1)  Nouns  from  nouns ; for  example,  virtus  (mV),  servitus 

( servus ),  civitas  (civis). 

(2)  Nouns  from  adjectives ; for  example,  amicitia  {amicus), 

celeritds  {celer),  dignitds  {dignus),  diligentia  {diligens). 

(c)  Derivation.  — Since  a very  large  number  of  English  words  have 
come,  directly  or  indirectly,  from  Latin,  special  attention  should  be  given 
to  the  derivation  of  such  words.  Accordingly,  ten  Latin  verbs  are  as- 
signed for  each  half  year  as  a basis  for  study  in  derivation.  From  each 
of  these  verbs  the  pupil  should  be  required  to  make  a list  of  all  the  more 
important  English  derivatives.  An  optional  list  of  ten  verbs  has  been 
added  for  each  half  year  in  the  belief  that  many  teachers  will  wish  to 
emphasize  even  more  strongly  this  feature  of  the  study  of  Latin. 
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Required 

Optional 

1. 

servo 

6. 

moveo 

1.  iudico 

6. 

habeo 

2. 

loco 

7. 

duco 

2.  paco 

7. 

moneo 

3. 

voco 

8. 

mitto 

3.  paro 

8. 

teneo 

4. 

puto 

9. 

dlco 

4.  pugno 

9. 

ago 

5. 

video 

10. 

capio 

5.  specto 

10. 

cognosco 

Note.  — A suggested  form  of  arrangement  in  this  work  follows : 

Derivation  notebook  (specimen  page). 

Type  1 (without  definitions) 

loco,  locare,  locavi,  lo-  locate,  local,  locality,  location,  locus,  collo- 
catus  — place . cate,  collocation,  dislocate,  localizationt 

localize,  locally,  locative,  locomotive,  loco - 
motor. 

Type  2 (with  definitions) 

voco,  vocare,  vocavi,  vocation  — a calling,  occupation, 
vocatus — call.  vocational  — pertaining  to  a vocation  or 

calling. 

vocal  — pertaining  to  voice. 
evoke  — call  out. 
convoke  — call  together. 
vocative  — case  of  calling,  case  of  address. 
revoke  — call  back,  remand. 
invoke  — call  upon,  ask  for. 
vociferous  — with  large  calling  power,  with 
loud  tones. 

invocation  — a calling  upon,  a prayer. 

Type  3 (with  examples  of  use  in  English) 
mitto,  mittere,  mi  si,  mission  — He  was  sent  on  a mission  to 
missus  — send.  Europe. 

missionary  — He  was  sent  as  a missionary 
to  China. 

missive  — The  letter  was  a formidable  mis- 
sive. 

missile  — Stones  were  the  missiles  of  early 
warfare. 
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transmit  — They  will  transmit  the  mes- 
sage to  us. 

remission  — He  preached  the  remission 
of  sins. 

commit  — She  was  committed  to  his  care. 
submit  — They  submitted  to  the  inevitable. 
submissive  — The  slave  was  not  submissive, 
omit  — Omit  the  non-essential. 


Oral  Sentence  Work. — Latin  into  English  and  English 
into  Latin;  daily  exercises  with  books  closed.  Writing 
Latin  from  dictation.  Practice  in  translating  easy  sen- 
tences at  hearing. 

Latin  Readings.  — Not  less  than  five  pages  of  very  easy 
connected  text. 

In  reading  Latin,  attention  should  be  given  to  the 
phrases  or  word  groups,  as  in  English.  In  translating 
Latin,  the  first  step  is  to  observe  the  word  groups  and 
attack  them  in  order.  After  a passage  has  been  studied 
and  translated,  it  is  well  for  the  pupil  to  return  to  the 
word  groups  and  practice  reading  the  Latin  with  proper 
emphasis  and  expression. 


Vocabulary.  — The  following  list  is  to  be  memorized 
and  drilled.  Time-limited  tests  are  to  be  continued  and 
emphasized. 


SECOND  HALF  YEAR 


(a)  Verbs 


antece'do 

appropin'quo 


go  before , precede 
draw  near  to , ap- 


con'cito  arouse , excite 

confi'do  trust 

cu'pio  desire 

de'ligp  select , choose 

demon'stro  point  out , show 

de'sum  be  lacking 


au'dio 

ce'do 

coe'pi 


proach 
hear 
go,  yield 
begin 


APPENDIX  II 


291 


do'ceo 

teach , show 

dor'mio 

sleep 

du'bito 

doubt,  hesitate 

eri'pio 

snatch  away 

igno'ro 

be  ignorant  of 

Jmpj&'dio- 

hinder 

im'pero 

command,  order 

incen'do 

set  on  fire 

invi'deo  _ 

envy_ 

ie'go 

pick,  gather,  read 

li'cet 

it  is  lawful,  per- 
mitted 

mu'nio 

fortify 

no'ceo 

injure 

o'di 

hate 

persua'deo 

persuade 

perter'reo 

alarm 

praeci'pio 

order,  instruct,  ad 
vise 

praedi'co 

foretell 

prae'sum 

be  in  command  of 

pre'mo 

press,  oppress 

quae'ro 

seek,  inquire 

rl'deo 

laugh 

sci'o 

know 

sen'tio 

feel,  realize 

ser'vid 

serve 

su'md 

take,  assume 

su'pero 

overcome,  excel, 

surpass 

temp'to 

test,  try,  attempt 

tradu'co 

lead  across 

tra'hb 

drag 

yin'co 

conquer 

vul'nero 

wound 

clau'do 

close,  confine 

exclu'do 

shut  out 

interclu'do 

shut  off,  cut  off, 
stop 

do 

give 

ab'do 

put  away,  hide 

ad'do 

add 

circum'do 

put  around,  sur- 
round 

red'do 

give  back 

tra/do 

hand  over 

fa'cio 

do,  make 

confi'cio 

finish,  exhaust 

defi'cib 

fail,  revolt , rebel 

exci'pio 

take,  accept 

interfi'cio 

kill 

perfi'cio 

accomplish 

praefi'cio 

put  in  charge  of 

refi'cio 

repair 

satisfa'cio 

satisfy 

ia'cio 

throw,  hurl 

adi'cio 

throw  to,  add 

coni/cio 

hurl 

dei'cio 

throw  down 

ei'cio 

throw  out 

obi'cib 

throw  against,  op- 
pose 

proi'cio 

throw  forward 

rei'cio 

throw  back 

trai'cio 

throw  across, pierce 

ma'neo 

remain 

perma'neo 

remain,  hold  out 

rema'neo 

stay  behind,  remain 

pel'lo 

drive,  defeat 

expel'lo 

drive  out 

impel'lo 

drive  on,  excite 

repel'lo 

drive  back,  repulse 

po'no 

put,  place 

depo'no 

put  down,  put  aside 

expo'no 

set  forth,  explain 

oppo'no 

put  against,  oppose 

propo'no 

put  before,  pro- 
pose 
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ascen'do 

climb,  ascend, 

ve'nio 

come 

mount 

circumve'nio 

come  around,  sur- 

descen'do 

descend 

round 

se'deo 

sit 

conve'nio 

come  together 

obsi'deo 

besiege 

inve'nio 

come  upon,  find 

consis'to 

take  one's  place, 

perve'nio 

come  through,  ar- 

stop 

rive 

desis'to 

desist  from,  cease 

reci'pio 

take  back  (esp. 

resis'to 

resist 

with  se,  with- 

spe'ro 

hope 

draw,  retreat) 

despe'ro 

lose  hope,  despair 

receive 

ex'struo 

pile  up,  erect 

submit'to 

send  to  the  assist- 

In'struo 

arrange 

ance  of,  yield  to 

conten'do 

struggle,  hasten 

succedo 

come  up,  succeed 

osten'do 

show 

( b ) Nouns 

a'cies 

line  of  battle 

ex'itus 

a going  forth,  out- 

adven'tus 

a coming  (to),  ar- 

come, departure 

rival 

fi'des 

good  faith,  protec- 

ae'tas 

age 

tion 

altitu'do 

height,  depth 

fi'nis 

end;  pi.,  bounda- 

benefi'cium 

kindness 

ries,  territory 

cl'vis 

citizen 

ge'nus 

race,  kind 

co'hors 

cohort 

hos'tis 

enemy  (of  the 

condi'cio 

condition,  terms 

state) 

consuetu'do 

custom,  habit 

impera'tor 

commander,  gen 

co'pia 

supply  ; pi. , forces 

eral 

cor'nu 

horn,  wing  (of 

impe'rium 

command,  power 

army) 

ino'pia 

need,  lack 

cor'pus 

body 

i'ter 

journey 

cupi'ditas 

desire,  greed 

ius 

justice,  right 

di'es 

day 

laus 

praise 

difficul'tas 

difficulty 

magnitu'do 

size,  importance 

do'lor 

grief 

ma'nus  (f.) 

hand,  group,  force 

do'mus  (f.), 

home,  house 

ma're 

sea 

equita'tus 

cavalry 

mens 

mind 

exer'citus 

army 

mo'dus 

manner 

APPENDIX  II 


293 


mons 

mountain 

res 

thing 

mors 

death 

resfrumenta'ria  grain  supplies 

multitu'do 

multitude 

res  mllita'ris 

military  affairs,  art 

navi'gium 

boat 

of  tear 

na'vis 

ship 

res  pu'blica 

commonwealth, gov- 

nox 

night 

ernment 

ora'tio 

speaking,  speech 

sena'tus 

senate 

ordo 

rank,  class 

spa'tium 

space,  time,  dis- 

pars 

part 

tance 

pas'sus 

pace  (about  five 

spes 

hope 

feet) 

ti'mor 

fear 

pons 

bridge 

tur'ris 

tower 

potes'tas 

power,  authority, 

urbs 

city 

chance 

vis 

force,  violence ; pi., 

ra'tio 

account,  theory, 

strength 

manner 

vul'nus 

wound 

(c)  Adverbs,  Conjunctions,  Prepositions 


a'criter  sharply , fiercely 

am'ple  fully 

a'pud  among , at  the  home 

of 

au'tem  (post-  moreover , on  the 
positive)  other  hand 

be'ne  well 

cele'riter  swiftly,  quickly 

diligen'ter  with  care 

e'nim  (postpos-  for 
itive) 

fa'cile  easily 

for'titer  bravely 

gra'viter  heavily,  weightily, 

seriously 

in'ter  between,  among 


in'terim 

meanwhile 

magno'pere 

greatly 

mul'tum 

much 

nam 

for 

ne  . . . qui'dem  not  even 

ob 

on  account  of 

prop'ter 

on  account  of 

qui'dem  (post-  indeed,  certainly, 

positive) 

at  least 

quod 

because 

sa'tis 

enough,  quite 

si 

if 

si'ne 

without 

trans 

across 

ve'ro 

in  truth,  but 
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(d)  Pronouns  and  Adjectives 


a'cer 

sharp , keen 

om'nis 

every ; pi.,  all 

ce'ler 

swift 

par 

equal 

cen'tum 

hundred 

pedes'ter 

infantry  (adj.) 

commu'nis 

common 

peri'tus 

skilled,  experienced 

cu'pidus 

desirous,  eager 

ple'nus 

full 

dex'ter 

right  (hand) 

prae'sens 

present  in  person 

diffi'cilis 

difficult 

propin'quus 

near,  a relative 

ducen'ti 

two  hundred 

quadringen'ti 

four  hundred 

e'go 

I 

qui 

who 

eques'ter 

cavalry 

re'cens 

fresh,  new,  recent 

fa'cilis 

easy 

sescen'tl 

six  hundred 

familia'ris 

of  the  household } 

si'milis 

like 

intimate 

singula'ris 

single,  unusual 

for'tis 

brave 

sinis'ter 

left  (hand) 

frumenta'rius 

pertaining  to  grain 

su'i 

himself,  herself, 

gra'vis 

heavy,  serious 

themselves 

ido'neus 

fit,  suitable 

su'us 

his  (her,  its,  their) 

immorta'lis 

without  death,  im- 

own 

mortal 

ta'lis 

such 

inco'lumis 

unharmed,  safe 

trecen'ti 

three  hundred 

le'vis 

light  (in  weight) 

tu 

you 

milita'ris 

military 

un'decim  . . . 

eleven  . . . 

mil'le 

one  thousand 

vlgin'ti 

twenty 

mul'tus 

much,  many 

vi'vus 

alive 

necessa'rius 

necessary,  urgent 

no'bilis 

(knowable),  noble, 

famous 

Inflections.  — Frequent  time  tests  on  inflections  will 
insure  accuracy  and  speed. 

(a)  Inflections  of  the  first  half  year  are  to  be  thoroughly  reviewed  ac- 

cording to  a complete  and  classified  list  of  typical  words  to  date 

(b)  Nouns : 3d  declension  ; i-stems  and  apparent  consonant  stems. 

4th  declension. 

5th  declension. 

(c)  Pronouns : interrogative,  relative,  and  personal.  Illustrate  with 

the  relative  all  case-uses  to  date. 
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(d)  Adjectives : comparison  and  declension  of  regular  adjectives  of 

the  3d  declension ; for  example,  deer , fortis , prudens , audax. 
Declension  of  the  comparative.  Comparison  of  bonus , magnus , 
malus , parvus , multus. 

(e)  Adverbs : adverbs  from  adjectives  of  3d  declension  : their  forma- 

tion and  comparison. 

(/)  Fsrbs : 4th  conjugation,  indicative,  active  and  passive  ; the  sub- 
junctive, active,  and  passive  of  all  four  conjugations ; all 
infinitives  and  participles  of  the  four  conjugations. 

Principles  of  Syntax. — The  twelve  principles  of  syntax 
of  the  first  half  year  are  to  be  thoroughly  reviewed  and 
the  following  additional  principles  taken  up : 

1.  Ablative  of  cause. 

2.  Ablative  of  specification. 

3.  Ablative  of  manner. 

4.  Agreement  of  relative  pronoun. 

5.  Dative  with  certain  intransitive  verbs. 

6.  Dative  with  certain  adjectives. 

7.  Ablative  of  time  when  or  within  which. 

8.  Accusative  of  duration  of  time  or  extent  of  space. 

9.  Genitive : subjective,  objective  (including  genitive  with 

adjectives). 

10.  Genitive  and  ablative  of  description. 

11.  Ablative  of  separation. 

12.  Ablative  of  degree  of  difference. 

13.  Clauses  of  purpose  with  ut  (affirmative),  ne  (negative) . 

14.  Sequence  of  tenses  in  clauses  of  purpose. 

15.  Ablative  absolute. 

Word  Formation. 

(a)  Prefixes.  — inter,  per,  prae,  pro,  sub. 

For  suggestions  regarding  the  proper  procedure  in  the 
study  of  this  list,  see  outline  of  work  for  the  first  half  year 
(pages  287  and  288). 
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(b)  Suffixes.  — It  is  important  to  observe  carefully  tbe  following  typical 
nouns  and  to  associate  them  with  the  verbs  from  which  they  are  derived  : 
adventus  ( advenid ),  oppugnatio  ( oppugn'd ),  praesidium  ( praesided ), 
iudicium  ( iudico ). 

Similarly  the  following  nouns  derived  from  nouns  and  adjectives 
should  be  noted  : 

pecunia  ( pecus ),  cupiditas  ( cupid , cupidus),  potestas  ( possum , potens ), 
altitudo  ( altus ). 

.Vote.  — In  the  second  half  year,  both  prefixes  and  simple  verbs  already 
studied  are  to  be  reviewed,  the  new  prefixes  are  to  be  compounded  with  the 
old  verbs,  and  the  old  prefixes  with  the  new  verbs. 


(c)  Derivation. — The  following  ten  verbs  and  the  more  important 
English  words  derived  from  their  roots. 

Required  Optional 


1.  na'vigo 

2.  do'ceo 

3.  ti'meo 

4.  se'deo 

5.  scri'bo 


6.  vin'co 

7.  su'md 

8.  fa'ciS 

9.  ia'cio 

10.  au'dio 


1.  do 

2.  ve'nid 

3.  fl'do 

4.  po'no 

5.  ter'reo 


6.  tra'ho 

7.  pel'lo 

8.  con'suld 

9.  au'ded 
10.  mu'nio 


Oral  Sentence  Work.  — Auditory  and  vocal  practice 
continued  daily  with  books  closed.  Writing  Latin  from 
dictation  continued. 


Latin  Readings.  — Not  less  than  ten  pages  of  easy 
Latin  narrative  selected  from  Eutropius’s  Breviarium , or 
Lhomond’s  Viri  Romae , or  simple  narrative  as  in  numerous 
selections,  such  as  Ritchie’s  Story  of  Perseus , and  simple 
Latin  stories,  as  in  Heatley’s  G-radatim  or  other  similar 
collections  of  interesting  stories. 

Composition. 

(а)  Practice  in  translating  prepared  lessons  at  hearing  and  in  repro- 
ducing orally  and  in  writing  incidents  taken  from  the  selections  read. 

(б)  Practice  at  regular  intervals  in  writing  easy  Latin  sentences 
involving  the  principles  of  syntax  on  page  295. 
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INFLECTIONS 

NOUNS 

563.  First  Declension 

Tuba,  f.,  trumpet. 


Singular 

Plural 

Nom. 

tuba 

tubae 

Gen. 

tubae 

tub  arum 

Bat. 

tubae 

tubis 

Acc. 

tubam 

tubas 

Abl. 

tuba 

tubis 

564. 

Second  Declension 

Amicus,  m., 

Puer,  m., 

Ager,  m., 

Vir,  m., 

Bellum,  n., 

friend. 

boy. 

field. 

man. 

war. 

Singular 

Nom. 

amicus 

puer 

ager 

vir 

bellum 

Gen. 

amici 

puerl 

agrl 

viri 

belli 

Bat. 

amico 

puero 

agro 

viro 

bello 

Acc. 

amicum 

puerum 

agrum 

virum 

bellum 

Abl. 

amico 

puero 

agro 

viro 

bello 

Plural 

Nom. 

amici 

pueri 

agrl 

viri 

bella 

Gen. 

amicSrum  puerorum  agrorum 

virorum 

bellorum 

Bat. 

amicis 

pueris 

agris 

viris 

bellis 

Acc. 

arnicos 

pueros 

agros 

viros 

bella 

Abl. 

amicis 

pueris 

agris 

viris 

bellis 

565.  Third  Declension 


Consul,  m., 

consul. 

Miles,  m., 

soldier. 

Singular 

Frater,  m., 

brother. 

Flumen, 

river. 

Nom. 

cbnsul 

miles 

frater 

flumen 

Gen. 

consulis 

militis 

fratris 

fluminis 

Bat. 

consul! 

militi 

fratri 

fluminl 

Acc. 

consulem 

militem 

fratrem 

flumen 

Abl. 

cousule 

milite 
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fratre 

flumine 
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Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

All. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

A cc. 
AM. 

566. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

AM. 

567. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

AM. 
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Plural 


consules 

milites 

fratrSs 

flumina 

consulum 

militum 

fratrum 

fluminum 

consulibus 

militibus 

fratribus 

fluminibus 

consules 

milites 

fratres 

flumina 

consulibus 

militibus 

fratribus 

fluminibus 

Ignis,  m., 

Mare,  n., 

Hostis,  m.,  f. 

, Urbs,  f., 

fire. 

sea. 

Singular 

enemy. 

city. 

ignis 

mare 

hostis 

urbs 

ignis 

maris 

hostis 

urbis 

ignl 

marl 

hostl 

urbl 

ignem 

mare 

ho  stem 

urbem 

ignl,  -e 

marl 

Plural 

hoste 

urbe 

ignes 

maria 

hostes 

urbes 

ignium 

marium 

hostium 

urbium 

ignibus 

maribus 

hostibus 

urbibus 

ignis,  -es 

maria 

hostis,  -es 

urbis,  -es 

ignibus 

maribus 

hostibus 

urbibus 

Fourth  Declension 


Exercitus,  m.,  army. 


Singular 

exercitus 

exercitus 

exercitul 

exercitum 

exercitu 


Plural 

exercitus 

exercituum 

exercitibus 

exercitus 

exercitibus 


Cornu,  n.,  horn. 


Singular 

cornu 

cornus 

cornu 

cornu 

cornu 


Plural 

cornua 

cornuum 

cornibus 

cornua 

cornibus 


Fifth  Declension 


Dies,  m.  and  f.,  day. 


Singular 

Plural 

dies 

dies 

diel 

dierum 

diel 

diebus 

diem 

dies 

die 

diebus 

Res, 

f.,  thing. 

Singular 

Plural 

res 

res 

rel 

rerum 

rel 

rebus 

rem 

res 

re 

rebus 
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568. 


Nom. 

Gen. 

Bat. 

Acc. 

Abl. 


Nom. 

Gen. 

Bat. 

Acc. 

Abl. 


569. 


Nom. 

Gen. 

Bat. 

Acc. 

Abl. 


Nom. 

Gen. 

Bat. 

Acc. 

Abl. 


Irregular  Declensions 


Deus,  m., 

Dea,  1, 

Domus,  f., 

Vis,  f., 

god. 

goddess. 

house.  force , strength. 

Singular 

deus 

dea 

domus 

vis 

del 

deae 

domus,  -I 

vis 

deo 

deae 

domul,  -6 

vl 

deum 

deam 

domum 

vim 

deo 

dea 

domo,  -u 

vl 

Plural 

del,  dil,  dl 

deae 

domus 

vires 

deorum,  deum 

dearum 

domuum,  -drum 

virium 

dels,  diis,  dls 

deabus 

domibus 

viribus 

deos 

deas 

domos,  -us 

virls,  -es 

dels,  diis,  dls 

deabus 

domibus 

viribus 

ADJECTIVES 

First  and  Second  Declensions 

Bonus,  good. 

Singular 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

bonus 

bona 

bonum 

bonl 

bonae 

bonl 

bono 

bonae 

bond 

bonum 

bonam 

bonum 

bono 

bona 

bono 

Plural 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

born 

bonae 

bona 

bonorum 

bonarum 

bonorum 

bonis 

bonis 

bonis 

bonos 

bonas 

bona 

bonis 

bonis 

bonis 
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570.  Third  Declension  — Three  Endings 


Acer,  sharp. 

Singular  Plural 


MASC. 

FEM. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

acer 

acris 

acre 

acres 

acres 

acria 

Gen. 

acris 

acris 

acris 

acrium 

acrium 

acrium 

Dot. 

acrl 

acrl 

acrl 

acribus 

acribus 

acribus 

Acc. 

acrem 

acrem 

acre 

acris  (-es)' 

acris  (-es) 

acria 

AM. 

acrl 

acrl 

acrl 

acribus 

acribus 

acribus 

571.  Third  Declension  — Two  Endings 


Fortis,  brave. 

Singular  Plural 


M.  AND  F. 

NEUT. 

M.  AND  F. 

NEUT. 

Nom. 

fortis 

forte 

fortes 

fortia 

Gen. 

fortis 

fortis 

fortium 

fortium 

Dat. 

fortl 

fortl 

fortibus 

fortibus 

Acc. 

fortem 

forte 

fortis  (-es) 

fortia 

All. 

fortl 

fortl 

fortibus 

fortibus 

572. 

Third  Declension 

— One  Ending 

(a)  Potens,  powerful. 

Singular 

Plural 

M.  AND  F. 

NEUT. 

M.  AND  F. 

NEUT. 

Nom. 

potens 

potens 

potentes 

potentia 

Gen. 

potentis 

potentis 

potentium 

potentium 

Dat. 

potentl 

potentl 

potentibus 

potentibus 

Acc. 

potentem 

potens 

potentes,  -Is 

potentia 

Abl. 

potentl,  -e 

potentl,  -e 

potentibus 

potentibus 

(b)  Plus, 

more 

Singular 

Plural 

M.  AND  F. 

NEUT. 

M.  AND  F. 

NEUT. 

Nom. 

— 

plus 

plures 

plura 

Gen. 

— 

pluris 

plurium 

plurium 

Dat 

— 

— 

pluribus 

pluribus 

Acc. 

— 

plus 

plures 

plura 

Abl. 

— 

plure 

pluribus 

pluribus 
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573. 

Declension  of  Comparatives 

Melior,  better. 

Singular 

Plural 

M.  AND  F. 

NEUT. 

M.  AND  F. 

NEUT. 

Nom.  melior 

melius 

meliores 

meliora 

Gen.  melioris 

melioris 

meliorum 

meliorum 

Dat.  meliori 

meliori 

melioribus 

melioribus 

Acc.  meli5rem 

melius 

meliores  (-is) 

meliora 

Abl.  meliore 

meliore 

melioribus 

melioribus 

574. 

Irregular  Adjectives 

Alius,  another. 

Unus,  one. 

Singular 

MASC. 

FEM.  NEUT. 

MASC. 

PEM.  NEUT. 

Nom.  alius 

alia  aliud 

unus 

una  unum 

Gen.  alius 

alius  alius 

unius 

unius  unius 

Dat.  alii 

alii  alii 

uni 

uni  uni 

Acc.  alium 

aliam  aliud 

unum 

unam  unum 

Abl.  alio 

alia  alio 

uno 

una  uno 

The  plural  of 

alius  is  regular,  of  the  First  and  Second  Declensions. 

575. 

Duo,  two. 

Tres,  three. 

MASC. 

PEM.  " NEUT. 

MASC. 

FEM.  NEUT. 

Nom.  duo 

duae  duo 

tres 

tres  tria 

Gen.  duorum 

duarum  duorum 

trium 

trium  trium 

Dat.  duobus 

duabus  duobus 

tribus 

tribus  tribus 

Acc.  duos,  duo  duas  duo 

tris  (tres)  tris  (-es)  tria 

Abl.  duobus 

duabus  duobus 

tribus 

tribus  tribus 

576. 

Comparison  of 

Adjectives 

POSITIVE 

COMPARATIVE 

SUPERLATIVE 

fortis 

fortior 

fortissimus 

velox 

velocior 

velocissimus 

miser 

miserior 

miserrimus 

acer 

acrior 

acerrimus 
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577. 

POSITIVE 

bonus,  good 
malus,  load 
magnus,  great 
parvus,  small 
multus,  much 
multum,  much 
multi,  many 
senex,  old 
iuvenis,  young 
idoneus,  suitable 
exterus,  outer 
Inferus,  below 
posterus,  following 
superus,  above 

(cis,  citra) 

(in,  intra) 

(prae,  pro) 

(prope) 

(ultra) 

facilis,  easy 
difficilis,  difficult 
similis,  like 
dissimilis,  unlike 
humilis,  low 

578. 

POSITIVE 

late  (latus) 
pulchre  (pulcher) 
misere  (miser) 
fortiter  (fortis) 
acriter  (acer) 
facile  (facilis) 
bene  (bonus) 
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Irregular  Adjectives 

COMPARATIVE 

SUPERLATIVE 

melior 

optimus 

peior 

pessimus 

maior 

maximus 

minor 

minimus 

plurimus 

plus 

plurimum 

plures 

pluriml 

senior  (maior  natu) 

maximus  natu 

iunior  (minor  natu) 

minimus  natu 

magis  idoneus 

maxime  idoneus 

exterior 

extremus  or  extimus 

inferior 

infimus  or  Imus 

posterior 

postremus  or  postumus 

superior 

supremus  or  summus 

citerior,  hither 

citimus 

interior,  inner 

intimus 

prior,  former 

primus 

propior,  nearer 

proximus 

ulterior,  farther 

ultimus 

facilior 

facillimus 

difficilior 

difficillimus 

similior 

simillimus 

dissimilior 

dissimillimus 

humilior 

humillimus 

Comparison  of  Adverbs 

COMPARATIVE 

SUPERLATIVE 

latius 

latissime 

pulchrius 

pulcberrime 

miserius 

miserrime 

fortius 

fortissime 

acrius 

acerrime 

facilius 

facillime 

melius 

optime 
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POSITIVE 

male  (malus) 
magnopere  (magnus) 
parum  (parvus) 
diu 


COMPARATIVE 

peius 

magis 

minus 

diutius 


579. 


Numerals 


SUPERLATIVE 

pessime 
maxime 
minim  e 
diutissime 


CARDINALS 

1.  unus,  -a,  -um 

2.  duo,  duae,  duo 

3.  tres,  tria 

4.  quattuor 

5.  quinque 

6.  sex 

7.  septem 

8.  octo 

9.  novem 

10.  decern 

11.  undecim 

12.  duodecim 

13.  tredecim 

14.  quattuordecim 

15.  quindecim 

16.  sedecim 

17.  septendecim 

18.  duodeviginti 

19.  undeviginti 

20.  vigintl 

21.  vigintl  unus 
(unus  et  vigintl) 

29.  undetriginta 

30.  triginta 

40.  quadraginta 
50.  quinquaginta 
60.  sexaginta 
70.  septuaginta 
80.  octoginta 
90.  nOnaginta 
100.  centum 


ORDINALS 

primus,  -a,  -um 

secundus 

tertius 

quartus 

quintus 

sextus 

septimus 

octavus 

nonus 

decimus 

undecimus 

duodecimus 

tertius  decimus 

quartus  decimus 

quintus  decimus 

sextus  decimus 

septimus  decimus 

duodevicesimus 

undevice  simus 

vicesimus 

vicesimus  primus 

undetrice  simus 

tricesimus 

quadragesimus 

quinquagesimus 

sexage  simus 

septuagesimus 

octogesimus 

ndnage  simus 

centesimus 


304 


LATIN  LESSONS 


CARDINALS 

ORDINALS 

200.  ducenti,  -ae,  -a 

ducentesimus 

300.  trecenti 

trecentesimus 

400.  quadringenti 

quadringente  simus 

500.  quingenti 

quingente  simus 

600.  sescenti 

sescentesimus 

700.  septingenti 

septingente  simus 

800.  octingenti 

octingentesimus 

900.  nongenti 

nongentesimus 

1000.  mille 

millesimus 

2000.  duo  milia 

bis  millesimus 

A 

PRONOUNS 

580. 

Personal 

FIRST  PERSON 

SECOND  PERSON  THIRD  PERSON 

Ego,  I. 

Tu,  you  (thou).  Is,  he;  ea,  she ; 

id,  it. 

Singular  Plural 

Singular  Plural  For  declension 

Nom.  ego  nos 

tu 

yos  see  § 582,  e. 

„ . \ nostrum 

Gen.  mei  J 

tui 

[ vestrum 

[ nostri 

\ vestri 

Dat.  mihi  nobis 

tibi 

vobis 

Acc.  me  nos 

te 

VOS 

All.  me  nobis 

te 

vobis 

581. 

Reflexive 

FIRST  PERSON 

THIRD  PERSON 

Mel,  of  myself, 

Sul,  of  himself,  herself , itself . 

SECOND  PERSON 

Singular  Plural 

Tui,  of  yourself  (thyself). 

Gen.  sui  sui 

These  are  declined  like  the 

Dat.  sibi  sibi 

personal  pronoun  of  the 

same 

Acc.  se  or  sese  se  or  sese 

person,  except  that  they  have  no 

All.  se  or  sese  se  or  sese 

nominative. 
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582. 

Demonstrative 

C-  a-*' 

(a) 

Hie,  this. 

Singular 

Plural 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

hie 

haec 

hoc 

hi 

hae 

haec 

Gen. 

huius 

huius 

huius 

horum 

harum 

horum 

Dat. 

huic 

huic 

huic 

his 

his 

his 

Acc. 

hunc 

hanc 

hoc 

hos 

has 

haec 

Abl. 

hoc 

hac 

hoc 

his 

his 

his 

( b ) 

Ille,  that. 

Singular 

Plural 

masc. 

FEM. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

ille 

ilia 

illud 

illi 

illae 

ilia 

Gen. 

illius 

illius 

illius 

illorum 

illarum 

illorum 

Dat. 

ill! 

ill! 

ill! 

illis 

illis 

illis 

Acc. 

ilium 

illam 

illud 

illos 

illas 

ilia 

Abl. 

ills 

ilia 

illo 

illis 

illis 

illis 

0) 

Iste,  that,  that  of  yours. 

(d)  Ipse,  self. 

Singular 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

iste 

ista 

istud 

ipse 

ipsa 

ipsum 

Gen. 

istius 

istius 

istius 

ipsius 

ipsius 

ipsius 

Dat. 

isti 

isti 

isti 

ipsi 

ipsi 

ipsi 

Acc. 

istum 

istam 

istud 

ipsum 

ipsam 

ipsum 

Abl. 

isto 

ista 

isto 

ipso 

ipsa 

ipso 

The  plural  is  regular. 

(e)  Is,  that,  he.  ^ 

Singular  Plural 


MASC. 

FEM. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

is 

ea 

id 

ii  (i),  ei 

eae 

ea 

Gen. 

eius 

eius 

eius 

e5rum 

earum 

eorum 

Dat. 

ei 

ei 

ei 

iis  (is),  eis 

iis  (is),  eis 

iis  (is),  eis 

Acc. 

eum 

earn 

id 

eos 

eas 

ea 

Abl. 

eo 

ea 

eo 

iis  (is),  eis 

iis  (is),  eis 

iis  (is),  eis 
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( f)  Idem,  same. 

Singular 

Plural 

MASC. 

FEM.  NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

[ idem 

Nom. 

idem 

eadem  idem 

j (iidem). 

, eaedem 

eadem 

l eidem 

Gen. 

eiusdem  eiusdem  eiusdem  eorundem  earundem  eorundem 

Dat. 

eidem 

eidem  eidem 

isdem  (iisdem),  eisdem 

Acc. 

eundem 

eandem  idem 

eosdem 

easdem 

eadem 

Abl. 

eodem 

eadem  eodem 

isdem  (iisdem), 

eisdem 

583. 

Relative 

Qui,  who. 

which,  that. 

Singular 

Plural 

MASC. 

FEM.  NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

qui 

quae  quod 

qui 

quae 

quae 

Gen. 

cuius 

cuius  cuius 

quorum 

quarum 

quorum 

Dat. 

cui 

cui  cui 

quibus 

quibus 

quibus 

Acc. 

quem 

quam  quod 

quos 

quas 

quae 

Abl. 

qud 

qua  quo 

quibus 

quibus 

quibus 

584. 

Interrogative 

Quis,  who  ? what  ? 

Singular 

Plural 

M.  AND  F 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

quis 

quid 

qui 

quae 

quae 

Gen. 

cuius 

cuius 

quorum 

quarum 

quorum 

Dat. 

cui 

cui 

quibus 

quibus 

quibus 

Acc. 

quem 

quid 

quos 

quas 

quae 

Abl. 

quo 

quo 

quibus 

quibus 

quibus 

The  adjective  qui,  what,  is 

declined  like  the  relative 

s qui. 

585 

Indefinite 

Aliquis,  some  one. 

Singular 

Plural 

M.  AND  F. 

NEUT. 

MASC. 

FEM. 

NEUT. 

Nom. 

aliquis 

aliquid 

aliqui 

aliquae 

aliqua 

Gen. 

alicuius 

alicuius 

aliquorum 

aliquarum 

aliquorum 

Dat. 

alicui 

alicui 

aliquibus 

aliquibus 

aliquibus 

Acc. 

aliquem 

aliquid 

aliquos 

aliquas 

aliqua 

Abl. 

aliquo 

aliquo 

aliquibus 

aliquibus 

aliquibus 

The  adjective  is  aliqul,  aliqua,  aliquod. 
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VERBS 

586.  First  Conjugation 

Principal  Parts  : port5,  portare,  portavl,  portatus. 
Stems  : porta-,  portav-,  portat-. 

Active  Voice  Passive  Voice 

Indicative 

present 

I carry , am  carrying , etc.  I am  carried , etc. 

porto  portamus  portor  portamur 

portas  portatis  portaris  (-re)  portamim 

portat  portant  portatur  portantur 


I carried,  was  carrying,  etc. 
portabam  portabamus 
portabas  portabatis 
portabat  portabant 


IMPERFECT 

I was  carried,  etc. 

portabar  portabamur 

portabaris  (-re)  portabamini 
portabatur  portabantur 


I shall  carry,  etc. 
portabo  portabimus 

portabis  portabitis 

portabit  portabunt 


FUTURE 

I shall  he  carried,  etc. 

portabor  portabimur 

portaberis  (-re)  portabiminl 
portabitur  portabuntur 


PERFECT 

I have  carried,  I carried,  etc.  I have  been  (was)  carried,  etc. 


porta  vi 
portavisti 
porta  vit 


portavimus 
portavistis 
portaverunt  (-ere) 


portatus 
(-a,  -um) 


{sum 
es 
est 


portat! 
(-ae,  -a) 


sumus 

estis 

sunt 


PLUPERFECT 


I had  carried,  etc. 

portaveram  portaveramus 
portaveras  portaveratis 
portaverat  portaverant 


I had  been  carried,  etc. 


portatus 
(-a,  -um) 


eram 

eras 

erat 


portat! 
(-ae,  -a) 


eramus 

eratis 

erant 
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Active  Voice 


Passive  Voice 

FUTURE  PERFECT 


I shall  have  carried,  etc. 
portavero  portaverimus 
portaveris  portaveritis 
portaverit  portaverint 


1 shall  have  been  carried,  etc. 

f ero 


portatus 
(-a,  -um) 


eris 

erit 


portatl 
(-ae,  -a) 


enmus 

eritis 

erunt 


Subjunctive 


porte  m 

portes 

portet 


portarem 

portares 

portaret 


portaverim 

portaveris 

portaverit 


PRESENT 


portemus  porter 

portetis  porteris  (-re) 

portent  portetur 


portemur 

porteminl 

portentur 


portaremus 

portaretis 

portarent 


IMPERFECT 


portarer 
portareris  (-re) 
portaretur 


portaremur 

portareminl 

portarentur 


portaverimus 

portaveritis 

portaverint 


PERFECT 

portatus 
(-a,  -um) 


sim 

sis 

sit 


portatl 
(-ae,  -a) 


slmus 

sltis 

sint 


PLUPERFECT 


portavissem  portavissemus 


porta  visses 
portavisset 


porta  vissetis 
portavissent 


portatus 
(-a,  -um) 


essem 

esses 

esset 


portatl 
(-ae,  -a) 


I”  essemus 
j essetis 
essent 


Imperative 

present 

Carry  thou,  etc.  Be  thou  carried,  etc. 

2d  porta  portate  2d  portare  portaminl 


FUTURE 

Thou  shall  carry.  Thou  shalt  be  carried. 

2d  portato  portatote  2d  portator 

3d  portato  portanto  3d  portator  portantor 

Infinitive 

pres,  portare,  to  carry.  portarl,  to  be  carried. 

perf.  portavisse,  to  have  carried.  portatus  esse,  to  have  been  carried. 

fut.  portaturus  esse,  to  be  about  portatum  Irl,  to  be  about  to  be  car- 

to  carry.  ried. 


Active  Voice 


Passive  Voice 


pres,  portans,  -antis,  carrying . 
fut.  portaturus,  -a,  -um,  about 
to  carry. 

Gerund 

Gen.  portandl,  of  carrying. 

Dat.  portand5,/or  carrying. 
Acc.  portandum,  carrying. 

All.  portando,  by  carrying. 


portatus,  -a,  -um,  having 
been  carried. 

Gerundive 

portandus,  -a,  -um,  to  be 
carried,  etc. 

Supine 
Acc.  portatum,  to  carry. 

Abl.  portatu,  to  carry. 


X 


Participles 
perf. 


587.  Second  Conjugation 

Principal  Parts:  gioned,  monere,  monui,  monitus. 
Stems  : mone-,  monu-,  monit-. 


Indicative 

present 


I advise,  warn,  etc. 
moneo  monemus 

mones  monetis 

monet  monent 


I am  advised,  warned , etc. 


moneor 
moneris  (-re) 
monetur 


monemur 

monemini 

monentur 


imperfect 


I advised,  was  advising,  etc. 


monebam 

monebas 

monebat 


monebamus 

monebatis 

monebant 


I was  advised,  etc. 


monebar 
monebaris  (-re) 
monebatur 


monebamur 

monebamini 

monebantur 


I shall  advise,  etc. 

monebo  monebimus 

monebis  monebitis 

monebit  monebunt 


FUTURE 

I shall  be  advised,  etc. 


monebor 
moneberis  (-re) 
monebitur 


monebimur 

monebiminl 

monebuntur 


PERFECT 


I have  advised,  etc. 

monui  monuimus 

monuistl  monuistis 
monuit  monuerunt  (-ere) 


I have  been  advised,  etc. 


f sun 

monitus 

, Oes 

(•a’-um>  lest 


monitl 
(-ae,  -a) 


f sumus 
{ estis 
l sunt 
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Active  Voice 

1 had  advised , etc. 

monueram  monueramus 
monueras  monueratis 
monuerat  monuerant 


Passive  Voice 


PLUPERFECT 


monitus 
(-a,  -um) 


I had  been  advised,  etc. 

f eram 
eras 

erat  v 7 v l erant 


monitl  ! 
(-ae,  -a)  | 


eramus 

eratis 


FUTURE  PERFECT 

I shall  have  advised,  etc.  I shall  have  been  advised,  etc. 


monuero 

monueris 

monuerit 

monuerimus 

monueritis 

monuerint 

[ ero 

monitus 
, . < ens 

(-a,  -um)}erit 

. _ f enmus 
moniti 

. . \ entis 

(-ae,  -a)  i 
v y l erunt 

Subjunctive 

present 

moneam 

moneamus 

monear 

moneamur 

moneas 

moneatis 

monearis  (-re) 

moneaminl 

moneat 

moneant 

moneatur 

moneantur 

IMPERFECT 

monerem 

moneremus 

monerer 

moneremur 

moneres 

monergtis 

monereris  (-re)  monereminl 

moneret 

monerent 

moneretur 

monerentur 

PERFECT 

monuerim 

monueris 

monuerit 

monuerimus 

monueritis 

monuerint 

f sim 

monitus  _ 

SiS 

_ f slmus 
moniti  ) _ . 

SltlS 

(-ae’-a>  ! sint 

PLUPERFECT 

monuissem 

monuissemus 

f essem 
monitus  j 

(•a’-um)lesset 

. _ f essemus 
moniti 

, . essetis 

(-ae,  -a) 

v ' l essent 

monuisses 

monuisset 

monuissetis 

monuissent 

Advise  thou,  etc. 

2d  mone  monete 

Thou  shalt  advise,  etc. 

2d  moneto  monetote 

3d  moneto  monento 


Imperative 

present 


Be  thou  advised,  etc. 
aonere  mor 

Thou  shalt  be  advised,  etc. 
2d  monetor 


2d  rnonere  moneminl 

FUTURE 
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Active  Voice  Passive  Voice 

Infinitive 


pres,  monere,  to  advise , etc. 
perf.  monuisse,  to  have  advised , 
etc. 

fut.  moniturus  esse,  to  he 

about  to  advise , etc. 


monerl,  to  be  advised , etc. 
monitus  esse,  to  have  been  ad- 
vised. 

monitum  Iri,  to  be  about  to  be  ad- 
vised, etc. 


pres,  monens,  -entis,  advising , 
etc. 

fut.  moniturus,  -a,  -um,  about  to 
advise , etc. 

Gerund 

Gen.  monendl,  of  advising,  etc. 
Dat  monendo,  for  advising,  etc. 
Acc.  monendum,  advising,  etc. 
Abl.  monendo,  by  advising , etc. 


monitus,  -a,  -um,  having 
been  advised,  etc. 

Gerundive 

monendus,  -a,  -um,  to  be 

advised,  etc. 

Supine 

Acc.  monitum,  to  advise,  etc. 

Abl.  monitu,  to  advise,  etc. 


Participles 
perf. 


588.  Third  Conjugation 

Principal  Parts  : duco,  ducere,  duxi,  ductus. 
Stems  : duce-,  dux-,  duct-. 


I lead,  am  leading,  etc. 
duco  ducimus 

ducis  ducitis 

ducit  ducunt 


Indicative 


present 


I am  led,  etc. 


ducor 

duceris  (-re) 
ducitur 


ducimur 

duciminl 

ducuntur 


IMPERFECT 

I led,  was  leading,  etc. 

ducebam  ducebamus 

ducebas  ducebatis 


ducebat  ducebant 


I was  led,  was  being  led,  etc. 

ducebar  ducebamur 

ducebaris  (-re)  ducebaminl 
ducebatur  ducebantur 
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Active  Voice 

I shall  lead,  etc. 

ducam  ducemus 

duces  ducetis 

ducet  ducent 


Passive  Voice 


FUTURE 

/ shall  he  led,  etc. 

ducar  ducemur 

duceris  (-re)  duceminl 

ducetur  ducentur 


PERFECT 


I led,  have  led,  etc. 
dux!  duximus 

duxistl  duxistis 

duxit  duxerunt  (-ere) 


ductus 


I was  led,  have  been  led,  etc. 

' sum  . _ f sumus 

ducti 

es  , . \ estis 

(-ae,  -a)  I 

est  v ' i sunt 


(-a,  -um) 


PLUPERFECT 


I had  led,  etc. 

duxeram  duxeramus 

duxeras  duxeratis 

duxerat  duxerant 


ductus 
(-a,  -um) 


I had  been  led,  etc. 

fer*m  ducti  J 

6ra!  (-ae,  -a)  I 

erat  v J l 


eramus 

eratis 

erant 


FUTURE  PERFECT 

I shall  have  led,  etc.  I shall  have  been  led,  etc. 


duxero 

duxerimus 

ductus  fer5 

ducti 

' erimus 

duxeris 

duxerit 

duxeritis 

duxerint 

(-a,-um)  erl“ 
v ’ J l ent 

(-ae,  -a)  | 

, eritis 
l erunt 

ducam 

ducamus 

Subjunctive 

present 

ducar 

ducamur 

due  as 

ducatis 

ducaris  (-re) 

ducaminl 

ducat 

ducant 

ducatur 

ducantur 

ducerem 

duceremus 

IMPERFECT 

ducerer 

duceremur 

duceres 

duceretis 

ducereris  (-re) 

duceremini 

duceret 

ducerent 

duceretur 

ducerentui 

duxerim 

duxeris 

duxerit 

duxerimus 

duxeritis 

duxerint 

PERFECT 

ductus  { S^m 
(*a’-um)lsit 

ducti 
(-ae,  -a) 

f slmus 
<j  sltis 
l sint 
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Active  Voice 


Passive  Voice 


duxissem 

duxisses 

duxisset 


PLUPERFECT 


duxissemus 

duxissetis 

duxissent 


ductus 
(-a,  -um) 


\ essem 
{ esses 
l esset 


ductl 
(-ae,  -a 


[ essemus 
{ essetis 
' l essent 


Imperative 

present 


Lead  thou,  etc. 

2d  due.1  ducite 


Be  thou  led,  etc. 
2d  ducere 


ducimini 


FUTURE 


Thou  shalt  lead,  etc. 

2d  ducito  ducitote 

3d  ducito  ducunto 


Thou  shalt  he  led,  etc. 

2d  ducitor 

3d  ducitor  ducuntor 


Infinitive 

pres,  ducere,  to  lead.  duel,  to  he  led. 

perf.  duxisse,  to  have  led.  ductus  esse,  to  have  been  led. 

fut.  ducturus  esse,  to  he  about  ductum  Iri,  to  he  about  to  he  led. 
to  lead. 


Participles 


PRES. 

ducens,  -entis,  leading. 

PERF. 

ductus,  -a,  -um,  having 

FUT. 

ducturus,  -a,  -um,  about 

been  led. 

to  lead. 

Gerund 

Gerundive 

Gen. 

ducendi,  of  leading. 

ducendus,  -a,  -um,  to  be  led. 

Bat. 

ducendo,  for  leading. 

Supine 

Acc. 

ducendum,  leading. 

Acc. 

ductum,  to  lead. 

Ahl. 

ducendo,  by  leading. 

AM. 

ductu,  to  lead. 

589.  Fourth  Conjugation 

Principal  Parts  : audio,  audlre,  audlvl,  audltus. 
Stem  : audl-,  audlv-,  audit-. 


1 Irregular  for  duce. 
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Active  Voice 


Passive  Voice 

Indicative 


present 


I hear,  am  hearing,  do  hear,  etc. 
audio  audimus 

audis  auditis 

audit  audiunt 


I am  heard,  etc. 
audior 
audiris  (-re) 
auditur 


audimur 

audimini 

audiuntur 


IMPERFECT 


I heard,  was  hearing,  etc. 


audiebam 

audiebas 

audiebat 


audiebamus 

audiebatis 

audiebant 


I was  heard,  etc. 


audiebar 
audiebaris  (-re) 
audiebatur 


audiebamur 
audiebam  ini 
audiebantur 


I shall  hear,  etc. 


audiam 

audies 

audiet 


audiemus 

audietis 

audient 


FUTURE 


I shall  he  heard,  etc. 


audiar 

audieris  (-re) 
audietur 


audiemur 

audiemini 

audientur 


PERFECT 


I have  heard,  I heard,  etc. 

audivi  audivimus 

audivisti  audivistis 

audlvit  audiverunt  (-ere) 


I have  been  (was)  heard,  etc. 


audltus  j 
(-a,  -um)  | 


sum 

es 

est 


audit! 
(-ae,  -a) 


sumus 

estis 

sunt 


PLUPERFECT 


I had  heard,  etc. 


audiveram 

audiveras 

audiverat 


audiveramus 

audiveratis 

audiverant 


I had  been  heard,  etc. 


auditus 
(-a,  -um) 


eram 

eras 

erat 


auditi 
(-ae,  -a) 


[ eramus 
i eratis 
l erant 


FUTURE  PERFECT 


I shall  have  heard,  etc. 

audivero  audiverimus 

audiveris  audiveritis 

audiverit  audiverint 


I shall  have  been  heard,  etc. 


auditus  j 
(-a,  -um)  | 


ero 

eris 

erit 


auditi 
(-ae,  -a) 


erimus 

eritis 

erunt 
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Active  Voice  Passive  Voice 

Subjunctive 

present 


audiam 

audiamus 

audiar 

audiamur 

audias 

audiatis 

audiaris  (-re) 

audiaminl 

audiat 

audiant 

audiatur 

audiantur 

IMPERFECT 

audlrem 

audlremus 

audlrer 

audlremur 

audlres 

audlretis. 

audlreris  (-re) 

audlreminl 

audlret 

audlre  nt 

audlretur 

audlrentur 

PERFECT 

audlverim 

audlverls 

audlverit 

audlverlmus 

audlverltis 

audlverint 

audltus  | S!.m 
(•a’  -um>  j Bit 

r slmus 
auditi  _ . 

. . ) SltlS 

(-ae,  -a)  ] 
v y smt 

PLUPERFECT 

audlvissem 

audlvissemus 

_ ressem  ressemus 

audltus  1 _ auditi  1 

, _ . . J esses  . . J essetis 

( a,  um.)  i egget  ( ae>  a)  i essent 

audlvisses 

audlvisset 

audlvissetis 

audlvissent 

Imperative 

PRESENT 

Hear  thou,  etc.  Be  thou  heard,  etc. 

2d  audl  audlte  2d  audlre  audlminl 


FUTURE 

Thou  shalt  hear,  etc. 

2d  audlto  audltote 

3d  audits  audiunto 


Thou  shalt  he  heard,  etc. 

2d  auditor 

3d  auditor  audiuntor 


Infinitive 

pres,  audlre,  to  hear.  audlrl,  to  he  heard. 

perp.  audlvisse,  to  have  heard.  audltus  esse,  to  have  been  heard. 
FUT.  audlturus  esse,  to  he  about  audltum  Irl,  to  he  about  to  he  heard, 
to  hear. 


Participles 

pres,  audiens,  -entis,  hearing.  perf.  audltus,  -a,  -um,  heard } 

fut.  audlturus,  -a,  -um,  about  having  been  heard, 

to  hear. 
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Active  Voice 

Gerund 

Gen.  audiendl,  of  hearing. 
Bat.  audiendo,  for  hearing. 
Acc.  audiendum,  hearing. 
Ail.  audiendo,  by  hearing. 


Passive  Voice 

Gerundive 

audiendus,  -a,  -um,  to  be  heard. 
Supine 

Acc.  audltum,  to  hear . 

Abl.  auditu,  to  hear. 


590.  Third  Conjugation  — VERBS  IN  !0 


Principal  Parts  : capio,  capere,  cepl,  captus. 
Stems  : cape-,  cep-,  capt-. 


Indicative 


present 


I take , am  taking , do  take,  etc. 
capio  capimus 

capis  capitis 

capit  capiunt 


/ am  taken,  etc. 


capior 

caper  is  (-re) 
capitur 


capimur 

capiminl 

capiuntur 


IMPERFECT 

I took,  was  taking,  etc. 
capiebam,  etc. 


I was  taken,  etc. 
capiebar,  etc. 


I shall  take,  etc. 


capiam 

capies 

capiet 


capiemus 

capietis 

capient 


I have  taken,  took,  etc. 
cepl,  etc. 


I shall  be  taken,  etc. 

capiar  capiemur 

capieris  (-re)  capiemini 

capietur  capientur 


I have  been  (was)  taken,  etc. 
captus  sum,  etc. 


PLUPERFECT 

I had  taken,  etc.  I had  been  taken,  etc. 

ceperam,  etc.  captus  eram,  etc. 


FUTURE  PERFECT 

I shall  have  been  taken,  etc. 
captus  ero,  etc. 


I shall  have  taken,  etc. 
cepero,  etc. 
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Active  Voice 

Subjunctive 


Passive  Voice 


capiam 

capias 

capiat 


PRESENT 


capiamus 

capiatis 

capiant 


capiar 

capiaris  (-re) 
capiatur 


capiamur 

capiaminl 

capiantur 


IMPERFECT 

caperem,  etc.  caperer,  etc. 


ceperim,  etc. 


captus  sim,  etc. 


PLUPERFECT 

cepissem,  etc.  captus  essem,  etc. 


Take  (thou),  etc. 

2d  cape  capite 


Imperative 

present 


Be  (thou)  taken,  etc. 

2d  capere  capiminl 


FUTURE 

Thou  shalt  take,  etc.  Thou  shalt  he  taken,  etc. 

2d  capitS  capitSte  2d  capitor 

3d  capito  capiunto  3d  capitor  capiuntor 


Infinitive 

pres,  capere,  to  take.  cap!,  to  he  taken. 

perf.  cepisse,  to  have  taken.  captus  esse,  to  have  been  taken. 

fut.  capturus  esse,  to  he  about  captum  Iri,  to  he  about  to  he  taken, 

to  take. 


Participles 

pres,  capiens,  -ientis,  taking.  pere.  captus,  -a,  -um,  taken,  hav- 
fut.  capturus,  -a,  -um,  about  to  ing  been  taken, 

take. 


Gerund 

Gen.  capiendl,  of  taking. 
Bat.  capiendo,  for  taking. 
Acc.  capiendum,  taking. 
Ahl.  capiendo,  by  taking. 


Gerundive 

capiendus,  -a,  -um,  to  be  taken. 
Supine 

Acc.  captum,  to  take. 

Abl.  captu,  to  take. 
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591.  Irregular  Verbs 

Principal  Parts  : Principal  Parts  : 


sum, 

esse,  ful. 

possum,  posse,  potuL 

Indicative  ^ 

PRESENT 

I am , 

etc. 

I am  able . 

, / can,  etc. 

sum 

sumus 

possum 

possumus 

es 

estis 

potes 

potestis 

est 

sunt 

potest 

possunt 

IMPERFECT 

I was. 

, etc. 

I was  able, 

I could,  etc. 

eram 

eramus 

poteram 

poteramus 

eras 

eratis 

poteras 

poteratis 

erat 

erant 

poterat 

poterant 

FUTURE 

I shall  he,  etc. 

I shall  be  able,  etc. 

ero 

erimus 

potero 

poterimus 

eris 

eritis 

poteris 

poteritis 

erit 

erunt 

poterit 

poterunt 

PERFECT 

I was,  have  been,  etc. 

I have  been  able,  I could,  etc. 

ful 

fuimus 

potul 

potuimus 

fuistl 

fuistis 

potuisti 

potuistis 

fuit 

fuerunt  (-ere)  potuit 

potuerunt  (-ere) 

PLUPERFECT 

I had  been,  etc. 

I had  been  able,  etc. 

fueram 

fueramus 

potueram 

potueramus 

fueras 

fueTatis 

potueras 

potueratis 

fuerat 

fuerant 

potuerat 

potuerant 

FUTURE  PERFECT 

I shall  have  been,  etc. 

I shall  have  been  able,  etc. 

fuero 

fuerimus 

potuero 

potuerimus 

fueris 

fueritis 

potueris 

potueritis 

fuerit 

fuerint 

potuerit 

potuerint 
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Sum  Possum 

Subjunctive 

PRESENT 


sim 

slmus 

possim 

posslmus 

sis 

sltis 

possls 

possltis 

sit 

sint 

possit 

possint 

IMPERFECT 

essem 

essemus 

possem 

possemus 

esses 

essetis 

posses 

possetis 

esset 

essent 

posset 

posseut 

PERFECT 

fuerim 

fuerlmus 

potuerim 

potuerlmus 

fuerls 

fuerltis 

potuerls 

potuerltis 

fuerit 

fuerint 

potuerit 

potuerint 

PLUPERFECT 

fuissem 

fuissemus 

potuissem 

potuissemus 

fuisses 

fuissetis 

potuisses 

potuissetis 

fuisset 

fuissent 

potuisset 

potuissent 

Imperative 

PRESENT 

PRESENT 

Be  thou,  etc. 

(lacking) 

2d  es 

este 

FUTURE 

FUTURE 

Thou  shalt  he,  etc. 

(lacking) 

2d  esto  estote 

3d  esto  sunto 

Infinitive 

pres,  esse,  to  he. 

posse,  to  he  able. 

perf.  fuisse,  to  have  been. 

potuisse,  to  have  been  able. 

fut.  futurus  esse, 
or 

fore 

to  he  about 
to  he. 

(lacking) 
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Participles 

PRESENT  PRESENT 

(lacking)  potens,  -entis  (used  as  an  adjec* 

tive),  powerful. 

FUTURE  FUTURE 

futurus,  -a,  -urn,  about  to  be.  (lacking) 

592.  Principal  Parts  : void,  velle,  volul,  be  willing , wish. 

nolo,  nolle,  nolul,  be  unwilling. 
malo,  malle,  malul,  be  more  willing , 
prefer. 


Indicative 

present 


volo  volumus 
Mis  vultis 

vult  volunt 

nolo  nolumus 

non  vis  non  vultis 

non  vult  nolunt 

malo 

mavis 

mavult 

malumus 

mavultis 

malunt 

volebam 

IMPERFECT 

nolebam 

malebam 

volam 

FUTURE 

nolam 

malam 

volul 

PERFECT 

nolul 

malul 

volueram 

PLUPERFECT 

nolueram 

malueram 

voluero 

FUTURE  PERFECT 

noluerS 

maluero 

Subjunctive 

present 

velim  vellmus  nolim  nollmus 

veils  velltis  noils  nSlItis 

velit  velint  nolit  nolint 

mail  in 

malls 

malit 

maiLnus 

malltis 

malint 

imperfect 

vellem  nollem  mallem 
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voluerim 

PERFECT 

noluerim 

maluerim 

voluissem 

PLUPERFECT 

noluissem 

maluissem 

(lacking) 

Imperative 

PRESENT 

2d  noli  ndllte 

(lacking) 

(lacking) 

(lacking) 

FUTURE 

2d  nolito  nolltote 
3d  nolito  nolunto 

(lacking) 

flacking) 

PRES. 

PERF. 

velle 

voluisse 

Infinitive 

nolle 

noluisse 

malle 

maluisse 

PRES. 

volens 

Participles 

nolens 

(lacking) 

593.  Principal  Parts  : fero,  ferre,  tull,  latus,  bear,  carry. 


Present  Indicative 

Active  Passive 


fero 

ferimus 

feror 

ferimur 

fers 

fertis 

ferris  (-re) 

feriminl 

fert 

ferunt 

fertur 

feruntur 

Indicative 

Subjunctive 

Active 

Passive 

Active 

Passive 

IMPERFECT 

PRESENT 

ferebam 

ferebar 

feram 

ferar 

FUTURE 

feram  ferar 


IMPERFECT 

ferrem  ferrer 


PERFECT 


PERRECT 


tull 


latus  sum 


tulerim 


latus  sim 
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PLUPERFECT 

tuleram  latus  eram 


PLUPERFECT 

tulissem  latus  essem 


FUTURE  PERFECT 

tulerS  latus  ero 

Imperative 

present 

2d  fer  ferte  2d  ferre  feriminl 


FUTURE 

2d  ferto  fertote  2d  fertor 

3d  ferto  ferunto  3d  fertor 


feruntor 


Infinitive 
pres,  ferre 
perf.  tulisse 
fut.  laturus  esse 


fjerrl 

latus  esse 
latum  Irl 


Participles 

pres,  ferens  

perf.  latus 

fut.  laturus  


Gerund 
Gen.  ferendl 
Dat.  ferendo 
Acc.  ferendum 
All.  ferendo 


Gerundive 

ferendus 


Supine 
Acc.  latum 
All.  latu 


Parts  : eo,  Ire,  il  (Ivl),  iturus,  go. 

Imperative 


594.  Principal 

Indicative 

present 

eo  Imus 

Is  Itis 

it  eunt 

Indicative 

IMPERFECT 

Ibam 

FUTURE 

Ibo 


pres.  2d  I,  Ite 
put.  2d  Ito,  Itote 
3d  Ito,  eunto 

Subjunctive 

PRESENT 

earn 

IMPERFECT 

Irem 


Infinitive 

pres.  Ire 
perf.  Isse  (iisse) 
fut.  iturus  esse 

Participles 

pres,  iens,  euntis 
fut.  iturus 
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PERFECT 

il 

PLUPERFECT 

ieram 

FUTURE  PERFECT 

iero 


Indicative 

present 

fI5  fimus 

fls  fltis 

fit  fiunt 

IMPERFECT 

flebam 

FUTURE 

flam 

PERFECT 

factus  sum 

PLUPERFECT 

factus  eram 

FUTURE  PERFECT 

factus  ero 


PERFECT 

ierim 

PLUPERFECT 

Issem 


fid,  fieri,  factus 

Imperative 

present 

fl 

flte 

Subjunctive 

present 

flam 

IMPERFECT 

fierem 

PERFECT 

factus  sim 

PLUPERFECT 

factus  essem 


ENGLISH  GRAMMAR 


Gerund 
Gen.  eundi 
Dat.  eundd 
Acc.  eundum 
Abl.  eundo 

Supine 
Acc.  itum 
AM.  itu 

sum,  be  made , become > 
Infinitive 

pres,  fieri 
perf.  factus  esse 
FUT.  factum  Irl 

Participles 

pres.  

perf.  factus 

Gerundive 

faciendus 


595.  Principal  Parts: 


As  an  Aid  to  the  Study  of  Latin 

Nouns 

596.  A Noun  is  the  name  of  some  person  or  thing. 

597.  A Common  Noun  is  the  name  of  one  of  a class  of 
objects : picture,  story. 
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598.  A Proper  Noun  is  the  name  of  a particular  person  or 
object : Caesar,  Rome. 

599.  A Collective  Noun  is  one  which,  singular  in  form,  may 
apply  to  a group  of  objects  : family,  army. 

600.  A Verbal  Noun  is  the  name  of  an  action.  Walking  is 
good  exercise. 

601.  An  Abstract  Noun  is  the  name  of  a quality  or  condi- 
tion : goodness,  wealth. 

Pronouns 

602.  A Pronoun  (Latin  pro,  for,  and  nomen,  name ) is  a 
word  used  for  a noun.  I saw  James  as  he  was  coming. 

603.  A Personal  Pronoun  shows  by  its  form  whether  it  re- 
fers to  the  speaker  (first  person,  I ) ; the  one  spoken  to  (sec- 
ond person,  you ) ; or  the  one  spoken  of  (third  person,  he). 

604.  A Relative  Pronoun  refers  to  a word  in  a preceding 
clause  called  the  antecedent. 

(a)  The  relative  connects  the  two  clauses.  The  man  whom  I saw  was 
blind. 

(&)  The  relative  pronouns  are  who,  which , what  and  that. 

605.  An  Interrogative  Pronoun  asks  a question.  Who  are 
you  ? The  interrogative  pronouns  are  who,  which,  what. 

606.  A Demonstrative  Pronoun  points  out  a particular  per- 
son or  thing:  this,  these;  that,  those. 

607.  An  Indefinite  Pronoun  does  not  refer  to  any  definite 
person  or  thing : some,  any  one. 

608.  A Reflexive  Pronoun  refers  back  to  the  subject.  The 
man  praises  himself. 

609.  Nouns  and  Pronouns  have  gender,  person,  number,  and 
case. 

610.  Gender  distinguishes  sex. 

(a)  Names  of  males  are  masculine;  names  of  females  feminine ; 
names  of  things  are  neuter. 
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(In  Latin  the  gender  is  often  determined  by  the  ending  of 
the  noun.) 

611.  Number  shows  how  many  persons  or  things  are  re- 
ferred to.  Singular  number  denotes  but  one ; plural  number 
donotes  more  than  one. 

612.  Case  shows  the  relation  of  the  noun  or  pronoun  to  the 
other  words  of  the  sentence. 

(a)  There  are  three  cases  in  English : Nominative , Possessive , 
Objective. 

613.  The  Nominative  Case  is  used  as  the  subject  of  a sen- 
tence or  in  the  predicate  after  an  intransitive  or  passive  verb, 
to  refer  to  the  subject.  The  boy  ran  home.  You  are  a wise 
man.  The  man  was  called  general. 

614.  The  Possessive  Case  denotes  possession.  Caesar's  sol- 
diers were  brave. 

615.  The  Objective  Case  is  used  as  the  object  of  a verb  or 
preposition.  Caesar  sent  the  army  to  the  city. 

616.  Inflection  is  the  change  in  the  form  of  a word  to  show 
its  relation  to  the  other  words  of  a sentence.  The  inflection 
of  a noun  or  pronoun  is  called  Declension:  Nom.  who , Poss. 
whose , Obj.  whom.  The  inflection  of  a verb  is  called  Conjuga- 
tion. 

Adjectives 

617.  An  Adjective  is  used  to  limit  or  describe  a noun  or  its 
equivalent.  Five  boys  came.  The  soldiers  were  brave.  To 
err  is  human. 

618.  A,  an,  and  the  are  called  Articles.  The  is  the  definite 
article ; a (an)  is  the  indefinite  article. 

619.  Adjectives  denoting  number  are  called  Numeral  Adjec- 
tives. They  are  either  Cardinals,  denoting  how  many : three, 
ten;  or  Ordinals,  denoting  which  one  in  order:  third,  tenth. 

620.  Comparison  of  Adjectives  is  a change  in  form  by  which 
degree  of  quality  is  expressed. 
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(а)  The  degrees  of  comparison  are  called  positive,  comparative  and 

superlative. 

(б)  The  Positive  denotes  the  quality  in  the  simple  state  : large,  good . 

(c)  The  Comparative  denotes  the  quality  in  a greater  or  less  degree : 

larger,  better , less  beautiful. 

(d)  The  Superlative  denotes  the  quality  in  greatest  or  least  degree  : 

largest,  best,  least  beautiful. 

621.  Adjectives  are  compared  (1)  regularly  by  adding  to  tbe 
positive  -r  or  -er  for  the  comparative,  and  -st  or  -est  for  the  super- 
lative ; (2)  irregularly ; and  (3)  by  adding  more  and  most,  less 
and  least  to  the  positive.  Most  adjectives  of  more  than  one 
syllable  are  compared  in  this  last  way.  (1)  Large,  larger, 
largest;  (2)  good,  better,  best;  (3)  beautiful,  more  beautiful,  most 
beautiful. 

Verbs 

622.  A Verb  is  a word  used  to  assert  action  or  state  of  be- 
ing : to  sing,  to  be. 

623.  A Transitive  Verb  is  one  which  commonly  requires  an 
object  to  complete  its  meaning.  He  killed  his  enemy. 

(Transitive  is  from  the  Latin  trans,  across,  and  eo,  go,  be- 
cause the  action  goes  over  from  the  subject  to  the  object  of  the 
verb.) 

624.  An  Intransitive  Verb  is  one  which  does  not  require  an 
object  to  complete  its  meaning.  They  dwell  in  G-aul. 

625.  An  Impersonal  Verb  is  one  which  does  not  take  a per- 
sonal subject  and  is  used  only  in  the  third  person  singular.  It 
rains. 

626.  An  Auxiliary  Verb  (Latin  auxilium,  aid ) is  one  which 
aids  in  the  conjugation  of  other  verbs.  I was  reading.  Does 
he  read? 

627.  Verbs  have  voice,  mood,  tense,  person,  and  number. 

628.  The  inflection  of  a verb  is  called  Conjugation.  The 
Conjugation  gives  the  forms  of  a verb  in  all  voices,  moods, 
tenses,  persons,  and  numbers. 
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629.  The  Synopsis  of  a verb  gives  its  forms  in  any  required 
person  and  number  through  all  tenses  of  different  moods. 

VOICE 

630.  A verb  is  in  the  Active  Voice  when  the  subject  per- 
forms the  action.  Caesar  has  fought. 

631.  A verb  is  in  the  Passive  Voice  when  the  subject  is 
acted  upon.  The  boys  were  punished. 

Note.  — Intransitive  verbs  are  used  only  in  the  active  voice. 

MOOD 

632.  By  Mood  (Latin  modus,  manner ) we  mean  the  manner 
of  making  a statement. 

633.  A verb  is  in  the  Indicative  Mood  when  it  states  a fact 
or  asks  whether  something  is  a fact.  Borne  was  a great  city. 
Did  Caesar  conquer  the  Gauls  ? 

634.  The  Subjunctive  Mood  states  something  as  demanded , 
wished  for , possible,  contingent,  or  contrary  to  fact. 

He  shall  pay  me.  Heaven  help  us  ! If  it  should  rain,  they  would  not 
go.  If  we  were  better,  we  should  be  happier. 

635.  The  Imperative  Mood  expresses  a command.  Soldiers, 
draw  your  swords. 

(a)  With  the  imperative  the  subject  is  usually  not  expressed.  The  per- 
son addressed  is  put  in  the  Nominative  Independent.  (Vocative  in 
Latin.) 

636.  The  Infinitive  is  a form  of  the  verb  not  limited  by  per- 
son and  number.  To  forgive  is  divine. 

(а)  It  may  be  used  as  a noun,  an  adjective,  or  an  adverb. 

(б)  It  has  the  present  and  perfect  tenses  only. 

(c)  The  Present  Infinitive  represents  an  action  as  taking  place  at  the 

time  of  the  principal  verb.  He  wishes  (wished,  will  wish)  to  fight. 

(d)  The  Perfect  Infinitive  represents  an  action  as  completed  at  the  time  of 

the  principal  verb.  The  man  is  said  (was  said,  will  be  said)  to 
have  fought. 
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637.  The  Infinitive  with  subject  in  the  objective  (Latin 
Accusative)  case  is  used  after  verbs  meaning  wish,  prefer,  and 
the  like  when  its  subject  is  not  the  same  as  that  of  the  govern- 
ing verb.  I wish  you  to  go. 

(a)  When  the  subject  of  both  verbs  is  the  same,  the  subject  of  the  infini- 
tive is  not  expressed.  I wish  to  go. 

TENSE  (INDICATIVE) 

638.  The  Present  Tense  represents  an  action  as  taking  place 
at  the  present  time.  (Latin  Present.)  The  soldiers  fight. 

639.  The  Past  Tense  represents  something  as  having  oc- 
curred in  the  past.  (Latin  Imperfect  and  Perfect.)  The 
soldiers  were  fighting,  fought. 

640.  The  Future  Tense  represents  something  that  will  occur 
in  the  future.  (Latin  Future.)  The  soldiers  will  fight. 

641.  The  Present  Perfect  represents  an  action  as  completed 
at  the  present  time.  (Latin  Perfect.)  The  soldiers  have 
fought. 

642.  The  Past  Perfect  represents  an  action  as  having  been 
completed  before  some  past  time.  (Latin  Pluperfect.)  The 
soldiers  had  fought. 

643.  The  Future  Perfect  represents  an  action  as  having 
taken  place  before  some  definite  time  in  the  future.  (Latin 
Future  Perfect.)  The  soldiers  will  have  fought  long  before  they 
conquer. 

PERSON  AND  NUMBER 

644.  A Verb  agrees  with  its  subject  in  person  and  number. 

(a)  A verb  having  two  or  more  subjects  connected  by  and  must  be  in 
the  plural.  The  boy  and  the  girl  are  my  friends. 
fJb)  A verb  having  two  or  more  singular  subjects  separated  by  or  or  not 
must  be  in  the  singular.  Neither  the  boy  nor  the  girl  is  happy. 
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PARTICIPLES 

645.  A Participle  is  a Verbal  Adjective.  Like  a verb  it  may 
take  an  object  and  have  adverbial  modifiers.  We  saw  the  man 
beating  the  horse  severely. 

Like  an  adjective,  it  may  modify  a noun.  A babbling  brook 
flows  through  the  meadow. 

Adverbs 

646.  Adverbs  modify  verbs,  adjectives,  and  other  adverbs. 
He  ran  swiftly.  He  is  nearly  blind.  They  fought  very  bravely. 

647.  An  Adverb  may  express : Time,  recently ; Manner, 
swiftly ; Place,  here ; Degree,  very ; Affirmation,  yes ; Nega- 
tion, no,  not. 

648.  An  Interrogative  Adverb  asks  a question  with  reference 
to  time,  place,  manner,  or  reason.  When  shall  we  go  ? Where 
shall  we  go  ? How  shall  we  go  ? Why  shall  we  go  ? 

649.  A Conjunctive  Adverb  is  used  to  introduce  an  adverbial 
clause.  While  there  is  life,  there  is  hope. 

Prepositions 

650.  A Preposition  (Latin  prae,  before,  and  pono,  place)  is 
a word  placed  before  a noun  or  pronoun  to  show  its  relation 
to  the  rest  of  the  sentence.  He  lived  in  Italy.  He  went  to 
Rome. 


Conjunctions 

651.  A Conjunction  (Latin  con,  together,  and  iungo,  join)  is 
a word  used  to  connect  words,  phrases,  or  clauses. 

(а)  A Coordinate  Conjunction  connects  elements  of  equal  rank  or  im- 

portance : and , but , nor. 

(б)  A Subordinate  Conjunction  connects  elements  of  unequal  rank  or 

importance  : because , if. 
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Interjections 

652.  An  Interjection  (Latin  inter,  between,  and  iacio,  throw ) 
is  a word  thrown  into  a sentence  to  express  surprise  or  emotion 
and  used  independently  of  the  rest  of  the  sentence  : ah,  oh, 
halloo. 

Rules  of  Syntax 

653.  The  Subject  of  a verb  is  in  the  Nominative  case.  Rome 
was  a large  city. 

654.  The  Direct  Object  of  a verb  is  in  the  Objective  (Latin 
Accusative)  case.  Virgil  wrote  poetry. 

655.  A noun  or  adjective,  used  in  the  predicate  after  an 
intransitive  or  passive  verb  and  referring  to  the  same  person 
or  thing  as  the  subject,  agrees  with  the  subject  in  case  and  is 
called  the  Predicate  Noun  or  Predicate  Adjective.  They  were 
children.  They  were  good.  He  was  chosen  king.  He  was 
called  wise. 

(a)  It  may  be  stated  thus : An  Intransitive  or  Passive  verb  takes  the 
same  case  after  it  as  before  it. 

656.  Possession  is  denoted  by  the  Possessive  (Genitive)  case 
or  of  with  an  object.  We  read  Horace’s  poems.  We  read  the 
poems  of  Horace. 

657.  Some  transitive  verbs  having  the  general  meaning  of 
giving,  telling,  etc.,  take  two  objects,  a direct  and  an  indirect. 

(a)  The  Direct  Object  receives  the  full  effect  of  the  action  ; the  Indirect 
Object  is  that  to  or  for  which  something  is  done  or  happens.  We 
gave  (to)  Caesar  the  letter.  We  told  him  the  reason. 

658.  The  Objective  (Latin  Accusative)  case  is  used  as  the 
subject  of  an  infinitive.  Caesar  ordered  him  to  fight. 
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A 

a,  ab,  prep,  (with  abl.),  from,  by. 

ab,  adv.,  off. 

abdo,  -ere,  -didi,  -ditus,  put  away, 
hide;  se  abdere,  hide  (oneself). 
abduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
away. 

abicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  cast 
away,  throw. 

absum,  -esse,  afui,  to  be  away,  ab- 
sent, to  be  exempt. 

ac,  conj.  (same  as  atque),  and,  and 
also. 

Acca,  -ae,  f.,  Acca. 
accedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  ap- 
proach. 

accido,  -ere,  accidi,  — , happen. 
accipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  receive, 
accept,  welcome,  entertain. 
accumbo,  -ere,  -cubui,  -cubiturus, 

recline  (at  table). 

acer,  acris,  acre,  adj.,  sharp,  active. 
acies,  -ei,  f.,  line  of  battle. 
acriter,  adv.,  sharply,  fiercely. 

ad,  prep,  (with  acc.),  to,  near, 
toward,  for,  about  (with  words 
of  number),  according  to. 

addo,  -ere,  -didi,  -ditus,  add. 
adduco,  -ere,  -duxl,  -ductus,  lead 
to,  influence;  hac  oratione 
adducti,  influenced  by  this  speech. 
adeb,  -ire,  -ii  (-ivi),  -itus,  go,  to, 
approach,  attack,  visit  (followed 
by  acc.). 

adhibeo,  -ere,  -ul,  -itus,  apply, 
employ. 


adicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 

to,  hurl;  add. 

adigo,  -ere,  -egi,  -actus,  drive. 
administro,  -are,  -avi,  -atus,  carry 
on,  administer. 

admoneo,  -ere,  -ui,  -itus,  remind, 
advise,  admonish. 
adorior,  -iri,  -ortus  sum,  attack. 
adsum,  -esse,  -fui,  be  near,  be 
present. 

Aduatuci,  -brum,  m.,  Aduatuci,  a 
people  of  Gaul. 

adulescens,  -centis,  m.,  a youth. 
adventus,  -us,  m.,  arrival,  approach. 
adversus,  -a,  -um,  adj.,  turned 
toward,  facing,  face  to  face,  against. 
advoco,  -are,  -avi,  -atus,  summon. 
advolo,  -are,  -avi,  -atus,  fly  to. 
aedificium,  -i,  n.,  building. 
aedifico,  -are,  -avi,  -atus,  build. 
aedis,  -is,  f.,  temple;  pi.,  house. 
Aeduus,  -i,  m.,  Aeduan. 
aegre,  adv.,  with  difficulty. 

Aeneas,  -ae,  m.,  Aeneas. 

Aeolia,  -ae,  f.,  Aeolia. 

Aeolus,  -i,  m.,  Aeolus,  god  of  the 
winds. 

aequitas,  -tatis,  f.,  equality,  fair- 
ness, justice. 

aequus,  -a,  -um,  equal,  serene,  right. 
aer,  aeris,  m.,  air. 
aestas,  -tatis,  f.,  summer;  prima 
aestate,  in  the  early  part  of  the 
summer. 

aetas,  -tatis,  f.,  age. 
aetemus,  -a,  -um,  everlasting;  in 
aetemum,  forever. 
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Aetna,  -ae,  f.,  Etna,  a volcanic 
mountain  in  Sicily, 
affero,  -ferre,  attuli,  allatus,  bring. 
afficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  affect, 
afflict. 

Africa,  -ae,  f.,  Africa. 
ager,  agri,  m.,  field. 
agger,  aggeris,  m.,  rampart. 
aggredior,  -gredi,  -gressus  sum, 

approach,  attack. 

agmen,  -minis,  n.,  army  (on  the 
march) ; novissimum  agmen, 
rear;  primum  agmen,  van. 
agndsco,  -ere,  -novi,  -nitus,  recog- 
nize. 

ago,  agere,  egi,  actus,  do,  act; 
drive,  treat,  move  forward;  pas- 
sive, go  on;  gratias  agere,  give 
thanks. 

agricola,  -ae,  m.,  farmer. 
ala,  -ae,  f.,  wing. 

Alba,  -ae,  f.,  Alba,  a city,  usually 
called  Alba  Longa. 

Albani,  -orum,  m.,  Albans. 
albus,  -a,  -um,  adj.,  white. 
alea,  -ae,  f.,  a die. 
alias,  adv.,  at  another  time. 
alibi,  adv.,  at  another  place. 
alienus,  -a,  -um,  belonging  to 
another,  another's. 
alii  . . . alii,  some  . . . others. 
aliquando,  adv.,  at  some  time  or 
other,  formerly,  once. 
aliquis,  aliquid,  some  one,  some- 
thing. 

alius,  -a,  -ud,  gen.  alius  (often 
alterius),  adj.,  another,  other. 
alius  . . . alius,  one  . . . an- 
other. 

alleluia,  inter j.,  praise  the  Lord! 
halleluia! 


Allobroges,  -um,  m.,  Allobroges,  a 
people  of  Gaul. 

almus,  -a,  -um,  adj.,  nourishing. 
alter,  altera,  alterum,  the  other. 
alter  . . . alter,  the  one  . . . the 

other. 

altitudo,  -inis,  f.,  height,  depth. 
altum,  -i,  n.,  the  deep,  the  sea. 
altus,  -a,  -um,  adj.,  high,  deep,  tall. 
alveus,  -i,  m.,  bed  (of  a river). 
Ambiani,  -orum,  m.,  Ambiani,  a 
people  of  Gaul. 

ambulo,  -are,  -avi,  -aturus,  walk. 
America,  -ae,  f.,  America. 
amicitia,  -ae,  f.,  friendship. 
amicus,  -a,  -um,  ad].,  friendly. 
amicus,  -i,  m.,  friend. 
amitto,  -ere,  amisi,  amissus,  send 
away,  lose. 

amo,  -are,  -avi,  -atus,  love. 
amoenus,  -a,  -um,  pleasant,  de- 
lightful. 

amor,  -oris,  m.,  love,  longing. 
amoved,  -ere,  -movi,  -motus,  move 
away. 

ample,  adv.,  fully,  amply,  abun- 
dantly. 

amplius,  adv.,  more. 
amplus,  -a,  -um,  large,  ample,  dis- 
tinguished. 

Amulius,  -i,  m.,  Amulius. 

an,  conj.,  or. 

ancora,  -ae,  f.,  anchor. 

Ancus,  -i,  m.,  Ancus. 
Andecomborius,  -i,  m.,  Andecom- 
borius,  a prominent  man  among 
the  Remi. 

angustus,  -a,  -um,  narrow. 

anguste,  adv.,  closely. 

anima,  -ae,  f.,  soul,  breath  of  life. 

animadverto,  -ere,  -ti,  -sus,  notice. 
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animal,  -alis,  n.,  animal. 
animus,  -i,  m.,  mind,  heart,  spirit; 
esse  in  animo,  to  intend;  in 
animo  habere,  to  purpose,  intend. 
annon,  or  not. 
annus,  -i,  m.,  year. 
ante,  ady.,  before,  ago. 
ante,  prep,  (with  acc.),  before. 
antea,  adv.,  before,  formerly. 
antecedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  go 
before,  precede,  surpass. 
antepono,  -ere,  -posui,  -positus, 
place  before,  prefer. 
antiquitus,  adv.,  in  ancierit  times. 
antiquus,  -a,  -um,  ancient. 
anulus,  -i,  m.,  finger-ring. 
aperio,  -ire,  -ui,  -tus,  uncover,  open. 
apertus,  -a,  -um,  uncovered,  open. 
Apollo,  -inis,  m.,  Apollo,  god  of 
music. 

appello,  -are,  -avi,  -atus,  address, 
call,  name. 

Appius,  -a,  -um,  Appian. 
appropinquo,  -are,  -avi,  -aturus,  ap- 
proach. 

apud,  prep,  (with  accusative), 
among. 

aqua,  -ae,  f.,  water. 
aquaeductus,  -us,  m.,  aqueduct. 
aquila,  -ae,  f.,  eagle,  standard. 
Aquitania,  -ae,  f.,  Aquitania. 
Aquitanus,  -i,  m.,  an  Aquitanian. 
ara,  -ae,  f.,  altar. 
arbitror,  -ari,  -atus  sum,  think. 
arbor,  -oris,  f.,  tree. 
arced,  -ere,  -ui,  shut  up,  shut  off, 
keep  away. 

Ardea,  -ae,  f.,  Ardea. 
ardeo,  -ere,  arsi,  arsurus,  be  on 
fire,  burn;  ardens,  -entis,  as 
adj , burning,  blazing. 


arduum,  -i,  n.,  difficulty. 
arena,  -ae,  f.,  arena. 
aridum,  -i,  n.,  dry  land. 
aridus,  -a,  -um,  dry. 
arma,  -drum,  n.,  arms,  implements 
of  war. 

armatus,  -a,  -um,  armed. 
armilla,  -ae,  f.,  armlet,  bracelet. 
aro,  -are,  -avi,  -atus,  plow. 
ars,  artis,  f.,  art,  skill. 
artificium,  -i,  n.,  art,  trade. 
ascendo,  -ere,  -scendi,  -scensus, 
climb,  ascend,  mount. 
asinus,  -i,  m.,  donkey,  ass. 
aspera,  -drum,  n.,  difficulties. 
astrologus,  -i,  m.,  astrologer. 
astrum,  -i,  n.r  star. 
asylum,  -i,  n.,  place  of  refuge, 
asylum. 
at,  conj.,  but. 

atque,  conj.  (same  as  ac),  and  also; 
as.  $ 

Atrebas,  -atis,  m.,  an  Atrebatian; 

pi.  Atrebatians,  a Gallic  people, 
atrium,  -i,  n.,  atrium,  the  principal 
apartment  of  a Roman  house, 
atrociter,  adv.,  fiercely,  cruelly. 
attingo,  -ere,  attigi,  attactus,  touch, 
border  on. 

attribuo,  -uere,  -ui,  -utus,  assign. 
auctor,  -oris,  m.,  author. 
auctoritas,  -tatis,  f.,  authority,  in- 
fluence. 

audacter,  adv.,  boldly. 
audeo,  -ere,  ausus  sum,  dare. 
audio,  -ire,  -ivi,  -itus,  hear,  hear  of. 
augeo,  -ere,  auxi,  auctus,  increase. 
aureus,  -a,  -um,  golden. 
auriga,  -ae,  m.,  driver,  charioteer. 
auris,  -is,  f.,  ear. 
axmim,  -i,  n.,  gold. 
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Aurunculeius,  -I,  m.,  Aurunculeius 
Cotta,  a lieutenant  of  Caesar, 
auspicium,  -x,  n.,  divination  by  the 
flight  of  birds,  auspice. 
aut,  conj.,  or;  aut  . . . aut,  either 
...  or. 

autem,  conj.,  but,  moreover. 
auxilium,  -x,  n.,  aid,  help;  pi., 
auxiliary  forces,  or  troops. 
aveo,  -ere,  — , — , in  the  impera- 
tive, ave,  hail ! 
avus,  -i,  m.,  grandfather. 

Axona,  -ae,  f.,  the  Aisne  (river). 

B 

baculum,  -i,  n.,  staff,  wand. 
barbari,  -drum,  m.,  foreigners. 
barbarus,  -a,  -um,  foreign,  bar- 
barous. 

Belgae,  -arum,  m.,  Belgians,  the 
bravest  of  the  Gauls. 

BellovacI,  -orum,  m.,  Bellovaci,  a 
people  of  Gaul, 
bellum,  -I,  n.,  war. 
bene,  adv.,  well. 

beneficium,  -I,  n.,  kindness,  benefit. 
benigne,  adv.,  kindly. 
bibo,  -ere,  bibx,  bibitum,  drink. 
Bibrax,  -actis,  f.,  Bibrax,  a town 
of  the  Remi. 

biennium,  -x,  n.,  period  of  two  years. 

bis,  num.  adv.,  twice. 

bonus,  -a,  -um  (comp.,  melior; 

sup.,  optimus),  adj.,  good. 
Bratuspantium,  -i,  n.,  Bratuspan- 
tium,  a stronghold  of  the  Bello- 
vaci. 

brevis,  -e,  adj.,  short,  brief. 
Britannx,  -orum,  m.,  Britons. 
Britannia,  -ae,  f.,  Britain. 

Brutus,  -x,  m.,  Brutus. 


C 

C.,  abbreviation  for  Gaius,  -x,  m., 
(Eng.)  Caius. 

cado,  -ere,  cecidx,  casurus,  fall. 
caecus,  -a,  -um,  blind. 
caedes,  -is,  f.,  slaughter.  . 
caelestes,  -ium,  m.,  gods. 
caelum,  -I,  n.,  sky,  heavens. 
CaemanI,  -orum,  m.,  Caemani,  a 
people  in  Belgic  Gaul. 

Caerosx,  -orum,  m.,  Caerosi,  a 
people  in  Belgic  Gaul. 

Caesar,  -aris,  m.,  Caesar. 
calamitas,  -tatis,  f.,  calamity. 
calathus,  -x,  m.,  basket. 
calefacio,  -ere,  -feci,  -factus,  make 
hot. 

Caletx,  -orum,  m.,  Caleti,  a tribe  liv- 
ing near  the  mouth  of  the  Seine. 
Campanus,  -a,  -um,  of  Campania. 
canis,  -is,  m.  and  f.,  dog. 
cano,  -ere,  cecinx,  sound,  sing. 
cantilena,  -ae,  f.,  old  song. 
capio,  -ere,  cepx,  captus,  take, 
seize,  capture. 

Capitolium,  -x,  n.,  Capitoline  hill. 
captxva,  -ae,  f.,  captive  (female), 
captxvus,  -x,  m.,  captive. 
captxvus,  -a,  -um,  adj.,  captive. 
capto,  -are,  -avx,  -atus,  catch. 
caput,  -itis,  n.,  head. 
caritas,  -atis,  f.,  esteem. 
carmen,  -minis,  n.,  song,  poem. 
caro,  camis,  f.,  flesh. 

Carolus,  -x,  m.,  Charles. 
cax*pentum,  -x,  n.,  carriage. 
carpo,  -ere,  -psx,  -ptus,  grasp. 
carrus,  -x,  m.,  cart,  wagon. 
Carthaginienses,  -ium,  m.,  Car- 
thaginians. 
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Carthago,  -inis,  i.,  Carthage,  a city- 
in  Africa. 

cams,  -a,  -um,  adj.,  dear. 
casa,  -ae,  f.,  cottage. 

Cassius,  -i,  m.,  Cassius. 
castellum,  -I,  n.,  stronghold. 
castra,  -omm,  n.,  camp. 
casus,  -us,  m.,  jail,  chance;  mis- 
fortune, calamity. 

Catilina,  -ae,  m.,  Catiline. 

Cato,  -onis,  m.,  Cato. 
cauda,  -ae,  f.,  tail. 
causa,  -ae,  f.,  cause,  reason;  multls 
de  causis,  for  many  reasons. 
causa  (with  gen.),  for  the  sake  (of). 
caveo,  -ere,  cavi,  cauturus,  beware. 
cedo,  -ere,  cessi,  cessums,  yield. 
celebro,  -are,  -avi,  -atus,  practice, 
engage  in;  celebrate. 
celer,  celeris,  celere,  adj.,  quick, 
swift. 

celeritas,  -tatis,  f.,  swiftness. 
celeriter,  adv.,  quickly. 
celo,  -are,  -avi,  -atus,  conceal. 
Celtae,  -arum,  m.,  Celts. 
cena,  -ae,  f.,  dinner,  supper,  feast. 
ceno,  -are,  -avi,  -atus,  dine,  sup. 
census,  -us,  m.,  registration,  census. 
centum,  indecl.  num.,  one  hun- 
dred. 

centurio,  -onis,  m.,  centurion. 
cemd,  -ere,  crevi,  see,  discern. 
certamen,  -inis,  n.,  contest,  match. 
certe,  adv.,  certainly. 
certus,  -a,  -um,  adj.,  certain; 

certiorem  facere,  inform. 
ceterus,  -a,  -um,  adj.,  the  other. 
Christus,  -i,  m.,  Christ. 
cibus,  -i,  m.,  food. 

Cicero,  -onis,  m.,  Cicero. 
Cincinnatus,  -i,  m.,  Cincinnatus. 


cingo,  -ere,  clnxl,  cinctus,  surround. 
circa,  adv.,  about. 

Circe,  -es,  abl.  -e,  f.,  Circe. 
circiter,  adv.,  about. 
circum,  prep,  (with  acc.),  around, 
about. 

circum,  adv.,  about,  around. 

circumdo,  -are,  -dedi,  -datus,  put 

around,  surround. 

circumicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  place 
around. 

circumsisto,  -ere,  -steti,  — , stand 
around. 

circumspicio,  -ere,  -exi,  -ectus, 

look  around. 

circumvenio,  -ire,  -veni,  -ventus, 

come  around,  surround. 
cis,  prep,  (with  acc.),  on  this  side  of. 
citerior,  -ius,  adj.,  hither;  in 
citeriore  Gallia,  in  hither  Gaul. 
cito,  adv.,  quickly. 
civis,  -is,  m.  and  f.,  citizen. 
civitas,  -tatis,  f.,  state. 
clamito,  -are,  -avi,  -atus,  call  out, 
cry  out. 

clamo,  -are,  -avi,  -atus,  call,  cry 
out. 

clamor,  -oris,  m.,  shout,  noise. 
clams,  -a,  -um,  clear,  honorable. 
classis,  -is,  f.,  a fleet. 
claudo,  -ere,  clausi,  clausus,  shut, 
close. 

clavus,  -i,  m.,  stripe. 
dementia,  -ae,  f.,  clemency. 

Codes,  -itis,  m.,  Codes  (“  one- 
eyed  ”). 

coemo,  -emere,  -emi,  -emptus,  buy. 
coepi,  -isse  (def.,  found  mainly  in 
perfect  stem  tenses),  began. 
cdgito,  -are,  -avi,  -atus,  consider. 
cognomen,  -inis,  n.,  surname . 
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cogndscd,  -ere,  -novi,  -nitus,  be- 
come acquainted  with,  learn. 
cogd,  -ere,  coegi,  coactus,  collect, 
compel. 

cohors,  cohortis,  f.,  cohort  (the 
tenth  part  of  a legion), 
cohortor,  -ari,  -atus  sum,  encourage. 
Collatinus,  -i,  m.,  Collatinus. 
collis,  -is,  m.,  hill;  ab  summo  colie, 
from  the  top  of  the  hill;  (in)  medio 
colie,  halfway  up  the  hill. 
colloco,  -are,  -avi,  -atus,  place  to- 
gether, arrange. 
collum,  -i,  n.,  neck. 
cold,  colere,  colui,  cultus,  cultivate; 
worship. 

columna,  -ae,  f.,  column,  pillar. 

comburd,  -ere,  -ussi,  -ustus,  burn. 
comedo,  -ere,  -edi,  -esus,  eat  up. 
comes,  -itis,  m.  or  f.,  companion, 
associate. 

commeatus,  -us,  m.,  supplies. 
commilito,  -onis,  m.,  fellow  soldier, 
comrade. 

committd,  -ere,  -misi,  -missus, 
join;  proelium  committere,  join 
battle,  begin  an  engagement. 
Commius,  -i,  m.,  Commius. 
commoveo,  -ere,  -movi,  -motus, 
disturb,  alarm. 
communis,  -e,  adj.,  common. 
comparo,  -are,  -avi,  -atus,  prepare. 
compello,  -ere,  -puli,  -pulsus,  drive 
together,  compel,  force. 
compleo,  -ere,  -evi,  -etus,  fill, 
cover,  complete. 

complied,  -are,  -avi,  -atus,  fold  to- 
gether. 

complures,  -a,  adj.,  several,  very 
many. 

compos,  -otis,  adj.,  having  control. 


conatus,  -us,  m.,  attempt. 
concedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus, 

yield. 

concido,  -ere,  -cidi,  — , fall,  be  slain. 
concito,  -are,  -avi,  -atus,  arouse, 
excite,  stir  up. 
concordia,  -ae,  f.,  concord. 
conculco,  -are,  -avi,  -atus,  trample 
upon. 

concurro,  -ere,  -cucurri,  -cur sums, 

run  jogether. 

concursus,  -us,  m.,  onset. 
condicio,  -onis,  f.,  condition,  terms. 
condo,  -ere,  -didi,  -ditus,  form, 
found,  establish. 

Condrusi,  -drum,  m.,  a Belgic 
tribe. 

conduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  bring 
together. 

conferd,  -ferre,  -tuli,  collatus,  bring 
together,  collect;  (with  se),  to 
betake  oneself. 

conficid,  -ere,  -feci,  -fectus,  do 

thoroughly,  accomplish,  furnish, 
exhaust. 

confidd,  -ere,  -fisus  sum,  trust. 
ednfirmo,  -are,  -avi,  -atus,  declare, 
arrange  for,  strengthen,  assert. 
cdnfligd,  -ere,  -flixi,  -flictus,  fight, 
contend. 

congrego,  -are,  -avi,  -atus,  gather, 
collect. 

conicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  hurl 
together,  hurl. 

coniungo,  -ere,  -iunxi,  -iunctus, 

join  together,  unite. 

coniunx,  -iugis,  m.  and  f.,  spouse  - 
husband,  wife. 

coniuro,  -are,  -avi,  -atus,  conspire. 
Conor,  -ari,  -atus  sum,  try , at - 
tempt. 
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conscendo,  -ere,  -scendl,  -scensu- 
rus,  climb,  go  on  board. 
cdnscribo,  -ere,  -scripsl,  -scriptus, 
enroll,  enlist,  levy. 
consensus,  -us,  m.,  agreement. 
consentid,  -ire,  -sensi,  -sensus, 
agree,  conspire. 

cdnservo,  -are,  -avi,  -atus,  spare, 
preserve. 

cdnsidero,  -are,  -avi,  -atus,  look 
closely  at,  consider. 
considd,  -ere,  -sedi,  — , encamp, 
settle. 

consilium,  -i,  n.,  plan,  advice, 

counsel,  wisdom. 
cdnsimilis,  -e,  adj.,  very  like. 
cdnsisto,  -sistere,  -stiti,  — , stand, 
make  a stand,  stop. 
conspectus,  -us,  m.,  sight,  view, 

_ cdii|$jpb,  -ere,  -spexi,  -spectus, 

observe. 

conspicor,  -ari,  -atus  sum,  see. 
constanter,  adv.,  uniformly. 
constat  (impers.),  it  is  evident. 
constitud,  -ere,  -stitui,  -stitutus, 

determine,  found,  station,  draw 
up  in  line,  erect,  settle;  of  ships, 
moor. 

constitute,  -onis,  f.,  constitution. 
cdnsuesco,  -ere,  -evi,  -etus,  become 
accustomed;  in  the  perfect  tenses, 
be  accustomed. 

cdnsuetudo,  -inis,  f.,  habit,  custom. 
consul,  -ulis,  m.,  consul. 
consulo,  -ere,  -sului,  -sultus,  con- 
sult. 

cdnsumd,  -ere,  -sumpsi,  -sumptus, 
use  up,  spend,  consume. 
contendo,  -ere,  -di,  -tentus,  hasten, 
contend. 


contentio,  -onis,  f.,  quarrel,  dispute. 
contero,  -ere,  -trivi,  -tritus,  grind. 
continenter,  adv.,  constantly. 
contineo,  -ere,  -ui,  -tentus,  hold{ 
together,  hem  in,  keep  in. 
contra,  adv.,  opposite. 
contra,  prep,  (with  acc.),  against. 
controversia,  -ae,  f.,  dispute. 
convenio,  -ire,  -veni,  -ventus,  as- 
semble. 

conventus,  -us,  m.,  assembly,  meet- 
ing. 

converto,  -ere,  -verti,  -versus,  turn, 
transform. 

convoco,  -are,  -avi,  -atus,  call  to- 
gether, summon. 

copia,  -ae,  f.,  abundance,  plenty, 
supply;  pi.,  forces. 
cor,  cordis,  n.,  heart. 

Cornelia,  -ae,  f.,  Cornelia. 
cornu,  -us,  n.,  horn;  wing  (of  an 
army) ; a sinistro  cornu,  on  the 
left  wing;  a dextro  cornu,  on  the 
right  wing. 

corono,  -are,  -avi,  -atus,  crown. 
corpus,  -oris,  n.,  body. 
corripio,  -ere,  -ripui,  -reptus,  seize , 
snatch. 

cotidianus,  -a,  -um,  adj.,  daily. 
cotidie,  adv.,  daily. 

Cotta,  -ae,  see  Aurunculeius. 
eras,  adv.,  to-morrow. 

Crassus,  -i,  m.,  Crassus. 
cratera,  -ae,  f.,  bowl. 
creber,  -bra,  -brum,  adj.,  frequent, 
numerous. 

credo,  -ere,  -didi,  -ditus,  trust, 

believe. 

creo,  -are,  -avi,  -atus,  choose,  ap- 
point, elect. 

cresco,  -ere,  crevi,  cretus,  increase. 
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cruciatus,  -us,  m.,  torture. 
crudelis,  -e,  cruel,  unmerciful. 
crudelitas,  -tatis,  f.,  harshness, 
cruelty. 

culpo,  -are,  -avi,  -atus,  blame, 
censure. 

cultus,  -us,  m.,  civilization. 
cum,  prep,  (with  abl.),  with. 
cum,  conj.,  when,  since,  although. 
cum  primum,  as  soon  as. 
cunctans,  -antis,  adj.,  hesitating, 
delaying. 

cupiditas,  -tatis,  f.,  eagerness,  de- 
sire, greed. 

cupidus,  -a,  -um,  eager,  desirous. 
cupio,  -ere,  cupivi,  cupitus,  desire, 
wish,  long  for. 
cur,  adv.,  why  ? wherefore ? 
curia,  -ae,  f.,  curia,  the  name  of  a 
division  of  the  plebeians ; senate- 
house. 

euro,  -are,  -avi,  -atus,  cure. 
currb,  -ere,  cucurri,  cursus,  run. 
cursus,  -us,  m.,  running,  course, 
voyage. 

custodib,  -ire,  -ivi,  -itus,  watch. 
custos,  -odis,  m.,  guard,  watch, 
keeper. 

Cyclops,  -opis,  m.,  Cyclops;  pi., 
Cyclopes. 

D 

de,  prep,  (with  abl.),  about,  con- 
cerning, from. 
dea,  -ae,  f.,  goddess. 
debeo,  -ere,  -ui,  -itus \ought,  must 
(followed  by  infin.).  \ 
decedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  go 
away,  withdraw;  pass  awapy  die. 
decern,  num.  adj.  (indecl.),  ten.'^-^_ 
decerto,  -are,  -avi,  -atus,  fight. 


decimus,  -a,  -um,  num.  adj.,  tenth. 
decipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  deceive. 
deebrus,  -a,  -um,  fitting,  seemly. 
decretum,  -i,  n.,  decree,  decision. 
deditio,  -onis,  f.,  surrender. 
dedo,  -ere,  -didi,  -ditus,  give  up, 
surrender. 

deduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
down,  conduct;  launch. 
defendo,  -ere,  -fendi,  -fensus,  de- 
fend, guard. 

defensio,  -onis,  f.,  defense. 
defensor,  -oris,  m.,  defender. 
defero,  -ferre,  -tuli,  -latus,  carry 
down,  carry  away,  report. 
defessus,  -a,  -um,  adj.,  tired, 
weary,  worn  out. 

deficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  fail, 
desert. 

deicio,  -icere,  -ieci,  -iectus,  throw 
down,  disappoint. 

deinde,  adv.,  then,  next,  thereupon. 
deleo,  -ere,  -evi,  -etus,  destroy. 
delibero,  -are,  -avi,  -atus,  consult. 
deligo,  -ere,  -legi,  -Iectus,  choose 
(from),  gather,  select. 
demitto,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
down,  let  go  down,  lower. 
demonstro,  -are,  -avi,  -atus,  point 
out,  explain. 

depello,  -ere,  -puli,  -pulsus,  drive 
away,  ward  off. 

depono,  -ere,  -posui,  -positus,  put 
down,  put  aside,  give  up. 
depopulor,  -ari,  -atus  sum,  lay 

waste,  plunder. 

deprecor,  -ari,  -atus  sum,  beg  to 
escape,  ask  for  quarter. 
descendo^-ere,  -di,  -sus,  descend. 
jLbsgftus,  -a,  -um,  adj.,  deserted. 
desilio,  -ire,  -ui,  -ultus,  leap  down. 
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desino,  -ere,  -sil,  -situs,  leave  off, 
cease. 

desisto,  -ere,  -stiti,  -stiturus,  leave 
off,  cease. 

desperd,  -are,  -avi,  -atus,  despair, 
lose  hope. 

desum,  deesse,  defui,  he  lacking, 
fail. 

deterred,  -ere,  -ui,  -itus,  frighten 
off,  deter. 
deus,  -i,  m.,  god. 

devoro,  -are,  -avi,  -atus,  eat,  devour. 
devoveo,  -ere,  -vovi,  -votus,  vow, 
consecrate. 

dexter,  -tra,  -trum,  adj.,  right,  right 
hand. 

died,  -ere,  dixi,  dictus,  say,  speak. 
dictator,  -oris,  m.,  dictator. 
dictito,  -are,  -avi,  -atus,  say  re- 
peatedly. 

dies,  -ei,  m.  and  f.,  day;  multo  die, 
late  in  the  day;  postero  die,  the 
following  day. 

differo,  -ferre,  distuli,  dilatus,  scat- 
ter, differ. 

difELcilis,  -e,  adj.  (superl.,  difficil- 
limus) , difficult. 
difficultas,  -tatis,  f.,  difficulty. 
dignitas,  -tatis,  f.,  worth,  position, 
grandeur. 

diligenter,  adv.,  carefully,  diligently. 
diligentia,  -ae,  f.,  diligence,  care. 
dimico,  -are,  -avi,  -atus,  fight. 
dimitto,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
in  different  directions,  dismiss, 
lose. 

dire,  horribly. 

discedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  go 

apart,  scatter,  depart,  leave. 
disciplina,  -ae,  {.,  instruction,  dis- 
cipline. 


discipulus,  -i,  m.,  pupil. 
discrimen,  -inis,  n.,  danger,  crisis. 
disicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 
apart,  scatter. 

disputo,  -are,  -avi,  -atus,  discuss. 
dissimilis,  -e,  adj.  (superl.,  dissi- 
millimus),  unlike. 
dissitus,  -a,  -um,  adj.,  remote. 
distineo,  -ere,  -tinui,  -tentus,  keep 
apart,  separate. 

distribuo,  -ere,  -tribui,  -tributus, 

divide,  apportion,  distribute. 

dito,  -are,  -avi,  -atus,  enrich. 
diu,  diutius,  diutissime,  adv.,  long; 

quam  diu,  how  long  ? 
divello,  -ere,  -velli,  -vulsus,  tear 
apart,  rend. 

diversus,  -a,  -um,  different: 
divido,  -ere,  -visi,  -visus,  divide. 
divinus,  -a,  -um,  divine,  sacred. 
Diviciacus,  -i,  Divicia'cus,  an  Aed- 
uan  of  great  influence, 
do,  -are,  dedi,  datus,  give;  in 
fugam  dare,  to  put  to  flight. 
doceo,  -ere,  -ui,  doctus,  teach,  show. 
dolor,  -oris,  m.,  pain,  grief. 
domesticus,  -a,  -um,  domestic. 
domina,  -ae,  f.,  mistress,  matron. 
dominus,  -i,  m.,  master,  lord. 
domus,  -us,  f.  (locative,  domi), 
house,  home;  domi,  at  home. 
dono,  -are,  -avi,  -atus,  give,  pre- 
sent. 

donum,  -i,  n.,  gift,  present. 

dormio,  -ire,  -ivi,  -itus,  sleep. 
drama,  -atis,  n.,  drama,  play. 
Druides,  -um,  m.,  Druids. 
dubito,  -are,  -avi,  -atus,  doubt , 

hesitate. 

dubius,  -a,  -um,  doubtful. 
ducenti,  -ae,  -a,  two  hundred. 
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duco,  -ere,  duxi,  ductus,  lead;  con- 
sider. 

dulcis,  -e,  adj.,  pleasant,  sweet. 
dum,  conj.,  while,  until. 
duo,  duae,  duo,  adj.,  two. 
duodecim,  twelve. 
duodeviginti,  eighteen. 
durus,  -a,  -um,  hard. 
dux,  ducis,  m.,  leader,  guide. 

E 

e or  ex,  prep,  (with  abl.),  out  of, 
from,  on  account  of. 
ebrius,  -a,  -um,  drunk. 

Eburones,  -um,  m.,  a Belgic  tribe, 
ecce,  adv.,  behold. 
edo,  esse,  edi,  esus,  eat. 
edo,  -ere,  -didl,  -ditus,  give  forth, 
produce,  give  birth  to. 
edoceo,  -ere,  -cul,  -doctus,  inform, 
instruct. 

educo,  -are,  -avi,  -atus,  train,  edu- 
cate. 

educo,  -ere,  eduxi,  e ductus,  lead 
out. 

Edvardus,  -i,  m.,  Edward. 
effero,  -ferre,  extuli,  elatus,  bring 
out,  carry  away,  produce. 
efficid,  -ere,  -feci,  -fectus,  accom- 
plish, bring  about. 

effundo,  -ere,  -fudi,  -fusus,  pour 
out,  pour  forth. 
ego,  mei,  pers.  pron.,  7. 
egredior,  -gredl,  -gressus  sum,  go 

out,  disembark. 

egregius,  -a,  -um,  eminent,  unusual. 

eicio,  eicere,  eieci,  eiectus,  cast 
out,  expel. 

eiectus,  -a,  -um,  chosen,  picked. 
eli do,  -ere,  -lisi,  -llsus,  knock  out, 
shatter. 


emineo,  -ere,  ui,  — , become  visible. 
emitto,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
out. 

emptor,  -oris,  m.,  buyer. 
enim,  conj.,  postpositive,  for. 
Ennius,  -i,  m.,  Ennius. 
ensis,  -is,  m.,  sword. 
eo,  ire,  ii  (ivi),  iturus,  go. 
eo,  adv.,  there,  thither,  to  that  place. 
epistula,  -ae,  f.,  a letter,  an  epistle. 
epulae,  -arum,  pi.,  feast,  banquet. 
eques,  -itis,  m.,  horseman,  knight; 
pi.,  cavalry. 

equester,  -tris,  -tre,  adj.,  ( of)  cav- 
alry. 

equitatus,  -us,  m.,  cavalry. 
equus,  -i,  m.,  horse. 
eripio,  -ere,  -ripiu,  -reptus,  snatch 
away,  seize;  se  eripere,  escape. 
erro,  -are,  -avi,  -aturus,  err,  wander. 
et,  conj..,  and,  also;  et  . . . et, 
both  . . . and. 
etiam,  adv.,  also,  even. 

Etrusci,  -drum,  m.,.  Etruscans. 
etsi,  conj.,  although. 

Europa,  -ae,  f .,  Europe. 

Eurylochus,  -i,  m.,  Eurylochus. 
evado,  -ere,  -vasi,  -vasurus,  go 
forth,  escape. 

evoco,  -are,  -avi,  -atus,  call  out. 
exaudio,  -ire,  -ivi,  -itus,  hear. 
excedo/ -ere,  -cessi,  -cessurus,  go 

out,  go  away. 

excelsus,  -a,  -um,  adj.,  high,  lofty. 
excipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  take, 
accept,  catch;  entertain,  welcome. 
excito,  -are,  -kvi,  -atus,  rouse. 
exclamo,  -are,  -avi,  -atus,  cry  out, 
exclaim. 

excludo,  -ere,  -si,  -sus,  shut  out, 
exclude. 
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exemplum,  -I,  n.,  example. 
exeo,  -ire,  -ii  (-ivi),  -iturus,  go  out, 
withdraw. 

exercitus,  -us,  m.,  army. 
eximius,  -a,  -um,  distinguished, 
excellent. 

existimo,  -are,  -avi,  -atus,  think, 
reckon. 

exitium,  -i,  n.,  destruction,  ruin, 
death. 

exitus,  -us,  m.,  going  forth,  out- 
come, departure,  end. 
expeditus,  -a,  -um,  unencumbered. 

expello,  -ere,  -puli,  -pulsus,  drive 
out. 

experientia,  -ae,  f.,  experience. 
explorator,  -oris,  m.,  scout,  spy. 
exploro,  -are,  -avi,  -atus,  investi- 
gate, explore. 

expono,  -ere,  -posui,  -positus,  set 

out,  array. 

expugno,  -are,  -avi,  -atus,  take  by 
storm. 

exsilium,  -i,  n.,  exile. 
exspecto,  -are,  -avi,  -atus,  wait, 
await,  expect. 

exstruo,  -ere,  -struxi,  -structus,  pile 
up,  erect,  build. 

extents,  -a,  -um,  adj.,  outward; 
superl.,  extremus,  last;  ad  ex- 
tremum, ai  the  end,  finally 
extra,  prep.,  outside,  beyond. 
extremus,  -a,  -um,  sup.  of  extents, 
furthest,  last. 

F 

faber,  fabri,  m.,  smith. 
fabula,  -ae,  f.,  story. 
fac,  imperative  of  facio. 
facies,  -ei,  f.,  appearance,  sight. 


facile,  adv.,  easily;  minus  facile, 

less  easily. 

facilis,  -e,  adj.,  easy. 
facio,  -ere,  feci,  factus,  make,  do, 
accomplish;  with  iter,  march; 
certiorem  facere,  inform. 
factum,  -i,  n.,  deed. 
facultas,  -tatis,  f.,  opportunity, 
ability. 

fallo,  -ere,  fefelli,  falsus,  disap- 
point, deceive. 

fama,  -ae,  f.,  report,  story,  tradition; 
reputation. 

fames,  -is,  abl.  -e,  f.,  hunger, 
famine. 

familiaris,  -e,  belonging  to  the 
family,  of  the  household,  inti- 
mate; res  familiaris,  rei  fami- 
liaris, f.,  household  affair,  private 
property. 

fas,  indecl.  n.,  right,  justice. 
Faustulus,  -i,  m.,  Faustulus. 
fax,  facis,  f.,  torch,  firebrand. 
felicitas,  -tatis,  f.,  happiness,  pros- 
perity, good  luck. 

feliciter,  adv.,  happily,  successfully, 
fortunately. 

femina,  -ae,  f.,  woman. 
fenestra,  -ae,  f.,  window. 
ferax,  -acis,  adj.,  fertile,  produc- 
tive. 

fere,  adv.,  almost,  quite. 
ferialis,  -e,  adj.,  festival. 
fero,  ferre,  tuli,  latus,  bear,  carry , 
report,  say. 

ferox,  ferocis,  bold,  farce,  head- 
strong. 

ferrum,  -i,  n.,  iron,  sword. 
fertilitas,  -atis,  f.,  fertility. 
festino,  -are,  -avi,  -atus,  make 
haste. 
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festus,  -a,  -um,  adj.,  festive,  joyous, 
(of  a)  holiday. 

fidelis,  -e,  adj faithful,  loyal. 
tides,  -el,  f faith,  pledge,  confidence. 
fido,  -ere,  fisus  sum,  trust. 
fidus,  -a,  -um,  faithful,  reliable. 
figura,  -ae,  f.,  shape,  figure. 
filia,  -ae,  f.,  daughter. 
filius,  -i,  m.,  son. 

finid,  -ire,  -ivi,  -itus,  limit,  stop, 
put  an  end  to. 

finis,  -is,  m.,  end;  pi.,  territory. 
finitimi,  -orum,  m.,  neighbors. 
finitimus,  -a,  -um,  adj.,  neighboring. 
fid,  fieri,  factus  sum,  become,  be 
made,  happen. 

ftrmus,  -a,  -um,  adj.,  firm,  solid. 
flamma,  -ae,  f.,  flame. 
fled,  flere,  flevi,  fletus,  weep,  la- 
ment. 

flored,  -ere,  -ui,  — , flourish,  pros- 
per. 

flos,  floris,  m.,  flower. 
fluctus,  -us,  m.,  wave,  billow. 
fluitans,  -tis,  waving. 
flumen,  -inis,  n.,  river. 
fluo,  -ere,  fluxi,  fluxus,  flow. 
focus,  -i,  m.,  hearth. 
fons,  fontis,  m.,  fountain,  spring. 
foris,  adv.,  out  of  doors,  outside. 
formd,  -are,  -avi,  -atus,  form. 
forte,  adv.,  by  chance. 
fortis,  -e,  adj.,  brave. 
fortiter,  adv.,  bravely;  quam  fortis- 
sime,  as  bravely  as  possible. 
fortuna,  -ae,  f.,  fortune. 
forum,  fori,  n.,  forum. 
fossa,  -ae,  f.,  ditch,  trench. 
frango,  -ere,  fregi,  fractus,  break, 
shatter,  wreck. 
frater,  -tris,  m.,  brother. 


fraus,  fraudis,  f.,  trick,  stratagem, 
fraud. 

Fredericus,  -i,  m.,  Frederick. 
frons,  frontis,  f.,  forehead. 
fructus,  -us,  m.,  fruit. 
frumentarius,  -a,  -um,  pertaining 
to  grain,  of  grain;  res  frumen- 
taria,  rei  frumentariae,  f.,  grain 
supply. 

frumentum,  -i,  n.,  grain. 

fruor,  frui,  fructus  sum,  enjoy. 

frustra,  adv.,  in  vain. 

fuga,  -ae,  f.,  flight. 

fugio,  -ere,  fugi,  flee. 

fulgens,  -entis,  flashing. 

fulgidus,  -a,  -um,  flashing,  shining. 

f ulgur,  -uris,  n.,  lightning. 

fumus,  -i,  m.,  smoke. 

funditor,  -oris,  m.,  slinger. 

fungor,  fungi,  functus  sum,  perform. 

funis,  -is,  m.,  rope. 

fur,  furis,  m.  and  f„,  thief. 

furor,  -oris,  m.,  rage,  frenzy. 

G 

Gaius,  -i,  m.,  Caius. 

Galba,  -ae,  m.,  Galba. 

Galli,  -drum,  m.,  Gauls. 

Gallia,  -ae,  f.,  Gaul. 

Gallicus,  -a,  -um,  adj.,  Gallic,  of 
- Gaul. 

Garumna,  -ae,  f.,  the  Garonne 
(river). 

gaudeo,  -ere,  gavisus  sum,  rejoice. 
gaudium,  -i,  n.,  delight,  gladness. 
gemini,  -drum,  m.,  twins. 

Genava,  -ae,  f.,  Geneva. 
generalis,  -e,  adj.,  general. 
gens,  gentis,  f.,  family,  nation. 
genus,  -eris,  n.,  kind,  class. 
Germania,  -ae,  f.,  Germany. 
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Germanus,  -a,  -um,  adj.,  German. 
Germanus,  -I,  m.,  a German. 
gero,  -ere,  gessi,  gestus,  carry  on, 
wear;  with  bellum,  wage;  his 
rebus  gestis,  when  these  things  had 
been  accomplished. 
gigas,  -antis,  m.,  giant. 
gladius,  -i,  m.,  sword. 
globus,  -i,  m.,  sphere;  bomb . 
gloria,  -ae,  f.,  glory. 
gloridse,  gloriously. 

Gracchus,  -i,  m.,  Gracchus. 
gradus,  -us,  m.,  step,  stair. 

Graecus,  -a,  -urn,  adj.,  Greek. 
granum,  -i,  n.,  grain. 
gratia,  -ae,  f.,  influence,  favor ; abl., 
for  the  sake  (of) . 
gratus,  -a,  -um,  pleasing. 
gravis,  -e,  adj.,  heavy,  severe. 
gra viter,  adv.,  heavily,  weightily, 
seriously. 

gusto,  -are,  -avi,  -atus,  taste. 

H 

habeo,  -ere,  habui,  -itus,  have, 
hold,  consider;  with  oratio,  de- 
liver. 

Hamilcar,  -aris,  m.,  Hamilcar. 
haurio,  -ire,  hausi,  haustus,  draw, 
drain. 

Helvetii,  -drum,  m.,  Helvetians. 
Helvetius,  -a,  -um,  adj.,  Helvetian. 
herba,  -ae,  f.,  herb,  plant,  grass. 
hesternus,  -a,  -um,  of  yesterday; 

hestemd  die,  yesterday. 
hiberna,  -drum,  n.,  winter  quarters. 
hie,  adv.,  here. 

hie,  haec,  hoc,  gen.  huius,  dem. 
pron.,  this. 

hiemo,  -are,  -avi,  -atus,  pass  the 
winter,  winter. 


hiems,  hiemis,  f.,  winter,  stormy 
weather. 

hinc,  adv.,  from  this  place. 
hodie,  adj.,  to-day. 

Homerus,  -i,  m.,  Homer. 
homo,  -inis,  m.  and  f.,  human  being, 
man. 

honor,  -oris,  m.,  honor,  esteem , 
glory. 

hora,  -ae,  f.,  hour;  tertia  hora,  at 

nine  o'clock. 

Horatius,  -i,  m.,  Horatius. 
horreum,  -i,  n.,  granary,  barn. 
horribilis,  -e,  dreadful,  horrible. 
hortor,  -ari,  -atus  stun,  encourage, 
urge. 

hortus,  -i,  m.,  garden. 
hospitium,  -i,  n.,  hospitality,  en- 
tertainment. 

Hostilius,  -i,  m.,  Hostilius. 
hostis,  -is,  m.,  enemy;  pi.,  the 
enemy. 

hue,  adv.,  here,  hither,  to  this  place. 
humanitas,  -atis,  f.,  refinement, 
humanity. 

humanus,  -a,  -um,  adj.,  human. 
humus,  -i,  f.,  earth,  soil;  grave. 

I 

iaceo,  -ere,  -ui,  -iturus,  lie. 
iacio,  -ere,  ieci,  iactus,  throw, 

throw  up,  banish. 
iaculum,  -i,  n.,  javelin. 
iam,  adv.,  already. 
ianitor,  -dris,  m.,  doorkeeper,  porter. 
ianua,  -ae,  f.,  door. 
ibi,  adv.,  there,  in  that  place. 

Iccius,  -i,  m.,  a leader  of  the  Remi. 
idem,  eadem,  idem,  dem.  pron., 
the  same. 
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idoneus,  -a,  -um  (comp.,  magis 
idoneus ; sup.,  maxime  idoneus), 

adj.,  fit,  suitable. 

Iesus,  -u,  m.,  Jesus. 
igitur,  conj.,  therefore. 
ignis,  -is,  m.,  fire. 
igndro,  -are,  -avi,  -atus,  not  know , 
be  ignorant  of. 

ignotus,  -a,  -um,  adj.,  unknown. 
Ilias,  -adis,  f.,  the  Iliad. 
ille,  ilia,  illud,  gen.,  illius,  dem. 
pron.,  that. 

illo,  adv.,  there,  thither,  to  that  place. 
imber,  -bris,  m.,  rain,  shower. 
immittd,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
in,  let  in. 

immolo,  -are,  -avi,  -atus,  sacrifice. 
immortalis,  -e,  adj.,  immortal. 
impar,  -paris,  adj.,  unequal. 
impedlmentum,  -i,  n.,  hindrance; 

pi.,  heavy  baggage. 
impedio,  -ire,  -ivi,  -itus,  hinder. 
impello,  -ere,  -puli,  -pulsus,  urge  on, 
incite. 

impended,  -ere,  — , — , hang  over. 
imperator,  -oris,  m.,  commander- 
in-chief,  general,  emperor. 
imperatum,  -i,  n.,  command,  order. 
imperium,  -i,  n.,  command,  control, 
military  authority,  empire. 
impero,  -are,  -avi,  -atus,  order . 
(governs  dat.,  followed  by  ut 
with  the  subjunctive), 
impetro,  -are,  -avi,  -atus,  obtain  by 
request. 

impetus,  -us,  m.,  attack. 
impluvium,  -i,  n.,  impluvium  (the 
square  basin  in  which  the  rain 
water  was  received). 

impond,  -ere,  -posui,  -positus,  place 
upon. 


impudens,  -entis,  adj.,  impudent. 
impune,  adv.,  without  punishment. 
in,  prep,  (with  abl.),  in,  on,  upon, 
across,  over;  (with  acc.),  into, 
against,  upon. 

incautus,  -a,  -um,  off  guard,  un- 
aware. 

incedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  go, 

step,  yv'^vtv  j - 

incendo,  -ere,  -cendi,  -census,  set 

on  fire,  burn. 

incipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  begin, 
undertake. 

includo,  -ere,  -si,  -sus,  keep  in,  sur- 
round. 

incola,  -ae,  m.  or  f.,  inhabitant. 
incolo,  -ere,  -ui,  — ■,  (intrans.),  live, 
dwell;  (trans.),  inhabit,  dwell  in. 
incolumis,  -e,  unharmed,  safe. 
incredibilis,  -e,  adj.,  incredible. 
incursio,  -onis,  f.,  invasion,  raid. 
incuso,  -are,  -avi,  -atus,  find  fault 
with,  blame,  accuse. 
indued,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
in,  lead,  induce. 

ineo,  -ire,  -ii  (-ivi),  -itus,  enter, 
begin. 

infero,  -ferre,  intuli,  illatus,  bring 
in,  upon,  or  against;  bellum 
inf erre,  make  war  {on) ; signa  in- 
ferre,  advance  (to  the  attack), 
inferus,  -i,  m.,  inhabitant  of  the 
lower  world. 

inferus,  -a,  -um  (comp.,  inferior; 

sup.,  infimus  or  imus),  adj.,  below. 
infesto,  -are,  -avi,  -atus,  trouble, 
plunder. 

infinitum,  -i,  n.,  that  which  is 
boundless,  infinity. 

influo,  -ere,  -fluxi,  -fluxus,  flow 
into. 
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ingens,  ingentis,  vast,  huge. 
inicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw  on, 
place  on. 

inimlcus,  -a,  -um,  adj.,  unfriendly. 
inimlcus,  -i,  m.,  a personal  enemy. 
iniquus,  -a,  -um,  uneven,  unfavor- 
able, unjust. 

initium,  -I,  n.,  beginning. 
iniuria,  -ae,  f.,  injury,  wrong. 
inopia,  -ae,  f.,  want,  scarcity. 
inquam,  inquis,  inquit,  say. 
inrideo,  -ere,  -risi,  -risus,  laugh  at, 
mock,  ridicule. 
insidiae,  -arum,  f.,  ambush. 
insidior,  -ari,  -atus  sum,  lie  in 
wait. 

Institutum,  -i,  n.,  institution,  cus- 
tom. 

Tnstruo,  -ere,  -struxi,  -structus, 

draw  up,  construct,  furnish. 

insula,  -ae,  f.,  island. 
integer,  -gra,  -grum,  whole,  sound, 
unimpaired. 

intellego,  -ere,  -exi,  -Iectus,  under- 
stand. 

inter,  prep,  (with  acc.),  between, 
among. 

intercedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus, 

intervene. 

intercipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  inter- 
cept, cut  off;  usurp,  steal. 
intercludo,  -ere,  -si,  -sus,  shut  off, 
cut  off,  stop. 

interea,  adv.,  in  the  meantime, 
meanwhile. 

interest,  impers.,  it  concerns. 

interficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  kill. 
intericio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 
between;  interiectus,  -a,  -um, 

having  elapsed. 

interim,  adv.,  in  the  meantime. 


interior,  -ius  (sup.,  intimus),  adj., 

inner. 

intermitto,  -ere,  -misi,  -missus, 

send  between,  interrupt,  discon - 
tinue;  intermissus,  -a,  -um,  hav* 
ing  elapsed. 

interregnum,  -i,  n.,  interregnum,  an 
interval  between  two  reigns, 
interscindo,  -ere,  -scidi,  -scissus, 

cut  down,  destroy. 

intersum,  -esse,  -fui,  take  part  in. 
intro,  -are,  -avi,  -atus,  enter. 
introduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 

into. 

introitus,  -us,  m.,  entrance. 
inutilis,  -e,  adj.,  useless. 
invenio,  -ire,  -veni,  -ventus,  come 

upon,  find. 

inventor,  -oris,  m.,  inventor. 
invictus,  -a,  -um,  adj.,  unconquered, 

invincible. 

invideo,  -ere,  -vidi,  -visus,  envy, 
with  dative. 

invidia,  -ae,  f.,  envy,  hatred. 
invito,  -are,  -avi,  -atus,  invite. 
in vitus,  -a,  -um,  adj.,  unwilling. 
invoco,  -are,  -avi,  -atus,  call  upon, 
invoke. 

iocus,  -i,  m.,  joke. 
ipse,  ipsa,  ipsum,  gen.,  ipsius 
dem.  pron.,  self,  himself,  etc. 
ira,  -ae,  f.,  anger,  vrrath. 
iratus,  -a,  -um,  angry,  enraged. 
is,  ea,  id,  gen.,  eius,  dem.  pron., 
this,  that,  he. 

iste,  ista,  istud,  gen.,  istius,  dem. 

pron.,  that,  that  of  yours. 
ita,  adv.,  so  (manner). 

Italia,  -ae,  f.,  Italy. 
itaque,  adv.,  and  so. 
item,  adv.,  in  like  manner. 
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iter,  itineris,  n.,  journey,  march. 
iterum,  adv.,  a second  time,  again. 
Ithaca,  -ae,  f.,  Ithaca. 
iubeo,  -ere,  iussi,  iussus,  order, 
command. 

iucundus,  -a,  -um,  adj.,  joyful. 
Iudaei,  -drum,  m.,  Jews. 
iudex,  -icis,  m.,  judge. 
iudicium,  -i,  n.,  decision. 
iudico,  -are,  -avi,  -atus,  judge. 
iugum,  -I,  n.,  yoke;  sub  iugum, 
under  the  yoke;  (of  mountains) 
ridge,  summit. 

Iulia,  -ae,  f.,  Julia. 
iumentum,  -i,  n.,  beast  of  burden. 
iungo,  -ere,  iunxi,  iunctus,  join. 
iunior,  -ius,  comp,  of  iuvenis, 
younger. 

Iuppiter,  Iovis,  m.,  Jupiter. 

Iura,  -ae,  m.,  the  Jura  (a  range 
of  mountains), 
ius,  iuris,  n.,  right,  law. 

ius  iurandum,  iuris  iurandi,  n., 

oath. 

iustitia,  -ae,  f.,  justice. 
iustus,  -a,  -um,  just. 
iuvenis,  -e  (comp.,  iunior;  sup., 
minimus  natu),  adj.,  young. 
iuventus,  -utis,  f.,  youth. 
iuvo,  -are,  iuvi,  iutus,  help,  aid, 
assist. 

L 

L.  = Lucius. 

Labienus,  -i,  m.,  Titus  Labienus, 
Caesar’s  lieutenant, 
labor,  -oris,  m.,  toil,  labor. 
labdrd,  -are,  -avi,  -atus,  labor. 
lac,  lactis,  n.,  milk. 

Lacedaemonii,  -drum,  m.,  Lace- 
daemonians, Spartans. 


lacesso,  -ere,  -ivi,  -Itus,  arouse , 
provoke,  harm. 
lacrima,  -ae,  f.,  tear. 
lacus,  -us,  m.,  lake. 
laetitia,  -ae,  f .,  joy. 
laetus,  -a,  -um,  joyful. 
lambo,  -ere,  lick,  wash. 
lampas,  -adis,  f.,  torch. 
lapis,  -idis,  m.,  stone. 
lapsus,  -us,  m.,  a slip,  error. 
Larentia,  -ae,  f.,  Larentia. 
late,  adv.,  widely. 
latebra,  -ae,  f.,  hiding-place . 
latitudo,  -inis,  f.,  width. 
latratus,  -us,  m.,  barking. 
latro,  -onis,  m.,  robber. 
latus,  -eris,  n.,  side. 
latus,  -a,  -um,  adj.,  broad,  wide. 
laudo,  -are,  -avi,  -atus , praise. 
laus,  laudis,  f.,  praise. 
lectus,  -i,  m.,  couch,  bed. 
legatus,  -i,  m.,  lieutenant,  am- 
bassador. 

legio,  -onis,  f.,  legion. 
lego,  -ere,  legi,  lectus,  read,  choose. 
Lemannus,  -i,  m.,  {Lake)  Geneva. 
lente,  adv.,  slowly. 

Lentulus,  -i,  m.,  Lentulus. 
lepus,  -oris,  m.,  hare. 
levis,  -e,  adj.,  light  (in  weight),  slight. 
leviter,  adv.,  lightly,  slightly. 
lex,  legis,  f.,  law. 
libenter,  adv.,  gladly. 
liber,  libri,  m.,  book. 
liber,  -era,  -erum,  adj.,  free. 
liberi,  -drum,  m.,  children. 
libero,  -are,  -avi,  -atus,  set  free. 
libertas,  -atis,  f.,  freedom,  liberty. 
Libya,  -ae,  f.,  Libya,  Africa. 
licet,  -ere,  -uit,  impers.  (with  dat.), 
it  is  permitted. 
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lignum,  -i,  n.,  wood. 
lilium,  lili,  n.,  lily. 
limen,  -inis,  n.,  threshold. 
lingua,  -ae,  f.,  tongue,  language. 
littera,  -ae,  f.,  letter  of  the  alphabet; 
pi.,  letter,  an  epistle,  literature, 
letters. 

litus,  -oris,  n.,  shore  (of  the  sea), 
loco,  -are,  -avi,  -atus,  place,  put. 
locus,  -i,  m.,  pi.,  loca,  n.,  place, 
location. 

longe,  adv.,  far,  by  far;  quam 
longe,  how  far. 
longitudo,  -inis,  f.,  length. 
iongus,  -a,  -um,  adj.,  long,  tall. 
loquor,  loqui,  locutus  sum,  speak, 
say. 

lotus,  -i,  f.,  lotus. 

Lucius,  -i,  m.,  Lucius. 

Lucretia,  -ae,  f.,  Lucretia. 
ludicer,  -era,  -crum,  sportive. 
Ludovicus,  -i,  m.,  Louis. 
ludus,  -i,  m.,  game,  play. 
lumen,  -inis,  n.,  light. 
luna,  -ae,  f.,  moon. 
lupa,  -ae,  f.,  she-wolf. 
luridus,  -a,  -um,  pale,  dim. 
lustro,  -are,  -avi,  -atus,  purify. 
lux,  lucis,  f.,  light;  prima  luce,  at 
daybreak. 

M 

maculo,  -are,  -avi,  -atus,  spot,  spoil. 
Maecenas,  -atis,  m.,  Maecenas,  a 
famous  Roman  patron  of  letters, 
hence  any  patron  of  letters. 
magicus,  -a,  -um,  magic. 
magister,  -tri,  m.,  teacher. 
magnitudo,  -inis,  f.,  greatness,  size. 
magnopere  (comp.,  magis;  sup., 
maxime),  adv.,  greatly. 


magnus,  -a,  -um  (compar.,  maior, 
superl.,  maximus),  adj.,  large, 
great. 

maior,  -ius,  comp,  of  magnus, 
greater ; maior  natu,  see  natu. 
maiores,  -um,  m.  pi.,  forefathers, 
ancestors. 
male,  adv.,  badly. 
maleficium,  -i,  n.,  harm. 
malo,  malle,  malui  (magis  and 
void),  prefer. 
malum,  -i,  n.,  evil. 
malus,  -a,  -um  (comp.,  peior; 

sup.,  pessimus),  adj.,  bad. 
mandatum,  -I,  n.,  commission , 

order. 

mando,  -are,  -avi,  -atus,  command . 
maned,  -ere,  mansl,  mansus,  re- 
main. 

mansuetudo,  -inis,  f.,  compassion. 
manus,  -us,  f.,  hand;  band. 
Marcius,  -i,  m.,  Marcius. 

Marcus,  -i,  m.,  Marcus. 
mare,  -is,  n.,  sea. 

Maria,  -ae.,  f.,  Mary. 
marmoreus,  -a,  -um,  adj.,  made  of 
marble. 

Mars,  Martis,  m.,  Mars. 
mater,  -tris,  f.,  mother. 
matrimdnium,  -i,  n.,  marriage;  in 
matrimdnium  dare,  give  in  mar- 
riage; in  matrimdnium  ducere, 
marry. 

Matrona,  -ae,  f.,  the  Marne  (river), 
maturo,  -are,  -avi,  -atus,  make 
haste,  hasten. 
maxime,  see  magnopere. 
maximus,  -a,  -um,  sup.  of  mag- 
nus ; maximus  natu,  see  natu. 
medicamentum,  -i,  n.;  drug. 
medius,  -a,  -um,  adj.,  middle; 
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media  nocte,  midnight;  (in)  medio 
colle,  halfway  up  the  hill. 
mei  (gen.),  reflex,  pron.,  of  myself. 
melior,  -oris,  compar.  of  bonus, 

better. 

membrum,  -I,  n.,  limb. 
memoria,  -ae,  f.,  memory;  me- 
moria  tenere,  to  recollect. 
Menapii,  -orum,  m.,  a Belgic 
people. 

mens,  mentis,  f.,  mind,  purpose. 
mensa,  -ae,  f.,  table. 
mercator,  -oris,  m.,  merchant. 
mercatura,  -ae,  f.,  trade. 

Mercurius,  -i,  m.,  Mercury. 
mereo,  -ere,  -ui,  -itus,  deserve. 
mergo,  -ere,  mersi,  mersus,  sink. 
meridies,  -ei,  m.,  midday,  noon; 
the  south. 

meus,  -a,  -um,  poss.  pron.,  my, 

mine. 

miles,  -itis,  m.,  soldier;  novus 
miles,  recruit. 
milia,  -ium,  n.,  thousands. 
militaris,  -e,  of  soldiers,,  military; 
res  militaris,  rei  militaris,  f., 
military  affairs,  art  of  war. 
mille,  adj.,  indecl.,  a thousand. 
minae,  -arum,  f.,  threats. 

Minerva,  -ae,  f.,  Minerva. 
ministrd,  -are,  -avi,  -atus,  attend. 
ministerium,  -i,  n.,  office,  service. 
minor,  less;  see  parvus, 
minus,  adv.,  less;  not. 
mirabilis,  -e,  adj.,  wonderful. 
miror,  -ari,  -atus  sum,  wondef. 
minis,  -a,  -um,  strange.  • 
misced,  -ere,  miscui,  mixtus,  mix. 
miser,  -era,  -erum,  adj.,  wretched. 
misericordia,  -ae,  f.,  mercy,  com- 
passion. 


mitto,  -ere,  misi,  missus,  send. 
modus,  -i,  m.,  manner. 
moenia,  -ium,  n.,  fortifications , 
walls  of  a city. 

molestus,  -a,  -um,  adj.,  trouble- 
some, irksome. 

moneo,  -ere,  -ui,  -itus,  advise,  warn. 
mons,  montis,  m.,  mountain;  sub 
monte,  at  the  foot  of  the  moun- 
tain. | 

mdnstro,  -are,  -avi,  -atus,  show. 
monstrum,  -i,  n.,  monster ; portent. 
montanus,  -i,  m.,  mountaineer. 
monumentum,  -i,  n.,  monument. 
mora,  -ae,  f.,  delay. 
morbus,  -i,  m.,  disease,  sickness. 
mordeo,  -ere,  momordi,  morsus, 
bite. 

Morini,  -drum,  m.,  a Belgic  people, 
morior,  mori,  mortuus  sum,  die. 
moror,  -ari,  -atus  sum,  delay. 
mors,  mortis,  f.,  death. 
mortalis,  -e,  mortal;  deadly. 
mos,  moris,  m.,  custom;  pi.,  char- 
acter, manners,  habits. 
motus,  -us,  m.,  movement,  revolt. 
moved,  -ere,  movi,  motus,  move; 

with  castra,  break  up. 
mox,  adv.,  soon. 
mulier,  -eris,  f.,  woman. 
multitudo,  -inis,  f.,  great  number, 
multitude. 

multum,  adv.,  much. 
multus,  -a,  -um,  much;  pi.,  many. 
mundus,  -i,  m.,  world. 
munimentum,  -i,  n.,  rampart. 
munio,  -ire,  -ivi,  -itus,  fortify. 
munitio,  -onis,  f.,  fortification. 
murus,  -i,  m.,  wall. 
mus,  muris,  m.,  mouse. 
muto,  -are,  -avi,  -atus,  change. 
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N 

nam,  conj.,  for. 
narro,  -are,  -avi,  -atus,  tell. 
nascor,  nasci,  natus  sum,  be  born. 
Nasica,  -ae,  m.,  Nasica. 

Naso,  -onis,  m.,  P.  Ovidius  Naso, 
the  Roman  poet,  Ovid. 
natid,  -onis,  f.,  nation. 
natu,  m*  abl.,  by  birth;  maior 
natu,  older;  maximus  natu, 

’ eldest. 

natura,  -ae,  f.,  nature. 
nauta,  -ae,  m.,  sailor. 
navalis,  -e,  of  ships,  naval. 
navigium,  -i,  n.,  boat. 
navigo,  -are,  -avi,  -atus,  sail. 
navis,  -is,  f.,  ship. 

Nazarenus,  -a,  -um,  of  Nazareth. 
ne,  conj.,  that  not,  lest;  ne  . . . 
quidem,  not  . . . even,  the  em- 
phatic word  standing  between 
ne  and  quidem. 

-ne,  interrog.  particle  (enclitic), 
nec,  conj.  (same  as  neque),  and 
not. 

necessarius,  -a,  -um,  necessary, 
urgent. 

necessitas,  -tatis,  f.,  need,  necessity. 
neco,  -are,  -avi,  -atus,  put  to  death. 
nego,  -are,  -avi,  -atus,  deny,  say 
not. 

negotium,  -i,  n.,  business;  trouble. 
nemo,  — , dat.,  nemini,  m.,  no  one. 
nepos,  -otis,  m.,  grandson. 
Neptunus,  -i,  m.,  Neptune,  god  of 
the  sea. 

neque,  conj.,  and  . . . not,  neither; 

neque  . . . neque,  neither  . . . nor. 
Nervii,  -drum,  m.,  the  Nervii,  a 
warlike  Belgic  people. 


neuter,  -tra,  -tram,  gen.,  neutrius, 
adj.,  neither. 

niger,  -gra,  -gram,  adj.,  black. 
nihil,  also  nil,  indecl.,  n.,  nothing. 
nisi,  conj.,  if  not,  unless,  except. 
nobilis,  -e,  of  high  rank,  noble,  well- 
known,  famous;  nobilis,  -is,  m., 
noble. 

noceo,  -ere,  -ui,  — , do  harm,  in- 
jure. 

nolo,  nolle,  nolui,  to  be  unwilling. 
nomen,  -inis,  n.,  name. 
non,  adv.,  not. 

nonaginta,  num.  adj.,  indecl.,  ninety. 
nondum,  adv.,  not  yet. 
nonne,  interrog.  particle,  expect- 
ing the  answer  “ yes.” 
nonnullus,  -a,  -um,  adj.,  some. 
nonnumquam,  adv.,  sometimes. 
non  solum,  . . . sed  etiam,  adv.,, 
not  only,  . . . but  also. 
nos,  nostrum,  pron.,  we. 
nosed,  -ere,  novi,  notus  (used 
only  as  adj.),  learn,  know. 
noster,  -tra,  -tram,  poss.  pron.,  our, 
ours. 

noto,  -are,  -avi,  -atus,  mark,  note. 
notus,  -a,  -um,  adj.,  familiar,  fa- 
mous. 

novem,  num.  adj.,  indecl.,  nine. 
Noviodunum,  -i,  n.,  a town  of  the 
Suessiones. 

novissimi,  -dram,  m.,  those  in  the 
rear. 

novus,  -a,  -um,  adj.,  new;  novus 
miles,  recruit. 

nox,  noctis,  f.,  night;  media  nocte, 
at  midnight;  proxima  nocte,  on 
the  following  night. 
nubes,  -is,  f.,  cloud. 
nubila,  -dram,  n.,  clouds. 
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nudo,  -are,  -avi,  -atus,  strip,  leave 
unprotected. 

nullus,  -a,  -um,  gen.,  nullius,  adj., 

no,  none,  no  one. 

num,  interrog.  particle,  expecting 
the  answer  “no” ; whether. 
Numa,  -ae,  m.,  Numa. 
numen,  -inis,  n.,  divinity. 
numerus,  -i,  m.,  number,  account. 
Numitor,  -oris,  m.,  Numitor. 
numquam,  adv.,  never. 
nunc,  adv.,  now. 

nuntio,  -are,  -avi,  -atus,  announce, 
report,  declare. 

nuntius,  -i,  m.,  messenger,  message. 

O 

O,  inter j.,  0 ! Oh! 
ob,  prep,  (with  acc.),  on  account  of. 
obduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  extend. 
obicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 
against,  set  before,  oppose. 
oblitus,  -a,  -um,  forgetful. 
obliviscor,  -livisci,  -litus  sum,  for- 
get. 

obses,  -idis,  m.  and  f.,  hostage, 
pledge,  security. 

obsideo,  -ere,  -sedi,  -sessus,  be- 
siege. 

obstruo,  -ere,  -struxi,  -structus, 

block  up,  obstruct. 

obtemperd,  -are,  -avi,  -atus,  obey. 
obtineo,  -ere,  -tinui,  -tentus,  hold, 
have,  obtain,  prevail. 
occasio,  -onis,  f.,  chance,  oppor- 
tunity. 

occasus,  -us,  m.,  setting. 
occido,  -ere,  -cidi,  -cisus,  kill,  slay. 
occulto,  -are,  -avi,  -atus,  hide. 
occupo,  -are,  -avi,  -atus,  seize,  take 
possession  of. 


occurro,  -ere,  -curri,  -cursus, 

meet. 

octavus,  -a,  -um,  eighth. 
octo,  num.  adj.,  indecl.,  eight. 
octoginta,  num.  adj.,  indecl.,  eighty. 
oculus,  -i,  m.,  eye. 
ddi,  odisse,  osurus,  hate;  note  that 
the  perfect  has  the  force  of  the 
present. 

officina,  -ae,  f.,  workshop. 
officium,  -i,  n.,  office,  official  em- 
ployment, duty. 
olim,  adv.,  once,  formerly. 
olus,  -eris,  n.,  vegetables,  greens. 
omen,  -inis,  n.,  omen. 
omitto,  -ere,  -misi,  -missus,  let  go, 
neglect,  lose. 
omnino,  adv.,  in  all. 
omnis,  -e,  adj.,  all,  every. 
onus,  -eris,  n.,  burden,  weight. 
opera,  -ae,  f.,  work. 
operor,  -an,  -atus  sum,  work. 
opinio,  -onis,  f.,  belief,  reputation, 
expectation. 

oportet,  -ere,  -uit,  impers.,  it  is 
fitting,  it  is  necessary. 
oppidani,  -drum,  m.,  townspeople. 
oppidum,  -i,  n.,  town. 
oppono,  -ere,  -posui,  -positus,  put 
against,  oppose. 

opprimo,  -ere,  -pressi,  -pressus, 

weigh  down. 

oppugnatio,  -onis,  f.,  assault,  attack, 
siege. 

oppugno,  -are,  -avi,  -atus,  storm, 

attack,  besiege. 

optimus,  excellent;  see  bonus, 
opus,  operis,  n.,  work,  labor. 
ora,  -ae,  f.,  coast;  ora  maritima, 

sea  coast. 

oratio,  -onis,  f.,  speech,  oration. 
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orbis,  -is,  m.,  ring,  circle. 
ordino,  -are,  -avi,  -atus,  appoint, 
settle. 

ordo,  -inis,  m.,  rank,  order,  row. 
Orgetorix,  -igis,  m.,  a Helvetian 
lord. 

orior,  oriri,  ortus  sum,  spring  from, 
rise. 

drnamentum,  -i,  n.,  ornament, 

jewel. 

dmo,  -are,  -avi,  -atus,  adorn. 
oro,  -are,  -avi,  -atus,  beg,  pray. 
ostendo,  -ere,  -tend!,  -tentus,  show. 
ostium,  -i,  n.,  door,  entrance. 
ovis,  -is,  f.,  sheep. 

P 

pabulum,  -i,  n.,  fodder. 
paco,  -are,  -avi,  -atus,  pacify,  sub- 
due. 

paean,  -anis,  m.,  hymn. 
paene,  adv.,  almost,  nearly. 
pagina,  -ae,  f.,  page. 

Palatium,  -i,  n.,  Palatine  hill. 
palma,  -ae,  f.,  palm,  reward. 
palus,  -udis,  f.,  swamp,  marsh. 
palus,  -i,  m.,  stick,  stake. 
pando,  -ere,  pandi,  passus,  stretch 
out. 

par,  paris,  adj.,  equal. 
paratus,  -a,  -um,  adj.,  prepared. 
parco,  -ere,  peperci,  parsurus, 

spare. 

parens,  -entis,  m.  and  f.,  parent. 
pared,  -ere,  -ui,  — , obey. 
paries,  -etis,  m.,  wall  (of  a house), 
paro,  -are,  -avi,  -atus,  get  ready, 
prepare  for,  prepare. 
pars,  partis,  f.,  part,  side,  direction. 
ab  superiore  parte,  from  a higher 


position;  ex  omnibus  partibus, 
on  all  sides,  from  all  sides. 
parum  (comp.,  minus;  sup., 
minime),  adv.,  little,  too  little. 
parvulus,  -a,  -um,  tiny. 
parvus,  -a,  -um  (comp.,  minor; 

sup.,  minimus),  adj.,  small. 
passus,  -us,  m.,  pace;  mille  passus, 
a mile. 

pastor,  -oris,  m.,  shepherd. 
patefacio,  -ere,  -feci,  -factus,  open. 
pateo,  -ere,  -ui,  — , lie  open,  extend . 
pater,  -tris,  m.,  father. 
patior,  pati,  passus  sum,  suffer,  per - 
mit. 

patria,  -ae,  f.,  native  land. 
pauci,  -ae,  -a,  adj.,  few. 
paulisper,  adv.,  for  a short  time. 
paulo,  adv.,  by  a little,  a little;  paulo 
ante  mediam  noctem,  a little  before 
midnight. 

paulum,  -i,  n.,  a little. 
paulum,  adv.,  a little,  somewhat. 
pax,  pads,  f.,  peace. 
pectus,  -oris,  n.,  breast. 
pecunia,  -ae,  f.,  riches,  wealth. 
pecus,  -oris,  n.,  cattle,  herd,  flock. 
pedes,  -itis,  m.,  foot  soldier;  pi., 
infantry. 

pedester,  -tris,  -tre,  of  infantry, 
infantry  (adj.). 

Pedius,  -i,  m.,  Quintus  Pedius. 
peior,  peius,  worse;  see  malus. 
pello,  -ere,  pepuli,  pulsus,  drive 
out,  put  to  flight,  defeat. 
pendo,  -ere,  pependi,  pensus,  pay. 
Penelope,  -es,  acc.  -en,  f.,  Pe- 
nelope. 

peninsula,  -ae,  f.,  peninsula. 
per,  prep,  (with  acc.),  through,  by , 
on  account  of. 
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percipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  feel. 
perduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
through,  construct,  extend. 
perfectus,  -a,  -um,  adj.,  perfect. 
perfero,  -ferre,  -tuli,  -latus,  report. 
perficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  finismk 
perfugium,  -I,  n.,  place  of  refuge? 
shelter. 

periclitor,  -ari,  -atus  sum,  prove, 
make  trial  of. 

periculum,  -I,  n.,  danger,  peril. 
peristylium,  -i,  n.,  peristyle. 
peritus,  -a,  -um,  skilled,  experienced. 
perlustro,  -are,  -avi,  -atus,  wander 
through,  survey. 

permaneo,  -ere,  -mans!,  -man- 
surus,  remain  through,  continue; 
hold  out. 

permitto,  -ere,  -misi,  -missus,  in- 
trust, commit. 

permoveo,  -ere,  -movi,  -motus, 
alarm,  influence. 
perpauci,  -ae,  -a,  adj.,  very  few. 
perrumpo,  -ere,  -rupi,  -ruptus, 

break  through. 

perscribo,  -ere,  -scripsi,  -scriptus, 
write  through,  write  in  full. 
persona,  -ae,  f.,  character. 
persono,  -are,  -ui,  -itus,  sound. 
perspicio,  -ere,  -spexi,  -spectus, 
look,  observe. 

persuaded,  -ere,  -suasi,  -suasus, 

persuade,  governs  the  dat.  fol- 
lowed by  ut  with  the  subjunc- 
tive. 

perterreo,  -ere,  -ui,  -itus,  frighten 
thoroughly,  alarm;  perterritus, 
-a,  -um,  thoroughly  frightened. 
pertineo,  -ere,  -ux,  — , extend. 
perturbo,  -are,  -avi,  -atus,  disturb 
greatly. 


pervenio,  -ire,  -veni,  -venturus, 

arrive  (at). 
pes,  pedis,  m.,  foot. 
peto,  -ere,  -ivi  or  -ii,  -itus,  seek, 

. ask;  takes  acc.  of  the  thing  and 
L abL  of  the  person. 

■Hb-i,  m.,  Phoebus. 
pt^|Hpfae,  f.,  picture. 
pilum,  -x,  n.,  javelin. 
placed,  -ere,  -ux,  -itus,  please;  used 
impersonally,  placet,  it  seems 
good. 

placidus,  -a,  -um,  adj.,  calm. 
Plancus,  -i,  m.,  Plancus. 
plebs,  plebis,  f.,  common  people, 
plebeians. 

plenus,  -a,  -um,  adj.,  full. 
plerique,  -orumque,  m.,  the  ma- 
jority, most. 

plerumque,  adv.,  generally. 
plures,  -ium,  pi.  adj.,  compar.  of 
multus,  more,  several. 
plurimus,  superl.  of  multus,  most. 
plus,  pluris,  compar.  of  multum 
more;  plus  posse,  to  be  more  power  * 
ful;  plurimum  posse,  to  be  most 
powerful,  have  very  great  influ- 
ence. 

pluvia,  -ae,  f.,  rain. 
poculum,  -i,  n.,  cup. 
poena,  -ae,  f.,  fine,  penalty,  punish- 
ment; poenas  dare,  suffer  pun- 
ishment; poenam  sumere,  inflict 
punishment. 

Poeni,  -drum,  m.,  Carthaginians. 
poeta,  -ae,  m.,  poet. 
polliceor,  -eri,  -itus  sum,  promise 
(with  fut.  infin.). 

Polyphemus,  -i,  m.,  Polyphemus. 
Pompeius,  -i,  m.,  Pompey. 
Pompilius,  -i,  m.,  Pompilius. 
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pdmum,  -!,  n.,  fruit,  apple. 
pond,  -ere,  posui,  positus,  put, 
place;  (with  castra),  pitch. 
pons,  pontis,  m.,  bridge. 
pontifex,  -ids,  m.,  pontifex  (a 
Roman  high  priest), 
populor,  -ari,  -atus  sum,  lay  waste, 
devastate. 

populus,  -I,  m.,  people,  nation. 
porcus,  -i,  m.,  pig,  swine. 

Porsena,  -ae,  m.,  Porsena. 
porta,  -ae,  f.,  gate. 
portendo,  -ere,  -tendl,  -tentus, 
predict,  portend. 

portentum,  -i,  n.,  marvel,  portent. 
porto,  -are,  -avi,  -atus,  carry. 
portus,  -us,  m.,  harbor,  port. 
posco,  -ere,  poposci,  — , demand. 
possideo,  -ere,  -sedi,  -sessus,  oc- 
cupy,  possess. 

possum,  posse,  potul,  can,  able; 
plus  posse,  to  have  more  in- 
fluence; plurimum  posse,  to 
have  very  great  influence.  ^ 
post,  adv.,  afterwards,  after. 
post,  prep,  with  acc.  (of  place), 
behind;  (of  time),  after. 
postea,  adv.,  after,  afterwards,  there- 
after. 

posteritas,  -atis,  f.,  posterity. 
posterus,  -a,  -um  (comp.,  pos- 
terior; sup.,  postremus),  adj., 
following.  ^ 

postquam,  conj.,  after. 
postremus,  -a,  -um,  superl.  of  po- 
sterus, last. 

postulo,  -are,  -avi,  -atus,  claim, 
demand. 

potens,  potentis,  adj.,  powerful. 
potestas,  -tatis,  f.,  power,  oppor- 
tunity. 


potior,  -Iri,  -itus  sum,  get  possession 
of. 

praeacutus,  -a,  -um,  sharp  (at  the 

end). 

praeambulo,  -are,  -avi,  -aturus,  walk 
before. 

praecedo,  -ere,  -cessi,  -cessurus, 

surpass. 

praeceptum,  -i,  n.,  command,  direc- 
tion. 

praecipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  in- 
struct, advise,  direct,  order. 
praecipue,  adv.,  especially. 
praedico,  -ere,  -dixi,  -dictus,  fore- 
tell. 

praeficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  place 
over  or  in  command  of. 
praemitto,  -ere,  -misi,  -missus, 

send  ahead. 

praemium,  -i,  n.,  reward. 
praepono,  -ere,  -posui,  -itus,  place 
in  command  of. 

praesens,  -sentis,  present  in  person, 
present;  immediate. 
praeses,  -idis,  m.,  guardian,  pro- 
tector. 

praesidium,  -i,  n.,  guard,  garrison. 
praesto,  -are,  -stiti,  -stitus,  excel; 
to  be  responsible  for;  impers., 
praestat,  it  is  better;  officium 
praestare,  to  do  one’s  duty. 
praesum,  -esse,  -fui,  have  com- 
mand of,  be  at  the  head  of. 
praeter,  prep,  (with  acc.),  except. 
praeterea,  adv.,  besides. 
praeterquam,  adv.,  besides,  other 
than. 

praeterveho,  -ere,  -vexi,  -vectus, 

carry  by;  in  pass.,  be  carried  by, 
ride  by. 

preces,  -um,  f.,  prayers. 
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premo,  -ere,  press!,  pressus,  press; 

pass.,  be  weighed  down,  pursue. 
primum,  adv.,  first. 
primus,  -a,  -um,  adj.,  first,  chief; 
first  part  of,  early;  prima  luce,  at 
daybreak;  quam  primum,  as  soon 
as  possible;  prlmo,  at  first. 
princeps,  -cipis,  m.,  chief > 
prior,  -ius,  adj.,  former.  ' 
Priscus,  -i,  m.,  Priscus. 
prius,  adv.,  before,  previously. 
privatus,  -a,  -um,  adj.,  private. 
pro,  prep,  (with  abl.),  in  front  of, 
in  proportion  to. 

{instead  of. 
in  defense  of. 
in  behalf  of. 

probo,  -are,  -avi,  -atus,  approve. 

Proca,  -ae,  m.,  Proca. 

procedd,  -ere,  -cessi,  -cessurus,  go 

forward,  advance. 

prodigium,  -i,  n.,  portent,  omen,  sign. 

prodo,  -ere,  -didi,  -ditus,  surrender. 
prdduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
forward,  lead  forth. 
proelium,  -i,  n.,  battle. 
profectio,  -onis,  f.,  departure. 
proficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  go 
forward. 

proficiscor,  proficisci,  profectus 
sum,  set  out. 

profugio,  -fugere,  -fugi,  — , flee. 
progredior,  -i,  -gressus  sum,  ad- 
vance, proceed. 

prohibeo,  -ere,  -ui,  -itus,  keep  off, 
hinder,  prohibit. 

proicio,  -icere,  -ieci,  -iectus,  throw 
forward;  se  prdicere,  leap  down, 
expose  oneself,  fall. 
promo,  -ere,  prompsi,  promptus, 
bring  forth,  produce,  render. 


prdmoveo,  -ere,  -movi,  -motus, 

move  forward,  promote. 
prope,  adv.,  near,  nearly,  almost. 

propero,  -are,  -avi,  -atus,  hurry , 
hasten. 

propinquus,  -a,  -um,  near,  neigh- 
boring; related. 
propinquus,  -i,  m.,  relative. 
propior,  -ius  (sup.,  proximus),  adj., 

nearer. 

propond,  -ere,  -posui,  -positus,  set 

forth,  put  before,  propose. 
proprius,  -a,  -um,  adj.,  one’s  own. 
propter,  prep,  (with  acc.),  on  account 

of- 

propterea  quod,  because. 
prosequor,  -sequi,  -secutus  sum, 
follow,  pursue. 
prospere,  adv.,  successfully. 
prosperus,  -a,  -um,  prosperous. 
protego,  -ere,  -texi,  -tectus,  protect. 
proveho,  -ere,  -vexi,  -vectus,  carry 
forward. 

provided,  -ere,  -vidi,  -visus,  pro- 
vide. 

provincia,  -ae,  f.,  province. 
proxime,  adv.,  next,  most  recently. 
proximus,  -a,  -um,  next;  see 
propior;  proxima  nocte,  on  the 

following  night. 

prudentia,  -ae,  f.,  foresight,  pru- 
dence. 

psallo,  -ere,  -i,  — , play  the  harp; 

rejoice. 

publicus,  -a,  -um,  public. 
puella,  -ae,  f.,  girl. 
puer,  pueri,  m.,  boy. 
pugna,  -ae,  f.,  fight,  battle. 
pugno,  -are,  -avi,  -atus,  fight. 
pulcher,  -chra,  -chrum,  adj.,  beau- 
tiful. 
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pulchre,  adv.,  beautifully. 
puritas,  -atis,  f.,  'purity. 
purus,  -a,  -um,  pure,  clear. 
puto,  -are,  -avi,  -atus,  think,  be- 
lieve. 

Q 

Q.  = Quintus,  proper  name, 
qua,  adv.,  where,  by  what  way. 
quadragesimus,  -a,  -um,  fortieth. 
quadraginta,  num.  adj.,  indecl., 
forty. 

quadringenti,  -ae,  -a,  four  hun- 
dred. 

quaero,  -ere,  -siv!,  -situs,  ask, 
seek;  takes  the  acc.  of  the  thing 
and  the  abl.  of  the  person  with 
e,  ex,  a,  ab,  or  de. 
quaestus,  -us,  m.,  getting  of  money, 
gain. 

qualis,  -e,  adj.,  of  what  sort ? of 
what  kind? 

quam,  adv.  and  conj.,  than,  as; 
with  superlatives,  as  ..  . as 
possible;  how. 
quamobrem,  adv.,  why? 
quando,  since. 
quanto  opere,  how  much  ? 
quantus,  -a,  -um,  adj.,  how  great? 
how  much  ? 

quartus,  -a,  -um,  fourth. 
quasi,  adv.,  as  if. 
quattuor,  num.  adj.,  indecl.,  four. 
quattuordecim,  num.  adj.,  indecl., 

fourteen. 

-que  (an  enclitic),  and. 
qui,  quae,  quod,  rel.  pron.,  who, 
which,  that,  what. 

qui,  quae,  quod,  interrog.  adj., 

what?,  which? 
quia,  conj.,  because. 


quicquid  (quisquis),  n.,  whatever. 
quicumque,  quaecumque,  quod- 
cumque,  indef.  pron.  and  adj., 

whoever,  whatever. 

quidam,  quaedam,  quiddam,  indef. 

pron.,  a certain  one. 
quidem,  adv.,  postpositive,  to  be 
sure,  indeed,  certainly,  at  least; 
ne  . . . quidem,  not  even. 
quids,  -etis,  f.,  repose,  rest. 
quin,  conj.,  that  not,  but  that. 
quindecim,  num.  adj.,  indecl., 
fifteen. 

quingenti,  -ae,  -a,  five  hundred. 
quinquaginta,  num.  adj.,  indecl., 

fifty- 

quinque,  num.  adj.,  indecl.,  five. 
quintus,  -a,  -um,  fifth. 
quis,  quid,  interrog.  pron.,  who? 
what  ? 

quispiam,  — , quidpiam,  indef. 

pron.,  any  one,  anything. 
quisquam,  — , quicquam,  indef. 

pron.,  any  one,  anything. 
quisque,  quaeque,  quidque,  pron. 

and  adj.,  each  one,  every  one. 
quo,  rel.  adv.,  where,  whither,  to 
which  place,  and  . . . thither; 
interrog.  adv.,  where?  whither? 
quod,  conj.,  because;  that. 
quomodd,  interrog.  adv.,  how? 
quoque,  conj.,  also. 
quot,  adj.,  indecl.,  how  many? 
quum,  conj.  (same  as  cum),  when, 
since,  although. 

R 

rapina,  -ae,  f.,  robbery,  plundering, 
plunder. 

rapid,  -ere,  -ui,  raptus,  seize,  carry 
off- 
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ratio,  -onis,  f.,  account,  theory, 
manner;  ratio  pacis,  a regard  for 
-peace. 

ratis,  -is,  f.,  raft. 

ratus,  -a,  -um,  reckoned,  fixed  by 
calculation. 

raucus,  -a,  -um,  hoarse,  discordant. 
recens,  recentis,  fresh,  new,  recent. 
receptus,  -us,  m.,  retreat. 
recipio,  -ere,  -cepi,  receptus,  take 
back,  receive;  with  se,  retreat, 
withdraw,  recover. 
rectus,  -a,  -um,  straight,  direct. 
recuso,  -are,  -avi,  -atus,  refuse. 
reddo,  -ere,  -didi,  -ditus,  give  back, 
restore. 

reded,  -ire,  -ivi  (-ii),  -iturus,  go 

back,  return. 

redigo,  -ere,  -egi,  -actus,  drive 
back,  reduce,  render. 
redintegro,  -are,  -avl,  -atus,  renew. 
reditus,  -us,  m.,  return. 
reduco,  -ere,  reduxi,  reductus, 
lead  back,  withdraw. 
refero,  -ferre,  rettuli,  -latus,  bring 
back,  report,  reconsider. 
reficio,  -ere,  -feci,  -fectus,  repair, 
make  over. 

refugio,  -ere,  -fugi,  — , flee  back. 
refulgeo,  -ere,  -si,  — , shine  brightly. 
regina,  -ae,  f.,  queen. 
regio,  -onis,  f.,  region,  boundary. 
regno,  -are,  -avi,  -atus,  rule. 
regnum,  -i,  n.,  royal  power,  king- 
dom. 

rego,  -ere,  rexi,  rectus,  rule,  man- 
age. 

Regulus,  -i,  m.,  Regulus. 
reicio,  -ere,  reieci,  reiectus,  throw 
back,  repulse. 

relego,  -are,  -avi,  -atus,  banish. 


religid.  -onis,  f.,  sense  of  duty, 
religion. 

relinquo,  -ere,  reliqui,  relictus, 

leave. 

reliquus,  -a,  -um,  remaining,  the 
rest  of. 

remaned,  -ere,  -mansi,  remain. 
Remus,  -i,  in.,  Remus. 

Remus,  -i,  m.,  one  of  the  Remi. 
remittd,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
back. 

removed,  -ere,  -movi,  -motus,  move 
back,  remove. 

repello,  -ere,  reppuli,  repulsus,  re- 
pulse. 

reperio,  -ire,  repperi,  repertus,  find, 

discover. 

repertor,  -oris,  m.,  discoverer. 
repleo,  -ere,  -evi,  -etus,  refill,  fill 
up. 

reporto,  -are,  -avi,  -atus,  carry 
back,  bring  back. 

requiesco,  -ere,  requievi,  requietus, 

rest,  repose. 

requiro,  -ere,  -quisivi,  -quisitus, 

require. 

res,  rei,  f.,  thing,  affair;  omnibus 
rebus,  in  all  respects. 
resisto,  -ere,  restiti,  — , resist, 
oppose. 

responded,  -ere,  -di,  responsus, 
answer,  reply,  respond. 
responsum,  -i,  n.,  answer. 
res  publica,  rei  publicae,  f.,  state, 
republic. 

restituo,  -ere,  -stitui,  -stitutus, 

restore. 

retineo,  -ere,  -ui,  -tentus,  restrain, 
detain,  retain. 

revertd,  -ere,  -ti,  -sus,  and  re- 
vertor,  -I,  reversus  sum,  turn 
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back,  return;  the  perfect  stem 
tenses  are  from  the  active  forms, 
the  others  from  the  deponent, 
rex,  regis,  m.,  king. 

Rhea,  -ae,  f.,  Rhea. 

Rhenus,  -i,  m.,  the  Rhine  (river) . 
Rhodanus,  -I,  m.,  the  Rhone  (river) . 
rideo,  -ere,  risi,  risus,  laugh,  laugh 
at. 

ripa,  -ae,  f.,  bank  (of  a river). 
Robertus,  -i,  m.,  Robert. 
rogo,  -are,  -avi,  -atus,  ask. 

Roma,  -ae,  f.,  Rome. 

Romanus,  -a,  -urn,  adj.,  Roman. 

Romanus,  -i,  m.,  a Roman. 

Romulus,  -i,  m.,  Romulus. 

ros,  roris,  m.,  dew. 

rosa,  -ae,  f.,  rose. 

rostrum,  -f,  n.,  beak;  pi.,  rostra. 

rubens,  -entis,  red. 

ruina,  -ae,  f.,  ruin. 

rumor,  -oris,  m.,  rumor,  re-port. 

rumpd,  -ere,  rupi,  ruptus,  burst. 

rub,  -ere,  rui,  ruiturus,  rush. 

rupes,  -is,  f.,  rock,  reef. 

rursus,  adv.,  again,  anew. 

S 

Sabini,  -drum,  m.,  Sabines. 
Sabinus,  -!,  m.,  Sabinus. 
saccus,  -i,  m.,  bag. 
sacer,  sacra,  sacrum,  adj.,  sacred. 
sacerdos,  -otis,  m.  and  f.,  priest, 
priestess. 

sacro,  -are,  -avi,  -atus,  render  sacred. 

saepe,  adv.,  often. 

saevus,  -a,  -um,  cruel,  savage. 

Sagittarius,  -i,  m.,  archer,  bowman. 

sal,  salis,  m.,  salt. 

saltus,  -us,  m.,  leap,  bound. 

salus,  -utis,  f.,  safety. 


saluto,  -are,  -avi,  -atus,  salute. 
salvator,  -oris,  m.,  savior. 
salved,  -ere,  — , — , to  be  well; 

salve  (imperative),  welcome. 
salvus,  -a,  -um,  adj.,  safe;  salvam 
fac,  keep,  preserve,  save. 
sanus,  -a,  -um,  adj.,  sound,  sane. 
sapiens,  -entis,  m.,  a wise  person. 
sapienter,  adv.,  wisely. 
satis  (also  sat),  adv.,  enough,  suf- 
ficient. 

satisfacio,  -ere,  -feci,  -f  actus, 

satisfy,  with  dative, 
saxum,  -i,  n.,  stone,  rock. 
scelus,  -eris,  n.,  crime. 
scientia,  -ae,  f.,  knowledge. 
scio,  -ire,  -ivi,  -itus,  know. 

Scoti,  -drum,  m.,  Scots. 
scribo,  -ere,  scripsi,  scriptus,  write. 
scutum,  -i,  n.,  shield. 
secundus,  -a,  -um,  second,  follow- 
ing; favorable. 

securus,  -a,  -um,  adj.,  safe,  secure. 
sed,  conj.,  but. 

sedeo,  -ere,  sedi,  sessurus,  sit. 
sedes,  -is,  f.,  seat,  abode. 
sementis,  -is,  f.,  sowing. 
semper,  adv.,  always,  ever. 
senator,  -oris,  m.,  senator. 
senectus,  -utis,  f.,  old  age. 
senatus,  -us,  m.,  senate. 
senex,  -is  (comp.,  senior ; sup., 
maximus  natu),  adj.,  old;  as  a 
subst.,  old  man. 

Senones,  -um,  m.,  a people  of 
Gaul. 

sententia,  -ae,  f.,  feeling,  thought, 
opinion,  decision. 

sentio,  -ire,  sensi,  sensus,  feel, 
realize,  perceive,  think. 
septem,  num.  adj.,  indecl.,  seven. 


28 


LATIN  LESSONS 


Septimus,  -a,  -um,  seventh. 
Sequana,  -ae,  f.,  the  Seine  (river) . 
Sequanus,  -i,  m.,  a Sequanian. 
sequor,  sequl,  secutus  sum,  follow. 
serva,-  -ae,  f.,  slave  (female), 
servio,  -ire,  ,-ivi,  -itus,  he  slave  to, 
serve. 

sepitus,  -utis,  f.,  slavery. 

Servius,  -i,  m.,  Servius. 
servo,  -are,  -avi,  -atus,  save,  'pro- 
tect, maintain,  keep. 
servus,  -i,  m.,  slave,  servant  (male), 
sescenti,'  -ae,  -a,  num.  adj.,  six 
hundred. 

sex,  num.  adj.,  indecl.,  six. 
sexaginta,  num.  adj.,  indecl.,  sixty. 
si,  conj.,  if. 

sic,  adv.,  so  (manner),  in  this 
way. 

siccum,  -x,  n.,  dry  land. 
siccus,  -a,  -um,  dry. 

Sicilia,  -ae,  f.,  Sicily. 
sidus,  -eris,  n.,  constellation;  pi., 
heavenly  bodies. 

signified,  -are,  -avi,  -atus,  show, 
indicate. 

signum,  -i,  n.,  signal,  standard. 
silenter,  adv.,  silently. 
silva,  -ae,  f.,  forest,  woods. 

Silvia,  -ae,  f.,  Silvia. 
similis,  -e,  adj.,  like,  similar. 
simul,  adv.,  at  once,  as  soon  as. 
simulacrum,  -i,  n.,  image,  statue. 
simulans,  -antis,  adj.,  pretending. 
sine,  prep,  (with  abl.),  without. 
singularis,  -e,  single,  universal, 
unique. 

singuli,  -ae,  -a,  distrib.  num.  adj., 

one  by  one. 

sinister,  -tra,  -trum,  adj.,  left,  left 
hand. 


siquis,  siqua,  siquid,  if  any  one  or 

thing. 

situs,  -us,  m.,  situation. 

socius,  -i,  m.,  comrade,  ally. 

sol,  solis,  m.,  sun;  solis  occasu, 

at  .sunset. 

soled,  -ere,  -itus  sum,  be  accus- 
tomed. 

solum,  -i,  n.,  ground,  floor. 
solus,  -a,  -um,  gen.,  solius,  only, 
alone. 

solvo,  -ere,  solvi,  solutus,  loosen, 
unfasten;  navem  (naves)  sol- 
vere, or  solvere  alone,  cast  off, 
set  sail. 

somnus,  -i,  m.,  sleep. 
sonitus,  -us,  m.,  sound,  noise. 
soror,  -oris,  f.,  sister. 
spargo,  -ere,  sparsi,  sparsus,  scat- 
ter. 

Sparta,  -ae,  f.,  Sparta. 

Spartacus,  -i,  m.,  Spartacus. 
Spartanus,  -a,  -um,  adj.,  Spartan. 
spatium,  -i,  n.,  space,  time. 
specto,  -are,  -avi,  -atus,  look  at, 
watch. 

speculator,  -oris,  m.,  scout. 
speculum,  -i,  n.,  mirror. 
spelunca,  -ae,  f.,  cave. 
spemo,  -ere,  sprevi,  spretus,  spurn, 

despise. 

spero,  -are,  -avi,  -atus,  hope. 
spes,  spei,  f.,  hope. 
spiro,  -are,  -avi,  -atus,  breathe. 
spissus,  -a,  -um,  crowded. 
stabilio,  -ire,  -ivi,  -itus,  make  firm, 
establish. 

statim,  adv.,  immediately. 
statua,  -ae,  f.,  statue. 
statuo,  -ere,  -ui,  -utus,  determine, 
establish. 


LATIN-ENGLISH  VOCABULARY 


29 


status,  -us,  m.,  state,  condition. 
stella,  -ae,  f.,  star. 
stellatus,  -a,  -um,  star-spangled. 
stilus,  -i,  m.,  stilus;  pen. 
sto,  -are,  stetl,  status,  stand. 
strepitus,  -us,  m.,  noise,  uproar. 
stridor,  -oris,  m.,  squeaking. 
studium,  -i,  n.,  zeal;  pursuit. 
sub,  prep,  (with  acc.  after  verbs  of 
motion),  under;  (with  words  de- 
noting time),  about,  towards;  (with 
abl.  to  denote  place  at  which), 
at  the  foot  of,  under. 
subicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 
under,  place  under. 
subito,  adv.,  suddenly. 
sublatus,  see  tollo. 
submitto,  -ere,  -misi,  -missus,  send 
secretly. 

subruo,  -ere,  -rul,  -rutus,  under- 
mine. 

subsequor,  -sequi,  -secutus  sum, 

follow  close  upon. 
subsidium,  -i,  n.,  aid,  support. 
succedd,  -ere,  -cessi,  -cessurus, 
approach;  succeed. 

Suebx,  -orum,  m.,  Swabians. 
Suessiones,  -um,  m.,  Suessiones. 
sui  (gen.),  reflex,  pron.,  of  himself, 
herself,  itself,  themselves. 
sum,  esse,  fui,  be. 
summus  (superl.  of  superus),  high- 
est, top  of. 

sumo,  -ere,  sumpsi,  sumptus,  take, 
assume,  put  on. 
super,  prep.,  over,  above. 

Superbus,  -!,  m.,  “ the  Proud.” 
supero,  -are,  -avi,  -atus,  surpass, 
conquer,  overcome,  excel. 
superseded,  -ere,  -sedi,  -sessurus, 
refrain  {from) . 


supersum,  -esse,  -fui,  be  left  over, 
survive. 

superus,  -i,  m.,  inhabitant  of  the 
upper  world. 

superus,  -a,  -um  (comp.,  superior; 
sup.,  supremus  or  summus), 
high,  above. 

suppeto,  -ere,  -ivi,  -itus,  be  at  hand. 
supplicium,  -i,  n.,  punishment. 
supra,  adv.,  above. 
supremus,  -a,  -um  (sup.  of  supe- 
rus), highest. 

suscipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus,  take 
up,  undertake,  assume. 
suspicio,  -onis,  f.,  suspicion. 
sustineo,  -ere,  -ul,  -tentus,  check, 
withstand,  sustain. 
suus,  -a,  -um,  poss.  pron.,  his,  her, 
their,  its. 

Syracusae,  -arum,  f.,  Syracuse. 

T 

T.  = Titus,  proper  name, 
tabema,  -ae,  f.,  shop,  booth. 
tabemaculum,  -i,  n.,  tent. 
tablinum,  -i,  n.,  tablinum  (apart- 
ment of  a Roman  house  where 
the  family  records  were  kept), 
tabula,  -ae,  f.,  tablet,  document. 
tacitus,  -a,  -um,  silent. 
talis,  -e,  adj.,  of  such  a kind,  such. 
tarn,  adv.  of  degree,  so. 
tamen,  conj.,  nevertheless,  still. 
Tanaquil,  -quilis,  f.,  Tanaquil. 
tandem,  adv.,  at  length. 
tango,  -ere,  tetigl,  tactus,  touch. 
tantum,  adv.,  only. 
tantus,  -a,  -um,  so  great,  such. 
tardus,  -a,  -um,  slow,  late. 

Tarpeia,  -ae,  f.,  Tarpeia. 
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Tarquinius,  -I,  m.,  Tarquinius, 

Tarquin. 

tectum,  -I,  n.,  roof. 
tego,  -ere,  texi,  tectus,  cover. 
telum,  -I,  n.,  dart,  weapon. 
tempestas,  -tatis,  f.,  storm,  bad 

weather. 

templum,  -I,  n.,  temple. 
temptd,  -are,  -avi,  -atus,  try,  test, 
attempt. 

tempus,  -oris,  n.,  time. 
tendo,  -ere,  tetendi,  tentus,  ex- 
tend. 

tenebrae,  -arum,  f.,  darkness. 
teneo,  -ere,  -ul,  — , hold. 
tento,  -are,  -avi,  -atus,  attempt. 
tergum,  -i,  n.,  back. 
terra,  -ae,  f.,  earth,  land. 
terreo,  -ere,  -ui,  -itus,  frighten. 
terribilis,  -e,  terrible,  frightful. 
terror,  -oris,  m.,  fright,  terror. 
tertium,  adv.,  a third  time. 
tertius,  -a,  -um,  third. 
testudo,  -inis,  f.,  testudo. 

Tiberis,  -is,  acc.  -im,  abl.  -i,  m., 
the  Tiber  (river). 

Tiberius,  -i,  m.,  Tiberius. 
timed,  -ere,  -ui,  — , fear. 
timidus,  -a,  -um,  fearful,  cowardly. 
timor,  -oris,  m.,  fear,  dread. 
Titurius,  -i,  m.,  Quintus  Titurius 
Sabinus. 

toga,  -ae,  f.,  toga. 
togatus,  -a,  -um,  wearing  a toga. 
tollo,  tollere,  sustuli,  sublatus, 
raise,  remove;  ancoras  tollere, 
to  weigh  anchor. 

tormentum,  -i,  n.,  engine  of  war. 
tot,  adj.,  indecl.,  so  many. 
totidem,  adj.,  just  as  many. 

totus,  -a,  -um,  gen.,  totius,  whole. 


tracto,  -are,  -avi,  -atus,  touch,  feel. 
trado,‘-ere,  -didi,  -ditus,  give  up, 
hand  over,  surrender ; impart, 
hand  down,  teach. 
traduco,  -ere,  -duxi,  -ductus,  lead 
across. 

traho,  -ere,  traxi,  tractus,  draw,  drag. 
traicio,  -ere,  -ieci,  -iectus,  throw 
across,  carry  across,  transport; 
cross;  pierce. 

trano,  -are,  -avi,  -aturus,  swim 
across. 

tranquillitas,  -atis,  f.,  tranquillity. 
trans,  prep,  (with  acc.),  across. 
transeo,  -ire,  -ii  (-ivi),  -itus,  go 

across,  cross. 

transfero,  -ferre,  -tuli,  -latus,  carry 
across. 

transfigo,  -ere,  -fixi,  -fixus,  pierce. 
transfodio,  -ere,  -fodi,  -fossus, 

pierce  through,  stab  through. 
transversus,  -a,  -um,  adj.,  cross- 
wise, oblique. 

trecenti,  -ae,  -a,  three  hundred. 
tres,  tria,  three. 
tributum,  -i,  n.,  tax,  tribute. 
tricesimus,  -a,  -um,  thirtieth;  tri- 
cesimus  Septimus,  thirty-seventh. 
triginta,  num.  adj.,  indecl.,  thirty. 
triumpho,  -are,  -avi,  -atus,  triumph. 
Troia,  -ae,  f.,  Troy. 
tu,  tui,  pers.  pron.,  you. 
tuba,  -ae,  f.,  trumpet. 
tui  (gen.),  reflex,  pron.,  of  yourself. 
Tullia,  -ae,  f.,  Tullia. 

Tullius,  -i,  m.,  Tullius. 

Tullus,  -i,  m.,  Tullus. 
turn,  adv.,  then. 

tumultus,  -us,  m.,  disturbance , 
tumult. 

tumulus,  -i,  m.,  mound. 
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turba,  -ae,  f.,  uproar,  commotion; 
crowd. 

turns,  -is,  f.,  tower. 
tutor,  -oris,  m.,  guardian. 
tutus,  -a,  -um,  adj.,  safe. 
tuus,  -a,  -um,  poss.  pron.,  your, 
yours. 

tyrannus,  -i,  m.,  tyrant. 

U 

ubi,  interrog.  adv.,  where  ? rel.  adv., 
when,  where. 

ubique,  adv.,  everywhere. 

XJlixes,  -is,  m.,  Ulysses. 
ullus,  -a,  -um,  gen.,  ullius,  any. 
ulterior,  -ius  (sup.,  ultimus),  adj., 
farther;  in  ulteriore  Gallia,  in 
farther  Gaul. 

ultimus,  -a,  -um,  last,  extreme. 
ultra,  adv.,  beyond,  on  the  other  side. 
umerus,  -i,  m.,  shoulder. 
una,  adv.,  along  with. 
unde,  adv.,  whence. 
undique,  adv.,  from  all  sides,  on  all 
sides. 

ungo,  -ere,  unxi,  unctus,  anoint. 
unguentum,  -i,  n.,  ointment. 
unio,  -ire,  -ii,  -Itus,  unite. 
universi,  -orum,  m.,  all  together. 
unus,  -a,  -um,  gen.,  unius,  one; 

pi.,  only,  alone. 
urbs,  urbis,  f.,  city. 
usus,  -us,  m.,  use. 
ut,  conj.,  that,  in  order  that,  as 
(when  followed  by  indicative), 
uter,  utris,  m.,  skin,  used  as  a bag 
or  bottle. 

uter,  utra,  utrum,  gen.,  utrius, 
adj.,  which  (of  two) ; either. 

uterque,  -traque,  -trumque,  each, 
every. 


uti,  see  ut. 

utilis,  -e  (comp.,  -ior;  sup.,  -issi- 
mus),  adj.,  useful. 
utinam,  adv.,  would  that!  0 that! 
utor,  uti,  usus  sum,  with  abl.,  use. 
utrimque,  adv.,  on  both  sides. 
utrum,  conj.,  not  translated  in 
direct  questions ; in  indirect 
questions,  whether. 
uva,  -ae,  f.,  grape. 
uxor,  -oris,  f.,  wife. 

V 

vacuus,  -a,  -um,  adj.,  empty; 

vacuus  ab,  destitute  of. 
vadum,  -i,  n.,  shoal,  ford. 
vagitus,  -us,  m.,  crying. 
vagor,  -ari,  -atus  sum,  wander. 
valeo,  -ere,  -ui,  -iturus,  be  power- 
ful, be  strong. 
vallum,  -i,  n.,  rampart. 
valor,  -oris,  m.,  value. 
vas,  vasis,  pi.  vasa,  -drum,  n., 
dish,  vessel. 

vastatio,  -onis,  f.,  devastation. 
vasto,  -are,  -avi,  -atus,  lay  waste. 
vehementer,  adv.,  violently,  ex- 
tremely, exceedingly. 
veho,  -ere,  vexi,  vectus,  carry. 
vel,  conj.,  or;  vel  . . . vel,  either 
...  or. 

Veliocasses,  -ium,  m.,  the  Velio- 

casses. 

velociter  (comp.,  velocius;  sup., 
velocissime),  adv.,  swiftly. 
velox,  gen.,  velocis,  adj.,  swift. 
velum,  -i,  n.,  curtain. 
venenum,  -i,  n.,  poison. 
veneratio,  -onis,  f.,  worship. 

Veneti,  -orum,  m.,  the  Veneti,  a 
maritime  people  of  Gaul. 
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venio,  -ire,  veni,  ventus,  come. 
venter,  -tris,  m.,  belly. 
ventus,  -x,  m.,  wind. 
verbum,  -i,  n.,  word. 
vereor,  -eri,  -itus  sum,  fear,  dread. 
vero,  adv.,  in  truth,  but. 
veritas,  -atis,  f.,  truth. 
verto,  -ere,  verti,  versus,  turn. 
verus,  -a,  -um,  adj.,  true. 
vescor,  vesci,  withabl.,/eed  (on),' eat. 
vesper,  -eri,  m.,  evening. 
vespertinus,  -a,  -um,  (pertaining  to) 
evening. 

Vesta,  -ae,  f.,  Vesta. 

Vestalis,  -e,  adj.,  Vestal. 
vester,  -tra,  -trum,  poss.  pron., 
your,  yours. 

vestibulum,  -i,  n.,  vestibule. 
vestigium,  -i,  n.,  trace,  vestige. 
veto,  -are,  vetui,  vetitus,  forbid. 
vetus,  gen.,  veteris,  adj.,  old. 
vexillum,  -i,  n.,  banner. 
via,  -ae,  f.,  road,  way,  journey. 
vice,  f.  (abl.  of  vicis,  change),  in 
turn;  in  place  (of). 
vicesimus,  -a,  -um,  twentieth. 
victor,  -oris,  m.,  victor,  conqueror. 
victoria,  -ae,  f.,  victory. 
vicus,  -i,  m.,  village. 
video,  -ere,  vidi,  visus,  see. 
videor,  -eri,  visus  sum,  seem,  appear. 
vigilia,  -ae,  f.,  watch  (part  of  the 
night). 

vigilo,  -are,  -avi,  -atus,  keep  awake, 
watch. 

viginti,  num.  adj.,  indecl.,  twenty. 
villa,  -ae,  f.,  farmhouse;  country- 
house. 

vimen,  -inis,  n.,  pliant  twig,  osier. 

vinco,  -ere,  vici,  victus,  conquer, 
defeat. 


vinculum,  -i,  n.,  chain;  pi.,  chains, 

prison. 

vindemia,  -ae,  f.,  vintage. 
vinea,  -ae,  f.,  vinea. 
vinum,  -i,  n.,  wine. 
violo,  -are,  -avi,  -atus,  dishonor, 
violate,  break. 

vir,  -i,  m.,  man. 

virgo,  -inis,  f.,  virgin,  maiden. 
Viromandui,  -brum,  m.,  the  Viro- 
mandui. 

virtus,  -tutis,  f.,  virtue,  valor, 
courage,  bravery. 

vis,  vis,  f.,  force,  violence;  pi.,  vires, 
virium,  etc.,  strength;  number. 

vita,  -ae,  f.,  life. 

vitiatus,  -a,  -um,  spoiled,  tainted. 
vitio,  -are,  -avi,  -atus,  spoil,  taint. 
vivo,  -ere,  vixi,  victus,  live. 
vivus,  -a,  -um,  alive. 
vix,  adv.,  scarcely. 
voco,  -are,  -avi,  -atus,  call. 
Volcanus,  -i,  m.,  Vulcan,  the  god 
of  fire. 

volito,  -are,  -avi,  -atus,  fly  to  and 
fro,  flutter,  float,  flow. 
volo,  velle,  volui,  — , be  willing,  wish. 
volo,  -are,  -avi,  -atus,  fly. 
voluptas,  -tatis,  f.,  delight. 
Volusenus,  -i,  m.,  Volusenus. 
votum,  -i,  n.,  vow,  wish. 
vox,  vocis,  f.,  voice;  pi.,  words. 
vulgus,  -i,  n.,  (the)  crowd. 
vulnero,  -are,  -avi,  -atus,  wound. 
vulnus,  -eris,  n.,  wound. 
vultur,  -uris,  m.,  vulture. 
vultus,  -us,  m.,  face,  countenance. 

Z 

Zephyrus,  -i,  m.,  Zephyrus,  west 
wind. 
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ability,  facultds,  -tatis,  f. 
able,  'possum,  posse,  potul,  — . 
about,  de,  with  abl. ; ad,  circum, 
with  acc. 

abundance,  copia,  -ae,  f. 
accept,  accipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus. 
accomplish,  conficio,  -ere,  -feci, 
-fectus;  efficio,  -ere,  -feci,  -fectus. 
across,  trdns,  with  acc.;  in,  with 
abl. 

act,  ago,  agere,  egi,  actus. 
active,  acer,  acris,  acre. 
advance,  progredior,  -i,  -gressus 
sum;  signa  inferre. 
advise,  moneo,  -ere,  -ui,  -itus. 
affair,  res,  red,  f. 
after,  post. 
again,  rursus. 

against,  in,  contra,  with  acc. 
ago,  ante. 

aid,  auxilium,  auxili,  n. ; subsi- 
dium,  subsidi,  n. 
all,  omnis,  -e. 

allow,  patior,  pati,  passus  sum. 
almost,  prope,  paene,  fere. 
alone,  solus,  -a,  -um. 
already,  iam. 
although,  cum. 
always,  semper. 
ambassador,  legdtus,  A,  m. 
Ambiani,  Ambiani,  -drum,  m. 
among,  inter,  with  acc. 
and,  et,  ac,  atque,  -que. 
anew,  tarsus. 


animal,  animal,  -dlis,  n. 
announce,  nuntio,  -are,  -am,,  -dtus. 
another,  alius,  alia,  aliud. 
answer,  responded,  ere,  -di,  re - 
sponsus. 

any,  ullus,  -a,  -um. 
approach,  n.,  adventus,  -us,  m. 
approach,  v.,  adeo,  -ire,  Am,  -itus. 
Aquitania,  Aquitdnia,  -ae,  f. 
Ariovistus,  Ariovistus,  -i,  m. 
arms,  arma,  -drum,  n. 
army,  exercitus,  -us,  m. 
around,  circum,  with  acc. 
arrange,  brdino,  -are,  -am,  -dtus. 
arrival,  adventus,  -us,  m. 

as,  . . . ut. 

as  soon  as,  cum  pnmum. 
ascertain,  cogndsco,  -ere,  -novi, 
-nitus;  reperio,  -ire,  repperi, 
repertus. 

ask,  peto,  -ere,  Am,  Atus;  quaero, 
-ere,  -svm,  -situs. 

assemble,  convenio,  Are,  -veni, 

-ventus. 

assembly,  conventus,  -us,  m. 
assert,  confirmd,  -are,  -am,  -dtus. 
associate,  comes,  -itis,  m.  and  f. 
assume,  sumo,  -ere,  sumpsi , 
sumptus. 

at,  abl.  of  time  or  place,  locative, 
attack,  n.,  impetus,  -us,  m. 
attack,  v.,  oppugno,  -are,  -am, 

-dtus. 

attempt,  conor,  -an,  -dtus  sum. 
authority,  auctoritas,  -tatis,  f. 

auxiliary  forces,  auxilia,  -drum,  n. 
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B 

bad,  malus,  -a,  -urn. 
band,  manus,  -iis,  f. 
bank,  ripa,  -ae,  f. 
battle,  proelium,  proeli,  n. 
be,  sum,  esse,  fui,  — . 
bear,  fero,  ferre,  lull,  latus. 
beautiful,  pulcher,  -chra,  -chrum. 
because,  quod. 

become,  fid,  fieri,  foetus  sum. 
before,  ante,  with  acc. 
begin,  coepi,  coepisse;  incipid, 
-ere,  -cepi,  -ceptus;  ineo,  -Ire,  -ii, 
-itus. 

beginning,  initium,  initi,  n. 
behalf  of,  pro,  with  abl. 
behind,  post,  with  acc. 

Belgians,  Belgae,  -drum,  m. 
believe,  credo,  -ere,  -didJi,  -ditus. 
Bellovaci,  Bellovaci,  -drum,  m. 
besides,  praeterquam. 
besiege,  oppugno,  -are,  -am,  -dtus. 
best,  optimus,  -a,  -um. 
better  (it  is),  praestat. 
better,  melior,  -ius. 
between,  inter,  with  acc. 
black,  niger,  -gra,  -grum. 
blame,  culpo,  -are,  -dm,  -dtus. 
body,  corpus,  -oris,  n. 
book,  liber,  libn,  m. 
born  (be),  ndscor,  ndsci,  natus  sum. 
both  . . . and,  et  . . . et. 
boundary,  regio,  -onis,  f . ; finis, 
-is,  m. 

boy,  puer,  -i,  m. 
brave,  fortis,  -e. 
bravely,  fortiter. 
bravery,  virtus,  -tiitis,  f. 
break  (camp),  moved,  ere,  mom, 
motus. 


bridge,  pons,  pontis,  m. 
brief,  brevis,  -e. 

bring,  fero,  ferre,  tuli,  latus;  affero, 
-ferre,  attuli,  alldtus. 
bring  back,  reduco,  -ere,  . -duxi, 
-ductus;  refero,  -ferre,  rettuli, 
reldtus. 

bring  in  or  upon,  infero,  -ferre, 
intuli,  illdtus. 

bring  out,  effero , -ferre,  extuli, 
eldtus. 

bring  together,  ednfero,  -ferre,  -tuli, 
collatus. 

bring  (war  on),  infero,  -ferre, 
-tuli,  illalus. 
broad,  latus,  -a,  -um. 
brother,  f rater,  -tris,  m. 

Brutus,  Brutus,  -i,  m. 
build,  aedifico,  -are,  -am,  -dtus. 
building,  aedificium,  aedifim,  n. 
burn,  incendo,  -ere,  -cendi,  -census. 
but,  sed. 

by,  a,  ab,  with  abl. 

C 

Caesar,  Caesar,  -aris,  m. 
call,  voco,  -are]  -am,  -dtus. 
call  together,  convoco,  -are,  -dm, 
-dtus. 

camp,  castra,  -drum,  n. 
can,  possum,  posse,  potui,  — . 
captive,  captivus,  -i,  m. 
capture,  capio,  -ere,  cepn,  captus; 

expugno,  -are,  -am,  -dtus. 
care,  diligentia,  -ae,  f. 
carefully,  diligenter. 
carry,  fero,  ferre,  tuli,  latus;  porto, 
-are,  -dm,  -dtus. 

carry  away,  effero,  -ferre,  extuli, 
eldtus. 

carry  on  war,  bellum  gero. 
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carry  out,  efferd,  -ferre,  extuli, 
elatus. 

Cassius,  Cassius,  -i,  m. 

Catiline,  Catilina,  -ae,  m. 

Cato,  Cato,  -dnis,  m. 

cause,  causa,  -ae,  f. 

cavalry,  pi.  of  eques,  -itis,  m. ; 

equitatus,  -us,  m. 
censure,  culpo,  -are,  -am,  -dtus. 
centurion,  centurid,  -dnis,  m. 
certain,  adj.,  certus,  -a,  -um. 
certain  one,  pron.,  quidam,  quae- 
dam,  quiddam. 

character,  pi.  of  mos,  moris,  m. 
check,  sustineo,  -ere,  -ui,  -tentus. 
chief,  pnnceps,  -cipis,  m. 
children,  liberi,  -drum,  m. 
choose,  deligo,  -ere,  -legi,  -lectus. 
Cicero,  Cicero,  -dnis,  m. 
citizen,  civis,  -is,  m.  and  f. 
city,  urbs,  urbis,  f. 
close,  claudo,  -ere,  claum,  clausus. 
cohort,  cohors,  cohortis,  f. 
collect,  conferd,  -ferre,  -lull,  col- 
latus;  cogd,  -ere,  coegi,  codctus. 
come,  venio,  -ire,  veni,  ventus. 
command,  n.,  imperium,  im- 
pend, n. 

command,  v.,  impero,  -are,  -dm, 
-dtus;  iubeo,  -ere,  iussi,  iussus. 

command  of  (be  in),  praesum, 
-esse,  -fui. 

commander-in-chief,  imperdtor, 
-oris,  m. 

companion,  comes,  -itis,  m.  and  f. 
compel,  cogd,  -ere,  coegi,  codctus. 
conceal,  celo,  -are,  -am,  -dtus. 
concerning,  de,  with  abl. 
confidence,  fides,  -a,  f . 
conquer,  supero,  -are,  -dm,  -dtus; 
vinco,  -ere,  mci,  victus. 


conqueror,  victor,  -oris,  m. 
consider,  cdgito,  -are,  -dm,  -dtus; 

habeo,  -ere,  -ui,  -itus. 
construct,  instruo,  -ere,  -struxi, 
-structus. 

consul,  consul,  -ulis,  m. 
contend,  contendo,  -ere,  -di,  -tentus. 
control,  imperium,  impen,  n. 
country,  patria,  -ae,  f. ; fines, 
-ium,  m.  Yus.  Ru/i&.f 
courage,  virtus,  -utis,  f. 
cover,  compleo,  -ere,  -dm,  -etus. 
Crassus,  Crassus,  -i,  m. 
cross,  transeo,  -ire,  -im  {-it),  -itus 
custom,  mos,  moris,  m. 

D 

daily,  adj.,  cotidianus,  -a,  -um. 
daily,  adv.,  cotidie. 
danger,  penculum,  -i,  n. 
dare,  audeo,  -ere,  ausus  sum. 
daughter,  filia,  -ae,  f. 
day,  dies,  died,  m.  and  f. ; late  in 
the  day,  multo  die;  following 
day,  postero  die. 
daybreak,  at,  primd  luce. 
dear,  cdrus,  -a,  -um. 
death,  mors,  mortis,  f. 
deceive,  folio,  -ere,  fefelli,  falsus. 
decide,  constitud,  -ere,  -stitui, 
-stitutus;  statuo,  -ere,  -ui,  -utus. 
declare,  confirmd,  -are,  -dm,  -dtus. 
deep,  altus,  -a,  -um. 
defeat,  supero,  -are,  -am,  -dtus; 

vinco,  -ere,  via,  victus. 
defend,  defendo,  -ere,  -fendi,  -fen- 
sus. 

defender,  defensor,  -dris,  m. 
defense  of,  pro,  with  abl. 
delay,  n.,  mora,  -ae,  f. 
delay,  v.,  moror,  -dri,  -dtus  sum. 
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deliver  (a  speech),  habeo,  -ere, 
-ul,  -itus. 

deny,  nego,  -are,  -am,  -dtus. 
departure,  profedio,  -dnis,  f. 
deprive,  nudo,  -are,  -am,  -dtus. 
desire,  cupiditas,  -atis,  f. 
desirous,  cupidus,  -a,  -um. 
destroy,  deled,  -ere,  -em,  -etus. 
detain,  retineo,  -ere,  -ul,  -tentus. 
determine,  , cdnstituo,  -ere,  -ul, 
-utus;  statuo,  -ere,  -ul,  -utus. 
devastate,  populor,  -an,  -dtus  sum. 
differ,  differo,  -ferre,  distull,  dllatus. 
difficult,  difficilis,  -e. 
difficulty,  difficultas,  -tdtis,  f. 
diligence,  dlligentia,  -ae,  f. 
diligently,  dlligenter. 
direction,  pars,  partis,  f. 
disappoint,  fallo,  -ere,  fefelll,  fal- 
sus. 

discover,  reperio,  -Ire,  repperi,  re- 
pertus. 

dismiss,  dlmitto,  -ere,  -mlsl, 
-missus. 

ditch,  fossa,  -ae,  f . 
do,  ago,  -ere,  egl,  actus;  facio,  -ere, 
feci,  f actus. 

draw  up,  Instruo,  -ere,  -striixl, 
-structus. 

dread,  n.,  timor,  -oris,  m. 
dread,  v.,  vereor,  -en,  veritus  sum. 
drive,  ago,  -ere,  egl,  actus;  petto, 
-ere,  pepull,  pulsus. 
drive  out,  expello,  -ere,  -pull, 
-pulsus;  petto,  -ere,  pepull, 
pulsus. 

dwell,  incolo,  -ere,  -ul,  — . 

E 

each,  quisque,  quidque. 
eager,  cupidus,  -a,  -um. 


early,  primus,  -a,  -um  (with 
noun). 

earth,  terra,  -ae.,  f. 
easy,  facilis,  -e. 
easily,  facile. 
eight,  octo. 

either  ...  or,  vel  . . . vel,  aut 
. . . aut. 

encamp,  consldo,  -ere,  -sedl,  — . 
encourage,  cohortor,  -drl,  -dtus 
sum. 

end,  finis,  -is,  m. 

enemy,  hostis,  -is,  m. ; inimlcus, 
-l,  m. 

engage  (in  battle),  committo,  -ere, 
-mlsl,  -missus. 

enjoy,  fruor,  frul,  frudus  sum. 
enlist,  cdnscrlbo,  -ere,  -psl,  -ptus. 
enroll,  cdnscrlbo,  -ere,  -psl,  -ptus. 
enter,  ineo,  -Ire,  -il  (-M),  -itus. 
epistle,  epistula,  -ae,  f. 
equal,  par,  paris. 
esteem,  honor,  -oris,  m. 
every,  omnis,  -e;  every  one,  quis- 
que, quidque. 
evident  (it  is),  constat. 
evil,  malus,  -a,  -um. 
excel,  supero,  -are,  -am,  - dtus ; 

praesto,  -are,  -stitl,  -stitus. 
excellent,  optimus,  -a,  -um. 
extend,  pateo,  -ere,  -ul,  — . 

F 

face  to  face,  adversus,  -a,  -um. 
facing,  adversus,  -a,  -um. 
fail,  deficio,  -ere,  -fed,  -fedus. 
faith,  fidep,  -d,  f . 
faithful,  fldus,  -a,  -um. 
far,  longe. 

fanner,  agricola,  -ae,  m. 
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farther,  ulterior,  -ius. 
father,  pater,  -tris,  m. 
fear,  n.,  timor,  -oris,  m. 
fear,  v.,  timed,  -ere,  -ui,  — vereor, 
-eri,  -itus  sum. 
few,  paud,  -ae,  -a. 
field,  ager,  agn,  m. 
fiercely,  acriter. 
fight,  pugno,  -are,  -dvi,  -dtus. 
fill,  compleo,  -ere,  -em,  -etus. 
find  out,  reperio,  -Ire,  reppen,  re- 
pertus;  cognoscd,  -ere,  -novi, 
-nitus. 

fire,  ignis,  -is,  m. 

first,  primus,  -a,  -um. 

fit,  idoneus,  -a,  -um. 

five,  quinque. 

flee,  fugio,  -ere,  fugi,  — . 

fleet,  classis,  -is,  f. 

flight,  fug  a,  -ae,  f . 

follow,  sequor,  sequi,  secutus  sum. 

following,  posterus,  -a,  -umr 

foot  (at),  sub,  with  abl. 

foot,  pes,  pedis,  m. 

foot-soldier,  pedes,  -itis,  m. 

for,  pro,  with  abl. 

force,  vis,  vis,  f. 

forces,  copiae,  -drum,  f. 

forest,  silva,  -ae,  f. 

former,  prior,  -ius. 

fortifications,  moenia,  -ium,  n. ; 

miinitid,  -onis,  f. 
fortify,  munio,  -ire,  -im,  -itus. 
four,  quattuor. 

free,  v.,  libero,  -are,  -dvi,  -dtus. 
free,  adj.,  liber,  -era,  -erum. 
frequent,  creber,  -bra,  -brum. 
friend,  amicus,  -i,  m. 
friendly,  amicus,  -a,  -um. 
frighten,  terreo,  -ere,  -ui,  -itus. 
from,  d,  ab,  e,  ex,  with  abl. 


front  of,  pro,  with  abl. 
full,  plenus,  -a,  -um. 

G 

Galba,  Galba,  -ae,  m. 
garrison,  praesidium,  praesidi,  n. 
gate,  porta,  -ae,  f. 
gather,  deligo,  -ere,  -legi,  -lectus. 
Gaul,  Gallia,  -ae,  f. 

Gauls,  Galli,  -drum,  m. 
general,  imperator,  -oris,  m. 
German,  Germdnus,  -i,  m. 
get  possession  of,  potior,  -in,  -itus 
sum. 

gift,  donum,  -i,  n. 

girl,  puella,  -ae,  f. 

give,  do,  -are,  dedi,  datus. 

give  up,  dedo,  -ere,  -didi,  -ditus; 

trddo,  -ere,  -didi,  -ditus. 
gladly,  libenter. 

glory,  gloria,  -ae,  f. ; honor,  -oris, 
m. 

go,  eo,  ire,  ii  (im),  iturus. 
go  across,  trdnseo,  -ire,  -ii  {-im), 
-itus. 

go  out,  exeo,  -ire,  -ii  (-m),  -iturus. 
go  to,  adeo,  -ire,  -ii  {-dvi),  -itus. 
god,  deus,  -i,  m. 
goddess,  dea,  -ae,  f. 
good,  bonus,  -a,  -um. 
grain,  frumentum,  -i,  n. 
great,  magnus,  -a,  -um;  so  great, 
tantus,  -a,  -um;  how  great,  quan- 
tus,  -a,  -um. 
greatly,  magnopere. 
guard,  n.,  custos,  -odis,  m.;  prae- 
sidium, praesidi,  n. 
guard,  v.,  defendo,  -ere,  -fendi, 
-fensus. 

guide,  dux,  duds,  m. 
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H 

hand,  manus,  -us,  f. 
happen,  flo,  fieri,  foetus  sum. 
harm,  noceo,  -ere,  -ul,  — . 
hasten,  propero,  -are,  -am,  -ditus; 

contendo,  -ere,  -dl,  -tentus. 
have,  habeo,  -ere,  -ul,  -itus. 
he,  is;  often  not  expressed, 
head,  caput,  -itis,  n. 
hear,  audio,  -ire,  mm,  -itus. 
heavy,  gravis,  -e. 

heavy  baggage,  impedimenta, 
-drum,  n. 

height,  altitudo,  -inis,  f. 
help,  auxilium,  auxill,  n. 
Helvetians,  Helvetil,  -drum,  m. 
hem  in,  contineo,  -ere,  -ul,  -tentus. 
her,  eius;  suus,  -a,  -um  (reflexive), 
high,  altus,  -a,  -um;  superus,  -a, 
-um. 

hill,  collis,  -is,  m. 

himself,  sul  (reflexive) ; ipse 
(intensive) . 

hinder,  prohiheo,  -ere,  -ul,  -itus. 
hindrance,  impedlmentum,  -i,  n. 
his,  eius;  suus,  -a,  -um  (reflexive), 
hither,  citerior,  -ius. 
hold,  habeo,  -ere,  -ul,  -itus;  teneo, 
-ere,  -ul,  — . 

hold  together,  contineo,  -ere,  -ul, 
-tentus. 

home,  domus,  -us,  f . ; at  home, 
doml. 

honor,  honor,  -oris,  m. 
hope,  spes,  -el,  f. 
horn,  cornu,  -us,  n. 
horse,  equus,  equl,  m. 
horseman,  eques,  -itis,  m. 
hostage,  obses,  -idis,  m.  and  f. 
hour,  hora,  -ae,  f. 


house,  domus,  -us,  f. 
how,  quam,  quomodo. 
how  great,  quantus,  -a,  -um. 
how  long,  quam  diu. 
how  many,  quot. 
how  much,  quantus,  -a,  -um. 
hurl,  iacio,  -ere,  ieci,  iactus. 
hurl  together,  conicio,  -ere,  -ieci, 
-iectus. 

hurry,  propero,  -dire,  -dim,  -ditus. 

I 

I,  ego,  mel. 
if,  si. 

if  not,  nisi. 
immediately,  statim. 
immortal,  immortdlis,  -e. 
in,  in,  with  abl. 
incredible,  incredibilis,  -e. 
infantry,  pedites,  -itum,  m. 
inferior,  Inferior,  -ius. 
influence,  n.,  auctdritcis,  -tcitis,  f. 
influence,  v.,  adduco,  -ere,  -duxl, 
-ductus. 

inform,  certiorem  facere;  edoceo, 
-ere,  -ul,  -doctus. 
inhabit,  incolo,  -ere,  -ul,  — . 
injure,  noceo,  -ere,  -ul,  — . 
injury,  iniuria,  -ae,  f. 
inner,  interior,  -ius. 
instruct,  edoceo,  -ere,  -ul,  -doctus. 
into,  in,  with  acc. 
invincible,  invictus,  -a,  -um. 
island,  Insula,  -ae,  f. 
it,  is,  ea,  id;  often  not  expressed. 

J 

javelin,  jnlum,  -l,  n. 
join,  coniungo,  -ere,  -iiinxl,  -iunc- 
tus;  committo.  -ere.  -mlsl,  -mis- 
sus. 
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journey,  iter,  itineris,  n. ; via,  -ae,  f. 
judge,  iudex,  -ids , m. 

Julia,  Iulia,  -ae,  f. 

Jura,  Iitra,  -ae,  m. 

K 

keep  from,  prohibed,  -ere,  -ui,  -itus. 
keep  in,  contineo,  -ere,  -ui,  -tentus. 
keeper,  custos,  -odis,  m. 
kill,  interficid,  -ere,  -fed,  -fectus; 

ocddo,  -ere,  -ddi,  -dsus. 
king,  rex,  regis,  m. 
know,  scid,  -ire,  -id,  -itus. 

L 

labor,  n.,  labor,  -oris,  m. 

labor,  v.,  laboro,  -are,  -ad,  -dtus. 

land,  terra,  -ae,  f. 

language,  lingua,  -ae,  f. 

large,  magnus,  -a,  -um. 

last,  extremus,  -a,  -um. 

law,  lex,  legis,  f. 

lay  waste,  vasto,  -are,  -ad,  -dtus; 

populor,  -ari,  -dtus  sum. 
lead,  duco,  -ere,  diixi,  ductus. 
lead  across,  trdducd,  -ere,  -diixi, 
-ductus. 

lead  back,  reduco,  -ere,  -diixi, 
-ductus. 

lead  out,  ediicd,  -ere,  -diixi,  -duc- 
tus. 

lead  to,  adduco,  -ere,  -diixi,  -ductus. 
leader,  dux,  ducts,  m. 
learn,  cogndsco,  -ere,  -novi,  -nitus. 
leave,  • reli%f*i,  -ere,  reliqui,  re- 
lictus. 

left,  sinister,  -tra,  -trum. 
legion,  legio,  -onis,  f. 
length,  longitudo,  -inis,  f. 

Lentulus,  Lentulus,  -i,  m. 
less,  minor,  minus. 


lest,  ne,  with  subjunctive. 

letter,  littera,  -ae,  f . ; epistula,  -ae,  f. 

levy,  cdnsaribo,  -ere,  -psi,  -ptus. 

liberty,  libertas,  -atis,  f. 

lie  open,  pateo,  -ere,  -ui,  — . 

lieutenant,  legatus,  -i,  m. 

life,  dta,  -ae,  f. 

light,  n.,  liix,  lucis,  f. 

light,  adj.,  levis,  -e. 

like,  similis,  -e. 

line  of  battle,  acies,  -el,  f. 

line  of  march,  agmen,  -minis,  n. 

little,  adv.,  paulum. 

live,  dvo,  -ere,  dxi,  dctus. 

live  in,  incolo,  -ere,  -ui,  — . 

location,  locus,  -i,  m. 

long,  adj.,  longus,  -a,  -um. 

long,  adv.,  diii. 

lord,  dominus,  -i,  m. 

lose,  amitto,  -ere,  -mid,  -missus; 

dimitto,  -ere,  -mid,  -missus. 
love,  amo,  -are,  -ad,  -dtus. 
love,  amor,  -oris,  m. 
low,  inferus,  -a,  -um. 

M 

make,  facio,  -ere  ',  fed,  f actus. 
man,  vir,  -i,  m. ; homo,  -inis,  m. 
and  f. 

manage,  rego,  -ere,  red,  rectus. 
manners,  pi.  of  mos,  moris,  m. 
many,  multi,  -ae,  -a. 
march,  v.,  iter  facer e. 
march,  n.,  iter,  itineris,  n. 

Marcus,  Marcus,  -i,  m. 
marsh,  palus,  -udis,  f. 
master,  dominus,  -i,  m. ; magis- 
ter,  -tri,  m. 
me,  see  L 
meantime,  inter ed. 
meet,  occurro,  -ere,  -curd,  -cursus. 
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meeting,  conventus,  -us,  m. 
memory,  memoria,  -ae,  f. 
merchant,  mercdtor,  -oris,  m. 
message,  nuntius,  nunti,  m. 
messenger,  nuntius,  nunti,  m. 
middle,  medius,  -a,  -um. 
midnight,  media  nox. 
mile,  mille  passus. 
mistress,  domina,  -ae,  f. 
mother,  mater,  -tris,  f. 
mountain,  mons,  montis,  m. 
move,  moved,  -ere,  mom,  motus. 
move  forward,  promoveo,  -ere, 
-m om,  -motus. 
movement,  motus,  -us,  m. 
much,  multus,  -a,  -um. 
must,  debed,  -ere,  -ui,  -itus;  or 
pass,  periphrastic, 
my,  meus,  -a,  -um. 
myself,  men. 

N 

name,  nomen,  -inis,  n. 
nation,  ndtio,  -onis,  f. 
native  land,  patria,  -ae,  f. 
nature,  natura,  -ae,  f. 
near,  ad,  prope. 
nearer,  propior,  -ius. 
nearly,  paene,  prope. 
neither,  conj.,  neque. 
neither,  adj.,  neuter,  -tra,  -trum. 
nevertheless,  tamen. 
new,  novus,  -a,  -um. 
next,  proximus,  -a,  -um. 
night,  nox,  noctis,  f. 
nine,  novem. 
no,  nullus,  -a,  -um. 
no  one,  nullus,  -a,  -um;  nemo 
— , dat.  nemini,  m. 
noise,  clamor,  -oris,  m. 
none,  nullus,  -a,  -um;  nemo,  — , 
dat.  nemini,  m. 


nor,  neque. 
not,  non. 

not  only  . . . but  also,  non  solum 
. . . sed  etiam. 
nothing,  nihil,  indecl.,  n. 
number,  numerus,  -i,  m. 
numerous,  creber,  -bra,  -brum. 

O 

oath,  ius  iurandum,  iuris  ixirandi,  n. 

obey,  pared,  -ere,  -ui,  — . 

of  (concerning),  de,  with  abl. 

often,  saepe. 

old,  senex,  senis. 

on,  in,  with  abl. 

on  account  of,  abl.  of  cause,  or  ob 
with  acc. 

on  all  sides,  undique. 

one,  unus,  -a,  -um. 

one  hundred,  centum. 

only,  solus,  -a,  -um. 

opportunity,  facultas,  -tdtis,  f. ; 

potestds,  -tdtis,  f. 
oppose,  resisto,  -ere,  restiti,  — . 
or,  aut,  vel,  an. 
oration,  oratio,  -onis,  f. 
order,  iubeo,  -ere,  iussi,  iussus 
(with  acc.) ; impero,  -are,  -am, 
-atus  (with  dat.). 
other,  alius,  -a,  -ud. 
ought,  debeo,  -ere,  -ui,  -itus. 
our,  noster,  -tra,  -trum. 
out  of,  e,  ex,  with  abl. 
outer,  exterus,  -a,  -um. 
over,  in,  with  abl. 
overcome,  supero,  -are,  -dm,  -atus. 

P 

pace,  passus,  -us,  m. 
pacify,  paco,  -are,  -am,  -atus. 
part,  pars,  partis,  f. 
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pass  the  winter,  hiemo,  -are,  -dm, 
-dtus. 

peace,  -pax,  pads,  i. 
people,  populus,  -i,  m. 
peril,  penculum,  -i,  n. 
permit,  licet,  -ere,  licuit;  patior, 
pati,  passus  sum. 

persuade,  persuaded,  -ere,  -si,  -sus. 
picture,  pictura,  -ae,  f. 
pitch  (camp),  pond,  -ere,  posui, 
positus. 

place,  n.,  locus,  -i,  m. 
place,  v.,  pond,  -ere,  posui,  positus. 
place  before,  antepono,  -ere,  -posui, 
-positus. 

place  in  command  of,  praeficio, 
-ere,  -fed,  -fectus ; praepond, 
-ere,  -posui,  -positus. 
plan,  consilium,  consili,  n. 
please,  placed,  -ere,  -ui,  -itus. 
pledge,  fides,  -d,  f. 
plenty,  copia,  -ae,  f. 

Pompey,  Pompeius,  Pompei,  m. 
port,  portus,  -us,  m. 
possession  (get),  potior,  potiri, 
potitus  sum. 

possible  (as),  quam  with  super- 
lative. 

power,  potestas,  -tdtis,  f. 
powerful,  potens,  potentis. 
praise,  laudo,  -are,  -am,  -dtus. 
prefer,  malo,  matte,  mdlui;  ante- 
pono,  -ere,  -posui,  -positus. 
prepare,  paro,  -are,  -dm,  -dtus. 
presence,  conspectus,  -us,  m. 
present,  donum,  -i,  n. 
private,  pnvatus,  -a,  -um. 
prohibit,  prohibeo,  -ere,  -ui,  -itus. 
promise,  polliceor,  -eft,  -itus  sum. 
promote,  promoveo , -ere,  -mom, 
-motus. 
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protection,  praesidium,  praesidJi,  n. 
province,  provincia,  -ae,  i. 
pupil,  disdpulus,  -i,  m. 
put,  pond,  -ere,  posui,  positus. 
put  to  flight,  petto,  -ere,  pepuli, 
pulsus. 

Q 

queen,  regina,  -ae,  f. 
quick,  celer,  celeris,  celere. 
quickly,  celeriter. 

R 

rank,  dr  do,  -inis,  m. 
rather  (comparative), 
read,  lego,  -ere,  legi,  lectus. 
rear,  novissimum  agmen. 
receive,  acdpio,  -ere,  -cepi,  -ceptus. 
recently  (most),  proxime. 
reckon,  exdstimo,  -are,  -am,  -dtus. 
recruit,  novus  miles. 
region,  regio,  -onis,  f. 
remain,  maned,  -ere,  mdnd,  mdn- 
sus. 

remaining,  reliquus,  -a,  -um. 

Remi,  Remi,  -drum,  m. 
reply,  responded,  -ere,  -di,  -sponsus. 
report,  n.,  rumor,  -oris,  m. 
report,  v.,  nuntio,  -are,  -am,  -dtus; 

refero,  - ferre , rettuli,  -latus. 
republic,  res  publica,  rei  pub- 
licae,  f. 

repulse,  reicio,  -ere,  -ied,  -iectus. 
resist,  resisto,  -ere,  restiti,  — . 
respects,  in  all,  omnibus  rebus. 
respond,  responded,  -ere,  -di,  -sus. 
rest,  reliquus.  -a,  -um. 
restrain,  retineo,  -ere,  -ui,  -tentus. 
retain,  retineo,  -ere,  -ui,  -tentus. 
retreat,  recipio,  -ere,  -cepi,  -ceptus. 
return,  reverto,  -ere,  -ti,  -sus;  re - 
vertor,  -4,  r ever  sus  sum. 
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revolt,  motus,  -its,  m. 
revolution,  res  novae. 
reward,  praemium,  praeml,  n. 
Rhine,  Rhenus,  -4,  m. 

Rhone,  Rhodanus,  -i,  m. 
ridge,  iugum , -i,  n. 
right,  dexter,  -tra,  -trum. 
river,  flumen,  -inis,  n. 
to  ad,  via,  -ae,  f. 

Roman,  n.  Romanus,  -l,  m. 

Roman,  adj.,  Romanus,  -a,  -um. 

Rome,  Roma,  -ae,  f. 

rose,  rosa,  -ae,  f. 

row,  ordo,  -inis,  m. 

royal  power,  regnum,  -i,  n. 

rule,  rego,  -ere,  rexi,  rectus. 

rumor,  rumor,  -oris,  m. 

run,  curro,  -ere,  cucurri,  cursus. 

S 

Sabinus,  Sabinus,  -4,  m. 
safe,  tutus,  -a,  -um. 
safety,  salus,  -iitis,  f. 
sail,  navigo,  -are,  -am,  -atus. 
sailor,  nauta,  -ae,  m. 
sake  of,  causa,  with  genitive, 
same,  idem,  eadem,  idem. 
save,  servo,  -are,  -am,  -atus. 
say,  died,  -ere,  dixi,  dictus;  loquor, 
loqui,  locutus  sum. 
scarcity,  inopia,  -ae,  f. 
scatter,  differo,  -ferre,  distuli,  dila- 
tus. 

scout,  explordtor,  -oris,  m. 
sea,  mare,  -is,  n. 
seashore,  litus,  -oris,  n. 
see,  video,  -ere,  mdi,  visus. 
seek,  peto,  -ere,  -ii  {-4m),  -itus. 
seem,  videor,  -eri,  visus  sum. 
seize,  capio,  -ere,  cepi,  captus; 
occupo,  -are,  -am,  -atus. 


select,  deligo,  -ere,  -legi,  -lectus. 
senate,  senatus,  -us,  m. 
senator,  senator,  -oris,  m. 
send,  mitto,  -ere,  mid,  missus. 
send  ahead,  praemitto,  -ere,  -misi, 
-missus. 

send  away,  amitto,  -ere,  amisi, 
dmissus. 

send  back,  remitto,  -ere,  -misi, 
-missus. 

send  in  different  directions,  di- 

mitto,  -ere,  -misi,  -missus. 
Sequanian,  Sequanus,  -i,  m. 
servant,  servus,  -i,  m. ; serva, 
-ae,  f. 

set  fire  to,  incendo,  -ere,  -cendi, 
-census. 

set  free,  libero,  -are,  -am,  -atus. 
set  out,  profidscor,  -4,  profectus 
sum. 

setting,  occasus,  -us,  m. 

settle,  consido , -ere,  -sedi,  — . 

seven,  septem. 

several,  complures,  -a. 

severe,  gravis,  -e. 

sharp,  acer,  acris,  acre. 

sharply,  dcriter. 

ship,  navis,  -is,  f. 

shore,  litus,  -oris,  n. 

short,  brevis,  -e. 

shout,  clamor,  -oris,  m. 

show,  doceo,  -ere,  -ui,  doctus; 

monstro,  -are,  -am,  -atus. 
shut,  claudo,  -ere,  clausi,  clausus. 
side,  pars,  partis,  f. ; lotus,  -eris,  n. 
sight,  conspectus,  -us,  m. 
signal,  signum,  -4,  n. 
since,  cum. 
sister,  soror,  -oris,  f. 
six,  sex. 

six  hundred,  sescenti,  -ae,  -a. 
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size,  magnitude,  -dnis,  f. 
slaughter,  caedes,  -is,  i. 
slave,  servus,  -4,  m. 
slavery,  servitus,  -utis,  f. 
slay,  occido,  -ere,  -cidi,  -cisus ; in- 
terjicid,  -ere,  -feci,  -fectus. 
small,  parvus,  -a,  -um. 
so,  ita  (manner) ; tam  (degree), 
so  great,  tantus,  -a,  -um. 
soldier,  miles,  -itis,  m. 
some  one,  aliquis,  aliquid. 
some  . . . others,  alii  . . . alii. 
somewhat,  paulum. 
son,  filius,  fili,  m. 
speak,  loquor,  loqui,  locutus  sum. 
speech,  oratio,  -dnis,  f. 
speed,  celeritds,  -tatis,  f. 
spend  winter,  Memo,  -are,  -am, 
-dtus. 

spy,  explorator,  -oris,  m. 
stand,  std,  -are,  steti,  status. 
standard,  signum,  -4,  n. 
star,  stella,  -ae,  f. 

state,  civitds,  -tatis,  f . ; res  pub- 
lica,  red  publicae,  f. 
stone,  lapis,  -idis,  m. 
storm,  v.,  oppugno,  -are,  -dm, 
-dtus. 

storm,  n.,  tempestas,  -tatis,  f. 
stormy  weather,  Mems,  Memis,  f. 
story,  fdbula,  -ae,  f. 
strength,  vires,  mrium,  f. 
strengthen,  confirmd,  -are,  -dm, 
-dtus. 

strip,  nudo,  -are,  -dm,  -dtus. 
subdue,  pdco,  -are,  -dm,  -dtus. 
such,  tantus,  -a,  -um. 

Suessiones,  Suessiones,  -um,  m. 
suffer,  patior,  pati,  passus  sum. 
suitable,  idoneus,  -a,  -um. 
summer,  aestds,  -tatis,  i. 


summon,  convoco,  -are,  -dm,  -dtus. 
sun,  sol,  solis,  m. 
sunset,  at,  solis  occdsu. 
superior,  superior,  -ius. 
supplies,  commeatus,  -us,  m. 
supply,  copia,  -ae,  f. 
surpass,  supero,  -are,  -am,  -dtus; 

praesto,  -are,  -stiti,  -stilus. 
surrender,  n.,  deditio,  -dnis,  f. 
surrender,  v.,  dedo,  -ere,  -didi, 
-ditus;  trado,  -ere,  -didi,  -ditus. 
survive,  super  sum,  -esse,  -fui. 
suspicion,  susp4cid,  -dnis,  i. 
swamp,  palus,  -udis,  f. 
swift,  celer,  celeris,  celere;  velox, 
velocis. 

swiftly,  celeriter. 
swiftness,  celeritds,  -tatis,  f. 
sword,  gladius,  gladi,  m. 

T 

table,  mensa,  -ae,  i. 

take,  capio,  -ere,  cepn,  caplus ; 

sumo,  -ere,  sumps4,  sumptus. 
take  back,  recipio,  -ere,  -cepir 
-ceptus. 

take  by  storm,  expugno,  -are,  -am, 
-dtus. 

tall,  altus,  -a,  -um;  longus,  -a,  -um. 
teach,  doceo,  -ere,  -ui,  doctus. 
teacher,  magister,  -tri,  m. 
tell,  ndrro,  -are,  -dm,  -dtus. 
ten,  decern. 

tenth,  decimus,  -a,  -um. 
territory,  pi.  of  finis,  -4s,  m. 
than,  quam. 

that,  conj.,  ut;  not  expressed  after 
verbs  of  saying,  thinking,  and 
the  like. 

that,  demon,  pron.,  is,  ea,  id;  ille, 
ilia,  illud. 
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that  of  yours,  iste,  ista,  istud. 
that,  rel.  pron.,  qui,  quae,  quod. 
theirs,  gen.  pi.  of  is;  suus,  -a,  -um, 
(reflexive) . 
there,  ibi. 
thing,  res,  ret,  f. 

think,  puto,  -are,  -am,  -atus;  ar- 
bitror,  -an,  -atus  sum;  existimo, 
-are,  -avi,  -atus. 
third,  tertius,  -a,  -um. 
this,  hie,  haec,  hoc. 
thousand,  mille. 
three,  tres,  tria. 
through,  per,  with  acc. 
throw,  iacio,  -ere,  ieci , iactus. 
throw  back,  reicid,  -ere,  -ieci 
-iectus. 

time,  tempus,  -oris,  n. 
tired,  defessus,  -a,  -um. 
to,  ad,  with  acc. 
toil,  labor,  -oris,  m. 
tongue,  lingua,  -ae,  f. 
top,  summus,  -a,  -um. 
torture,  cruciatus,  -us,  m. 
toward,  ad,  with  acc. 
tower,  turris,  -is,  f. 
town,  oppidum,  -l,  n. 
tree,  arbor,  -oris,  f. 
trench,  fossa,  -ae,  f . 
troops,  copiae,  -drum,  f. 
trumpet,  tuba,  -ae,  f. 
trust,  credo,  -ere,  -didi,  -ditus. 
try,  conor,  -an,  -atus  sum. 
tumult,  tumultus,  -us,  m. 
twenty-five,  mginti  quinque. 
two,  duo,  dune,  duo. 
two  hundred,  ducenti,  -ae,  -a. 

U 

unconquerable,  invictus,  -a,  -um. 
under,  sub. 


understand,  intellego,  -ere,  -exi, 
-Iectus. 

undertake,  incipio,  -ere,  -cepi, 
-ceptus. 

unfriendly,  inimicus,  -a,  -um. 
unhappy,  miser,  misera,  miserum. 
unite,  coniungo,  -ere,  -iunxi,  -iunc- 
tus. 

unless,  nisi. 
unlike,  dissimilis,  -e. 
unwilling,  nolo,  nolle,  nolui. 
upon,  in  (with  acc.  or  abl.). 
upper,  superior,  -ius. 
us,  pi.  of  ego. 
use,  utor,  uti,  iisus  sum. 
useful,  utilis,  -e. 
useless,  inutilis,  -e. 

V 

vain  (in),  frustra. 
valor,  virtus,  -utis,  f. 
van,  primum  agmen. 

Veneti,  Veneti,  -drum,  m. 
very  (superlative), 
victor,  victor,  -oris,  m. 
victory,  victoria,  -ae,  f. 
view,  conspectus,  -us,  m. 
village,  mcus,  -i,  m. 
violence,  ms,  ms,  f. 
virtue,  virtus,  -utis,  f. 
visit,  adeo,  -ire,  -im,  -itus. 
voice,  vox,  vocis,  f. 

W 

wage,  gero,  -ere,  gessi,  gestus. 

wall,  miirus,  -i,  m. 

want,  inopia,  -ae,  f. 

war,  bellum,  -i,  n. 

warn,  moneo,  -ere,  -ui,  -itus. 

war-ship,  navis  longa. 
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watch,  vigilia,  -ae,  f. ; ciistds, 
-odis,  m.  , 

water,  aqua,  -ae,  f. 
way,  via,  -ae,  f. 
we,  nos. 

weapon,  telum,  4,  n. 
weary,  defessus,  -a,  -um. 
weather  (stormy),  hiems,  hiemis, 
f. ; tempestas,  -tatis,  f. 
well,  bene. 

what,  quis,  quid  (substantive) ; 

qui,  quae,  quod  (adjective), 
when,  cum,  ubi. 
where,  ubi. 
wherefore,  ciir. 
whether,  utrum,  num. 
which,  qui,  quae,  quod. 
which  of  two,  uter,  utra,  utrum. 
white,  albus,  -a,  -um. 
who,  qui,  quae,  quod  (relative) ; 

quis,  quid  (interrog.). 
whole,  totus,  -a,  -um. 
why,  ciir,  quamobrem. 
wide,  latus,  -a,  -um. 
width,  latitudo,  -inis,  f. 
willing,  void,  velle,  volui. 
wind,  ventus,  4,  m. 
wing  (of  an  army),  cornu,  -us,  n. 
winter,  n.,  hiems,  hiemis,  f. 
winter  quarters,  hiberna,  -drum,  n. 
wisely,  sapienter. 


wish,  void,  velle,  volui. 
with,  cum,  with  abl. 
withdraw,  exeo,  -ire,  -n  {4m), 
-iturus;  reduco,  -ere,  -duxi,  -ductus. 
without,  sine,  with  abl. 
withstand,  sustineo,  -ere,  -ui,  -tentus. 
woman,  femina,  -ae,  f . 
woods,  silva,  -ae,  f, 
word,  verbum,  -i,  n.  1 ^ 
work,  n.,  opera,  -ae,  f. 
work,  v.,  labor o,  -are,  -dvi,  -atus. 
worn  out,  defessus,  -a,  -um. 
worse,  peior,  peius. 
would  that,  utinam. 
wound,  n.,  vulnus,  -eris,  n. 
wound,  v.,  vulnero,  -are,  -am, 
-atm. 

wretched,  miser,  -era,  -erum. 
write,  scnbo,  -ere,  scnpsi,  scriptus. 
wrong,  iniuria,  -ae,  f. 

Y 

year,  annm,  4,  m. 
yet,  tamen. 
yoke,  iugum,  4,  n. 
you,  tit,  tui. 
young,  iuvenis,  -e. 
young  man,  adulescens,  -centis,  m. 
your,  turn,  -a,  -um;  vester,  -tra, 
-trum. 

yourself,  tui  (reflexive). 


INDEX 

References  are  to  sections 


A 

a or  ab  with  ablative  of  agent, 
175. 

place  whence,  112, 
place  in  which,  112. 
abbreviations,  page  278. 
ablative  case, 
absolute,  484 ; 
adverbial,  406 ; 
of  accompaniment,  136 ; 
of  agent,  175 ; 
of  cause,  229 ; 

of  degree  of  difference,  272 ; 
of  manner,  151 ; 
of  means,  87 ; 
of  quality,  464 ; 
of  separation,  336 ; 
of  specification,  238 ; 
of  time,  182 ; 
with  utor,  etc.,  389 ; 
with  prepositions,  352 ; 
with  de  or  ex  instead  of  the  gen- 
itive of  the  whole,  283,  note; 
with  quaero  and  peto,  422,  464. 
accent,  see  Introduction  VIII. 
accompaniment,  136. 
accusative  case, 
adverbial,  405 ; 
direct  object,  21 ; 
duration  of  time,  307 ; 
extent  of  space,  307 ; 
place  whither,  112 ; 
subject  of  infinitive,  327 ; 
with  prepositions,  353. 


acer,  declension,  570 ; 

comparison,  576. 
acriter,  comparison,  578. 
ad,  with  accusative,  place  to 
which,  112. 

adjectives,  52,  617-621 ; 
agreement  of,  56 ; 
of  first  and  second  declen- 
sions, 52 ; 

of  third  declension,  one  termi- 
nation, 194;  two  termina- 
tions, 187 ; three  termina- 
tions, 179; 

of  peculiar  declension,  311 ; 
comparison,  246;  regular,  247, 
irregular,  262,  577 ; with 
magis  and  maxime,  262  (c) ; 
meaning  of  comparatives, 
247  (a) ; 

meaning  of  superlatives, 

247  (a) ; 

declension  of  comparatives, 
248; 

declension  of  superlatives, 

248  (a) ; 

ending  in  er,  254 ; 
five  ending  in  lis,  255 ; 
with  dative,  258,  290 ; 
numerals,  346,  579. 
adverbs,  646-649 ; derivation, 
268; 

formation,  268 ; 
comparison,  269,  578 ; 
adverbial  ablative,  406 ; 
adverbial  accusative,  405. 
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agent,  expressed  by  ablative  with 
a or  ab,  175 ; 

expressed  by  dative  with  pas- 
sive periphrastic,  546. 
agreement  of  adjectives,  56; 
of  appositives,  221 ; 
of  possessive  pronouns, 
436  (a) ; 

of  relative  pronouns,  417 ; 
of  verb  with  subject,  18. 
aliquis,  declension,  467. 
alius,  declension,  574. 
alphabet,  see  Introduction  I. 
answers,  26. 

Appendix  I,  pages  275-281 ; 
Appendix  II,  pages  282-296 ; 
Appendix  III,  pages  297-330. 
apposition,  221. 
audio,  589. 

B 

base,  8 (b). 

bene,  comparison,  578. 
bonus,  declension,  569 ; 
comparison,  577. 

C 

Caesar  Phrases,  186,  192,  267, 
275,  286,  302,  320,  351, 
358,  460,  483,  540. 
capio,  conjugation,  590. 
cardinals,  346,  619 ; list  of,  579 ; 

indeclinable,  346  (a), 
case,  612. 

cases,  names  and  uses,  5,  549- 
551,  554-557,  613-615. 
causal  clauses,  492. 
cause,  ablative  of,  229. 
circumstantial  clauses,  491. 
comparative,  declension,  248 ; 
meaning,  247  (a). 


comparison  of  adjectives,  620, 621 ; 
regular,  247 ; 
irregular,  262,  577 ; 
positive  wanting,  262  (b) ; 
ending  in  er,  254 ; 
four  ending  in  lis,  255 ; 
of  adverbs,  269,  578. 
complementary  infinitive,  210. 
composition,  162,  185,  205,  213, 
363,  page  296. 
compound  nouns,  287  (a), 
compound  verbs,  440. 
concessive  clauses,  493. 
conditional  sentences,  498-504. 
conjugations,  140 ; 

how  distinguished,  140 ; 
poild',  67,  73,  74,  586 ; 
moneo,  141,  142,  587 ; 
duco,  588 ; 
audio,  589 ; 

'capio,  590 ; 

sum , possum,  591 ; 

void,  nolo,  malo,  592 ; 

ferdj  593 ; 

eo,  594 ; 

fio,  595. 

conjunctions,  651. 
consonants,  how  pronounced,  see 
Introduction  IV. 
cum  clauses,  490-493. 

D 

dative  case, 
of  agent,  546 ; 
with  adjectives,  258,  290 ; 
with  compound  verbs,  440 ; 
of  indirect  object,  79 ; 
with  intransitive  verbs,  516 ; 
of  possessor,  528 ; 
of  purpose,  522 ; 
reference,  522. 
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de  or  ex,  with  ablative  instead  of 
genitive  of  the  whole,  283, 
note. 

dea,  declension,  568. 
declensions,  defined,  4; 
how  distinguished,  32 ; 
first,  7,  8 ; 

second,  32,  33,  45,  46 ; 
third,  125,  133,  148,  155 ; 
fourth,  280 ; 
fifth,  287. 

definite  measurements,  464  (a), 
degree  of  difference,  272. 
demonstrative  pronouns,  454, 
582. 

deponent  verbs,  385. 
descriptive,  ablative,  or  genitive, 
464. 

deus,  declension,  568. 
difficilis,  comparison,  255. 
diphthongs,  pronunciation,  see 
Introduction  III. 
direct  object,  21. 
domus,  declension,  568 ; 

in  expressions  of  place,  299. 
double  questions,  461. 
duco,  conjugation,  588. 
duo,  declension,  575. 
duration  of  time,  307. 

E 

e or  ex,  place  out  of  which,  112. 
ego,  declension,  580. 

English  Grammar,  596-658. 
English-Latin  Letter,  2. 
eo,  conjugation,  594. 
esse,  often  omitted,  470  2. 
ex  with  ablative  instead  of  geni- 
tive of  the  whole,  283,  note, 
expression  of  place,  112. 


extent  of  space,  307. 
exterus,  comparison,  577. 

F 

facile,  comparison,  578. 
facilis,  comparison,  255,  577. 
feminine  gender,  see  Introduc- 
tion IX  (b). 
fero,  conjugation,  593. 
filius,  vocative,  33  (b). 
fio,  conjugation,  595. 
fruor,  followed  by  ablative,  389. 
future  tense,  formation,  74,  214. 
future  perfect,  formation,  106. 

G 

gender,  610 ; rules  for,  Intro- 
duction IX. 
in  first  declension,  7 ; 
in  second  declension,  32,  45  ; 
in  third  declension,  125  ; 
in  fourth  declension,  280 ; 
in  fifth  declension,  287. 
of  possessive  pronouns,  439. 
genitive  case, 

of  description  or  quality,  464 ; 
of  definite  measurement, 
464  (a) ; 

of  the  whole,  283 ; 
of  possession,  36 ; 
objective,  395  ; 
subjective,  394; 
with  adjectives,  396. 
gerund,  531. 
gerundive,  532; 

gerundive  construction,  533 ; 
takes  dative  of  agent,  546; 
used  with  ad  to  express  pur- 
pose, 536,  3 ; 

used  with  causa  to  express 
purpose,  536,  4 ; 
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gerundive  ( continued ), 

used  with  sum  to  form  pas- 
sive periphrastic,  543 ; 
with  sum  implies  duty  or 
necessity,  543. 

H 

helpful  hints,  Appendix  II. 
hie,  declension,  582. 
historical  tenses,  375. 
hostis,  distinguished  from  inimv- 
cus,  288. 

I 

i,  takes  place  of  j,  Introduction  I. 
i-stems,  155,  156. 
idem,  declension,  582. 
idoneus,  comparison,  577. 
ille,  declension,  582. 
imperative,  635. 

imperfect,  distinguished  from 
perfect,  100  (a) ; 
formation  of,  73. 
impero,  governs  dative  and  sub- 
junctive, 373. 
impersonal  verbs,  625. 
in,  with  accusative  and  ablative, 
353  (a). 

indefinite  pronouns,  467. 
indicative,  633. 

indirect  discourse,  323,  324,  424. 
indirect  object,  79,  657. 
indirect  question,  424. 
infinitives,  636,  637 ; 
formation,  322 ; 
complementary,  210; 
used  as  subject,  496 1 ; 
in  indirect  discourse,  323 ; 
takes  accusative  as  subject, 
327; 

time  denoted  by,  324 ; 


in  compounds  esse  omitted, 
4702 ; 

not  used  to  express  purpose, 
366. 

inflection,  3,  616. 
inimicus,  distinguished  from  hos- 
tis, 288. 

instrumental  ablative,  87. 
intensive  pronoun,  455. 
interior,  comparison,  577. 
interjections,  652. 
interrogative  particles,  96. 
interrogative  pronouns,  421. 

-id  verbs  of  the  third  conjugation, 
340. 

ipse,  declension,  582. 
irregular  adjectives,  comparison, 
577. 

irregular  verbs,  sum,  591 ; 

possum,  eo , fero,  fid,  void,  nolo? 
malo,  591-595. 
is,  declension,  582 ; 

used  as  pronoun,  428. 
iste,  declension,  582. 
iubeo,  governs  infinitive,  456. 

J 

j,  supplied  by  i,  see  Introduction 

I. 

L 

Latin  Phrases,  page  277. 

Latin  in  every  day  use,  page 
275. 

Latin  words  in  the  Constitution, 

page  277. 

Latin  Quotations,  pages  279-281. 
Latin  Songs,  pages  267-274. 
locative  case,  299. 
longior,  declension,  248. 
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M 

magis,  used  in  comparison,  262 

(c). 

magnopere,  comparison,  578. 
magnus,  comparison,  577 ; 

declension,  53. 
male,  comparison,  578. 
malo,  conjugation,  592. 
malus,  comparison,  577. 
manner,  ablative  of,  151. 
masculine  gender,  Introduction 
IX  (a). 

means,  ablative  of,  87. 
melior,  declension,  573. 
meus,  436. 

mile,  how  expressed,  304  (a), 
mille,  how  used,  304. 
miser,  declension,  83 ; 

comparison,  576. 
misere,  comparison,  578. 
moneo,  587. 
mood,  632-637. 
multus,  comparison,  577. 

N 

ne,  introducing  negative  clause 
of  purpose,  366. 

-ne,  enclitic,  26. 

neuter  gender,  Introduction  IX 

(c). 

nolo,  conjugation,  592. 
nominative  case,  613 ; 
subject  of  finite  verb,  17 ; 
of  pronouns  expressed  only 
for  emphasis,  4332 ; 
predicate  nominative,  41. 
nonne,  96. 
nos,  declension,  580. 
noster,  formation  and  declen- 
sion, 436. 


note  book  suggestions,  pages 

289-290. 
nouns,  596-601 ; 

first  declension,  7,  8 ; 
second  declension,  32,  33,  45, 
46 ; 

third  declension,  125,  133,  148, 
155,  156; 

fourth  declension,  280; 
fifth  declension,  287 ; 
compound  nouns,  287  (a) ; 
parsing,  128. 
num,  96. 
number,  13,  611. 
numerals,  list  of,  346,  579 ; 
indeclinable,  346  (a). 

O 

object,  direct,  21,  654; 

indirect,  79. 
objective  genitive,  395. 

Oral  Exercises,  27,  39,  44,  51, 
59,  72,  82,  90,  97,  105,  111, 
119,  132,  139,  147,  154,  178, 
201,  220,  225,  232,  241,  253, 
261,  293,  310,  316,  332,  339, 
345,  371,  380,  392,  401,  409, 
420,  427,  435,  443,  453. 
ordinals,  list  of,  346,  579. 

P 

parsing,  nouns,  128 ; 
verbs,  222. 

participles,  476,  485,  645; 
agreement,  477  (a) ; 
declension,  477 ; 
time  denoted,  478 ; 
how  translated,  477  (a) ; 
future,  with  sum  to  form  active 
periphrastic,  542 ; 
in  deponent  verbs,  485  (b). 
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partitive  genitive,  283 h 
parum,  comparison,  578. 
parvus,  comparison,  577. 
passive,  168,  169,  170. 
penult,  when  accented,  Introduc- 
tion VIII  (b). 

perfect,  distinguished  from  im- 
perfect, 100  (a). 

periphrastic  conjugations,  541- 
543. 

personal  endings,  13,  99,  168. 
personal  pronouns,  428; 

supplied  by  is,  428. 
peto,  governs  accusative  and  ab- 
lative, 462. 

phrases  from  Caesar,  see  Caesar, 
phrases,  Latin,  pages  277,  278. 
place  constructions,  112,  299; 
with  names  of  towns,  etc., 
299. 

porto,  conjugation,  586. 
possession,  genitive  of,  36,  656. 
possessive  pronouns,  436 ; 

gender  of,  439. 
possessor,  dative  of,  528. 
possum,  composition,  207 ; 

conjugation,  591. 
posterus,  comparison,  577. 
potens,  declension,  572. 
potior,  governs  ablative,  389. 
predicate  nominative,  41,  655. 
prepositions,  650 ; govern  accu- 
sative, 353 ; govern  abla- 
tive, 352. 

principal  parts  of  verbs,  65 ; 

why  so  called,  65. 
principal  tenses,  375. 
prior,  comparison,  577. 
pronouns,  602-608 ; 
demonstrative,  454 ; 
indefinite,  467 ; 


pronouns,  intensive,  455 ; 
interrogative,  421 ; 
personal,  428 ; order,  4332 ; 
possessive,  436 ; agreement, 
436  (a) ; gender,  439 ; used 
substantively,  4412 ; 
relative,  414,  417 ; 
reflexive,  429. 

pronunciation,  see  Introduc- 
tion. 

propior,  comparison,  577. 
pulchre,  comparison,  578. 
purpose,  clauses  of, 

subjunctive  with  ut  or  ne,  366 ; 
subjunctive  with  qui,  4181, 
536,  2 ; 

gerundive  construction  with 
ad,  536,  3 ; 

gerundive  construction  with 
causa,  536,  4 ; 

expressed  by  the  dative,  522; 
not  expressed  by  infinitive, 
366. 

Q 

quaero,  governs  accusative  and 
ablative,  422. 

quality,  genitive,  or  ablative, 
464. 

quantity  of  vowels,  Introduction 
V. 

quantity  of  syllables,  Introduc- 
tion vn. 

questions,  direct,  26,  131 ; in- 
direct, 424;  double,  461. 
qui,  declension,  583. 
qui,  equivalent  to  ut  and  personal 
pronoun,  418 \ 
quis,  declension,  584. 
quotations,  Latin,  pages  279- 
281. 
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Reading  Lessons,  pages 
Arena  Romana,  12 ; 

Gallia,  18 ; 

Oppiignatio  Oppidi,  23 ; 

Via  Appia,  26 ; 

Servus  Malus,  35 ; 

Carolus  et  Poma,  44 ; 

Servus  Fidus,  52 ; 

Helvetii,  63 ; 

Auxilium  Amici,  73 ; 

Dux  Militibus,  79 ; 

Populus  Romanus,  83 ; 

Puer  et  Poma,  92 ; 

Rex  Galliae,  97 ; 

A Practical  Joke,  106 ; 
Horatius  Codes,  109 ; 

The  Mouse-Tower,  I,  115; 
The  Mouse-Tower,  II,  119; 
Corneliae  Ornamenta,  125 ; 
Forum  Romanum,  129 ; 

The  Weather-wise  Donkey, 
136; 

A Breach  of  Discipline,  143 ; 
Orgeforix,  146 ; 

Nasica  et  Ennius,  148 ; 
Tarpeia,  155 ; 

Robert,  King  of  Scots,  I,  158 ; 
Robert,  King  of  Scots,  II,  161 ; 
Domus  Romana,  167 ; 

The  Beginnings  of  Rome,  175 ; 
Romulus  and  Remus,  179 ; 
The  Death  of  Amulius,  183 ; 
The  Naming  of  Rome,  187 ; 
The  Seizure  of  the  Women,  193 ; 
The  Reign  of  Romulus,  198 ; 
Numa  and  Tullus,  202 ; 

The  Fourth  and  Fifth  Kings, 
205 ; 

Servius  Tullius,  210 ; 


Tarquin  the  Proud,  221 ; 
Virgines  Vestales,  224 ; 

The  First  Punic  War,  227 ; 
The  Capture  of  Regulus,  231 ; 
The  Heroism  of  Regulus,  240. 
reflexive  pronouns,  429. 
relative  pronoun,  414,  417. 
result,  clauses  of,  402. 
review,  Lessons  6,  11,  19,  25, 
30,  36,  41,  47,  53,  56,  60, 

65,  70,  75. 

of  cases,  Lessons  81,  82. 
of  subjunctives,  Lesson  83. 

S 

semi-deponent  verbs,  525. 
separation,  ablative  of,  336. 
sequence  of  tenses,  376. 
si,  introducing  conditions,  498. 
Sight  Reading,  64,  124,  167,  206, 
245,  279,  321,  364,  384, 
413,  475,  512. 

similis,  governing  dative,  258 ; 

governing  genitive,  396  (a). 
Songs,  pages  267-274. 
space,  extent  of,  307. 
specification,  ablative  of,  238. 
State  Mottoes,  page  276. 
stem,  of  nouns,  155  (a) ; of  verbs, 

66,  98,  170. 

sub  with  accusative  and  ablative, 
353  (a). 

subject,  of  finite  verb,  17  ; agree- 
ment of  verb,  18  ; of  infini- 
tive, 327 ; not  expressed,  13. 
subjective  genitive,  394. 
subjunctive,  560,  634;  transla- 
tion, 365  (b) ; 
formation  of,  365,  372 ; 
in  causal  clauses,  492 ; 
in  circumstantial  clauses,  491 ; 
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subjunctive  ( continued !) , 
in  concessive  clauses,  493; 
in  conditional  clauses,  498- 
504; 

in  purpose  clauses,  366; 
in  result  clauses,  402 ; 
in  temporal  clauses,  491  (a) ; 
in  indirect  discourse,  424 ; 
in  indirect  questions,  424. 
sui,  declension,  581 . 
sum,  40 ; conjugation,  591. 
Supplementary  Reading, 

Story  of  Ulysses,  pages  243- 
254; 

Selections  from  Caesar,  pages 
255-266. 
suus,  436. 

syllables,  how  many,  how  di- 
vided, quantity,  Introduc- 
tion VI,  VII. 
synopsis,  108,  629. 

T 

temporal  clauses,  491  (a), 
tenses,  638-643;  principal  and 
historical,  375; 
sequence  of,  376. 
time,  when,  182 ; 
duration  of,  307. 

towns,  construction  with  names 
of,  299. 

tuus,  formation  and  declension, 
436. 

U 

unus,  declension,  574. 
ut,  introducing  clauses  of  pur- 
pose, 366;  of  result,  402; 
of  negative  result  (ut  non), 
402. 

utor,  governs  ablative,  389. 

utrum  . . . an,  461. 


V 

Value  of  Latin,  1-3. 
verbs,  622-645 ; agreement  with 
subject,  18,  644;  personal 
endings,  13,  99,  168 ; 
first  conjugation,  586 ; 
second  conjugation,  587 ; 
third  conjugation,  588 ; 
verbs  in  -io,  340,  590 ; 
fourth  conjugation,  589 ; 
conjugations  distinguished,. 
140; 

stems,  how  found,  66,  98,  170 ; 
deponents,  385 ; 
why  so  called,  385 1 ; 
how  distinguished,  385 ; 
semi-deponents,  525; 
compounded  with  prepositions, 
419,440; 
impersonal,  625 ; 
parsing,  222 ; 

irregular,  see  sum,  possum,  ed, 
ferd,  flo,  void,  nolo,  maid. 
vester,  formation  and  declension* 
436. 

vis,  declension,  568. 

Vocabularies,  Latin-English, 
page  1 ; 

English-Latin,  page  33. 
vocative  case,  5;  form  of,  8 (a), 
33  (a),  (b). 
voice,  630,  631. 
void,  conjugation,  592 ; 
syntax  of,  519. 

vowels,  quantity,  long,  short,  see 
Introduction  V. 

W 

word  formation,  pages  287-289, 
295,  296. 
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